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ESIMENE PEATÜKK 


Liinilennuki reaktiivmootorid undasid üheksa tuhande 
meetri kõrgusel, kus paistis päike ja valitses arktiline pakane 
ning illuminaatorite paksu klaasi taga kilgendasid massiivsed 
pimestavvalged jäämäed, mis triivisid piki silmapiiri; kuskil 
allpool, valevas sügavikus peitus jäise pilvelaama varjus 
otsekui kaotsiläinud maa. 

Ja ehkki teati, et vaevaltmärgatavalt vibreeriva, kõrgel 
taevalaotuses noolsirgelt lendava põranda all on hirmuäratav 
sügavik, võttis soojades salongides maad mõnus elevus, sest 
päike paistis ja lend oli pärast tüütut lennujaamas ootamist 


. viimaks ometi õnnelikult alanud. Kõikjal salongis kerkis lae 


alla ja jäi seal laugeis sätendavais kiirtevihkudes kihtidena 
hõljuma sigaretisuits, mis praegu tundus eriti aromaatsena; 
reisijad avasid turvavöö pandla ja lasksid pehme istme selja- 
toe mugavalt längu; kõikjal löödi krabinal lahti kahe veet- 
leva, nooruslikult saleda ning armsalt, ahvatlevalt naeratava, 
justkui rahvusvaheliste lennuliinide reklaamplakatilt nõia- 
viiel maha astunud stjuardessi jagatud ajalehed, lutsiti 
karamellkompvekke, mida stjuardessid mõne minuti eest, 
stardi eel ikka niisama võluvalt naeratades kandikuilt olid 
pakkunud; seejärel hakkas salongis siit-sealt kostma vene- ja 
saksakeelset juttu — kõiki valdas teelviibijaile omane mure- 
tus, reisimugavused rahustasid meeli ning lubasid loota, et 
sõit kujuneb hõlpsaks ja mõnusaks nagu ikka ja alati. 

See kõigest kodusest, argisest eemaloleku vabastav tunne, 
mis oli tärganud juba lennuväljal ja nii mõnusalt lõõgastas 
nüüd lennukis, illuminaatorite taga pilgule avaneva päikese- 


Ki 


DA 


paistelise taevaavaruse, võimsate mootorite summutatud 
müra ning eemalt kostva võõrkeelse jutu taustal, salongi 


paradiisiõndsuses, mille rituaalset pühadust rõhutasid pika- :- 


koivaliste stjuardesside — taevase hingerahu vooruslike 
kaitseinglite lahked naeratused, — see muredest vaba lennu- 
tunne oli Nikitinile tuttav, ja ta kiikas silmanurgast küsivalt 
Samsonovi poole: nad lendasid esimest korda koos. 

Samsonov polnud veel turvavööd oma ümara vatsa ümbert 
valla päästnud, ta vaatas hajameelselt, ilma erilise huvita üle 
vahekäigu — seal jutlesid valju häälega, sirvides süles aja- 
kirju, kolm üsna eakat sakslannat, välimuse järgi otsustades 
turisti; nad osutasid suitsevate sigarettidega /vaheriidele 
salongi eesotsas, mille taha stujardessid olid kadunud. Niki- 
tin kuulis läbi mootorimürina sõnu «essen», «Frühstück», ja 
ütles heatujuliselt — tal lihtsalt tuli tahtmine tühjast-tähjast 
lobiseda: 

«Platoša, ära kuula teiste juttu pealt. Millest nad räägivad? 
Ju vist einest, mida meile nagunii varsti tuuakse — kas ma 
pole taibukas? Ega meiegi külmast kanapraest ja mineraal- 
veest ära ütleks.» 

«Sakslannad on nälga suremas,» ohkas Samsonov. «Nad 
kurdavad, et hommikusöögist hotellis «Metropol» on juba 
hulk aega möödas, ja tahavad keha kinnitada. Nad on Kölnist. 
Kenad inimesed... Aga niipea kui ma nende keelt kuulen, 
päästab see mul refleksi valla. m eluajaks mürgitatud. 
Sõja ajal sai sakslastega küllalt räägitud, mul on neist sur- 
matunnini isu täis...» 

«Jaa, Platon, lennu ajal pole midagi paremat kui naps kon- 
jakit ja külm kana.» , 

Samsonov tegi turvavöö lahti, leidis käsikaudu istme sel- 
jatoe allalaskmisnupu, vajus kohmakalt tahapoole ja nohises 
tükk aega, sarnakas nägu Nikitini poole pööratud, piieldes 
reisikaaslast väsinud silmadega nagu mõni pühamees ikoo- 
nil — tema pilk polnud torkivterav nagu tavaliselt, vaid 
ralt umbusklik: Samsonovit huvitas, miks Nikitin niiviisi 
naljatab, nagu oleks ta ühtäkki omaks võtnud mõttelaisa 
turisti filosoofia, kes hooletult lamaskleb pehmel istmel, viit- 
simata mõelda millelegi muule kui külmale kanapraele ja 
mineraalveele. + 

«Ma näen, Vadim, et sa oled meie-odüsseia algusega rahul. 
Mnjaa, mine tea, mis meid ees ootab.» R 

«Tead, Platoša, mul on hea meel, et ma just sinuga koos 
Saksamaale lendan,» ütles Nikitin, 

«Mul kah,» ühmas Platonov. «Samad sõnad.» 


Nad tundsid teineteist oma viisteist-seitseteist aastat. Selle 
jooksul olid kahe kirjamehe teed tihtilugu ristunud ja 
ühte langenud, mõlema raamatud olid mõnikord pea- 
üegu korraga trükis ilmunud. Ehkki kummagi kirjutamis- 
maneer oli üllatavalt erinev (Nikitini äge emotsionaalsus — 
alasti ni d — ja Samsonovi rahulik, väljapeetud pröosa olid 
nende. käitumislaadiga kummalises vastuolus), mainiti neid 
ümna sageli kõrvuti ühtedes ja samades sõjajärgset põlvkonda 
küsitlevates kriitil s artiklites, ja kuigi mõlemad mõistsid, 
ol nad on igati vastandlikud inimesed, tõmbas neid ikka tei- 
nuleise poole — neid sidusid sõjast osavõtnute põlvkonna 
ühine saatus ja ühised elukogemused ning veel miski, mis 
uustatepikkusest tutvusest hoolimata oligi tabamatuks jää- 
nud ning mida nad ajuti varjasid iroonilise lõõbiga, isegi 
oma õhtustes telefonikõnedes, mis olid umbes sedalaadi: «Sa 
üled vist uhkeks läinud, Vadim? Miks sa ei helista? Vedeled 
diivanil, suits hambus, ja lõikad loorbereid? Millal sa küll 
stusi vorbid, klassik? Oled endale mõne neegri pal- 
Lugesin, lugesin. Su professoril pole viga, pilu- 
silmne tüdruk üleveokohal käib kah, aga kindral on täitsa 
mööda, ta on sul eluvõõras haritlane, niisuguseid kindraleid 
ei olnud. Oota, las ma saan oma oopusega maha, ma trumpan 
teid kõiki üle.» — «Ma usun, Platoša, sa vapustad meid kind- 
lusti,» => «Oota, oota, Nikitin, sa valad mu raamatut lugedes 
veel kibedaid pisaraid,» naeris Samsonov torusse ning tsitee- 
ris talle seejärel peast mõne lühikese ja jõulise, meeleoluka 
ja mõttetiheda lause. «Noh, kas teeb kadedaks? Katkud juuk- 
seid? Näete, mehed-vennad, kuidas tuleb kirjutada. Kolm 
aastat nuputasin lõppu. Teil titadel on veel palju õppida!» 
Samsonov kirjutas erakordselt aeglaselt — kõigest mõned 
read, üheainsa lõigu päevas; kahtlustest vaevatult, piineldes 
pigistas see töökas mees endast sõnu välja, uskudes ja usku- 
mata'nende mõjujõusse, vihates epiteete ja kummatigi pikki- 
dles neid tihedalt, lausa kubinal oma lausetesse; sellegipärast 
oli tema proosa ikka elegantne, iseäranis head olid tal lõpu- 
peatükid. Ent kui talle öeldi, et tema stiil on mõnevõrra üle- 
kuhjatud, klammerdus ta iga sõna külge, kaitstes seda härja 
-visadusega, näost punetama lüües, tulivihaselt, skandaalitses 
alalõpmata kirjastuste toimetajatega, ja ühed kriitikud kart- 
sid tema taltsutamatuid vihapurskeid, solaarlööke, teised 
pidasid teda talumatuks kisakõriks, kes ei.häbene oma sule- 
vendadele jõhkraid «ratsaväerünnakuid» ette võtta, sest 
mõnikord klubi kuluaarides mõnda ettevaatamatut kriitikut 
kohates hurjutas Samsonov teda ägedalt: 


«Va artellisokratesed, kodukootud tõerüütlid — muudkui 
nämmutate viinaklaasi taga ärakulutatud aksioome? Teile 
meeldib kidakeelne telegrammistiil? Ma pole telegrafist! Või 
mina Olevat liiga üksikasjalik? Niisuguseks ma jäängi! Ma 
vilistan selle peale, mis te siin jahvatate! Teie moesõnademu- 
Tin, teie mõttemenstruatsioon on mul seedimise rikki ajanud. 
Ma armastan ja kallistan teid palavalt. Aga nüüd lähen ma 
apteeki, ostan kastoorõli ja loputan oma sisikonna puhtaks!» 

Just see visa järeleandmatus, mis tõi Samsonovile niihästi 
vihamehi kui ka austajaid (kindlameelsusest peetakse lugu), 
meeldiski Nikitinile temas kõige rohkem — selles oli midagi 
sõjamehelikku, säärast vankumatut enesekindlust vajati tol- 
lal, sõjapäevil nii väga. Nikitin oli juba oma esimese raamatu 
ilmumisest peale sellega harjunud, et Samsonov teda kiivalt, 
erilise erksa huviga luges, kiituse ja laitusega kitsi olles, lõp- 
liku hinnangu väljaütlemisest otsekui kõrvale põigeldes, kus- 
juures tema lihavapoolne nägu kattus punaste laikudega ning 
silmad prilliklaaside taga muutusid niiskeks ja nukraks, lõid 
palavikuliselt läikima. Nikitinile meenusid noil puhkudel 
millegipärast Samsonovi kõle kabinet, mille kogukad raama- 
tukapid sünkhämaraks tegid, ja vanaaegne kirjutuslaud, kus 
seisis koletult massiivne tindipotialus; lauale oli hooletult 
kuhjatud käsikirju, raamatuid, tiheda ümara käekirjaga täis- 
kirjutatud, sõõrjate kohvitassijälgedega paberilehti (Samso- 
nov jõi tööd tehes vahetpidamata kohvi), meenusid lai diivan 
hurgas ning Samsonovi piinad selle kirjutuslaua taga ja sellel 
diivanil, kus ta rammestunult lamas, nägu padja sisse peide- 
tud, mõmisedes midagi, otsides sõna ja lauset — niisuguses 
asendis oli Nikitin oma kolleegi kord hommikul, töötamise 
ajal tema juurde sisse astudes leidnud. 

Tarvitses vaid kujutleda Samsonovi kannatusi puhta pabe- 
rilehe ees, piinu, mida ta tabamatut sõna jahtides tunneb, kui 
Nikitinit valdas lausa häbi — ta ise sundis end küll iga päev 
üheksa tunni ringis laua taga istuma, kuid kirjutas hõlpsa- 
mini, kiiremini, ehkki tegi lõputult parandusi, ja kui Samso- 
novi tööprotsessi võis nimetada vaevarohkeks sunnitööks 
(neli tundi päevas), siis Nikitini sunnitöö vältas küll kaks 
korda kauem, kuid pakkus talle ikkagi mõnu. Seepärast andis 
Nikitin Samsonovi raamatuile liiga leebe hinnangu: kui neist 
kuskil juttu tuli, ütles ta pooleldi naljatades, et tema meelest 


on ka keeruline lausestus vastuvõetav ja seaduspärane, lai- ° 


tust pälvivad üksnes need sulemehed, kes laulurästa jultu- 
musega teisi matkivad ja oma imitatsioone endaleitud tõdede 
pähe välja pakuvad. Ta ei tahtnud Samsonovit solvata, see- 
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pärast hoidus ta oma arvamust täiesti avameelselt välja ütle= 
mast 

Ah, tühja noist sakslannadest ja nende kõhumuredest,» 
Nikitin ja lükkas kardina akna eest kõrvale. «Päikese 
poole, Platon, tõsta pilk, ja sa vabaned ängist; kõiksuse lõpu- 
lust tajud ja maised siis unustad mured... Mis mu 
hoksameetril viga on — ma võin poeetidelgi leiva käest ära 
võtta,» 

“Ma kardan, et äkki pistad veel operetiaariaid lõõritama, 
nii et salong kajab,» ühmas Samsonov. «Millest sihuke vai- 
mustus?» 

“Maa peal on sügis, udu, siin aga sinab selge taevas, sügisest 
pole jälgegi, eks ole tore, Platoša!» 

Illuminaatorite taga kõrgel külmas taevalaotuses oli päi- 
kose pimestav metalne sära, all laiuvale ääretule valevale 
lusundikule — otsekui tardunud pilvelaama pinnale — kuh- 
junud suhkruvalged pangad välgutasid paigalt liikumata oma 
teravaid tippe. Kõikjalt kiirgas otsatut lumevalgust, see tun- 
(is koos päikesekiirtega lennukisalongi ja läbistas istmete 
lingulastud seljatugede kohal hõljuvaid suitsupilvi, 

Samsonov heitis pimestavalt helkiva illuminaatori poole 
silmanurgast nimme ükskõikse pilgu ja lausus: 

«Sa ütle mulle õige... Mida too Hamburgi Kirjandusselts 
endast õieti kujutab? Mis orientatsioon tal on? Tõmba kardin 
ette, silmadel on valus...» 

Nikitin tõmbas kardina ribinal poolest saadik ette ja küsisi 

«Miks see sulle muret teeb?: 

«Ma tahan teada, milliste läänesakslaste kätte me satume. 
Kas sina ei tunnegi selle pärast muret?» 

«Nagu keegi proua Herbert kirjutas, on nad nõuks võtnud 
kõigist maailma maadest progressiivseid kirjanikke külla kut- 
suda. Sealhulgas ka Ida-Euroopast. Poolakad juba käisid, 
nüüd kutsuti meid. Sa ju tead seda isegi.» 

«Nojah, Üldjoontes. Aga kes see proua Herbert on?» 

«Pole aimugi,» vastas Nikitin ja kirjutas sõrmega klaasile 
nihtamatu nime «Herbert». «Allkirja järgi otsustades valge 
pitskrae ja suursuguse, aristokraatliku kasvatusega vana 
dluam, kes on lausa armunud vene kirjandusse — Dostojevs- 
kisse, Tšehhovisse, Tolstoisse... loe tema viimast kirja...» 

Nikitin otsis taskust märkmiku ja võttis selle vahelt neljaks 
kokkumurtud kirja; Samsonov keeras läikivvalge, tihedalt 
masinakirjateksti täis paberilehe lahti ning hakkas, kulmud 
kipras, lugema, tõlkima ja kuuldavalt kommenteerima. 

««Väga austatud härra Nikitin!» (Aa, või sina oled härra, 
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Noh, siis on kõik selge... Kuidas sind küll varem, isakese 
aegu läbi ei nähtud ja sul natist kinni ei võetud?) «Hamburgi 
Kirjandusklubil on kavas korraldada kohtumisi ümmarguse 
laua taga...» (Küll need ümmargused lauad on moodi läinud, 
mujal enam ei kohtutagi, kui ümmarguse laua taga... mina, 
kohtlane hing, saan sellest niiviisi aru, et seal hoidutakse 
teravustest.) Euroopa kirjanikega, vahetamaks mõtteid 
nüüdiskultuuri üle, diskuteerimaks sõbralikus õhkkonnas 
teemal «Kirjanik ja tänapäeva tsivilisatsioon», sõltumatult 
sellest, kas kirjanik elab Lääne kapitalistlikku või Ida kom- 
munistlikku süsteemi kuuluvas riigis. Weberi kirjastus aval- 
das Lääne-Saksamaal kolm Teie novelli, härra Nikitin...» 
(Lubage tähendada, kõrgeaulik härra Nikitin, et mõnel pool 
Euroopas nimetatakse romaane novellideks, jätke see endale 
meelde.)» 

«Lase edasi.» ' 

«Ja lasengi.,. «,.. ajakirjades «Stern» ja «Spiegel» kirju- 
tati Teist kui Ida tõusvast tähest, ja Teie uusimal novellil 
«Tagasitee» on meie haritlaste ning noorte hulgas suur 
menu...» (Vaata, kus lugu — sinust on saanud Lääne pub- 
liku lemmik, Sa võitsid tema südame, rabasid kõik jalust 
maha oma «Teega», ja istud nüüd siin, vaga nägu peas, nagu 
mõni lihtsurelik!)» 

«Lõmpsi mis sa lõmpsid, aga kirjuta see endale kõrva 
taha.» 3 ' 
«x. ja mul on rõõm Teile teatada, et minu raamatukaup- 
lustes müüdi kogu tiraaž kahe nädalaga läbi...» (Ohoo! Pane 
kohvrid honorari jaoks valmis. Ka kärnaselt lambalt saadud 
villa ei maksa ära põlata... Laosta kapitalism lõplikult, 
saada kapitalistid kerjama.)» 

«Loe, loe.» 

«x.» Tuntud kirjandusprofessor ja kriitik doktor Kunz, kes 
töötab kirjastuses «Rodwohl» peab Teie annet traagikuan- 
deks; ta kirjutab, et Teil on kaks isa — Dostojevski ja Tols- 
toi, aga minu meelest on Tšehhov Teile hoopis lähedasem, 
ehkki Teie viimase novelli lõpp on väga masendav ja Te teete 
südame nii raskeks! Te lasete oma kangelastel nii halastama- 
tult kohe sõja alguses hukkuda, et pisarad tulevad silma ja 
hinge jääb kauaks nukrus: See on nii kurb.» (Ennäe prouat, 
võtab su läbi nagu mõni reipusevaimu täis kriitik. Tuleb 
välja, et sa oled pessimist; traagika laulik!)» (20 

«Nagu näed.» 

««Andke andeks, «härra Nikitin, et ma söandan Teid nii- 
viisi kritiseerida, kuid ma teen seda erakirjas, ja kui see Teid 
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mingil määral solvab, siis ärge võtke seda südamesse. Kir= 
Janik ei tohi kedagi kuulda võtta peale iseenda...» (00, tuleb 
vilja, et proua on üpris kaval; suskas ikka kirjaniku sõltuma- 
tuse idee siia sisse! No mis sa kostad — pani juba diskus- 
wiooni käima.)» 

“Loe edasi.» 

wKirjandusklubi palub Teid külla ning saatis Teile 
20. nugustil kutse, kuid pole veel Teie käest vastust saanud. 
Palun Teid väga, vastake, millal Te saaksite Hamburgi tulla. 
Kui "Teil on võimalik külastada meie linna 10. ja 20. novembri 
vahel, siis teeme me kõik, mis on meie võimuses, et Teile siin 
meeldiks, Kui Te ei valda saksa keelt, siis olete teretulnud 
koon tõlgiga, Teie kirjastaja härra Weber tänab Teid ja saa- 
«lab”Deile aupaklikult tervisi. Soovin Teile kõike head ja jään 
'Toid ootama, Proua Herbert, Kirjandusklubi liige. P. 8. 
Hinne teeleasumist teatage, millise lennukiga Te saabute, ma 
lulen Teile Hamburgi lennujaama vastu, Loodetavasti tun- 
nen ma Teid Teie raamatus ilmunud foto järgi ära, muidugi 
juhul, kui Te pole vahepeal väga muutunud.» 

“Hu-vi-tav, vä-ga huvitav,» ütles Samsonov, kirja Nikiti- 
mile tagasi andes, tõmbas siis nahinal hinge ja tõstis pilgu 
vulongilakke, silmad nukrad nagu pühamehel ikoonil. «Olete 
teretulnud ka koos tõlgiga. Nimetu isikuga, kelle välissuhete 
komisjon teile kaasa andis. Tore lugu! Ja mis veel toredam — 
wee tõlk olen mina! Jätsin omaenda romaani saja kaheküm- 
nendul leheküljel pooleli ja lendan Hamburgi, näen sinu 
heaks vaeva nagu viimare tobu. Misjaoks? Sa ei jõua mulle 
nii palju konjakit välja teha, et su võlg tasa saaks. Nii on 
lood! Ja milleks sul tõlki üldse tarvis on? Sa oskad ju ise 
lesen ünd sprechen Deutsch! Kas sa võtsid mind sellepärast 
a, et saatjaskonnaga on soliidsem reisida?» 

“Sinuga võrreldes pursin ma saksa keelt õige hädiselt,» 
vastas Nikitin, «Ma tahtsin just sind, Platon, reisikaaslaseks, 
Mitte tõlgiks. See oli ettekääne välissuhete komisjoni jaoks. 
Kahekesi on meil igas suhtes hõlpsam.» 

Samsonov võttis prillid ninalt, hõõrus rusikaga silmi ning 
Ütles haigutades e dndis tema häälele ebasiira kõla): 

«Mul on sinust kahju, härra Nikitin, sind on miskipärast 
Läänes kahtlaselt agarasti meelitama. hakatud. Vaata, et sa 
peapööritust ei saa, Ara mine upsakaks, uhkus ajab upakile. 


Ma mõtlen seda kirja ja muudki... Ma kardan, et ekranisee- 


ringud ja kergesti saadud raha ja kõiksugu austajannad Lää- 
hes, nagu too proua Herbert, rikuvad su ära. Hõljud pilvedes 
nagu ingel — vaata, et sa vanatühja kombel alla ei kuku.» 
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Ta haigutas jälle, suu pärani nagu sägal, lastes kuuldavale 
veniva «u-aa-aa», mispeale Nikitin puhkes naerma ja ütles: 

«Ma püüan su ülemuslikke näpunäiteid 'arvesse võtta, Pla- 
toša. Ja kui geniaalselt sa haigutad! Ega sa ometi kavatse 
magama jääda?» . 

«Sedapsi jah, Ida tõusev täht, mõtle oma elu üle järele ja 
pea plaani, mis edasi saab, mina aga tahaksin viis minutit 
schlafen! ,. .» Š 

Samsonov pani käed rinnal vaheliti ja sulges silmad, ta 
hingas sügavalt läbi nina ja tema nägu omandas endassesul- 
gunud, piinatud ja pahura ilme, mida alatasa muredega üle- 
koormatud inimestel tihti võib näha. Ta jäi tukkuma või 
vähemalt püüdis tukastada, et puhata väsitavast, närvesöö- 
vast ootamisest ja pikkadest jutuajamistest lennujaamas, ning 
tema rinnal vaheliti pandud lihavavõitu kätest ja kogu tema 
poosist õhkus iseteadliku inimese rahulikku väärikust. 

«Kelleks teda praegu võiks pidada?» mõtles Nikitin; talle 
tegi nalja kujutleda, millise mulje Samsonov võõrale pilgule 
jätaks. «Jõukaks perekonnapeaks. See meeldivalt priske 
mees on oma eluga rahul, tema käsi käib hästi. Kuid ehkki 
kõik veereb seatud rada, näib miski talle muret tegevat. Ja 
mis veel? Ta on mõistlik, usaldusväärne mees, talle meeldib, 
kui tema kodus valitseb kord. Oma tõekspidamiste õigsuses 
surmkindla inimese musternäidis. Kirjanduslikud reminist- 
sentsid. Aga miks see mul praegu mõttesse tuli? Küllap selle- 
pärast, et kõik on kõige paremas korras — mul on tema selt- 
sis hõlpsam...» 


TEINE PEATÜKK 


Veel andsid end tunda lennuki vibratsioon ja salongi- 
põranda kaalutu kiirlaskumine, kõrvad olid veel lukus moo- 
torite kimedast undamisest maandumisel, seepärast kuulsid 
nad, kui nad kaasreisijate seltsis õhkkardinaga uksest Ha 
burgi «lennujaama klaashoonesse astusid, vaevu naisehäž 05 
mis hüüdis: 3 

«Härra Nikitin?. ..» s A ž 

Üsna pikakasvuline, tumedasse kostüümi riietatud, nelja- 
kümne ringis naine, kelle kastanpruunides juustes oli kau- 


1 sehlafen — magada, 
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mit, ühtlaselt hallinenud salke ja kes seisis esimese saali ukse 
juures ootavas vastutulnute summas, hakkas kohe kiirel sam- 
mul nende poole tulema, naeratades neile juba eemalt; Niki- 
fin naeratas talle vastu, pani oma raske portfelli, kus oli neli 
pudelit konjakit, käest ja lausus oma mitte just hiilgavas 
saksa keeles: 

»Proua Herbert, kui ma ei eksi? Tere! Jah, ma olen Nikitin. 
Ja miin on mu sõber, kirjanik Samsonov. (Ülikorrektne Sam- 
hoov noogutas proua Herbertile tagasihoidlikult.) Nii et te 
ildlengi tundsite mu ära? Foto järgi? Tõesti?» 

wlnn, jaa, härra Nikitin. Mul on väga hea meel, et te 
tulite! Me oleme teid nii kaua oodanud! Olime juba viimase 
lootuse kaotanud ,,..», 

Droun Merbert vastas. .Nikitini käepigistusele ootamatult 
tugeva survega, vaadates külalisele otse näkku, ja tema noo= 
vuslikes rõõmust elevil sinisilmades, mis polnud hallide juus- 
tega sugugi kooskõlas, välgatas midagi hirmu ja kohmetuse 
fnolist, ent naeratus aitas tal seda varjata. Ta kordas: 

wJaa, jaa, härra Nikitin.., Palun, tulge nüüd. Auto oota 
siinsamas lähedal. Ei, esmalt võtame kohvrid pagasist. Kuidas 
le end pärast lendu tunnete?» 

vÜsna talutavalt,» kostis Nikitin, «Tänan küsimast. Nätb, 
et me mõlemad oleme elus.» 

Kui nad olid oma kohvrid pagasiruumist kätte saanud ja 
lennujaamast väljunud ning proua Herbert hetkegi viivita- 
mütn nende ees autode parkimisplatsi poole minema hakkas, 
huultel ikka veel pinev naeratus, märkas Nikitin, et ta juba 
poolel teel ülearu tõtlikult ja närviliselt käekoti lukku siku- 
las ja rapsis, nähtavasti oli süütevõti käekotis. 

«Üks hetk, härrased... Kohe sõidame hotelli. Palun, pange 
kohvrid pakiruumi. Teie, härra Nikitin, istuge minu kõrvale, 
kui teil midagi selle vastu ei ole. Niiviisi on meil parem 
juttu ajada.» 

Proua Herberti auto — värskest lakist ja vihmast kiiskav 
uhiuus kirsipunane «Mercedes» — oli mugav ja ruumikas, 
kaks kohvrit mahtusid lahedalt suurde pagasiruumi; Nikitid 
haistis proua Herberti kõrval autos istudes äkki selgesti kange 
lõhnaõli väljatuuldumata aroomi, millele lisandus sünteeti- 
lise polstri mõrkjas, keemialaboratooriumi meenutav hõng — 
is võõra elu, võõraste asjade lõhna, mida ta kodunt eemal 
viibides ikka eriti eiksalt tajus, ning mõtles tülpinult: «Näh, 
olengi le välismaal.» 

“Kas soovite sigaretti?» küsis proua Herbert. «Härra Niki- 
tin? Härra Samsonov?» 
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«Tänan, ma suitsetasin lennukis isu täis. Pean veidi vahet.» 

«Mina samuti,» kostis Samsonov. «Pean pausi.» 

Proua Herbert rapsis jälle rutakalt käekoti lukke, tegi käe- 
koti süles lahti, otsis sealt kiiruga sigaretipäki ja välgumihkli, 
tõmbas ahnelt sügava mahvi, puhus suitsujoa vastu tuule- 
klaasi ning hakkas siis õhukesi ja pisut kitsaid nahkkindaid 
krudinal kätte sikutama. f 

«Üks hetk, andke andeks...» lausus ta. «Kas te olete esi- 
mest korda Hamburgis, härra Nikitin?» 

«Te küsite, kas ma olen siin esimest korda? Jah. Palun, 
rääkige aeglaselt, proua Herbert. Ma ei saa muidu aru — pole 
harjunud.» 

Proua Herbert krimpsutas süüdlaslikult nägu; vasak kin- 
nas, kitsas nagu maonahk, takerdus ega läinudki kätte, ta tiris 
selle sõrmede otsast ära, käkerdas mütsakuks, viskas käekoti 
istmele ja küsis märjale klompkivisillutisele keerates hästi 
aeglaselt; 

«Aga kas te... kunagi varem olete Saksamaal käinud, 
härra Nikitin?» 

«Sõja ajal. Neljakümne viiendal aastal, proua Herbert.» 

«Berliinis?» 

«i, kolmes linnas, Berliinis, Potsdamis ja Königsdorfis. 
Aga Königsdorf on väike suvituslinn, mida teie vahest ei 
teagi,» lausus Nikitin. 

«Issand, te olete Saksamaal olnud!» ütles proua Herbert 
vaevaltkuuldavalt, tõmbas jälle ahnelt suitsu ja küsis, rõhu- 
tades iga sõna: «Öelge, härra Nikitin, kas meil on tõesti ikka 
veel meeles, et oli sõda?» 

«Kahjuks küll, proua Herbert.» F 

Nikitin vastas niisama aeglaselt ja kuulas hoolega teise 
saksakeelset kõnet, — proua Herbert rääkis nii aeglaselt, nagu 
olnuks ta koduõpetaja ning andnuks tundi; vastates uudistas 
Nikitin autoaknast ümbrust, novembrikuist sünkhalli, udu- 
vihmast läbiligunenud, vettinud linna, mida madalale katuste 
kohale vajunud tuhkjas taevas maadligi litsus, kaupluste 
vaateaknail vara läidetud valgust, musta värvi vihmavarjude 
vahetpidamatut voolu kõnniteedel ja tihedaid vihmavarju- 
kobaraid ülekäigukohtadel fooride ees? 

Ta vaatas hoolikalt pöetud, vihmamärgi, alles suviselt hal- 
jaid muruväljakuid, kus kõndisid kajäkad, suled kohevil, ning 
püüdis alateadlikult meelde jätta niihästi mere rõske hinguse 
kui ka sügiseste tänavate vidu, uduvihmast ühtlaselt märgade 
kreppvihmavarjude voolu vaateakende ees ja märgutulede 
automaatse ümberlülitumise foorides, mis tänavaristmikel 
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pworased autolaviinid silmapilkselt kinni pidasid ja silmapilk- 
ll tänavate kuristikesse lahti lasksid. Tahtmatu meeldejät- 
mine, alateadvuse egoistlik töö oli Nikitinile loomuomane, 
ehkki ta teadis, et paljugi hiljem paraku ununeb, meenuvad 
vaid aja jooksul ähmastunud üksikasjad või esimestena 
millutalletunud lõhnad, nagu näiteks tehisnaha ja lõhnaõli 
hõng nutos või see kiire liigutus, millega proua Herbert kitsa 
kindu sõrmede otsast ära rapsas, kui tal ei jätkunud kanna- 
lünt seda kütte sikutada, või tema kärsitu tulevõtmine väike- 
nont kullatud välgumihklist, mis tal käes värises. 

Nikitin vaatas teda küsivalt. Naine poetas sigaretituhka 
ümatuurlauast väljatõmmatud tuhatoosi, hajameelne pilk 
suunatud uduähma, mis mootorikattel tilkadeks sadestus; 
Nikitin tajus ühtäkki lausa füüsiliselt Hamburgi tänavate 
Üdinitungivat rõskust, vihmapiiskade rabinat vihmavarjudel, 
iliste vihmamantlite lõhna soojades kauplustes, kus 
sid kahvatud päevavalguslambid, ja lausus vene 


uJustkui sügispäev Nevski prospektil. Eks ju, Platon?» 

«Lödine ilm jah,» vastas Samsonov, liigahtades tema selja 
taju. «See veel puudus, et siin ka sajab. Tead, mul pole ammu 
enam ükspuha nagu pardil, kas üks neetud vihm teeb mu 
mlirjaks või ei tee. Ma kardan, et radikuliit võib mu maha 
murda.» 

«Palun, ürge pange pahaks, et me vahepeal vene keelele 
üle läksime,» ütles Nikitin proua Herbertile ja otsis sõrme- 


* dega nipsu lüües sõnu, enne kui jätkas: «Me rääkisime, et 


vanad sõjamehed ei salli sügist. Sügisel hakkavad haavad 
valutama. Kurb aastaaeg...» lisas ta pooleldi naljatoonil. 
«Mõistate?» 

Proua Herbert nähtavasti mitte ainult ei mõistnud seda, 


* mida Nikitin oli öelnud, vaid aimas ka seda, mis oli ütlemata 


jälinud. Ta vaatas Nikitinile teraselt otsa, kergitas oma lau- 
geid kulme, mis valgete juuksekahlude kõrval hästi tumedad 
paistsid, ja lausus katkendlikult, vahepeal suitsu tõmmates: 

«Meil kõigil, härra Nikitin, on vist kurb elusügis käes, suvi 
on möö Ja sügisele järgheb talv. Siis on veel hullem. Tal- 
vel on kõigil inimestel nii külm... Isegi teil Venemaal. Vana- 
dus ei hooli ju riigipiiridest.» 

«Iga vist,» muigas Nikitin. «Selle vastu ei aita ka vene vil- 
dikud,» 

»Kojamehed». nühkisid monotoonsel sahinal tuuleklaasi, 
höörusid tüütu vihma pihupeened, peaaegu nähtamatud pii- 
sad ühtlaselt laiali; kummide kahinal kihutas mööda märga 
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asfalti mõlemalt poolt neile järele ja tuiskas mootorite unna- 
tes «Mercedese» higistest akendest mööda autode katkematu 
metalne vool, kärsitult pursates langenud lehtedega kaetud 
tintmustale sõiduteele bensiinihaisulisi sydupahvakaid; ja 
ikka kogunes läikivmärgi vihmavarje ülekäigukohtadel koba- 
rasse, sagis ja tõttas üle tänava. Novembrikuise Hamburgi 
sajused, varakult hämardunud tänavad kauplustes ja baari- 
des päise päeva ajal põlevate lampidega tundusid Nikitinile 
järsku läbinisti ligastena, ilmetult hallidena, sealt tungis 
autossegi rõskust, mis tõi kananaha ihule, — tuli tahtmine 
jõuda rutem hotelli, sooja numbrituppa, mille puhtus, vaikus 
ja värske voodipesu nii õdusaks teevad, tuli tahtmine habet 
ajada ja ümber riietuda, nagu uues kohas ikka, ning seejärel 
minna restorani, juua tass kuuma aromaatset kohvi ning 
proua Herbertilt juba täpsemalt järele pärida, mis programm 
neid Hamburgis ootab. Ent niipea, kui proua Herbert Vene- 
maast juttu tegi, kerkisid Nikitini kujutlusse (seda juhtus 
temaga välismaal tihtilugu) kuskil väga kaugel asuvad õhtu- 
sed Arbati põiktänavad Moskva tänavalaternate napis valgu- 
ses, selja taha jäänud mõõtmatu vahemaa, mis mõneks ajaks 
lahutas teda kõigist muredest ja kohustustest, igapäevasest 
tööst kirjutuslaua taga, mille juurde ta pöördub tagasi juba 
süümepiinadest vaevatuna, talumatult igatsedes kodu järele, 
kabineti järele, lauale valmispandud puhta paberilehe järele, 
mis seal oodates oma saladusliku puutumatusega ahvatleb ja 
kohutab, — ja kujutlenud viivuks, kui mõnus on taas koju 
jõuda, ning püüdes end uuesti praeguse jutuajamise lainele 
häälestada, ütles ta, piinliku hoolega jälgides, et lause saaks 
grammatiliselt õige: 

«Mis minu põlvkonnasse puutub, proua Herbert, siis meie 
olime noored ja heas tujus ja iseäranis õnnelikud neljakümne 
viienda aasta kevadel. Sõda oli lõppenud. Kõik ootas ees. Me 
olime tookord vaevalt kahekümneaastased. See oli tõepoolest 
tore. Millegipärast meenus see mulle just praegu, pröua Her- 
bert.» 

«Poisinaga!» mõmatas Samsonov bassihäälega. «Mina olin 
tookord juba kahekümne nelja aastane. Sina aga olid veel 
tita. Huvitav oleks teada, ega sa mähkmeid suurtükieelikul 
kaasa ei vedanud?» A g 

«Vähe sellest, patriarh, iga lahingu järel riputati need 
suurtükitorudele kuivama... Palun' vabandust, proua Her= 
bert, me ütlesime jälle sõbraga teineteisele vene keeles mõned 
sõbralikud sõnad. Sõjameeste lõõp.» 

Naine puhus vaikides suitsujoa vastu tuuleklaasi. 
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Aga... loodetavasti ei noruta te praegugi, härra Nikitin,» 
uuris proua Herbert ettevaatlikult. «Ma usun, et te olete 
õnnelik ja terve. Te olete heas tujus ja tasakaalukas...» 

Nikitin ei saanud viimase lause tähendusvarjundist hästi 
aru, sõrmi nipsutades palus ta Samsonovilt abi: 

«Platon, ole hea, tõlgi see viimane lause meie armsasse 
umnkeelde, Ma olevat heas tujus... ja mis veel?» 

wTasakaalukas, härra Nikitin, sa õnneseen!» tõlkis Samso- 
nov täpselt ja venitas siis ninahäälega: «Mm... Ma lisan 
omalt poolt: sa jätad endast kergemeelse mulje, edaspidi 
võiksid seda arvesse võtta. Kui mina oma sapise iseloomu 
tõttu midagi labast ütlen — tühja kah, aga sina ei tohi. Kanna 
oma soliidsusepitserit, klassik, ja ole õnnelik. Sedapsi!» 

«Aitäh, selge. Ja nüüd tõlgi minu vastus, muidu võin ma 
midagi segi ajada, — keeruline jutt, pagan võtaks,» sõnas 
Nikitin pooleldi tõsiselt, pooleldi naljatades. «Ärge pange 
pahaks, et ma nii jämedalt ütlen, proua Herbert, — mulle 
tundub, et ainult ennasttäis tobud võivad minu eas pidevalt 
ja häirimatult õnnelikud olla. Tasakaalukus aga säästab pal- 
judest ebameeldivustest. See päästab muuseas ka iseenda 
kiiest. Tõsi küll, igakord ei õnnestu tasakaalukaks jääda.» 

«Härra Nikitin, ma tõesti ei tahtnud...» 

Proua Herbert vaatas Nikitinile otsa, silmad üllatusest suu- 
red, ja jättis lause lõpetamata, tegi kähku teist juttu: 

«Ilirrased, kohe jõuame pärale. Teie peatuspaigaks saab 
vana mugav hotell «Regina», mis teile kindlasti meeldib, See 
asub siinsamas nurga taga, härrased.» 


Proua Herbert peatas auto hotelli klaasukse ees kitsal, tihe- 
dalt puudega ääristatud tänaval, see asus lakkamatust autode- 
voolust, mootorimürinast ja kummidekahinast, mis neid lin- 
nas kogu aeg oli saatnud, veidi eemal; nad võtsid pakiruumist 
kohvrid ning astusid avarasse, inimtühja vestibüüli, mille 
põrand oli üleni vaipadega kaetud; siin oli haruldaselt vaikne, 
polnud kuulda isegi asfaldile sadava vihma rabinat. Kõikjal 
oli tunda vana mööbli Kodust hõngu, traditsioonilist rahu; 
külalistele tuli barjääri tagant vastu («Guten Ta-ag!») samuti 
koduselt rahulik, mõõdukate žestidega mees, priskel viisakal 
niiol lahke, teenistusvalmis naeratus. Nõusolevalt noogutades 
sosistas ta proua Herbertile midagi, kutsus siis kombeka kum- 
mardusega Nikitini ja Samsonovi barjääri juurde, küsis neilt 
passi ning võttis pärast registreerimisblankettide täitmist — 
sellele protseduurile kulus kõigest mõni minut — ümmar- 
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gustest pesadest aupaklikult kaks toavõtit, mille küljes rippu- 
sid väikesed puust pirnid, haaras kohvrid: ja hakkas peegel- 


“Suur tänu. Te tõite meid nii ilusti kohale, proua Herbert,» 
ütles Nikitin, «Mis nüüd kavas on?» 

«Kas ma pean aeglaselt rääkima, härra Nikitin?» 

«Jah, vähemalt esialgu, kuni ma harjun. Muidu teeme me 
härra Samsonovile tõlkimisega tüli.» 

Naine naeratas, 

«Ma arvan, et te olete lennust väsinud ja tahate pisut 
puhata. Aga mul oleks väga hea meel, kui te mind õhtul 
külastaksite. Ma tulen teile kell seitse järele. Nüüd... palun 
vaadake oma toad üle, riietuge ümber, kui soovite, ja tulge 
umbes kümne minuti pärast alla, Ma ootan teid restoranis, 
Tahaksin teiega natuke napsi võtta, kui lubate. Kuidas see 
oligi? Teie ter-vi-seks?» lisas ta aeglaselt vene keeles ning 
nipsutas veidi kohmetult sõrmi, nagu Nikitin äsja saksakeel- 
seid sõnu otsides oli teinud. «Vene keeles öeldakse vist nii? 
Või ütlesin ma hirmus valesti 

«Teil on suurepärane 
minuti pärast oleme all.» 

Mehed sõitsid kiirliftiga viiendale korrusele, astusid pikka 
hästi köetud koridori, mille põrandat kattis mururoheline 
kohev tehiskiuvaip, ja leidsid kohe oma toad, mis asetsesid 
kõrvuti: uksed olid hoolitsevalt paokile jäetud, võtmed ees, 
kohvrid olid tuppa viidud, 

Nikitini tuba oli sügiseselt hämar, vihmapiisad sabisesid 
hiljukesi, mahedalt vastu akrraklaasi. Nikitin võttis vihma- 
mantli seljast, leidis lüliti ja läitis lambi — kohe hakkasid 
silma ahvatlevalt säravpuhtad lumivalged tekilinad laias 
kaheinimesevoodi, köitsid pilku steriilselt valevad padjad,* 
juba eemalt vaadates tundusid need rahustavalt.pehmetena 
ja meelitasid puhkama koketse seelikutaolise varjuga seina- 
lampide all, mis asusid voodi peatsis; kohe lõid helkima SUUr 
poleeritud puust pesukapp ja kerge, peenejalgne sekretär- 
kapiga kirjutuslaud, millel seisis raadio, ning ajalehelaud 
roosa kupliga põrandalambi juures, kolme pehme tugitooli 
keskel. 4 

«Kõik saksa pedantsusega korda tehtud ja klantsima löö- 
dud,» mõtles Nikitin lipsusõlme valla Päästes ning läks vanni- 
tuppa, mis lõhnas pisut osooni järele; siin kiirgasid heledalt 
kandilised luminestsentsvalgustid, särasid puhtusest peeglid, 


dus, proua Herbert, Kümne 


kahhelkivist seinad ja nikeldatud nagid; helesinise valamu “ 
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uitmatut puhtust garanteeris kleeppabeririba «steril», meel- 
“livalt valendasid triigitud käterätikud ja froteevannilinad; 
siis naasis ta tuppa, vajus mõnuga paradiislikult pehmesse 
tugitooli, sirutas jalgu, nautides vaikust ning hubasust, ja 
mõtles: 

“Tjah, nüüd läheb lahti see hotelli- ja restoranielu oma 
dliskussioonide, bankettide, aperitiivide ja jutuajamistega. Ja 
kümme päeva tunduvad teile, kõrgeauline Vadim Nikolaje- 
vili, terve igavikuna, hoolimata välismaistest apartementidest 
ja lahkest proua Herbertist, kelle käitumine tundub kuidagi 
mõistatuslik, Te tüdinete sellest kõigest ära nagu kurat põr- 
kust, Aga kui kord juba sai siia tuldud, siis mingu kõik oma 
seatud rada, ei maksa kiirustada, ette rutata...» 

Ta ei tahtnud praegu mõelda sellele, mis oli jäänud kau- 
ele, tuhande sajuse kilomeetri taha, ei tahtnud mõelda 
odule, sest ta teadis: nädala pärast on ta justkui arust ära 

vaibumatust igatsusest oma kabineti, naise ning Moskva 
novembri talve-eelse karguse järele, 

“Praegu vähemalt on kõik kõige paremas korras,» mõtles 
Nikitin, võttis kohvrist lipsu, mille ta oli Pariisist ostnud, 
puhta särgi, mis samuti oli Pariisist pärit; mõnuga ümber 
riietudes ja tundes uut elu — jõudeelu — algavat, kuulis ta, 
et uksele koputati ja Samsonovi bassihääl küsis: 

“Oled sa valmis? Ära unusta, klassik: meid ootab daam.» 

“Astu sisse, tahad, teeme üks naps nagu mehed muiste. 
Kohalejõudmise auks,» sõnas Nikitin manseti lööpe nööp- 
aukudesse ajades ning osutas pilguga oma lahtisele portfel- 
lile. «Senikaua, kui ma siin, nagu näed, oma eksterjööri korda 
sälin, otsi välja, tee lahti ja kalla kummalegi meist nii umbes 
viiskümmend grammi.» 

vOhoo, kui vägev raadio sul on, minul on kõigest transis- 
lorikükats; toad on kõrvuti, aga klassivahe kohe silmaga 
niiha,» kõmistas Samsonov, silmitsedes tuba skeptilise pil- 
Kuga, avas siis hammaste ja uksevõtme abil pudeli, mille ta 
Nikitini varudest oli võtnud, ning juba kostiski laua juurest 
klaaside tilinat — Samsonov kallas neisse konjakit. «Noh, 
võikem siis pealegi selle auks, et me Hamburgis nii pehmelt 
Mnnndusime. Ma ütlen sulle: sa oled proua Herberti lausa ära 
võlunud, Kas sa panid tähele, millise pilguga ta sind vaatab?» 
Samsonov nuusutas konjakit. «Küll on aroom!.. .» 

Nikitin tõmbas jaheda, liibuva linase särgi selga ja kuue 
puule, võttis, tundes ikka veel mõnu sellest, et reisihigi oli 
maha pestud ja muretu "elu alahud, klaasi, milles konjak 
pruunilt läikles, lõi püstijalu Samsonoviga kokku, kallas 
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kange, aromaatse vedeliku kurku, ümahtas mõnu pärast, kui 
tujutõstev soojus rinnus laiali valgus, ja ütles: 

«Küll mõjus hästi, suurepäraselt! Ja mis sinu tähelepane- 
kutesse puutub — sul on terane pilk nagu Sherlock Holmesil, 
Platoša.» 

«Palun, suupistet kah.» Samsonov võttis taskust kaks 
karamellkompvekki ja ulatas ühe neist nagu, kalli kingituse 
Nikitinile: «Konjaki peale väga hea. Võtsin lennukis taga- 
varaks. Ja nüüd kähku alla, proua Herberti juurde.» 
Kompvekki lutsides laskusid nad liftiga hämarasse vesti- 
Ü mida valgustasid mattklaasist kuplitega laelambid, 


sid peegleist, ja märgates tuttavat portjeed neile barjääri 
tagant lahkelt noogutavat, ütlesid talle juba sõbralikult: 
«Danke,» ning sisenesid kummaliselt inimtühja poolhäma- 
rasse restorani, kus põlesid tuhmilt seinalambid, suurtest 
akendest ei paistnud midagi peale halli vihmavidu ja akna- 
klaasidel looklesid vihmanired. 

Proua Herbert istus akna juures, jalg üle põlve, juuksed 
siledaks kammitud, huuled värvitud, ja nägi oma tumedas 
kostüümis väga korrektne välja; ta tõstis silmad söögikaar- 
dilt ja läkitas tulijaile naeruse pilg 

«Härrased, otsustagem, mida me sööme ja joome.» 

«Tellime kerge eine. Veidi taisinki, juustu, kohvi, midagi 
hommikusöögi-taolist,» kostis Nikitin, pani laudlinale siga- 
retipaki ja pakkus proua Herbertile; «Proovige nõukogude 
sigarette. Pisut kanged, aga päris head.» 

Proua Herbert tõmbas oma hoolikalt poleeritud küüntega 
pakist sigareti, tegi katset selle marki lugeda, kuid ei tulnud 
sellega toime ja hakkas naerma. 

«Oo, vene sigaretid!.,. Mulle ei meeldigi lahjad suitsud, 
palun, proovige teie neid.» Ta nihutas saksa sigaretid Niki“ 
tini ette. «Peaasi -— mida me joome? Konjakit? Viskit? Saksa 
või vene viina?» 

«Vene viina on õigem juua Moskvas,» kostis Samsonov 
teeseldud sügavmõttelisel toonil. «Saksamaal tuleks vist saksa 
viina maitsta. Ega ma ei eksi, härra Nikitin?» 

«Ja kui eksidki, siis geniaalselt,» lausus Nikitin vene keeles 
ja jätkas julgesti saksa keeles; «Veidike teie viina, proua Her- 
bert. Ma pole teie Schnapsi sõjast saadik joonud, mul on selle 
maik sootuks meelest läinud.» 

«Oo! Nüüd on meie viinal hoopis teistsugune maik, sõjast 
on juba nii palju aastaid möödas, kõik on muutunud,» vastas 
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mööda vaipu, mis summutasid sammude kaja, möödu-- 


poua Herbert Nikitinile süüdlasliku pilguga ning pööras 
kohe näo hämara saali poole. «Herr Ober!.,.» 

Ülemkelner, kes oli nende lähedal kuuldamatult askelda- 
nud, jättis lauakatmise pooleli, tuli hääletul sammul nende 
juurde, näol samasugune siiralt, üldsegi mitte lipitsevalt 
nupaklik ilme nagu ennist vanemportjeelgi, ning kallutas oma 
halli juustepärjaga ümbritsetud kiilaspea küsivalt proua Her- 
herti poole; tema tärgeldatud manisk ja must kikilips rõhuta- 
wid soliidse restorani traditsiooniks kujundatud aristokraat- 
liklust, valge hoolitsetud käsi libises täitepliiatsiga kiiresti 
üle märkmikulehe, pannes iga proua Herberti sõna sünk- 
toonselt kirja. Lõpuks kummardas ta jälle väärikalt ning 
kadus taas hääletul kõnnakul märkamatult saali ühtlasse 
hliimari pärastlõunatunnil oli saal üsna tühi. 

«HL Nikitin, teie Hamburgi kirjastaja, kellest ma teile 
kirjutasin, loodab teiega täna minu pool kohtuda,» sõnas 
proua Herbert ja asetas käekoti põlvele. «Ta palus teid juba 
olle tänada ja... anda teile üle honorar teie viimase raamatu 
vest. Kolm ja pool tuhat marka. Kindlasti oleks ta võinud 
palju rohkem maksta. Aga paraku pole meie riigid omavahel 
nutoriõiguste kaitse konventsiooni sõlminud. Härra Weber on 
rikas mees, aga ta ei anna raha kergel käel välja.» Proua Her- 
bert naeratas kohmetult ja ulatas Nikitinile üsna potsaka 
ümbriku, mida kaunistas kirjastuse embleem, gooti tähtedega 
trükitud «Weber-Verlag», seejärel võttis ta käekotist veel 
kaks õhemat ümbrikku ning lisas: «Ja siin on teile, härra 
Nikitin, ja' teile, härra Samsonov, meie kirjandusklubi poolt 
taskuraha, kaheksasada viiskümmend marka kummalegi. » 

«Suur tänu teile ja minu kirjastajale,» ütles Nikitin. «Pol- 
nud punast pennigi — ja äkki taskud raha täis. Mis nii viga 
elada.» 

«Sa oled nüüd miljonär,” Rockefeller, viid Hamburgist 
«Mercedese» tsellofaanpakendis koju kaasa.» Samsonov pani 
raha mahukasse rahataskusse, mõtles viivu ja suunas oma 
prillid proua Herberti poole: «Huvitav, kas mu lugupeetud 
kolleegi viimasel raamatul on ka-minekut, see tähendab, kui- 
das läbimüügiga lood on?» 

«Raamatut reklaamiti kui romaani nõukogude haritlaste 
elust destaliniseerimise aastail, ja läbimüük oli hea. Härra 
Weber teab väga hästi, kuidas Ida kirjanike vastu huvi ära- 
tada, ja oskab raha teha,» vastas proua Herbert, jälgides, kui 
das Nikitin ümbrikud hooletult põuetaskusse pistis, ja küsis 
äkki kohmetunult, ebaledes: «Kas teie ei loe kunagi raha? Kas 
Venemaal pole kombeks raha lugeda?» 
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«On küll, ja mina ka loen,» seletas Nikitin. «Aga sakslaste 
korrektsus on ju maailmakuulus.» 

«Oo, see korrektsus hakkab ajapikku kaduma, härra Niki- 
tin.» 

«Isegi Saksamaal?» 

«Venemaal ei tunta vist uut Saksamaad kuigi hästi.» 

Väsimusest, mis oli Nikitinit vaevanud, sellal kui autoga 
lennujaamast hotelli sõideti, polnud enam jälgegi järel, ja 
pärast numbritoas joodud konjakit oli tekkinud tunne, et siit- 
peale läheb kõik libedalt, tal pole tarvis end sundida, pingu- 
tada, sest kõik on suurepärane, võib-olla paremgi, kui ta oli 
osanud oodata, — vastuvõtt ja hotell ja ka see, et kirjastaja 
saadetud üllatuslik honorar ja kirjandusklubi rahad säästa- 
vad teda ja Samsonovit alandavast kokkuhoiuvajadusest. 
Liiati mõistis Nikitin nüüd paremini proua Herberti kõne- 
maneeri, tema meeldivalt pikaldast hääldust ja rääkis nüüd 
ka ise vabamalt ja julgemini saksa keelt — see tekitas temas 
õndsa tunde, et ta on välismaal puhkamas, ärateenitud 
puhkust veetmas, ning teda ei vaevanud valusad südametun- 
nistuspiinad nagu kodus mõnel tühjajooksnud päeval, mil ta 
ainult määris paberit, leidmata oma mõtetele täpset väljen- 
dust. 

Vahepeal oli kelner osavasti ja nobedalt lauale asetanud 
pisikesed pitsid, milles oli kolmandiku jagu viina, idamaised, 
kõvera tilaga metallkohvikannud, kust levis kohvi šokolaadi= 
lõhna, väikesed kuuma piimaga portselanpiimakannud, salv- 
rätikuga kaetud korvikese, milles olid ahjusoojad kuklid ja 
õhedaiks viiludeks lõigatud rukkileib, ning külmkapis jahu- 
tatud, veepisarais võikuubikud ümmargusel võitaldrikul. 

See kõik — jääkülm lõhnata viin («Teie terviseks, proua 
Herbert!»), krõbedad võiga kuklid, singiviilud magusvürtsikal 
rukkileival, aromaatne türgi kohv ja lõhnavad juustulõi- 
gud — maitses Nikitinile ülihästi; ta lausa nautis ni isti min- 
git füüsilist kergustunnet kui ka seda hilist einet, tühja 
hotellirestorani vaikust ja akende taga Hamburgi tänavail 
lakkamatult tibavat novembrivihma. 

, 


KOLMAS PEATÜKK 


«Hamburgi vallutasid vist inglased, kui ma ei eksi? Huvi- 
tav, et kuskil varemeid ei ole.» 

«Nad ei vallutanud Hamburgi, Platon, vaid lihtsalt marssi- 
sid siia neljakümne viiendal aastal sisse. Esmalt pommitasid 
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mõned kvartalid puruks ja siis marssisid sisse nagu nalja. 
Pommitasid veidike ja võtsid linna ära, õiget vastupanu koh- 
tamata. Purustatud kvartalid on sakslased muidugi taasta- 
nud.» 

Sadu ei tahtnud kuidagi üle minna, kogu aeg piserdas tüü- 
tut uduvihma, Hamburg oli üleni hallis hämus. Libe kõnnitee 
likis õliselt, kahinal kihutasid asfaldil peegeldudes mööda 
vihma tud autode raudsed karjad; märguvalgustite tab- 
loodel süttisid kord rohelised, kord punased jalakäijasilueti 
märgade vihmavarjude ja vihmamantlite rüsinat ülekäigu- 
kohtadel justkui nõiaväel vaos hoides; sarvesaiakujulised 
U-d metroo sissekäikude kohal kiirgasid kahvatut neoon- 
valgust; bulvareil haljendas tuhmilt rohi, lompides ligunesid 
roostepruunid puulehed, muruväljakuil kõndisid ühelt kolle- 
tanud lehtedest saarelt teisele kajakad, suled külmast kohe- 
vil, — oli tunda hilissügise hõngu, linn oli porine ja lige, õhus 
oli lähedase mere hingematvat rõskust. 

«Imelik,» sõnas Nikitin vaikse häälega, põgusalt piideldes 
vastutulijate argiselt rahulikke nägusid. «Me oleme Saksa- 
maal, kus see kõik algas, ja jumala eest, raske on uskuda, et 
näiteks see ontlik papi.,.» — ta osutas pilguga ühele eakale 
ruudulises vihmamantlis mehele, kes baariukse ees ükskõik- 
selt odavat kleenukest sigaretti suitsetas, väsinud ilme 
näol, — «...et seesama papi röökis täiest kõrist «Heill» ja 
tulistas sind või mind Stalingradi all... Või see seal.» Ta 
pööras pilgu väikesele muheda näoga sakslasele, kelle palitu 
oli silmatorkava õllekõhu kohalt pungil; mees oli just kaup- 
lusest tulnud, ühe käega hoidis ta vihmavarju pea kohal, tei- 
sega keeras kõnnitee ääres seisva üleni porise «Volkswageni» 
ust lukust lahti. «Pole seda nägu? Ennemini vist pereisa, õlle- 
sõber, naljahammas, kes õhtuti hüpitab lapsi põlvel... Hea- 
südamlikkuse kehastis. Kas tema võis kedagi tulistada? Või 
maha lasta? Puua? Näed, kus on küsimus, Platon — näed, 
kus on mõistatus...» 

«Kes siis lõppude lõpuks röökis «Heil!» ja tulistas?» torises 
Samsonov. «Tuleb välja,»et kõik on kenad, head, lausa suure- 
pärased inimesed... Kes siis tulistas?» 

“ «Asja tuum polegi vist selles, kes tulistas, vaid miks, mis 
eesmärgil ta seda tegi.» 

«Vaevalt nägude vaatlemine sellesse selgust toob, Vadim. 
Vastupidi, ajab asja veel segasemaks.» 

«Eks me näe...» 

Vaksali massiivse, pigimustaks tahmunud kivihoone katu- 
sel helkis sinakalt S-täht, akendest paistsid heledalt valgusta- 
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tud suured saalid, mis sarnanesid kauplustega. Nikitin peatus 
klaasseintega ajalehekioski ees, otsis vaateaknalt, mis oli 
kirevaid pildiajakirju täis kuhjatud, kaua aega raamatute 
värvikaid kaaneümbriseid ja luges järgemööda valju häälega 
nende pealkirju: 

««Candy». Romaan noorukesest tüdrukust. «Mõrv Madrii- 
dis». Selge. Vaatame, mis neil praegu moes on? Paranda, Pla- 
ton, kui ma valesti tõlgin. Franz Kafka on alla hinnatud. 
Näed? Kahekümne kuuelt margalt seitsmeteistkümnele. Kui- 
das. seda seletada? Lääne hiljutine ebajumal. Edasi — uudis- 
teos vaateakna nurgas. «Põtaini kirjad vanglast oma naisele». 
Huvitav, mida see subjekt oma naisele kirjutas? Henry Mil- 
leri «Vähi pöörijoon». Erootiline romaan. Selge pilt. Aga mis 
see on? «Teine maailmasõda». See pakub juba huvi. See raa- 
mat tuleks enne kojusõitu ära osta.» 

«Vaata, mis seal parempooles nurgas on, punases köites,» 
ütles Samsonov, prillid vastu klaasi, «Mao tsitaadivalimik, 
Ha-haa! Ja kohe selle kõrval «Kas Hitler on surnud?», Huvi- 
tav, kes neid ostab?» 

«Peaks proua Herberti käest küsima. «Kas Hitler on sur- 
nud?» tuleks samuti endale muretseda.» 

«Arvad? Aga tolliülevaatus? Äkki puutub silma? «Kas teil 
välismaal väljaantud kirjandust on kaasas?» Kellel neid 
sekeldusi tarvis on!» 

«Pole midagi. Säherdusi raamatuid ei osteta avalike raa- 
matukogude jaoks, vaid omaks tarbeks. Inimene peab kõike 
teadma, absoluutselt kõike.» 

«Mis siin teada! Mis siin arusaamatut on? Kes tulistas? Ma 
ütlen sulle, Kõik, Vadim, kõik, kes praegu on üle neljakümne 


kahe aasta vanad. Omal ajal tavatseti meil kirjutada, et Hit- t 


ler olevat hullumeelne, marruläinud gefreiter, paralüütik, 
kuid see pole päris õige seletus. Tal oli saatanlik sisendus- 
jõud. Tema kõnesid kuulates ulgusid sakslased vaimustusest, 
eriti naised. Sa ju tead seda?» 

«Tean küll, aga ei mõista päriselt. Mõned olulised üksik- 
asjad on uduseks jäänud, Platon;, ma ei taipa, mida need 
läänesakslased endast õieti kujutavad. Unexplored. Valge laik 
maakaardil, Kes nad on? Mida nad taotlevad? Kas nad on 


samasugused kui tookord? Mul pole ikka veel meelest läinud , 


Saksa sõduri kolm Befehli, kolm käsku: «Usu ' führerisse, 
ole kuulekas, sõdi vapralt...» Hüva, eks me näe. Muuseumi- 
desse me muidugi ei lähe. Muuseumid ajavad pildi veel sega- 
semaks. Ühe erandi teeme siiski. Lähme vaatame sõjas lange- 
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stussammast ja sadamat. Kõige olulisem on nägu- 

nägusid ja silmi tänavail... Õigus?» 

«Küllap vist.» 

“ — ein Moment! — tehkem kindlaks, kus see mälestus- 

s asub. 
Nikitin nööpis kahiseva vihmamantli lahti, otsis kuue külje- 

taskust välja linnaplaani, mille ta hotellist kaasa oli võtnud, 

heitis pilgu tänavatevõrgule — kriitpaber kattus kohe pihu- 

peenikeste vihmapiiskadega —, pani plaani taskusse tagasi ja 


nute mäl 


«Üsna kaugel. Aga mingem siiski jalgsi, eks ju? Oled nõus? 
Ma tahaksin linnas veidi ringi vaadata, Kas kannatad ära?» 

Nii nagu võõrast inimest esmakordselt kohates hakatakse 
tema suhtes sümpaatiat või antipaatiat tundma enam-vähem 
viilimuse põhjal, nii äratasid ka tundmatutes linnades (ja 
mitte üksnes välismaa linnades) esimesed muljed Nikitinis 
usaldust ja uudishimu, ergutasid lähemalt tutvuma; teda 
köitsid tänavail saaliva rahvamurru kaootilisus, rüsin met- 
voos ja trammides, puupüsti täis õllesaalid, väikesed baarid, 
lõbusalt lärmakad kõrtsid, äritänavad, kus iga hetk otsekui 
igavikust ilmusid, vilksatasid mööda ja kadusid jäädavalt 
lühelepanelikud, murelikud või ükskõiksed, naeratavad või 
tusased võõrad näod, jutukatkendid, pilgud, naerurõkatused 
ja žestid... 
Š See kõik oli alati erutav; Nikitinile tundus, et see lammu- 
las temas midagi isiklikku, talle ainuomast ning ühendas teda 
kõikide inimestega, keda ta esmakordselt nägi; paraku lahu- 
tas teda neist ületamatu tõke — nende elu jäi talle mõistatu- 
seks, ta tahtis, kuid ei saanud nende olemusse süüvida. Võib- 
olla sellepärast talle meeldiski aknaid silmitseda — teda vi 
vas kustumatu iha juurelda kõige üle, mis talle saladuseks 
Ettetõmbamata unustatud kardin, toas peegli ees juukseid 
kammiva naise vari («Kas ta on üksi või ei ole? Kes ta on?»), 
pimedad hoovid öövaikuses, trepikojad, kus krohv seintelt 
tükati maha on pudenenud, saladuslikud trepimademed, kau-= 
gete sammude kustuv kaja, ukse kolksatus ülemisel korrusel, 
linna telefoniputkad, mille seinad on telefoninumbritest ja 
nimedest üleni kriimulised, tühja auto istmele jäetud siga- 
retipakk või pargipingile unustatud lahtine ajakiri äratasid 
temas võõra, mõistatusliku eluga kokkupuutumise põneva 
tunde, see oli talle tuttav juba lapsepõlvest, kui ta kord juhus- 
likult leidis tänavalt uhiuue kirsipunasest nahast, kiiskava 
kullakarva lukuga rahakoti, mille keegi oli maha pillanud. 
Arusaamatust süütundest rusutuna peitis ta selle kasepuu- 
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riida taha tagahoovis, puukuuris, mille katuse all pesitsesid 
tuvid. Mõnikord, istudes kuuripõrandal, mis oli seinapragude 
vahelt sissetungivatest päikesekiirtest vöödiline, sulgede ja 
kuiva tuvisõnniku läppunud lehas, silmitses ta tundide kaupa 
teab kellele kuulunud pudi-padi — tillukest taskunuga, kor- 
ralikult kokkupandud kolmerublalist, magusa maitsega punast 
huulepulka, mille ots oli kellegi huulte vastu viltuseks kulu- 
nud, ning kujutles salajase ärevusega neid asju nende 
omaniku käes, kujutles tundmatu naise välimust, nägu ja 
häält. Naine oli poisi kujutluses noor ja nukker, niisama ele- 
gantne ja ilus kui tema pärlmutterpeaga taskunuga, ta oli 
üksi oma toas ja tema aknast ei paistnud midagi peale tellis- 
kivist tulemüüri, mida varahommikuti soojendab päike, Ent 
see kujuteldav naine ei sarnanenud ühegi nende majas elava 
naisega, kogu selles Zamoskvoretšje linnajao põiktänavas 
polnud temataolist, tal polnudki kindlaid näojooni, kehakuju 
ega kõnnakut, ta oli vaid ilus, sõnakehv ja kurb oma mugava 
jaheda kambrikese hämaruses; seal kambrikeses pidid olema 
Vanaaegne kummut ja peegel. Poiss kujutles, kuidas ta ühel 
suvehommikul vargsi hiilib tundmatu naise avatud akna alla, 
viskab väikese võõra rahakoti, kus kõik — taskunuga, huule- 
pulk ja kolmerublaline — ilusti alles on, päikesest roosatavale 
aknalauale ning kuuleb oma rüütellikkusest joobunult tema 
üllatushüüet: «Kes seal on?» 

Nikitinil olid selle rahuldamata jäänud lapseuudishimü 
üksikasjad ammu ununenud, ta mäletas seda üsna ähmaselt, 
kuid ka küpses eas pakkus pilguheitmine võõrasse ellu, mida 
teiste eest tavatsetakse varjata, talle lausa haiglast rahuldust. 


«Siin see on,» lausus Samsonov. «Loe: «Teises maailma- 
sõjas (1939—1945) langenud ning teadmata kadunuks jäänud 
sõdurite ja ohvitseride mälestuseks.» Ja edasi: «Saksamaa 
jääb püsima, isegi kui meie viimse meheni langeme,»» 

«Ega midagi, hästi öeldud,» sõnas Nikitin. «Vaatame õige 
lähemalt, Platon.» 

Mälestussammas oli massiivne, ja sünge, vihmamärg kivi 
mustendas, tummalt kerkisid esile bareljeefide nurgelised 
piirjooned — otsekui ööpimedusse hajuvad sõdurite siluetid 
marssisid koondrivis kuhugi, ei tea,--kas põrgusse või -ole- 
matusse: püssid, kiivrid, vaevu eristatavad ilmetud koolja- 
näod. AI kiviplaatidel helkisid mornilt tumedad plekkpärjad, 
oli ka värskeid lillevanikuid, vihmamärjad valgete või pigi- 
mustade narmaste ning kurjakuulutavate malta ristidega 
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wmalindid. sorakil; plekkpärgade vahel närbusid neitsilikud 
iwtrid ja õrnpunased nelgid, poetades punavaid kroonlehti 
nagu verepiisku poristele kiviplaatidele ja pärjalintide gooti 
kirjale: «225. jalaväediviisi veteranidelt», «Bundeswehri 
tenervväelastelt», «Endistelt lenduritelt», «Endistelt tankis- 
tidelt», 

Jiirsku tundis Nikitin mulla ning raua hõngu ja kuulis just= 
kul ilmsi mingeid hääli, mida katkestasid kuulipildujavalan- 
mud, kuulis kellegi röögatust: «Tankid!», mis tuli otse virven- 
dlavast päikeselõõsast, talle lõi näkku tulise soomuse 
limmatav hõögus, sihiku ette ilmus mustendav tankikülg, 
lankimootorite mürin kurdis paks püssirohusuits ja 
orsutsbonsiini ving, imal nagu laibalehk, ajasid iiveldama.,.. 
Seda meenutades ei suutnud Nikitin enam tõrjuda valu 
kõrvust, ta tajus suurtüki lasujärgseid tagasipõrkeid, kuulis 
2. rühma komandöri Šikanovi tuttavat kähedat häält, nägi 
tema noori hambaid välkumas ja valgeid pikki vasikarips- 
meid võbelemas, kui Šikanov üle kogu näo naeratas -— see- 
suma Šikanov, kelle pooleksrebitud alasti jõumehekeha köl- 
kus nüüd männiokstel nagu karnis ülesriputatud roosa looma- 
kere. Nikitin nä, midagi õudustäratavalt punast pritsis 
lössis suurtüki kilbile ja nirises seda mööda alla, imbus tuli- 
kuuma valgesse liiva, hüvakul talumatult palava päikese käes 
millerdava vaikse Psjoli jõe kaldaliiva, Tankid olid rünnanud 
piki vasemat kallast, Šikanovi rühm oli esimesena metsaser- 
val positsioonile asunud ning, jõudmata kaevuda, tule ava- 
nud, ennetades Nikitini rühma kahe mürsu võrra. 

Õhtul pärast lahingut joodi hõivatud Gadjatši linnakeses 
troleerummi ja Nikitin karjus imestunud patareikomandörile 
otsekui meeltesegaduses, et just tema rühm pidanuks metsa- 
uorval positsioonile asuma ja esimesena tule avama, siis oleks 
Šikanov elus. Ta nagu õigustas end sellepärast, et tal juhtu- 
misi oli vedanud. Tookord ta ei mõistnud veel, et sõjas ei lähe 
kellelgi korda oma saatust ennetada või petta, temalt aja- 
last saada või teda kavalusega üle trumbata. Saatus oli 
Sikanovit tormakuse tõttu tehtud vea eest nuhelnud ja 
vaheda tapakirvega armutult ühele igavikuhetkele täkke tei- 
nud. See saatuse nuhtlus oli mõeldud hoiatuseks, Nikitinile 
oli määratud seda veel mitu korda teisteski variantides 
kogeda, ometi ei teinud need õppetunnid temast sõja lõpuni 
nahahoidjat — noorus ei võta omaks kaine kaalutluse koge- 
musi, Ent hulk aastaid hiljem ärkas ta mõnigi kord öösel kül- 
mast higist leemendades: — saatus oli unes oma karistava 
tapri. tema pea kohale tõstnud, kuid see oli tabanud kedagi 
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teist meetri võrra siin- või sealpool, Masendav oli tankirün- 
nakute ajal langenud sõjameeste nägusid ja hääli meenu- 
tada — see ikka ja jälle peade kohal vihiseva tapri kohutav, 
va silmakirjalik ohvrivalimine kuulus paratamatult sõja 
juurde, s 

«Mis sa mornitsed?» küsis Samsonov. «Millele sa mõtled? 
Lähme ära. Aitab.» 

«Oota. Vaatame veel...» 

Nikitin vaatas üksisilmi tumedate kiviplaatide külge klee- 
punud õielehti, teravate servadega märgi plekkpärgi, mille 
lindid olid armetult sorakil nagu kalmistul, ning neist kivi- 
dele pudenenud läbiligunenud lilledest, pärjalintide musta- 
dest malta ristidest ja märjast krepist õhkus võõra surma 
lämmatavat hõngu; meenus laipade määndumishais tihnikuis, 
sügisestes metsades, kunagi käidud põhjatuil teedel, kus vil- 
tune vihm krabistas kraavi ääres lokkavais sõnajalapuhmais 
ja kraavipervedel hakkasid silma nätskesse savvi sõtkutud 
saksa gaasitorbikupurgid, lömmilitsutud lapikud katelokid ja 
kummuli maas vedelevad kiivrid, mille sees oli mudane vesi. 
Neil metsateedel laibalehk lausa lämmatas ega lasknud hin- 
gata, seda tunti veel tagantjärelegi, 

«Ja mis siis?» mõtles Nikitin; ta oli sel hetkel endale vastik 
ja vihkas end. «Kas ma siis ei saagi sellest üle? Ei jaksa 
unustada? On's see minust tugevam? Miks ma ei suuda kujut- 
leda saksa sõduri surma ja tema ema, naise või pruudi pisa- 
raid? Miks need minus mingeid tundeid ei ärata?» 

Kõrvalt liginesid vargsed sammud. Mälestussamba juurde 
tuli pikakasvuline kuivetu mees, seljas hall taljesse õmmel- 
dud palitu, paljapäi, hallinevad, juuksed lahku kammitud, 
kõhnal raseeritud näol mittemidagiütlev, tardunud ilme; ta 
kohendas sõrmega keerduläinud pärjalinti, mille mustal kre- 
pil valendas gooti kirjas: «225. jalaväediviisi veteranidelt», 
langetas pea ja seisis viivu mõttessevajunult. 

«Millele see sakslane mõtleb — kas toonastele võitudele ja 
lüüasaamistele? Langenud relvakaaslastele? Välimuse järgi 
paistab olevat viiekümne ringis. Ju ta siis on rindel olnud. 
Kus? Läänes või Idas?,..» 

Uudishimust kannustatud Nikitin pidi juba küsima, ega 
mees juhtumisi 225. diviisi koosseisus Idarindel venelaste 
vastu võidelnud, ent sakslane otsekui tajus teise uurivat vaa- 
det — ta heitis Nikitinile tõrjuva, jaheda pilgu ja läks 
mälestussamba juurest minema; moodne sügispalitu istus tal 
ka tagantvaates nagu valatud. 

«Vanuse järgi otsustades toonane hauptmann või major,» 
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w Nikitin; ta teadis, et ta võib eksida, kummatigi jätkas ta 
moistatamist, kujutles seda sakslast ohvitserimundris ning 
msonovilt, kes hõõrus taskurätikuga prilliklaase: 

Niiiteks see mees — kes ta võib olla?» 

»Makslane, kes sind tulistas,» vastas Samsonov tigedalt, 
»»Deutsehland, Deutschland über alles...» Kas sa tema rühti 
mirkusid! Ohoo! Näe, veel üks. Kindlasti tulevane Bundes- 
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wehrl kasvandik, kellele kodus salamahti sisendatakse, et 
Kolmas Impeerium oli midagi vägevat.» e A 
Nildiin vaatas lähenevat poissi — see arvata üheteist- 


Mümnenantane jõmpsikas kandis lühikesi pükse, tema valged 
põlvikud olid porinols saanud; laisalt närimiskummi nätsuta- 
ann kulutan ta pikalt aru pidamata mööda kiviplaate tuiama, 
Uu Mamalemaluharjutust nagu spordiväljakul, tema kollased 
munpad Imantunid vanikuist pudenenud õielehti; siis urvitas 
la oma ümarat istmikku, pingutas õblukesi sääremarju ja 
Mppun üles, puudutas käega bareljeefilt esileulatuvat kuu- 
lipiiujarauda, kargas, närimiskummimull huultel, mälestus= 
mumba jalamilt maha ja lentsis vaaruval kõnnakul piirdetara 
Mun nauva tilgi ülirde, mille pind kirendas lehesaartest; tiigi 
Juldal Jerilakusid Iäbilõikavalt kajakad. Nende kile, riiakas 
Minn kontln hullist uduühmast kaugele üle tumeda vee; nokk 
ummilik-õelnlt õleli, ajasid nad ärevalt tiibu plagistades üks- 
lint pildi kallant taga, ning parv pikatoimelisi parte ujus 
KI väilitutmden nelnt oomale, kiikudes hiljukesi veepinnal 
Munud lehtede vahel, Poriste valgete sukkadega mara- 
Malt kõndin -pilt veepiiri, ühvardas kajakaid möödaminnes 
mm ja puhus, huuled torus, oma mulli, kuni see lõhkes. 
kitin Ütles: 

»Jühtne Tom Sawyer... Eks ole?» 

«Maksa variant,» täpsustas Samsonov. «Noh, hakkame 
minema. Siin on meil kõik nähtud. Kas me kuulsale Reeper- 
bahnile sõidame? Või vantsime jälle jalgsi? Kas sina, kulla 
Vudim, ei ole veel läbimärg?» 

»No sõidame siis metrooga, pagan sind võtaks!» 

"Tibas vihma. Mehed läksid allmaaraudtee rõsisesse tuule- 
lombusse, kus'lõi ninna märgade vihmamantlite ja vihmavar= 
Juul lõha. 


Kui nad Reeperbahnil metroojaamast väljusid, oli vihm 
file liinud, ent sadama kandis, nähtamatu mere kohal tupru- 
Md madalad pilved; ähvardas uuesti sadama hakata, raskeid 
rünki sõudis aeglaselt üle katuste. 
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Siin oli juba metroojaama naabruseski kõik teisiti kui 
hotelli lähikonnas, kombekail südalinnatänavail, — siin kõne- 
les kõik hoopis teistsugusest elust, loomuvastaselt meelieri 
tavaist, tavatuist, nimme väljanuputatud (ühe õhtu, ühe 
või ühe tunni) naudinguist kõige erinevamaist rahvustest 
turistide ja kaubalaevastiku meremeeste jaoks, kes iganes 
maabuvad ahvatlevas, külalislahkes Hamburgis, mis neile 
midagi ei keela ning on valmis rahuldama kõikide soove, kes 
ihkavad tsiviliseeritud maailma suurlinnade mitmekesiseid 
lõbusid. 

«Siin see kuulus Sankt Pauli linnajagu ongi,» ütles Nikitin, ' 
«Seks. Viin, Lõbustused.» k 

«Mnjaa,» ümahtas Samsonov. «Näha on jah.» 

Siin nägi igal tänavanurgal maitsetuid karjuvkirevaid 
baarisilte ning väikeste pordumajade, restoranide ja ameeri- 
kalike klubide reklaame, kõikjal torkasid silma tantsulokaa- 
lide, öökabareede ja striptiisikõrtside nimed — «Tabu», 
«Kolibri», «Moulin Rouge», «Sappho» — ja vaateakendel 
püüdsid pilke värvifotod, millel vormikad alasti näitsikud 
kümblesid läbipaistvas vannis või lamasid otsekui ristilöödult 
vaibal, käed-jalad laiali, või peitsid ehmunult ja tujukalt oma 
nägu vallapäästetud juustesse ning varjasid seda kohta, mida 
peaks katma viigileht, kelmikalt haraliaetud sõrmedega; kõi- 
gil neil fotodel tõsteti veidralt esile kikkis rindu, rammestu- 
ses kuklasseheidetud pead, pingul kaela, nõtkeid käsi neitsi- 
häbelikkust teesklevais poosides; niihästi küpses eas naised 
kui ka päris plikaohtu tüdrukud olid süütult silmad maha 
löönud, justkui lootnuksid nad raugelt muigelt kaitset leida 
oma alastusele, mis äkitselt kõigile nähtavaks oli saanud. See 
oli mingi naisekehade virvart, saladuste küüniline demonst- 
reerimine haiglase fantaasia võõrastaval ajel, mis erootikast 
unustuse otsijaile, kes siia kanti sisse põikasid, selles häbitu- 
sega ülepakkuvas tänavateatris laostavaid, loomuvastaseid 
vaatepilte lõi. “ 

Reeperbahn oli sel pärastlõunatunnil alles päevaselt vaikne, 
öised tuled polnud veel süttinud, reklaamid ei helendanud, 
öökabareed ja tantsulokaalid polnud veel avatud, veel polnud 
tunda õhtust elevust, millest klubide, kinode ja striptiisikõrt- 
side peibutavate siltide loendamatu hulk Nikitinile ettekuju- 
tuse andis, kuid fassaadide varjus oli juba midagi teoksil, seal 
kas algas või jätkus väsinult, masinlikult ööelu; väikestes 
hotellides ja baarides, hoovides ja kangialustes võis märgata 
ebamäärast liikumist. Toimeka olekuga ja atleedi kehaehitu- 
sega uksehoidjad tammusid magamatusest haigutades, vormi- 


32 


palitu seljas, suletud uste ees; aeg-ajalt sööstsid nad äkki 
keset kõnniteed, tõkestasid möödujail jultunult tee, näitasid 
nelle riukaliselt peost mingeid fotosid ja pileteid ning vuris- 
täsid käheda häälega: 

“Uus porno! Sissepääs kolm marka!.., Kolm marka, ja te 
olete kõigega kursis! Imeodav! ,..» 

“Viis marka veerandtunnise kava eest! Noor rootslanna! 
Kaks ilusat mulatitari, kes teineteist hästi mõistavad! ,., 
Rootsi seks! Prantsuse variant! . , .» 

Kõnniteedele sugenes varjudena ilmetuid, kahvatu jume 
ju vargse kupeldajapilguga noorsande, terava ninaga kingad 
jalna, noid hiilis siin välja trepikodadest ja tänavasoppidest, 
AID kõile nad kutsusid sosinal kuhugi kaasa. Soliidsete hal- 
Illu juumega ju mustas ülikonnas mehed seirasid armutult 
nünld  varltsova sutenööripilguga eemalt noorsandide tege- 
vum, pidasid tänavat teraselt silmas. Kõikjal — akende all, 
troplnstmell ja baariuste juures tolgendas avatud vihmavarje 
Öõlsutudes prostituute — räsitud ja mõõdutundetult üles- 
mulkitud vanu mõrdu ning noorukesi miniseelikuga tüdru- 
kuid, kes iseteadlikult suitsetasid, käekotti kõlgutasid ja 
pultksanpais jalgu nõksutasid. 

Nikitin ja Samsonov läbisid selle tänava peatumata, hõige- 
lolo rengeerimata, nad otsekui murdsid läbi järelejätmatult 

Nvu nonstnvate ja pihust pilte näitavate verevaeste noor- 
davai uluntranttõkke, lübisid soliidsete sutenööride ähvar- 


valt puurivate pilkude kadalipu ja päevaste prostituu- 
ln = miihiimti vanade ja matsakate, kõike kogenud, paadu- 
(1 plutade kui ka näiliselt ingelsüütute, justkui esimest 
Orda siniseks võõbatud kooliplikalaugude varjust vahtivate 
blondide -näitsikute tähelepanu pingevälja. Tajudes enda 
(mber kellegi poolt seadustatud, argiselt lihtlabaste soovide 
ülandavat alastust, arvas Nikitin, et siin nähtavasti teatakse 
kõike, mida üldse on võimalik teada inimese himude pilkas- 
bimedant sügavikust, kus rollid, žestid, sõnad ja poosid on 
külani ning põhjalikult selgeks õpitud, et maitsest sõltuva 
lnnaga müüa Ja osta (kus koos või eraldi) jalgu, huuli, rindu, 
õhtunid, häi; kogu seda-fantaasiast ülespiitsutatud tehis- 
kirgas holjule mõeldes tundis ta äkki, nagu oleks tema kallal 
jõhlerat, musondavat viigivalda tarvitatud, ning vaikne ahas- 
us pitsitas karvase klipaga tema südant. 
Sõnn latsumata läbisid nad päevaste prostituutide kvar- 
lali; nurgal, kust algas kitsuke põiktänav, hakkas üks vana- 


-Mmoolise välimusega, köökus turja ja kortsulise väsinud näoga, 


Mmagamata ja lohakalt raseeritud, pikas hõbedaste tressidega 
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vormikuues uksehoidja, kelletaolisi võib kohata hotelliuste | 
juures, nende ees lipitsevalt koogutama, klanis alandlikult, 
poolsosinal: 

«Härrased, kõigest kolm marka... meil näidatakse Pigal= 
le'i platsilt saadud prantsuse lühifilme, Ma näen, et te pole andis lin Samsonovile pilguga märku: «Telli sina.» 
sakslased, teil oleks huvitav neid näha. Uhiuued filmid. Siin »Ouvaseolat,» valis Samsonov kõige odavama joogi, lihtsalt 
on teie piletid, härrased, kolm marka, asi on seda väärt... ut midagi tellida, «Kaks pudelit.» 


uskuge mind.» A) »Mn need tüdrukud õleti on? Miks nad meie lauda: istu- 
«Kui õige läheksime?» küsis Nikitin ootamatult ja vei! Me anutun Niltitin endamisi, ja talle meenusid kohe vastu- 


ebaledes Samsonovilt. «Vaatame naljapärast. Inimene peab ulelikud Janpani polkad, «Nad on vist siin palgal ja peavad 
kõike teadma... Või mida sina arvad?» ' nonde meelt lahutama, — huvi- 


taskulambiga valgust. Nikitin nägi tema blonde juuk- 

1 ja ligipääsmatut, jahedat sinisukktudengi-ilmet; neiu 
fisis kuivalt, mida härrased soovivad juua. 

luun?» kordas Nikitin saksa keeles, ebales viivu ning 


, vont hoollisema 

is, ikkagi põnev kah,» vastas Samsonov, punas=+ oll nel nüüd tarvis,» 
rast, otsis uksehoidjale paraja raha — kuus Maltn Jäkülmu coca-cola pudelit ja kaks 
marka — ja ühmas; «Teadmine pole kurjast...» 4 h lt nummi, mültsikud Iiksid elevile ja kallasid nae- 
Nad läksid sisse kitsast uksest, mille neist möödatõtanud = x poulml, üles ülutns täis klaasi Samsonovile, teine 
uksehoidja teenistusvalmilt avas, läksid hämarast kivitrepist MWiltulla, ning nüüd õnnestus Nikitinil teda lõpuks ometi 
alla, rõskuse ja sooja kölni vee järele vängelt lõhnavasse un polls marnakn tõmmu tüdruku suured tumedad silmad 
keldrisse, lükkasid kõrvale raske võidunud sameteesriide, mis Wlonli Ilmotud, õhuke sviiter tõstis esile prinke rindu, 
varjas ust trepikoja lõpus. Eespool, pisikese pimeda saali ja oli onavalt üle põlve visatud, nii et kitsas seelik kõrgele 


suitsuvidus helendas väike vilkuv ekraan, kus alasti naine loa keonltin ju valevu kintsu paljaks jättis. 
laia voodi äärel kirest raugena embas meesterahva lihaselist ulnule vülpas lonksu rummi, kõlgutas viivu jalga ja palus 
selga ja hõõrus oma kukalt vastu patja — see kõik toimus jumikt Mentiga aiguretil; Nikitin pakkus talle varmait suitsu 
sõnatult, hääletult: näidati tummfilmi hotellitoas armatsevast Ju tomb tiltumt tuld. Tikutule valgel nägi ta pisut liiga 
paarikesest. [Mt mina, pulmult tuhhiga plitserdatud ripsmeid, täidlasi 
Nikitin peatus ukse juures ja vaatas hämaras saalis ringi nuuretipiist holden hüsti pruntis olid, ning kärts- 
otsis istekohta, kuid toole ei olnud kuskil. Oli vaid kolm-neli MA kud Mtumerald küüsi, Näitsik tõmbas ruttamata 
lauda, punased seinalaternad andsid tuhmi valgust, nurgas M h Wõlgutnn jälle jalga, puudutas Nikitinit põlvega 
helkisid punakalt baari peeglid; niihästi saal kui ka baar ni Jnmilikult pgrantsilise liigutusega naerusui tema 
sid esimesel pilgul täiesti tühjadena, mahajäetuina. Ent peat= 4 v 
selt hakkas silm seletama, et hüvakult äärmises lauas, peeg= ümu mimi on Hedda,» ütles ta madala häälega, peatas 
lite ees ja mingi külgkardina kõrval istusid kolm naist, ja muhu põrel, kõditas ja sakutas hellalt tema kõrvanibu 
kohe kostis sealt veniv: 25208 limum »Konnn oled, kas inglane? Nii tõsine!» 


«Hallo-0!» üldut» kordas Nikitin ja eemaldas tüdruku ebameeldi- 
Fosforselt kumendava ekraani paistel, mis sellesse kõle» Mvilmm Ielte, millel oli kölni vee mõrkjas lõhn, oma põselt, 


dasse toolideta ruumi nappi valgust heitis, oli mõista, et talle ei meeldi säärased ebadelikaa 
näitsikut tõusid püsti, tulid ruttamata, puusi ( ogu ku see, et teda nii uudishimulikult uuri- 
liste juurde, juhatasid nad, nii nagu piletikontrolörid kinos M pilgu okranile, kus vaheldusid hotellitoad, 
teevad («Ein Moment!»), kaarjasse looži, palusid neid 1: i 4 l tehti üht ja sama: voodis istuv alasti naine 
ning istusid siis hingematvalt kölni vee järele lõhnates kn mõtlikult sükku jälast, otsekui nülgides oma kahvatut 
rase endastmõistetavusega, luba küsimata ise nende vahele, min nvanen üles, mise astus keegi mees, viskas käigu 
et korrapealt sai selgeks: siin, selles baarkinos, ongi nõndä 3 pintsaku seljast, rüpsas lipsu kaelast ja nööpis särgi 
kombeks. Mnmnonise lahti, naine vajus tema terassitke, prinkide lihas- 
Enne kui Nikitin sai mahti oma naabrinnale pilku heita, JON atleedikeha üll selili, jõudmata teist sukka jalast võtta, 
tuli nende juurde kolmas neiu, nähtavasti ettekandja, ning (lumgnt ilmus nähtavale naabertuba, kus pikkade juuste 
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ja laia silmadevahega naine, kelle ainsaks ihukatteks olid üle ' hotkeks kostnud rämedale sosinale, hakkasid Nikitinile 

põlvede ulatuvad säärikud, piitsutas iharalt oma õlgu; järg- <, Irantuma e tundmatu salaurka võikad, pahaendeliselt 

nes tuba, kus oli mitu molbertit nagu kunstniku ateljees, inged labürindid, madalad rõsked võlvid, ligased, sopased 

akna juures paitas alasti modell ühe käe peenikeste värise- inud, huisvad kanalisatsioonikaevud ja -tunnelid, kus voo- 

vale sõrmedega ringe tehes oma kõhtu, teisega hoidis ta tab linna solk; kindlasti polnud nois labürintides ainustki 

küünalt puusa juures, ise paheliselt muiates; seejärel murdis tln ikmjge. 

keegi Mes Varahommikul inimtühja supelranna liival eba- Min mill! Me peame siit välja pääsema!» mõtles Nikitin, 

inimliku häälega kisendava tüdruku käed selja taha ja lõi mums kuulis ta Hedda madalat häält ja püüdis kõigest väest 

talle hambad selga, mis juba ennegi veriseks oli puretud, Mõistu, mida (idruk talle saksa keeles ütles: 

võpsikust aga vaatas seda pealt mingi kiilaspäine küürakas »Ma luilsin alles eile arsti juures ja olen täiesti terve. Ma 

värdjas, alasti nagu nemadki, siputas karvaseid jalgu ning lnnnun oma tervise eest hoolt, inglane..,» 

itsitas riivatult, parastavalt.,, E Mdrule nilitus uniselt naeratades aegamisi oma rindu ja 
Nikitin Vaatas seda filmi algul arusaamatu huviga, seejärel puuni 

pahaselt, üha Suurema vastumeelsusega, ning ajapikku ker- "Mu olen hea tantsijanna, teen siin õhtuti striptiisi, Vaata, 

kis talle nätske, iiveldamaajav klomp kurku, otsekui oleks Minluned rinnad mul on, Katsu... Ja näe, misukesed puu- 

j i puul Jüntlui poisil, Oled sa inglane?» 


Mi ole,» 

Moolalema? Jugoslaavlane?» 

vl,» 

vAltlui oled venelane?» 

M mln ka venelasi küinud?» 

nlblen Juku, Nümpautne mees, Ainult spioon.» 


tatud, piinatud, sunnitud väänlema ja visklema haiglases 
lmuruses, mis hävitab mehe ja naise loomuliku läheduse, 
muutes selle vastikuks, jälestusväärseks. 


et nende lauale oli vahepeal "Min pivamt apioon?» 
ikmusta veinipudelit ja neli “i ok vanelnned on npioonid,» 
dja oli klaasid sõna lausumata 1417 Mk jutt, külla Hodda,» 


(OKSI 1 tuha hüntl vedu võtta,» naeris Hedda 
ln hälogn, »Jürsku oled sa,,, noh, seesamune? Vahest 
un nul mingeld orlsoove? Ära karda, mina oskan kõike. , .» 
olli, kullake, ma e taha mitte midagi.» 

Mil tuleb kohe, silmapilk jalga lasta. Tarvis Samsonovile 
üolda!» mõtles Nikitin, tajudes kogu ihus rahutukstegevat, 
hingematvat ühistust; tema silmad ei seletanud enam ekraani, 
da ol snanud üldse enam aru, mis seal toimub (seal vilkusid 
ila nina alasti mehed ja naised); vastikust hirmust vaeva- 
luna, jäle ega mõistes, millisesse totrasse olukorda nad on 
Wilunud, pööras Nikitin viimaks näo Samsonovi poole — ega 
Jumidnud teda esimesel pilgul ära. Teine, matsakas tüdruk oli 
Mumnonovi loožinurka surunud, mees väärutas pead, ja häma- 
Munonki oli näha, et'ta oli näost tumelilla; ta torises midagi 
Mimme pahase häälega, otsekui õigustas ning kaitses end 
IMielt naeratades. Nikitin pahvatas äkki; 

Mitub, lähme ära!,. .» 

Mumsonov pööras oma prilliklaasid Nikitini poole, kergitas 
m liginal ja hüüdis tühja saali: 


adus ekraanist paremal pool 
aha. See ukse-eesriie liigahtas 
ja eesriide tagant kostis 
is sosinal. 


olgu! Ei, tarvis oli end nüüd kohe kokku võita, tõusta ja väl- 
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«Arve!» 

Ekraanist hüvakul lõi liikvele ja lükati kõrvale ukse-ees= 
riie, laua juurde tuli ruttamata blond ettekandja, pilgus ja 
kogu näoilmes sinisukk-tudengi range vooruslikkus. Ta pani 

- lauale kaks arvet, suunas neile oma taskulambi valgusvihu 
ja jäi rahulikult ootama. Nikitin ei saanud mahti arvet lähe- 
malt uurida, sest tema tähelepanu köitis Samsonovi priske 
näo äkiline ilmemuutus ettekandja taskulambi valgussõõris 
ja üllatushüüe: 

«Kuidas — nii suur arve? See on eksitus! Sada viisküm= 
mend marka? Me tellisime ainult coca-colat! Vabandage väga! 
Veini me ei joonud!» 3 

«Kas sul pole raha, inglane? Või ei tea sa hindu?» küsis 
ettekandja osavõtmatult ja kummardus talle lähemale, «Kui 
palju sa saad maksta? Mitu marka sul on?» 

«Sada marka,» luiskas Samsonov saamatult. 
maksta kõigest sada marka.» 

«Anna siis sada!...» 

Valjusti nohisedes otsis ohtu aimav Samsonov põuetaskust 
rahakoti, soris seal kohmetute sõrmedega, ent kui ta üritas 
sealt kaht viiekümnemargalist rahatähte välja tõmmata, kah- 
mas ettekandja kotiservast kinni, tiris koti lahti ja pistis 
ootamatult kiunuva häälega tänitama; 

«Seal on veel! Anna aga siia! Ja sina ka... tao oma arve 
kinni! Või pole sul ka raha?» , 

Ettekandja tonksas Nikitinile kõvasti pihkupigistatud tas- 
kulambiga võimukalt ja jõhkralt vastu laupa, ilus nägu vihast 
moondunud, ning trügis löögivalmilt lähemale, varjas 
ekraani. Säärast jõhkrust, säärast vägivalda polnud Nikitin 
temalt osanud oodatagi, ent mõistes, et asi oli läinud ähvar- 
duste ja väljapressimiseni, märkas ta oma teritunud meeltega, 
et keldrinurgas liigahtas jälle ukse-eesriie, selle tagänt väl- 
jusid järgemööda kaks poksija kehaehitusega meest (üks oli 
valge särgi väel, lõdvakslastud sõlmega lips ripakil, teine 
kandis tumedat kampsunit), istusid demonstratiivselt baari- 
leti ette kõrgetele pukkidele, seljaga saali poole, ja tegid seal 
ükskõikselt vaikides suitsu. 

«Oleks mõistlikum, armuline preili,» manitses Nikitin, 
«kui te kasutaksite oma taskulampi õigeks otstarbeks.» 

'Ta oli varemgi mitmel puhul kogenud ahistavat tunnet, 
nagu oleks'ta käsist ESE see oli hiljem kordunud sellistes 
unenägudes, kus mingi muserdav, alandav jõud väänab sul 
käsi, pitsitab raudvõruna su kõri ning irvitab, nähes sind abi- 
tult alistumas, Nüüd ähvardas midagi niisugust juhtuda siin 


«Ma saan 


38 


foliselt tühjas keldris, välismaailmast eraldatud alge- 
ur lööming, peks, vimine, võib-olla koguni 
halsvate maa-aluste käikude sopane kloaak, linna 
nahmelsiooni mahajäetud kaevud — ja mitte ainustki pealt- 
ütjat, koogi ei saa kunagi midagi teada ega leia neid üles,.. 
/ludon silmapilkselt oma abitust, taipas Nikitin kohe, et 
polnud mõtet ettekandjale vastu püigelda, nagu tegi jahmu- 
Mul Mamnonov; ikka veel püüdes end rahule sundida, tõmbas 
(m houletult Iihemale oma arve — 143 marka — ja Samsonovi 
Www mamuti 143 marka. Seda oli palju, kuid praegu tundus 
Joy numma talle armetult väikesena, see polnud üldse kõne 
Viini => Jan, Jun, tarvis oli need 300 marka jalamaid, hetkegi 
Mõlilamäta Wra maksta — osta end vabaks, pääseda siit 
MM novembrikuu kargusse, mõnusa uduvihma kätte, mär- 
[mln üatnliile ,,, Kui tühiselt tilluke oli see summa, mille eest 
mt omk võimaluse lauast tõusta, treppi varjav raske ukse- 
Mile kõrvale lükata, pääseda trepist üles, eemale keldri 
PUN hümarusent, osavõtmatult veini rüüpava Hedda 
keep Jai külni vee lõhnast ja blondist ettekandjast, kes tigeda 
n Mummardus nende kohale, olles kõigeks valmis — ta 

Oln lum milmapilit linta või küüned näkku lüüa. 
õmmnduimt looten == kui ainult trepile pääseks ja saaks 
»ment mammu ülonpoole astuda! — luges Nikitin raha- 
dm marka, ülatas need hooletult ettekandjale, 
Junlimiie koon» ja kui mäitsik tal raha lausa 
Mumnonovile poolsosinal: 


< 


n ol maks tõusta; uskumatu tahtepingutusega ennast ohjel- 
(lmles, ot tüdrukut mitte eemale paisata («Ta pistab kohe 
amm, et talle tehti haiget, hüüab appi, ja lähebki le 
km ,,.») vabastas Nikitin oma varruka ettevaatlikult tüd- 
JWNu hnardest ning tõusis, jälestades oma võltsi naeratust 
(Vi, oi, pole juhtunud midagi erilist!»), oma häält ja teesel- 
Mull viisakat intonatsiooni, kuuldes end lausumas, nagu oleks 
Paint meelt lahutanud ja täiesti rahul: 

»Danke schön... Auf Wiedersehen. . .» 

“Tema eeskujul kargas ka Samsonov kohmakalt püsti, mük- 
Milen oma vatsaga lauda, nii et see kõikus, ning hakkas nohi- 
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sedes ukse poole minema, pea kumaras nagu härjal; Nikitin 
tõttas kohe talle järele, ent isegi siis, kui ta võidunud ukse- 
eesriide, millest tuli ilgelt vänget kopituslehka, juba kõrvale 
oli lükanud ja nägi järsu trepi lõpus õnnestavat päevavalgust, 
ei uskunud ta veel päris hästi, et all keldris ei toibuta jahma- 
tusest ega söösteta neid taga ajama... 

Lõõtsutades rühkisid nad kivitrepist üles, välisukse 
poole — läbi ukseklaasi immitses sügispäeva tuhmi, hägust 
valgust —, ning alles siis, kui nad avasid ukse ja jõudsid 
tänavale, vabadusse, avara kõnnitee märjale asfaldile, kus 
nad end jälle väljaspool ohtu tundsid olevat, hingasid mõle- 


mad kergendustundega Reeperbahni kirbet udust õhku ja. 


vaatasid ringi. 

«Kaome siit kus kurat!» hüüatas Nikitin. «Susi neid söögu!» 

Uksehoidja seisis ukse juures ja tegi näo, nagu olnuks ta 
hoolega ametis tillukese pleki kaapimisega rohelise vormi- 
palitu hõlmalt; teenistusvalmis ilme oli tema kortsuliselt, 
loppis näolt kadunud. Ta teeskles keskendumust. Nikitin 
tabas end õelalt salasoovilt — jätta meelde baari nimi ja asu- 
koht ning see valelik nägu, mis võis sattuda tema eluteele 
täiesti juhuslikult, ent võis ka midagi tähendada, endeks osu-= 
tuda. 

««Intim-Bar»,» luges ta ukse kohal helendavalt neoonsil- 
dilt. «Uhke nimi sel saja esimese järgu hooramajal! Täitsa 
ilmsüütu asutus! Näed nüüd, Platon, kuidas see käib!» ' 

«Idioodid! Oh meid idioote!» ägas Samsonov allasurutud 
raevust lõkendades ning koputas rusikaga vastu oma higist 
otsaesist. «Kolmsada marka! Meid rööviti ju paljaks! Vägis- 
tati ära! Päise päeva ajal! Tõmmati nahk üle kõrvade nagu 
suslikutel, nagu tobudell» — * 

«Täna õnne, Platon, et lugu veel nii lõppes,» ütles Niki- 
tin, — tema tuju hakkas juba paranema. «No mis meil niuui 
üle jäi? Või peaksime politseile teatama, et sind pahandas 
nurjatu kohtlemine seal urkas ja sa kavatsed: kantslerile 
kaevata? Meie käsi oleks võinud palju halvemini käia. Ära 
unusta, et meid kooriti inglaste pähe; nad ei teadnud, kes me 
oleme, Sa ju kuulsid, kui heal arvamusel too veetlev Hedda 
venelastest oli? Küllap sa märkasid ka noid poksijalihastega 
tolguseid, kes tagatoast välja ilmusid? Lahingulaevad ter- 
ritoriaalvete piiril.» g 

«Oleme ikka idioodid küll! Kolnisada marka! ...» " 

«Tühja sellest rahast, teeme, nagu poleks meil seda üldse 
olnudki! Teiste sõnadega: kapitalismimaal saadud honorar 
on kurjast.» 4 
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' Vabanda, aga nii ei lähe! Ma olen sulle sada viis- 
| marka võlgu, ja ma maksan selle võla sulle ära, 
tolluste eest maksab kumbki ise!» 

fi Platon, ma ei võta su käest ühtki marka vastu. Mul on 

1 kolmsada marka juba meelest läinud, Neid pole 

Mudel» 

Võln tentavaks, et mul pole kombeks teiste kulul elada!... 
Uh, Mul lollisti me endid tõmmata lasksime, — oh meid taina- 
Jül, vonleid, tobusid, no oli meil tarvis säärasesse olukorda 
wilulu! Niisuguste lurjuste küüsi langeda!» 

»Ilahune, See kõik on juba möödas. Niisuguste elamuste 
vat mulstakse kallimatki hinda, Ikkagi põnev lugu, jumala 
OONA 
Nilitin räkis seda koguni naeru kõhistades, rahustamaks 
Mumnonovit, kes lõkendas väl. javalamata tusast ja vihast, kuid 
Ja iso tundis samuti, et äsja läbielatud alandav uetus ängis- 
lan lodu Ilkka veol oga tahtnud meelest minna, täielikku ker- 
mhm ol tulnud, Talle jõhkralt taskulambiga vastu laupa 
l 


onlemaniid blondi ollekundja tudenginägu ja turunaiselik 
Mulum «Minn ka,., tao oma arve kinni!». sünge kelder, kus 
alu kohut laka al, nood kaks kolget ähvardavalt oota- 
Danriloti Mulln püus, ja Hedda, ja vein, mida nad pol- 
Jullinud == nne kõik ühtekokku oli lihtlabase stsenaariumi 
NA Ngavallaakt, ohkki nad poleks suutnud 

hullal oll tarvitatud viigivalda, Kogu lugu 


lavälisena, üpris loomulikuna; vein ja lauas istu- 
jl Ju mehed baarileti Küres, valmis vi 
neli nõlvatud ettekand, 
tamida,,, Büldla 


NILJAS PEATÜKK 


Mu oli esimene honorar pärast pikka rahanappust, kolm 
Juhut rubla soliidse kirjastuse kassast — kolm paksu tihket 
MAIA apepaii, igaühel pitseri ja allkirjadega pabeririba 
Mibur, Vana kuue tasku neist rahapatakaist meeldivalt pun- 
(NW wmlus Nikitin kirjastuse uksest välja juunipäikese kätte, 

Pol õnnest tulvil: ta nägi ju esimest korda seda nii tuttavat 
JU = oma nime! — paksus ajakirjas ilmunud jutu kohal, 
In pikn ootamise järel tundis ta nüüd mõnuga, kuidas raha- 
pullid lema rinnale vajutasid 
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Ta ostis esimesest tubakakioskist karbi uskumatult kalleid 
paberosse «Hertsegoviina Flor» ning sammus õnnejoovastuses 
mööda suviselt kirevat ja kuuma tänavat keskpäevalõõsas 
janunevate paplite vilus aina edasi, olles unustanud oma 
Võlad ja määrdunud tapeediga kõleda allüürnikutoa Pave- 
letski vaksali lähedal. Ta juubeldas, ta vaatas vastutulijaile 
otsa ning mõtles rõõmuga: nad ei teagi, et tema nimi elab 
siitpeale omaenda elu, et kõigis ajalehekioskites on müügil 
värske ajakiri, kus on sees tema jutt, tema vaimusünnitis — 
tema kirjutas selle seal kõledas, luitunud ja krohvi küljest 
lahtilöönud tapeediga toas, logiseva söögilaua taga, ja keegi 
ei tea, et ta nüüd viimaks ometi suudab neidsamu vastutuli- 
jaid, võhivõõraid inimesi vaimustuma, kurvastama või imes- 
tama panna, et ta on nüüd rikas, tasub võlad (maksab pere- 
naisele ära üüri- ja kostiraha), ostab ülikonna, pesu ja kingad, 
ning raha jääb veel ülegi, see võimaldab tal rahulikult tööd 
teha, et inimesi taas millegagi rabada, sundida neid tema 
imelist annet tunnustama. 

'Tänavanurgal tiirutas ta hulk aega ümber ajalehekioski 
ning uudistas läbi päikesesooja klaasi raamatute ja ajakirjade 
kaasi, ühtaegu salamahti jälgides möödujaid, kes ostsid värs- 
keid ajalehti või uue «Ogonjoki», ning tema pilk peatus ühte- 
soodu sellel paksul ajakirjal, mis oli avaldanud tema jutu. Tal 
ei ununenud viivukski trükivärvi lõhn, mida uhkas esmaklas- 
siliselt siledalt paberilt, kus seisis tema nimi, levis tähtedest 
ja lausetest, mis kummaliselt mustendasid esimesel lehekül- 
jel; jutu algus oli tal peas, ja ta püüdis kujutleda, mida või- 
vad teised tunda, lugedes pealkirja «Ükskord sügisel» ja see- 
järel ridu, millest autori enda arvates õhkus kõige nukramat 
sügisehõngu: «Vihm sahistas aias, rabistas katusel ja välis- 
trepi varikatušel, tuul kihutas langenud lehtede mustjas- 
pruune laevukesi üle lompide...» Ka siis, kui kogu jutt juba 
paberile oli pandud, lihvis ta väsimatult, rahu leidmata algus- 
lauset — aina pikendas, lühendas, järjestas "sõnu ümber, 
kriipsutas epiteete maha; viimaks hakkas ta seda lauset 
uneski nägema nagu mõnda iharat piina, nagu nuhtlust, ent 
see piingi oli omamoodi nauding — lõputu, lakkamatu nau- 
ding. 

Otsekui mõtteisse 'süüvinult ootas ta: kioski juures haja- 
meelselt paberossi pahvides seda autoriedevusele rahuldust- 


, toovat õnneviivu, mil keegi ostab tema juttu sisaldava aja- 


kirja, ning kordas endamisi peast alguslauset, mis pidi luge- 
jale kohe esimesel leheküljel ilmtingimata silma hakkama: 
«Vihm sahistas aias, rabistas katusel...» Muidugi mõista 
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ve viimistletud, vaimustav lause ühe jutiga edasi 
x neb aliku nukrusega imetlema sügisest vide- 
mundi väikelinna jõeäärses oktoobrikuiselt raagus pargis. 
muleonskööri nägu putka akna taga oli masendavalt argi- 
mw, Mitt müüs ajalehti, luges peenraha, poetades münte 
Mah sõrmega, mille ümber oli määrdunud side, ja võttis 
mwpeul leti alt paberkoti ning hakkas aeglaselt, rahulikult 
wrunivahvleid näsima, lõug vahvlipuruga koos. 

»Min lugu see on? Miks ajakirja ei osteta?» mõtles Nikitin 
loiult mäluvat kioskööri silmitsedes — endastmõistetavalt 
Jmdin tt viga hästi, kui tähtis ja populaarne see paks ajakiri 
Ül mA lu pidanuks üsjailmunud numbrit kõigile pakkuma, 


' 
“ n lomaga ajakirjast juttu või mitte?» 
kl toljgoi juba paarkümmend minutit kioski juures, 
| Mul Jalgu, möödaminejad müksisid teda, ning äkki 
mina vana kiosköör teda kahtlustavalt põrnitsema, tõusis 
m virmnde aa püsti ja küsis käriseva häälega: 
ela holes, noormees?» 
mun võtis Nikitin ajakirja, kus tema jutt sees 
vantnn ninukord w lehti, lõi ajakirja lahti just sealt, 
mumt»valgel oma uskumatu uudsusega silma 
pilgu üle algusridade ja ütles teeseldud ülla- 


A Won nutor on?» Hiire kom- 
Wlosküör autori nime ja jutu 
pilgu kõrvale nagu igavalt kõrbe- 


14 
minu Jull,» sõnas Nikitin, sundides end ükskõik- 
olnuks tn tüütust kuulsusesärast küllastunud, aga 
ln hüppan rõõmu pirast, kui ta nägi lehemüüja tuh- 
0 nilmaden uudishimusidemekest. 

h lele olete nutor?... Teie kirjutate jutte? Vaata- 
Ma pole nii noort autorit enne näinud,., Või siis 
kirjanik? Rööm näha...» 

Jah, ase õn minu jutt,» kordas Nikitin kulmu kibrutades 
mitm taskust raha otsima. «Lubage mulle kaks eksemp- 
M kolm, palun, Mul pole mitte ühtki.» 

valetun häbitult — tal oli kaks autori ksemplari, aga ta 
Jumun Ira osta kogu seda meeldivalt läikivate lillakate 
Mwm, alles puutumata ajakirjade virna, nii palju kui neid 
Mn oll -— himustas seletamatu aplusega, otsekui võinuk- 
ul kõigis kioskites silmapilkselt otsa saada, jätmata 
ühtegi must-valgel äratrükitud tõendit tema autorsuse 
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kohta, mis tema elu üle nii imelisel viisil otsuse oli langeta- 
nud. 

«Proosakirjanik Nikitin? Oled see ikka sina? Ostad oma 
oopust kokku? No tere!» 


Nikitini selja tagant kostis äkki kellegi kõmisev hääl —- 


kõneleja rõhutas tugevasti o-sid ja tema toon oli pealetük- 
kivalt, häbematult, artistlikult familiaarne; Nikitin, kellele 
kiosköör parajasti peenraha tagasi andis, võpatas, pöördus 
ümber ning nägi noorpoeet Vassili Vihrovi, kellel oli üht- 
teist trükis ilmunud ja keda kirjandusringkondades juba 
üsna laialdaselt tunti. Noorpoeet oli rukkikollaste juustega, 
laiaõlgne ja lärmakas, ta ei sarnanenud noore Jesseniniga 
mitte üksnes külapoisiliku rõõsa, tervisest lõkendava jume, 
vaid ka luuletuste esitamise maneeri poolest — ta luges neid 
täiel häälel, kõmava baritoniga; Nikitin oli kuulnud teda üli- 
koolis tudengite luuleõhtul esinemas. 

«Proosameister.., Talent!,..» 

Vihrovil oli kulunud, kortsus kuub seljas, viledaks kantud 
särgi kaelus oli lahti, sassis juuksed langesid tugevale lau- 
'bale; suurest jällenägemisrõõmust võttis ta lustaka külapoisi 
kombel Nikitinil sõbramehelikult ümbert kinni ja ütles kõla- 
valt, laulval toonil: 

«Ma lugesin su jutu läbi, minu ballaad on kohe selle järel, 


kas sa pole veel lugenud? Loe läbi! Mul on sinu oopus juba 
loetud — tore lugu! Sul on seal üks ilus ütlus: «Pimeduses 
hubisesid tulukesed», või midagi niisugust... Tead, vennas, 
see on lausa luule! Sa oled andekas sell, Nikitin, kappad valge 
ratsu seljas veel kõigist ette, sinust saab teine Tšehhov! Tubli, 


proosameister, tubli!» 4 


«Kuhupoole sa lähed?» küsis Nikitin punastades ja vaatas 
vilksti kioskööri poole, kes vahvlit näksides kuulas Vihzovi 
trummina kõmavat baritoni. «Tuled ka südalinna poole või?» 

«Võib ka südalinna, miks mitte! Läki. Said honorari kätte? 
Teeme ka midagi või? Sul ilmus jutt — esimene pääsuke —, 
mul ballaad! Lähme, istume kuskil veidi, ajame tõsist juttu. 
Sõidame puhkeparki, värske õhu kätte! Ega lapsed su järel 
nuta? Naine ei oota koju? Ämm,ei varitse taignarulliga?» 

«Ei, ma olen poissmees.» 

«Läki trollipeatusse, Tšehhov! Lausa patt oleks esimese 


jutu ilmumine tähistamata jätta! Tuleb liigud teha, et sul ka ° 


edaspidi tee lahti oleks, saad aru. Kuulsusetee nõuab kast- 
mist! Proosameister, saatanahing, kas sa ka mõistad, et sinus 
on jumalikku sädet?» 


Nikitinil oli selgesti meeles, et algul helas tema hinges len- 
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pilupäevarõõm («Viimaks ometi juhtus minu elus 
 tihtsat, midagi imelist!»), ja kuna nende kõrval laual 
al ajakirjad, kus tema jutt sees oli, seda suursündmust 
uuenti meelde tuletasid, ja palav juunipäike pani Kesk- 
ipuude tiheda lehestiku ja suvekohviku (siia nad sel 
wpmevmtunnil sisse astusidki) värvilised aknaklaasid ime- 
Jumilt mivama, ja esimene naps ähmastas mõnusalt mäles- 
usi mimnltst öisest töövaevast, ja kuna tema elus oli alanud 
vua, munldiv lehekülg, siis oli tema süda tulvil rõõmu ja hea- 
vut, lm oli liigutatud ja helde, armastas kõiki inimesi ning 
A Juhedat varju põrandal, suvehaku palavat päikest, — 
oga. lunramil oli tunda kohviku puithoone ja noorte puu- 
Mudu lõhna ming hoolikalt puhtakspühitud pargiteede sooja 


XI 
Min Muulus tüdimata Vihrovi juttu — poeedil oli palju 
Jin rooma luulelisusest, tema jutu üksikasjadest, jumalast, 
noumikel Mmapiratsioonihetkedel imeväega kirjaniku 
juhil, ja nollont, et mõnda rindemeest, mõnda 'õnne- 
i et ta jutustaks 
0 enam jutustada ei saa. Vihrovi kuula- 
mmm torvineni õhkuvat nägu, laubale langevaid 
old ju Innust säravaid sinisilmi vaadates, 
m võõm lubatud mõtte üle, mõtles 
Nov on een huvitav == usub nii ennast- 
Iintalliiipselt lihvitud sõna 
le plievast plieva vaeva põlga- 
[ Muulan ja tegi endale etteheiteid — 
An Vihitoviga juba varem, enne seda kohtumist 
Mmm, miles olt ta piirdunud teadmisega, et see 
mw nlmdemeen klib praegu ülikoolis lõpukursusel, avaldab 
(MUMM ja rõhutab liialt o-sid, mängides lihtsameelset 


Vilinow tõntin klaasi karmi ja mehise proosa, naiseliku luule 
[ KM kirjanduse auks, nende ebanormaalsete inimeste 
Mlm, koda nimetatakse kirjanikeks ja kes oma kujutlus- 


m Mida rohkem Nikitin jõi, seda suuremasse vaimus- 
mitus ta Vihrovi andekusest, tarkusest ja peenetundeli- 
1, Witis iga luuletuse järel: «Oivaline! Tore! Suure- 

Mis!» kippus vaimustustuhinas autorit tormakalt kaelus- 
Ju viimaks, tervenisti kütkestatuna, kaitsetuna oma üle- 
Ww mvasüdamlikkuses ja headuses, andis luuletajale 
korda suud, endal heldimusest nutt kurgus, 
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A 


Ent ka vaimustus- ja headustuhinast härdudes ei unusta- 
nud endamisi juubeldav Nikitin viivukski, et saatus oli tema 
Vaevarikkale teele silmapaistva ja hinnalise tähise seadnud. 
h, tal. oli alanud uus elujärk, kauaoodatud õnnepõli oli 

s; tema esimene kirjandusajakirjas avaldatud jutt äratab 
dlasti kohe tähelepanu, ajalehed retsenseerivad seda, 
ärvustajad kinnitavad juba oma artikli pealkirjas («Andekas 
jutt» või «Andekas lüüriline proosa»), et on ilmunud uus 
Omapärane talent, Ja rõõmustav tunnustus, kuulsuse algus 
ongi käes — Nikitini nimi saab üleöö tuntuks ja armastatuks. 

'iimaks ometi läheb täide otsekui meeldivast unenäost alguse 
saanud unistus, mida ta ammust aega on hellitanud: ta heidab 
metroovagunis või trollis juhuslikult pilgu mõnele raama- 
tusse süvenenud neiule ning näeb raamatu kaanel oma nime 

ja sees — tema enda sulest tulnud ridu, tuttavaid lauseid, oma 
lauseid... «Mees lõi ukse kinni ja tõttas trepist alla, paplite 
lehestikus sabistava vihma kätte...» — «Ma ei tule sulle 
vastu,» lausus ta kalgilt. «Jumalaga!» — «Ei,» vastas naine ja 
silitas tema õlga. «Ma sõidan ikkagi su juurde, mis sellest, et 
samulle vastu ei tule...» 

Nikitin ütles samuti tooste, jõi, tema algatusel telliti j 
jest juurde, ta kuulas Vihrovi luuletusi, heldis Vihrovi h 
lest ja alles hiljaaegu, kõigest mõned päevad tagasi kirjutatud 
armastuslüürikast —- sügisõhtul teivasjaamas rööbastelt vas- 
tuhelkiva eha paistel hüvasti jätva armastajapaari tunnete" 
ll kurvastavast selgusetusest; ta mõtles härdalt, et 


na leidis ta endale kindlasti sõbra ja mõttekaaslase, kes 
jääb tema sõbraks surmatunnini, ning et neil on ühesugused 
tunded ja arusaamad; kogu see aeg oli ta pakil ülekeevast 
rõõmust: «Jaa, praegu võtame me siin napsi, aga mul ilmus 
jutt trükis ja ma kirjutan veel palju jutte!.. .» rd 


Nad istusid seal suviselt inimtühjas kohvikus videvikuni, 
lugesid ühtejärge luuletusi ning rääkisid innu ja õhinaga 
tabava sõna igipõlisest maagiast, («Kuula, kuula, kui lihtne 
ja geniaalne: «Oo õhtutäht, sa nukker täht! Nüüd koltund 

urmi hõbetab su kiirgus »..» Või jälle: «Kui ime jäi see tund 

ul meelde: justnagu põgus nägemus...»" See võib lausa 
ööraseks ajada: «... just nagu põgus nägemus sa, kaunis, 
ilmusid mu teele kui puhta ilu kehastus...» Sa ainult mõtle, 
üvene: «Mu maa, kes kerjakotti kannad, su hurtsikud, su 
ikad teed, su itkud, hallid taevarannad — kui lembepisarad 

n need!» Läheks meil korda midagi niisugust kirjutada, siis 
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me rahus surra! Suur kirjandus, maailmakuulsad vai= 
hüulused!») Vaieldi, nõustuti teineteisega, katkestati tei- 
vm, valati pisaraid, vahepeal tsiteeriti peast lemmik- 
imelisi ridu (««Taman on kõigist Venemaa väikestest 
mulinnadest kõige armetum.,.» Eks ole suurepärane 
Jutunigus, == millise meeleolu see kohe nagu nõiaväel loob! 
Lermontov on võrratu! Ja kui hästi Tšehhov oskab oma jutte 
lopetuda! Mäletad: «Misjuss, kus sa oled?»»), siis öeldi jäll 
lwunlu, joodi desserdiks mingit imala lõhnaõli lõhnaga läilal 
Ilmüri, rüübati kohvi peale, avaldati teineteisele lugupida- 
Mint, vannuti truudust kirjandusele, tegusõnadele ja epiteeti- 
lelu, töötati ellujäänud rindemeeste sõprusele ustavaks jääda 
(n on viihe, Vadim, väga vähe!») ning viimaks virguti 
mnt olmokul oleks udust välja jõutud: pargiteedele oli 
man »inakas hämarus. Arve tasuti heldelt, kummatigi 
mil Inunnt tõustes ettekandjate pilkavat naerukihinat — 
Wilitin oll suurejoonelise heldusega kulud enda kanda 
[ ilralt, kui Vihrov hakkas raha otsima), 
rorrt Ti lepe Sd kirjandusest, lärmakad 
marmendavate kuubedega mõistatus- 
lul kombel vastuolus, t A 
Muel munmusid ja õhetavaile palgeile uhkas 
» ülevil Vihrov, kelle kummis 
nööbini lahti ja rukkikollased 
itini kaela ümber, ja hak- 
VAU inw ken lonb mispärast naerata- 
üla Millega Bunini värsse dekla- 

onam järele jätta. 
0» mõtles Nikitin vapustatult, kuula- 
Migivat baritoni ning ühtaegu kuuldes oma hin- 
M Muusa helisemas. «Kõik on hästi, see pole 
vintis olen. Miks me sealt kohvi- 


l) 
Mimile el mahtunud kuidagi pähe, ta ei tahtnud sellele 
(0 ot kohe väljuvad nad pargist, sukelduvad pimene- 
mail juba kahkjalt põlevate tänavalaternate all sagi- 
Ümaumma ning lahkuvad teineteisest, et Vihrov lak- 
Mlvlumi lugemast ega ülista enam sõna briljantset sära 
Juules, vaid istub trolli, mis viib ta kuhugi Moskva 
Mn uga sõidab metrooga Paveletski vaksalisse 
wml ümber nurga -põiktänavasse pöörates ühe 
Wmlmnud Kkrohviga vana maja teisel korrusel oma 
lm hullituse ja kopitanud mööblirisu järele lehkava toa- 
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pugeriku akent. Ei, ei, nad ei võinud oma jutuajamisele, vai- 
mustusele, rõõmule teineteisest, kirjandusest ja kogu inim- 
soost ometi niisama lihtsalt, asja ees, teist taga lõppu teha: 
täna oli ju üldse sootuks erakordne päev! 

«Ausõna, Vassili, ma ei taha koju minna, — vara veel,» 
ütles Nikitin. «Lähme õige jalgsi kesklinna!» 

Vihrovy arvas, et nad võiksid end reispassiks veidi tuulu- 
tada jõetrammis, mis käib Kuntsevo vahet ja on õhtuti pool- » 
tühi — võiks ju Kultuuripargi peatuses peale istuda ja kuskil 
südalinnas maha minna; Nikitin võttis selle ettepaneku rõõ- 
muga vastu. 

Jõetrammis mindi puhvetisse, et võtta veel viimane naps” 
konjakit; Vihrov tegi masajale ja rinnakale mustade silmade 
ja valge tärgeldatud kitliga puhvetipidajale donžuaanlikult 
silma ja deklameeris talle laulval toonil Bloki lüürilisi ridu: 
«Ja igal õhtul kohtumiste tunnil...» Puhvetipidaja pani itsi- 
tades kaks napsiklaasi märjale plastikaadile ja kergitas 
koketselt kulmu: «Paistab, et olete tudengid? Stipipäev, jah? 
Peate pidu?» Vihrov kaelustas Nikitinit sõbralikult, tegi kau- 
nitarile teatavaks, et tema võluvad silmad näevad noort ande- 
kat kirjanikku, ning käskis sõbral ajakirjale, kus tema jutt 
sees on, silmapilk pühendus kirjutada ja kinkida see puhve- 
tipidajale. «Las rahvas loeb, Vadim...» 

Nikitin küsis kohmetunult puhvetipidaja nime, kirjutas 
siinsamas letil kähku jutu pealkirja alla pühenduse ning tegi 
konjaki eest makstes niisuguse näo, nagu oleks tal raha jalaga 
segada — ta ei heitnud pilkugi märjal alustassil lebava peen- 
raha poole, mis puhvetipidaja talle tagasi oli andnud. 

Seejärel istusid nad eredalt valgustatud alumises salongis, 
kus polnud kedagi peale nende; nad tellisid millegipärast 
šampanjat ja sattusid jälle jutuhoogu, deklameerisid luule- 
tusi ning naersid; avatud akendest uhkas sisse jõe jahedust 
ja naftahõngu, vastu pardaid laksusid lained, kui laev piki 
Moskva jõge kihutas, põrand vabises sõukruvide summutatud 
mürast, linn aina libises mööda, pöördudes kord siia-, kord 
sinnapoole, graniitkallaste kohal särasid tuled, ning peatselt 
läks mugavas salongis lahti lõbus pillerkaar. - 

Õnnejoovastusest helde Nikitin (tal polnud kahju kas või 
särki seljast ära kinkida) loopis raha tuulde — pakkus musta- 
silmalisele pühvetipidajale ja tema abilisele, paksule unisele 
mammile šampanjat ja šokolaadi ning tellis konjakit kahele 
noorele päevitanud jume ja jultunud ilmega madrusele, kes 
käisid ühtelugu uudistamas, kuidas kaks nupust nikastanud 
selli, kes pole üldse kirjanike moodi, salongis pummeldavad. 
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Tuhvvtipidaja tõi nüüd pudelid teeseldud aupaklikku- 
» Wandikul otse salongi; Nikitin muudkui toppis hooletult 
swrdutud rahatähti talle pihku ega lasknud kunagi tagasi 
wii, nest toostidel kirjanduse, elu ja tuleviku auks ning 
haumite naiste terviseks ei tulnud lõppu, Viimaks Vihrov 
vislu pisut, sulges silmad, vajus käsipõsakile ning alustas oma 
mahuku hihlega täiest kõrist «Stenka Razinit», naised lõid 
Muul nagu ühest suust sekka, kuid kohkusid äkki, tegid 
JP (Tasa, muidu mõni arvab, et me siin huligaanitseme!») 
| oulmsid itsitades näpuga lakke — ülal laevalael istusid 


w-ltolm vihmamantlisse mähkunud sõitjat, kes pidid vist 
Mhlnevos maale minema, 

Jutuluhina narkoosiuimas, pidevas erutusseisundis kuulis 

A Üiimultsetutud,  külmeredalt valgustatud salongis 

lv MW njuli õige halvasti, nägi võõraid naise- ja mehe- 

numtel, Je omu holdus üllatas ja umbusklikuks tegi; tal 

ka «irle (Il Ami ühist, nad ei huvitanud teda 

ib ul pidaja alalõpmata huuli prunti ajab ja pil- 

ja üluolkul nalumirku annab? Miks on t TEE ja 

M auut) neil hetkedel tundis ta mingi ebamää- 

M pintet (Mis minuga ometi lahti on? Miks ma 


lina oimetu, kinnitas 
Vilirovi taksosse, et ta ei 
nõbra tuksopeatusse saat- 
Ümmmud mööda kaldatänavat Baltšugi 

Om talmopoatus, alatihti seisatades kivist 

ol nülinu Ilita (nad suitsetasid vahetpida- 

Iittn Jälle vantastikku sümpaatiat avaldada, nen- 

Ou vaniloltud hingesugulust ning kinnitada, et nad ilm- 
ln punvad anjgedamini kokku saama. 

Pjalmiiskaja tänava nurgal nägid nad äkki 
Molint tuld pimeduses üksildaselt vilkumas. Takso 
lu poole, pealusse; nad hüüdsid «hallo!» ja viipasid, 

| munki, Sõbrad kaelustasid teineteist vennalikult, 
ul, ning ainsa hetkena möödavilksatanud tundide- 

napsitamisest ja suitsetamisest, mõt- 
muudest vaimustavatest avastustest 
kki üksi ja tundis nagu millestki 


MWmnilkovi kaldatänaval, öiselt pimeda, kustutatud rek- 
WMmilkuga kino «Zarja» vastas, hämara Pjatnitskaja 
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tänava nurgal, kus ainult ülemistel korrustel üksikud aknad 
kollakalt kumendasid, istus rinnatisel poistekamp, kes oli vist 
kinost tulnud; poisid ajasid juttu, naersid ja sülitasid laisalt 
kanali mustendavasse, õlisesse vette; üks neist, vimmas tur- | 
jaga jäss, kellel oli liiga lühike kuub seljas, kõpsis igavust 
peletamiseks kontsadega vastu kõnniteed, nii et laiad püksi. 
lotendasid. 
«Hei, sõber, kas sul suitsu on?» 


| Muid pärast hetkelist kaalutlemist ühmas ta: mingu 
M üle silla restorani «Baltšug» maad kuulama, «Aga 
olugal 

“Imapilk lidusid kaks poissi üle inimtühja silla restorani 
pool, mille suletud aknaeesriiete vahelt kumas valgus; viivu 
want mihti neid klaasuksele kloppimas, nii et tänav kajas, 


mapenle ukseklaasi taha ilmus šveitser; kuuldi käskivaid 
he “Tee lahti, vana!», kuid ust ei avatud, šveitseri 
Nähes Nikitinit üksi kaldatänaval kõndimas, poiss vilistas, | * »Mlmane kogu kadus ja mõlemad maakuulajad naasid; üks 
ja kui Nikitin veidi tuikudes tema juurde läks ning varmalt Miwint sonlatas Jissakale noormehele midagi ärevalt, too müha- 
suitsu pakkus («Palun väga!»), õngitses ta oma pikkade küün- | Ponlan tlnaraske pilgu Nikitini ninajuurel ja küsis veniva- 
tega pakist tõtakalt, häbenemata sigareti ja küsis, nõksa! UA 
peaga teiste poole: «Annad ehk teistele ka? Meil kõigil sai. puule, kohkonpüks! Sa vist teadsid, et «Baltšug» pandi 
otsa, näpud on täitsa põhjas, semu...» Juha kinni?» 
«Jaa, jaa, muidugi, — võtke, poisid.» akah m... Mis parata, väga kahju,» ohkas Nikitin pettu- 
Rüsinal piirati Nikitin sisse ja küünitati käed suitsupaki Pult »Voinld, mu tõepoolest tahtsin, ..» 
poole, nobedad sõrmed kahmasid ahnelt sigarette; tema AVulntud, Üiinnbn?» uuris poiss õela, teeseldud malbusega, 
ümber tänavalaterna valgussõõris olid võõrad näod, noored Mul Ile, otsekui ürgitades lüüa, kuid lükkas hoopis 
ja umbusklikud, tundus, et neil polnud tema heldusse usku, Jnubult Ina ning pilgutas siis silma teistele, kes vai- 
ent kuna tal oli täna nii tähtis päev ning ta oli pargis ja jõe- ln mligu kobaras seisid, «Lubad välja teha, aga 
trammi heledalt valgustatud salongis nii toreda õhtu veet= vahmni! Mul pole ju punast pennigi!» 
nud, jagas ta naerusui poistele sigarette ja ütles õnneseene ala tan mammalent nigu, nimamata ohtu — üle- 
naiivse'suuremeelsusega: d mimaned ol tunne valu ega karda pilkeid —, 
«Pole midagi, poisid! Ma mõistan — teil pole suitsuraha. ul, miles toda potmises kahtlustati, see sol- 
Ma tean seda omast käest. Eks minagi ole taskutiisikust põte= ; 
nud.» 
«Mis?» küsis jässakas noormees, puurides Nikitinit kaht= 
lustavalt oma pilusilmadega, mis olid kõvasti kiivas. «Mis sa 


Vi» mul on raha.» 
1 ll ares A No nilta!» käratas poiss 
Mlvnnlm oll tünda toorest jõudu ning tema 


ütlesid?» a On MÄNU omandas saagiahne ilme nagu 
«Ma ostaksin hea meelega teile kõigile sigarette, poisid, ma 1 

ju tean, mis tunne on, kui sul pole kopikatki hinge taga,» noo= mat pilgust ja ebameeldivast häälest kainenema 

gutas Nikitin osavõtlikult ja heasoovlikult; talle ei teinude M Nikitin niigi, et laterna all seisev poistekamp, kes 

sugugi meelehärmi, et ta kohtas siin aovalgeni vaikseks jää= ° mu jälgis, liigahtas korra ja tardus ootuspinevu- 


nud Pjatnitskaja tänaval, väikese kino «Zarja» juures, mille 
reklaamtulestik oli kustunud, suveöö sinakas hämaruses | IMilmales; ta adus, et oli rumalasse olukorda sattu- 
kedagi, kes vajas tema abi, «Jaa, jaa,» mõtles ta. «Ma ei M mõlntmata, miks peaks ta end selle poisi ees otse- 
tahagi koju minna. Võiksin kas või öö läbi uidata mööda mumm, kõverdas ta solvunult huuli. 
«Moskvat, hiliste vastutulijatega kohtudes -nendega suitsu Won, ma oled suur veidrik,» lausus Nikitin, pistis käe 
teha, tutvuda ja juttu ajada nagu nende poistegagi. Nii tore Mm, tõmbas rahapatakast huupi uhiuue viiekümne- 
on inimesi tundma õppida!» * — Üw ning näitas seda. «Ei, poisid, ma tahtsin tõepoolest 
» «Teate mis?» ütles Nikitin lihtsalt ja sõbralikult. «Lähme 
õige restorani «Baltšug», kui see veel kinni ei ole, tellime 
sigarette ja joome veini, ajame juttu... Olete nõus, poisid?» 
«Kelle kulul? Kes maksab?» küsis lühikese kuuega poisis 
+ 


üh juhtub midagi,» mõtles Nikitin ja tema südame 211 


jars nl Mimapilgul tegi poiss välkkiire haaramisliigutuse, 
hii M Wmbans enesekaitsevaistu sunnil käe tagasi, kuid poiss 
Vilskümnerublalise servast kinni krahmata, ta püüdis 
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rahatähte Nikitini käest ära kiskuda ega jätnud enne, kui 
kostis rebeneva paberi kärin; siis astus ta kähku sammu taha- 
poole ja kähistas hingeldades: 

«Anna teine pool kah, täisaba! Anna siia!» 

Seda ööd tagantjärele meelde tuletades arvas Nikitin, et 
oleks too poiss tema käest ilusti raha küsinud, siis poleks 
Nikitin talle vist viitkümmend või sadatki rublat keelanud, 
küllap ta oleks endaga koguni rahul olnud, et on purjuspäi 
heateo korda saatnud. Aga nüüd oli hoopis teine lugu. 

«Mispärast?» sosistas Nikitin, taipamata algul, miks poiss 
temalt raha ei palu, vaid pi 
kohtuselt ära kiskuda, siis aga äkki uhkas Nikitinist üle 
tume keeris, kuum, pime viha selle poisi, tema lühikese kuue, 
põletikuliselt punetavate pilusilmade ja ilge žesti vastu, ta 
hakkas isegi kogelema: 

«Te olete kuuekesi... aga ma tahan sinuga, p-poiss, üks 
ühe vastu jõudu katsuda! Noh, t-tule! .. .» 

Lööminguvalmilt pistis ta raharäbala taskusse, pigistas 
käed rusikasse ning astus sõjakalt vastase poole. 

«Ära tule, raisk! Mul on süüfilis! Ära tule!» kiunatas poiss, 
suu kramplikult viril — nii üllatas ja ehmatas teda Nikitini 
äkiline sõjakus; ta rögastas ja sülitas, süljelärakas ei tabanud 
Nikitini nägu, vaid jäi valge plekina tema rinnale; Nikitin 
nägi poisi pilusilmi otsekui läbi udu, si östis talle maruviha- 
selt kallale ja läkitas mõnuga rusikahoobi tema kondise lõua 
pihta, nii et tal hambad plaksatasid ja ilasest suust, mida 
hoop riivas, tuli kuuldavale kähe, sumbunud karjatus. Ent 
kohe sai Nikitin ise nii kõva võmmu kuklasse, et tal läks 
silme ees pimedaks, laternapost vajus uppi, sillutis kriimustas 
valusasti põske; tema kohal vilkusid varjud, kostis kähedaid 
hüüdeid, kellegi elajalikku, üdinitungivat röökimist: «Pane 
talle paar maksakat! Veel!» "Saades valusaid jalahoope ribide 
vahele ja kõhtu, haaratuna ühestainsast meeleheitlikust kät- 
temaksuhimulisest mõttest: «Ma pean, pean püsti tõusma!» 
ajas ta end mõlema käega asfaldile toetudes jalule, murdis 
uskumatu jõupingutusega teda tallavate ja taguvate jalgade 


sasipuntrast välja, viskles sii inna poolhullumeelsete, eba= 
inimlike lõustade keskel — ki 


1 olid hambad hundilikult 
irevil, vere nägemine paistis neid marru ajavat. Hoope mär- 
kamata ja valu tundmata karjus ta vahkvihas — ta polnud 
kunagi varem: säärast viha tundnud — metsiku, hirmuäratava 
häälega: «Argpüksid! Lurjused!», rabeles piiramisrõngas, 
tümitas neid vastikuid lõustu, sukeldus, põikles hoopide eest 
kõrvale ning rabas rusikatega, sõrmenukid pingutusest val= 
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iab seda tema käest tigedalt, üle- * 


I1od, pannes löökidesse sellise metsiku hoo, mis kippus teda 
onnast pikali paiskama, nagu peaks ta oma elu kallilt müüma. 
Int ka raevust joobudes, sõgedana ja kohutavana ei kaotanud 
Nik nägemismälu, ta otsis palavikuliselt pilguga sarnakat 

i püüdis tema juurde läbi murda, kuid too aina kadus 
selja taha ning kamandas sealt kileda häälega: «Lööge 
ln jalust maha, lööge jalust maha!» 

i i hi ikitin, kuuldes lõhki kärisevat oma 
kuube, mida konksus d igalt poolt rebisid, viimaks õnne- 
kombel (see oli tõesti õnnelik hetk!) läbi hoopide- ja müksu- 

Mmhe viimaks tolle poisi juurde pi 


ki korraga tekkis nende ümber tühjus, tore j 
millegipärast ei seganud keegi neid enam, poiss muudkui 
lumnnes, külg ees, koukides kiiruga midagi püksitaskust, ning 
Mu viilgatas hõbedaselt liigendnoa lahtine tera, pikk ja vahe 
Muu nõel, Kummaline küll, aga noa teraseläige ei teinud 
Milulinile hirmu, vastupidi, vedruna pöörase hooga vallapi 
nenud viha, mida ta ei suutnud ohjeldada, kihutas teda poi 
nilu pimesi, taltsutamatult, maruliselt kallale sööstma; ta 
ponintun ekutnnsis, otsekui palvetades või sonides: 
ullüva, olemegi mees mehe vastu... Eks me näe, kas sa 
olud kunagi tankide pihta tuld andnud... («Miks ma seda 
ju Minjuokm?») No nüüd ma sulle, arale lojusele, näi- 
oo Vinumuguneld olt nõjus ka! Jaa, sinusuguseid oli juba 
MA mA KAA A olin JA Mis ma ometi 
, kumb meist eale, sina või mina?... 
müha! inn või mina? A “4 KE 
mnn tulel Susknn otse südamesse!» räuskas poiss kurgu- 
Mul, kõngulndes metsikult pead, nii et juuksed lehvisid, 
ma külje vastu silla käsipuud ja sirutas rusikas käe pika 
Mva nonteraga ähvardavalt ette. 
M olnjalikult, hirmuäratavalt ja südamepõhjast võis röö- 
, kui ta pimedal ööl oma koopa lähedal oht- 
õörasse suguharru kuuluvat isast — mär- 
JM omu tapariista, teravate nukkidega kivi pea kohale 
M lulnele kallale karata ja lömastada tema kolju. Kuid 
onud el koobast ega ürginimesi, vaid uinuv Pjatnits- 
Muv, nuletud restoran «Baltšug», kanal ja sild, sarna- 
Mlmlnnti katki löödud ninaga poiss ja tundmatuseni räsi- 
Mwrlne, vaeseomaks pekstud Nikitin, kuub ja särk lõhki 
(Mul nuelamas oma verd, mida talle kogu aeg suhu val- 
Valmis õigluse nimel raevukalt hoope andma, lõhkuma, 
ma, ol kaitsta ennast, oma naiivsust ja veel midagi eba- 
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materiaalset, mida oli alandatud ja solvatud; kummatigi oli | 
Nikitin sel hetkel täiesti endast ära ja temas rääkis koopaini- 
mese arutu metsikus... 

«Nüüd sa saad, lurjus, nii et sul surmatunnini meeles sei- 
sab!,,. Mina teiega tüli ei norinud!... Teie tulite kuuekesi 
ühe kallale... Ei, ei, ega's ma raha pärast!» sosistas Nikitin, 
vaevaga liigutades huuli, mis ei kuulanud sõna; justkui pala- 
vikus sonides läks ta poisile, kelle käes nõelvahe noatera 
pinevalt võbises, üha lähemale. «Noh, kas paned noa ära või 


Mililin püsis vaevu jalul, ta tuikus nõrkadel jalgadel ega 
Jahsanud sõnagi lausuda, ainult muigas kurjalt, 

Miüütanjaoskonnas, kuhu nad viidi, poiss aina tänitas 
muutuse hüiilega, aina kinnitas, et tema tulnud kinost ja taht- 
mul kuju minna, üga see kuradi lakkekrants karanud talle 
vollule, olmsinud tal taskud läbi ja võtnud väevõimuga raha 
vn, viiskümmend rubla; ta näitas hüsteeriliste žestidega, kui- 
Jun ave kõlleoli toimunud: pööras oma taskud pahupidi ja 
liputan korrapidaja eos pooleksrebitud viiekümnerublalist. 


ei pane? Paned ära? Või muidu...» 4 Lain luuba, põlgliku oleku ja lakoonilise jutuga mülitsakap- 
«Ära tule! Suskan sulle, rojule, keradesse!» röögatas poiss ten uurna toda barjiliri tagant umbuskliku pilguga, võttis 
jälle ähvardavalt, koopainimese tigeduse ja hirmuga. vahanäbala (eNilal,,») ja pani Inuale, Nikitin, kelle milit- 
Samas tundis Nikitin, et mingi kõva ese tõmbaski siuhti Maale kriimülisele pingile istuma oli pannud, sil- 


0 tulle meenusid poisi irevil hambad sülitamise 
ühel (eMul on nüülilis!»), veritsev suu ning tigedusest ja 
Jnmumt Mhe hihi («Suskan otse südamesse!»), — ja tal kip- 
jun jõustunt vihast nutt kurku: neil polnud lastud sillal mees 
mu vantu võidelda, üks jõugu liige oli talle argpüksi kom- 

Mkumatult juurde hiilinud, selja tagant hoobi andnud, 
Ww pannud, oli ta pikali paisanud, ning nüüd, siin miilit- 
mhonnas, kus kumbagi neist ei võidud mõista, sest kum- 


tulivalusalt üle tema vasaku käeselja, poisi põletikust puneta- 
vad, punnis silmad välgatasid tigedalt, mustendav ammuli 
suu hingeldas kähinal; heites oma vasakule käele põgusa 
pilgu, nägi Nikitin verd, taipas kohe, et poisi nuga oli tema 
kätt riivanud, põikas kõrvale, sukeldus ning andis poisile 
parema käega lõuahaagi, kuulis elajalikku vingahtust ja sõi= 
muvalingut ning jälle vilksatasid tema silme eest mööda poisi 
verised põsed ja jõllis silmad, jälle lõi ta üsna lähedalt seda 
vastikut ligast lõusta; ihara kättemaksuhimuga pani ta neisse Mi el luntud põrmugi kaasa, ei saanud ta segi rääkida, 
hoopidesse kogu viha, mis tema hinges pulbitses ja kees ega (n Mulilillinaval tegelikult oli juhtunud, löömingu ü sikasju 
tahtnud veel lahtuda. k ) Õ t öelda. Poisi kisa, tema seletusi «See. 
Siis aga tabas ränk hoop teda kuklasse, paiskas ta ühe fop= Joodik, igavene täisaba» tuli tüli norima, nõudis raha, ja 
suga jalust maha, tal läks silme ees mustaks ja kõrvus hak- rd mdn ei antud, ajas ise käe võõrasse taskusse (asi- 
kas kumisema, ent läbi sammudemüdina, mis kostis otse tema lila li pooleksrebitud rahatäht) — võidi vee 
pea kõrvalt, läbi hoopiderahe ja vile jõudsid tema teadvusse Min, uni see, mida Nikitin võinuks ja tahtnuk 
kaks sumbunud hüüatust — Millegipärast sarnanesid need mdunud sootuks tavatuna, ilmvõimatuna, järelikult oleks 
tema meelest kahe õhus lendava vatitupsuga: 1 mulje, et ta varjab tõde võilausa valetab. 
«Võmmid! Võmmid!» Ja:talle tundus, et äkki olid -kõik MAANA oll mu elu tähtsaim päev, täna olin ma õnnelik — 
kuhugi kadunud ning tema kohal lasus kumisev vaikus. * A 14 ki A Re t 14 La Ja a kõikide vastu hea 
'Ta kargas püsti, sülitas verd ja vaarus, sest pea huugas lõhtusin , ° poiste vastu, kellega ma juhuslikult 
nagu rauakuminast, kuid kohe haaras keegi võõras tal selja ° 


J »Mismoodi hea olla? Rääkige konkreetsemalt,» 
tagant võimukalt ümbert kinni, ütles: «Tasa, tasa!» — ja »Noh, neil olid sui CS € 4 ' 
Nikitin nägi justkui » neil olid suitsud otsas, — mul oli raha ja ma tahtsin 


sest ilmast silla rinnatise ääres seisvat lelle sigarette osta. Jah, th. ; TI 
poissi. Kaks militsionääri hoidsid teda kinni, tema pardininä Vija teha, juttu ajada.» A a 7) 


ja laiad sarnad olid õüdselt verised; nuga ei olnud. Poiss ? Võhivõõtaste ini ° Misi t 

väänles, püüdis lahti rabelda, kuid tema jõud oli otsas, ta aSange ara, ma tahtšin hea olla. Kõikide vastu. Kastetl el 

pigem läkastas kui rääkis: a 4 ° lule vahel niisugust tahtmist?» ; k 
«Ma tahtsin koju minna, ja see raisk tuli tüli norima!.., »Kodanik, me kõik peame head olema. Aga miks te tahtsite 

Va joodikunäru! Ma tahtsin koju minna, aga see roju hakkas Niilo välja teha? Mis teil nendega asja oli? Kas te tunnete 

raha pommima!» t ltudugi nende hulgast?» 5 


* 
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«Ei tunne. Mis sellest?» 

«Lühidalt, te olite purjus, kodanik, ja oleksite pidanud 
koju minema, magama heitma. Niiviisi talitavad normaalsed 
inimesed.» - 

«Normaalsed muidugi.» 

«Kas siis teie olete psühhoneuroloogiadispanseris arvel? 
Saite ehk sõjas põrutada?» 

«Arvel veel ei ole, aga põrutada olen küll saanud...» 

«Kus te töötate?» 

«Praegu mitte kuskil. Kodus. Või õigemini, üüritoas.» 

«Mis — te ei tööta mitte kuskil? Kas te saate sõjainvaliidi 
pensioni?» 

«Ei saa. Pärast ülikooli lõpetamist töötasin ajalehe toime- 
tuses, hiljem tulin sealt ära. Raske öelda, millest ma end ela- 
tan. Olen oma sineli, ikud ja ohvitserikompassi maha 
müünud... Mis veel? Ah jaa, kaardiväelase rinnamärgi vahe- 
tasin saabaste vastu. Õigemini, kinkisin ühele polgukaasla- 
sele, kellelt kaks aastat tagasi varastati rongis rõivad koos 
kõigi dokumentide, ordenite ja aumärkidega. Tema jälle kin- 
kis mulle saapad.» 

«Nii et teil pole ei kindlat töökohta ega töist sissetulekut? 
Kas ma sain teist õigesti aru?» 

«Mitte päriselt. Jah, raha mul samahästi kui pole. Aga ma 
töötan päevad läbi hommikust õhtuni. Öösiti ka. Õige 
tihti, Peaaegu igal ööl. Mul ei tule und. Kas te teate, kuidas 
töötas Dostojevski või Balzac? Või Tolstoi, Flaubert ja 
Renard? Kas te Renard'i «Päevikuid» olete lugenud?» 

«Häbi! Ärge tulge mind haneks püüdma. Justkui meie ei 
teaks, kes Tolstoi oli. Arvate, et miilitsas on ohmud, kes 
midagi ei tea? Loodate Tolstoi selja taha peitu pugeda? Ma 
küsin teie käest selge sõnaga, konkreetselt — millega te tege- 
lete? Teie tegevusala?» 628 

«Millega ma tegelen? Tegevusala? Hea küll, ma katsun vas- 
tata. Ma otsin hommikust õhtuni ja ööselgi oma mõtetele täp- 
set väljendust, tihtipeale ei leiagi seda... Aga ma tahan — 
see on mu suurim soov — et inimesed ind lugedes naerak- 
sid, kurvastaksid, nutaksid. Ah, ma räägin teile rumalusi! 
-Peaksin teile tegelikult midagi hoopis muud selgeks tegema. 
Vaadake, vaadake ometi seda poissi. Kui ladusasti ta valetab! 
Misjaoks? Kas'ta ei meenuta teile.Juudas Iskariotti? Kas ta ei 
meenuta teile minu suurtükikomandöri Meženinit, keda ma 
neljakümne viiendal aastal tulistasin, aga ei tapnud?» š 

See Nikitini erutatud ajus vihvatanud dialoog ainult vii-. 
rastus talle nagu unes; surudes taskurätikut käeseljale, et, 

+ 
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Poahnnv lakkaks veritsemast, sai ta uuest hingematvast valu- 
how korrapealt kaineks ning kohtas poisi pahelist, vaenu- 
Hu pilku; poiss rääkis nördinult ja lipitsevalt midagi bar- 
Ww wem, hüübinud veri tema silmakoobaste ja katki jud 
un (ümber mustendas võikalt. Siis nägi Nikitin korrapidaja 
Malvuntuvnt pilku jälgides oma tundmatuseni lõhkikärisenud 
huuhe, mida võõrad käed —- karjaüleolekutundest julgust 
mammu nrgpülside küed = äsja tema seljas mõnuga olid rebi- 


Mul (mugu oleksid rebijad teadnud, et see oli tema ainuke 


“Vuub), migi ennast == läbipekstut ja räpast — viivuks kõrvalt- 
vaalmju pilgugu selles totras olukorras, kujutles oma katseid 
kl min tööd ta teeb, nägi end rääkimas Tolstoi ja 
mmm vaevadent, sõnnotsinguist, armastusest ja headusest, 
KL huuli korraga kummalist luksatust, mis sarnanes nii- 
Mi naeru kui ka allasurutud nuuksumisega. Ta imestas, 
Mulen, ot temaga oli toimumas midagi hullu, ta ei suutnud 
M mm valitseda ning häbenes seda, — tema rind oli taht- 
Mi MM, mapmusast parastavast naerust ning taltsutamatust 
1 pulli. Võideldes naeru ja nutuga, olles nende kätte 
Ahman, niigi ta hallis virvendavas tühjuses korrapidaj 
MW, võimukat, kuivametlikku nägu, silmas laual, mis oli 
mit lindiplekke täis aetud nagu koolipink, oma lahti- 
mi Ja nelle kõrval, tindipoti juures kellegi — nähta- 
| » lüütõendit, mille peal lebas kortsus, poolik 
Uhlmline, ning mõtles hambaid kokku pigistades 
(m Mix minuga lahti on? Lausa hüsteeriahoog — 
M puule Ja naerda tahaks... Minuga pole iial midagi 
Ni ühtunud! Ma ei suuda end valitseda — ju vist on 
MIMI tohi endale häbi teha ... siin, nende nähes...» 
oli mil, kodanik Nikitin?» kostis tema kõrvu korra- 
ll JM nagu halli Niva sahin. «Raskes joobes, kus te oma 
4 AGA Panäogu kd aru ei andnud — seda on veel 
nihu ==, tegite te katset kodanik Miljajevi 
i Mm ilra võtta, Kas oli nii?» taa 
Jun.» mai Nikitin suurivaevu öeldud, siis purskus 
kust Jälle nuuksuv naer ja üle näo veeresid pisarad. 
w rahallihe ärarebitud osa omanikule tagasi.» 
Ihule, jah,,. palun väga...» 
Mnja tugevad maamehesõrmed (ühel sõrmenukil oli 
In tindiplekk) panid Nikitini käest saadud pooliku 
Mmuhlnlise ruttamata, oma erapooletuses ja õigsuses 
a ALGE töötõendi vahele, teise 
il tõendi plaksti kinni ja ulatasi! isi 
mun kohal koogutas. a TS 
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verlneks (tahtis vist silmi välj i äni äbilõi 
Kava AA is vist silmi välja kratsida), tänitades läbilõi- 
»Niiote? Näete?.,, Ta ise tuli mulle enni: 

te?.., i st noaga kal- 

Jalg) TA Noa viskas kanalisse! Kanalisse viskas, kae 
' uunapidaja sööstis pika hüppega barjääri tagant välja, 
Epi ar KE liigutusega kätest kinni, väänas 

aha, viis ta niiviisi i i is militsi 

-Mtidale kis iiviisi ukse juurde ja andis militsio- 
» »Mõlemad istuma panna! Mõlemad! Ainult eraldi. Selge?» 


«Võtke oma raha, kodanik Miljajev. Pangas vahetatakse 
imber. Teile, kodanik Nikitin, on mul paar küsimust proto- 
olli koostamiseks.» A 
«Kui ma vaid suudaksin enesevalitsust säilitada... Kui 
ul vähemalt nii hinge ei mataks... Ma ju ainult alandan 
hnast, Ma ei saa sõna suust. Miks? Mis minuga lehti on? 
Justkui neurasteenik. Oleks rindel mõne mu sõduriga midi 
niisugust juhtunud, siis oleks ta minu usalduse kaota- 
nud,» ütles Nikitin endale, klomp kurgus, püüdes alla | 
suruda vägisi pealekippuvat kibedat naeru, suus pisarate 
metallimaik; et tema valusaid, kramplikke neelatusi ei näh- 


taks, pööras ta teistele selja ja vappus otsekui iiveldusega "Tundi poolteist hiljem tuli higise iht äbii 
võideldes, 4 j 2 mul pünkhiimarasse ruumi, a Nikitin. jaaa 
«Sihukesed lakkekrantsid tuleks trellide taha pista! owl, Mwitsoldustest kriimulisel naril vähkres aas 


ee kalisakas öögib teil veel jaoskonna täis...» lipitses poiss: Jr Min tõredalt silmad puht i i 
Üleoleva häbitusega seadusesilma ees, kes teda kaitses; ta A mõllikäajoskonna aaa ai ka SA 
vaatas viiekümnerublalise mõlemaid pooli omanikupilguga, le ja kuivatas end taskurätikuga, mis) aa Ta i 
otsekui oleks ta oma va ära tündrit, pistis need koos töö- MT juurde, K PR RV 
tõendiga kuuejupatsi taskusse ja hakkas jälle barjääri ees mil oli nüüdki veel piinlik i 
Taas scbima, «Kas ma võin minna, seltsimees kapten? | loniiliide nähes õi Ka pisaa ER t 
ina olen ju töömees, homme lähen pealegi veel hommi- [ luse ja kohkumusega, et E A 
Mahvatuna kleenuke vanapoolne naine, moestläi- 


'kusse vahetusse, Ega ma mõni temasugune ole...» 


- Nüüd kargas Nikitinil kops üle maksa. Poiss seisis paari Ü N kulunud kin “ ; 
sammu kaugusel puubarjääri ääres, tema sarnad läikisd õli A KO ad Jalas; jao vaatas teda 
selt, sinakad paistetanud huuled muigasid õelalt, ikesed: vii ETA Nikolaje +7 TA 20,28 


Ad olid võidurõõmsalt ra Mitte tema sõnad, 

itte lipitsev toon ja pugemine korrapidaja ees, vaid see või- 
duröömutsev alatus, mis paistis“tema irvest, manas sekundi yprofonnori vr 5 Pa 
murdosaks Nikitini vaimusilina ette kujutluspildi, kuidas kuuti übaviisakat sõna "EETL AADEL 
poiss juubeldanuks, kui lugu oleks teisiti lõppenud — kalda- ku küll Marin Pavlovna siin Sae 
tänaval poisi käes nuga silmates polnud tal seda pähegi tõl- mattunud, niigi Nikitin iir damise 
nud: jaa, jaa, olnuks poisil selleks mahti, siis oleks ta maas d migu-ju armetult lõhkirebiti Kl KA 
lamavale Nikitinile just niisamuti, võidumeheks tälnud arg= t kõlntu hililega, miks on Me testi 
üksi a a noa südamesse «susanud» ja tal kõhk- s s on Maria Pav- 
ematult ka silmad välja torganud. " £ 
«Kus su nuga on?» sisistas Nikitin ja tis, otsekui oleks “4 TE Š td meila 
uttes poisile kallale; poiss kargas i M eie allüürnik, 

i rusikas tabas. vaid tema soonist, 


Ae andnud!» 
sti är kolnjevitd, mis teiega 
1 E ad Muwrlu Pavlovna ja isel 

eda kaks militsionääri | kuj tumg viina võinud! Issand jumal, 
pingi poole tagasi vedasid; A y 
nagu kass oma hirmsäte kõvade 


1» tihendas korrapidaja, tõs- 
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£ ke sr õ i Tin ii Winud midagi, ainult ohkas aeg-ajalt hiljukesi nagu leebe 
Se R kui ennegi ning 4 B-a] 1 gi 
tes Nikitini poole ld ki TUT VATAEA Pavlovna, Milseingel, kelle ees pole tarvis end õigustada. 
Pa g kuta 366 oli tal esimene kord .. . ainult ARGE ma teda küll,.. nii halvasti tundsin?» mõtles 
mida me ni eeme: je iu. Teie vastutusel. Ä Mikitin, 
tänu sellele... Võtke ta kaa Kaur Kita Niki! "Tn oll Maria Pavlovna pool juba üle aasta allüürnikuna ela- 
See on kõik, Võite KE ME kirjutate. Siis te ei Mud, ont kogu selle aja vältel olid nad rääkinud teineteisega 
tin, Mina küll ei usu, Ka esmistele kallale, Mis kombed Umnen niipulju, kui just hädasti tarvis, ega olnud vist teine- 
Ta «nv täis ja ei kip tuli tl VA »üdamest tulevat sõna öelnud. 
need on?» A E AS A (E 4 . »Murin Pavlovna...» lau: Nikitin käheda häälega, kiru- 
fi la pärast, lähme! vna ausus ei 'ga, 
s ulmele LD jade a SANBGvIS (mi tasakesi 4 mul mõlles; teda valdas uje, tänumeelne hellus. «Maria 
siit ruttu A ARES «Lähme koju, kullake, teile Wlownn, andke mulle andeks... Ma olen nii hooletu 
KAA ja teh Niiviisi ei kõlba teil ju tänaval mul, ,, Mul lihtsalt polnud raha. Mul on teile nelja kuu 
tuleb k mo komprees ? i M mulmmutn. Ja teie pole küsinudki... Nüüd on mul raha. 
a aplakjals andekspaluvalt pead, nii et vana= Mn win, kohe tasun ma teile kogu võla... Andke 
moeline kübar tudises, võttis siis Nikitinil värisevate SA k MAAS ka taaliutes tuhni AST LAJA Keiihed 
ma käest kinni ja tõmbas teda hiljukesi ukse poole, otsekui s tuhnima, otsis käkras rahatähe! 


141 x Ai i u Tumen nud mitu korda hämmeldunult üle — raha oli 
polnuks ta sugugi TE m alajasa U8 KRAE AA luhandest oli järele jäänud kõigest seitsesada 
lõpeb õnnelikult, Ja aa laluma, Kodanik Nikitin,» ütles! hi m puhla ja näputäis peenraha. Talle meenusid 

ATA AM Mü kaidasite ju päris lubamatul kom= hkapargia Ju jõetrammi salong, kus tema üksi 
korrapidaja mornilt, «Mürge i OMmalumud, Jä ometi jäi talle arusaamatuks, kuhu 
A Nikolajevitš, kullake, paluge jumala pärast vaban= polnlelkmmp polnud jõudnud tal kakluse 


dust!» -.» Nikitin pea- Mvlovnn, mu olen vist raha ära kao- 


ta vaataš kor- j OA viile pärast, ning hak- 
j ja käi ilmule tõtnknlt, pilnlikkustun- 
J hu kuu üür,.. Varsti, varsti 
( al uskuge mind.» 
kohkunult, tema põskedele ilmu- 
ei suuda,» H [ vaia td t väe hähematut 
ti idaja teda minema: ju In paputas kohmetunult pead. 
ke asi eNIEGRI Ta sule= [ Nikolajevitš, ma ei taha teie käest 
A AUS alju suud! oi, taevas hoidku. Maksate teine 
t ka | saate. Ma võin oodata, mul pole 


m vaja, 
Pavlovna!» anus Nikitin. «Palun, võtke!» 

» prolonteeris korteriperenaine ja peitis käe selja 
Nn »Lihmu nüüd, Vadim Nikolajevitš. Teile tuleb kähku 
li komprenn miiole panna, niisuguse näoga ei saa ju kuhugi 
Mmuan Ja palun, lirge häbenege. Mul on ka poeg olnud. Ma 

mljuntld aru...» 

Mun kõndis tema kõrval, toetas teda õrnalt küünar- 
Ami niiviisi võinuks ta toetada üksnes oma ema, keda 
md enam elavate kirjas — ning pomises kogu tee tarbe- 


kr —, küsi 
sasse oli ki 


all an 
andeks, et teda Nikit 
tuse pärast asja ees, 
va ; lt, nõkutas nõus= 
ia Pavlovna kuulas teda kohmetunult, u 
Maks oma naiivse ja totra tegumoega kübarat ega 
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vann (www kirjastus oligi Nikitini uuemad romaanid tõlkeg 
wnnud) mõistaandvalt silma pilgutades kummassegi kätte 
pwduli (ühen oli mooseli vein ja teises — tagavaraks! — kon- 
Pm viis Nikitini poolvägisi võõrastetoa nurka, öeldes 
Wwwwls naerusul: ta annekteerib nõukogude kirjaniku natu- 
pulm mjales, et mõningates tõdedes selgusele jõuda. 
Pouun Merbert aga vastas samuti naljatoonil, et ta ei luba 
valhma Jlitikul vene kirjanikku alternatiividega kiusata, sest 
Munneb liiga hüsti härra Dietzmanni egotsentrismi, ning 
Mülalised kamina juurde, tule paistele ühisesse vest= 
IN wponle tuli ka rässakas, tüse, punetava näo ja 
n Iuilnsponga kirjastaja härra Weber vaaruval kõnna- 
UU vajus imepehmesse tugitooli ja laskis end 
kad aga, Mina pooldan rahu i A N ra HA a istus ussnõtkelt tema 4 
mide erinevus. Min s - i M m kasvu ja kitsaste puusadega populaarne 
vahel, härra E UA see vene keeles ljannu, ning Ütlen kähedav tu klairsaliiet mis mee- 
Baill-1lle 3/0POBEE! , , .» N tuksi MUNI m moorulki häält; 
ee venekeelne ütlus on juba rahvusvaheliselt tuntuks Mahan säda Ida ja Lääne. kohtumist näha, Mis- 
) Kun nõja kuulutamisega?» 
mõimune apla uudishimu sunnil ründas härra 
mata küsimuslerahega, otsekui nauti- 
) ema nobe jutt, näo kahvatus, vil- 
Iiiue ning kuivetute sõrmede 
MA rauda kä ou aeg 
aS £ ; 4 | uw mina alla ja 
ära arvata enda j AA sa ka voli piivamt hiljutist kare 
äära; see Vi i Aas) 4 |) 5, ji 
kitsi aesb alati võidi jaguneda vastasleeridesse — isegi sel= lupuud lmmeli, oste na 
les koduses saksa võõrastetoas, kus vaibad summutasid sam- M gis? vaimutserine Ei 
mude kaja, kus vesteldi poolih lag TS essee mann on vist kümagi vilunud ja osav 
kaa a a tundus eriti sobiv õhtusteks kesi ž n da Ent mida kaue m «mäng? kestisikeda tõsine 
deks küdeva kamina ees. * ag d volloune nüvones: ta hakkas Dietzmanni kärsituid 
Pärast seda, küi a en AN A Mat a huviga jälgima, kui Dietzmann jälle platoonilise 
ning nende Sta La Šisaisidl käistela MVA 188 ha m lahtlat sigarelipakki nuusutas. Nikitini palvel tõlkis 
autoga siia E ka a ta ütles — oli esitlenud, pärast np SATA ainult keerulisem: laused; Samsonov 
oma parimaile sõpradele, llistel puhkudel kombeks, teiste" t ne mulje, tema näoilme oli häirimatult rahulik ja 
seda, kui ne a a pärast korrektseid küsis Moulikalt kinninööbitud kuub ümara vatsa kohalt pungil; 
F Jee Ara san (a a ting mittemidagiütlevaid nt Hlives hakkas tal palav ja tema laubale ilmusid higi- 
musi, ka: reis Ta Ka, 4457 ' A 
märkusi Hamburgi rõske si t UL ALTS arase aed ! Pvoun Herbert istus Nikitini vastas, sviitrilõikelise musta 
kahjuks erakordselt a A KEE E Röki keegi eelis= ua al kaelus hoidus rohmaka meheliku õrnusega tema 
kui külaliste käest oli vii bi t VÕTA härra Dietz- Mule kaela ümber, imepeene keti otsas rippus piklik kuld- 
tab, haaras suutkirjastuse «Weber» pea 4 Mudnljon, väikeste kõrvade kohale üleskammitud ja vene- 
JMrmselt krunnikeeratud juustes hakkasid siin-seal silma 


d 4 
tuid vabandusi, kartes komistada ning kleenukest sulgkerget 
Maria Pavlovnat kukkudes kaasa kiskuda, AA 


A i i line, hirmuäratav 

le 'päeva ja meenutamisel kumma A 
As miseletu viha oli teda tookord jaiisama västüpepdamisei 
väega joovastanud kui headus, heldus ja ligimesearmastuski, 4 


VIIES PEATÜKK 


ieie terviseks! | 
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A 


” lapsepõli?... Mis lugu see ometi on? Ei, ei, ma pole proua. 


hallid salgud, mis juba põgusalgi vaatlemisel mõistatuslikult: -Miiis el mäleta, kus ma seda küsivat, süüdlaslikku ja leebet 
ja üllatavalt kontrasteerusid tema vormishoitud, lausa tütar=) d pilk w olen näinud. Miks ta mind küll niimoodi vahib?» mõtles 
lapseliku kehaga. Nikitinil välgatas mõte, et säärast kontrast) fin jälle ning püüdis oma kujutlusvõimet rahustada, noo- 
kohtab nende naiste juures, kes kordagi pole sünnitanud mw and ürritatult oma haiglase umbusu pärast, ja ometi 
kas seepärast, et nad lapsi ei armasta, või oma askeetli Juma meel rahutuks, teda vaevas mingi lahendamata mõista- 
karskuse tõttu, mis sunnib neid eluaeg oma keha eest agara lum nutu noil puhkudel, kui otsitakse mälust kellegi unune- 
hoolitsema. Mu nime. «Ii, ma pole seda naist varem kohanud. Või vahest 

Nähtavasti ei vastanud see siiski päri: Mljalttimne viiendal aastal? Sõja ajal? Berli Siis, kui 
Herbert ei olnud nunnalikult karske, ta rü jakit, 0 mmjulnti sakslaste korteritesse? Millised totrad mõtted 
setas ohtrasti, ja isegi läbi sigaretisuitsu oli näha, et tema (IN Ieinekord pähe kipuvad! Kas mõni pilk, mõni ilmevar- 
niiskete sinisilmade keskendunud pilgus helkis vaikne äre: W olin mli kaua meeles seisab? Kus võisin ma teda näha? 
M migingi — kui vana ta tookord võis olla? Ei, ma 
Julm varem näinud... Alateadvuse vingerpussid, tühi 
jutus Vahest olen ma kuskil — Moskva tänaval, rongis 


ha sagedamini Nikitini pilguga ja hak= 
kas Nikitinit oma ärevuse ning puhuti välgatavate naeri 


sidemetega ajapikku ärritama — tundus, nagu uurinuk Viilinmuni Knanusltkult kedagi kohanud, kes temaga väga 
proua Herbert teistele märkamatult Nikitini ülikonda ja (A M t mulle meelde jäi? Võib ju maailma teises otsas 
lipsu, koguni mansetinööpe, sellal kui Nikitin konjakit rüü LI 0 toisikut, sarnase välimuse, hääle ja keha- 
pas või tikust tuld tõmbas; tema uuriv pilk äratas Nikitii VIGA on Inusn hallutsinatsioon! Minuga on jälle 
soovi nihelda, asendit muuta, otsekui oleks teda kaua ja tüü= V la, 

tult pildistatud. lu pole piiris terve. Viimasel ajal — 


Kui proua Herbert oma naeruse pilgu korraks langeta: mme poja Igori surma — juhtus temaga 
seelikult tuhka raputas ja rinnal rippuvat medaljoni puudu- Jl Ju launu nrusnamatuid asju, mis olid 
tas, muigas Nikitin endamisi pahaselt äkilise kahtluse ajel! Alp Üleviimimuse ja läbielatud närvi- 
äkki pildistab majaproua teda tõepoolest selle nipsasjakesega ! [ 0 vaevama hakanud unetus, 
või salvestab sinna peidetud tibatillukese magnetofonf lin= matu ülmildustunne — paina- 
dile tema juttu? «Aga miks? Mistarvis? Jabur mõte!» Vas annan mugu noil kohutavail, 
tanud lühidalt härra Dietzmanni jekordsele küsimusele ninlul hüvastijätuks suud- 
peletas ta selle alandava kahtluse, ent ka proua Herberti | ag mini polsi lumiste paokil 
poole vaatamast hoidudes tajus ta endal proua ainitist uuri [ mlutuid silmi; neis silmis oli 
vat pilku. Ta kibrutas justkui kellegi puudutust või tõmbe=| Mm vöö, mlaline naeru- ja mängu- 
tuult tundes kulmu, tõstis pilgu ning nägi nii ootamatult, et ja Milgutes, õlekarva juuste lehvides 
koguni võpatas jahmatusest, majaproua nägu päris lähedalt, MAUDI vom pägodes tema kabinetti oli 
enne kui see jõudis ilmet muuta, teda petta, suitsupilve varj mliltunt puhtusest üleni lõhnates end 
peituda. Nikitinit üllatasid naise suunurkades tukslev süüd= m murunud, 

laslik naeratus ja tema küsiv, õrn, hirmusegune pilk — tut: nn Mildiinit kalmistul säärane tunne, 
tav ilme, mis kippus taaselustama mingit udust, tabamatut, (0 in arvan ond tundvat — või kujut- 
valulist mälestust. «Mida seg mulle meenutab? Mida? Võib= Ag intntud huuled, millelt lume- 

mid, 


olla kunagi unes nähtud kõrget sinitaevast fantastiliste m viimsele puudutusele vae- 
katuste kohal, võib-olla kevadiste kauguste hõngu toovat! ' n ju nonde tillukeste huulte tal- 
hommikust tuuleõhku päikesepaistelisel aasal, rõõmsal nagu üputu müduntlõhestava piinana tema 


ul Jälida Monkvanse, orbunud, ühtäkki hirmus 
Wine korterisse, kus ikka veel kajasid Igori 
min, Milked ja hõisked ning oli tunda tema lõhna, 


Herberti varem näinud, pole temaga kunagi kokku puutunud, 
nägin teda Hamburgi lennuväljal esimest korda... Alatead- 
vuse vemp? Müstika? "Taga targemaks,,. Ei, ma ei mäleta, 
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»Wui nemad mesti lööksid,» naeris Weber, kes kogu aeg oli 
vwhinud, sidrunilõiku kokteiliklaasis kõrrega liigutades, «siis 
Www tulemuseks üks jamps ja ilmlõpmatu jahvatamine, mida 
Mut wi jõuaks ära kuulata. Iga päev mõtleksid nad midagi 
segaseks, kaotas täielik € AA ' jonlssiliit vilja. Mõne pisirevolutsiooni. Aga mis siis minul, 
a ais ka KS EA wa MA er petd vaid kirjastaja, teha jääb? Mina 
kaupa tulle, kuuldes A Man Itkn realistiks, Jaa, jaa! Ma kavatsen ka tulevikus hästi- 
ja võpatades, õlist PEA EADA Tata AM raamatuid välja anda ja televisiooniprogrammidega 
kui ta Laat a ja tardudes tasast, vargset koputu AW lehn, Ju miks ka mitte? Õhtuti ei kuulata saksa kodudes 
istus, kuulis ta äh t t ta end sirgu ajada, tõusta ja kardi 1 Isle tühja targutamist, — kõikjal vaadatakse minu saa- 
TATUD les ta õudsest aimusest kohkudes (kes või Jiminnalfilmid, revüüetendused ja hea reklaam meel- 
litter kala koputada?), et küllap see on saati id mole palju rohkem kui intellektuaalide sõnakee- 
just praegu mi! + 
aa aias a 6 põh olin mihi, et te olete kapitalist,» ütles Samsonov ning 
äha akna t - ve vTe sarnanete isegi väliselt suurkapitali 
OONA F 
m koha, punotava näo ja sileda, läikiva kiilaspeaga 
e Jun TA 7) LT kamina i ja E jõi 
di ing ül inine täht, , A pualimilin tultkudes kõrrest sidrunikokteili; Sam- 
t ala viiks epiteet la huuli ning tema väikesed tar- 
tuisanud metsasihi kohal. JA 18 ju tunde õlgu tihelepanelikuks. E 
Nikitin mõtles tookord, laup vastu jäätanud aknaklaasi, e! | lolouu, hirra Samsonov.» Weber 
Igor oli siit maailmast lahkunud, ilma et ta oleks pit ' MANGAAN Gamkorovist õhus kõr- 
tajunud, tundma õppinud sellist öötaevast, mis kätkeb e a hmmm jah, kuigi tele seadused ei 
kõike: kogu elu, lapsepõlve ja noorust, armastuse ootui k vimnonimtuudia üktsinid omada. 
kahetsust tagasipöördumatult kadunud aastate pa 1) [ 00 oli raiko aru saada, kuid 
oli ka poja käsitamatu surm, mis armutult keelas Igoril sed »Nluht? Nicht?» nii parinal 


i ähe nõiduslikku vilkumist näha . - MU piiris tõsiselt võtta nin 
moral tões NA valju pakasega, mida jalnult mad 7 ITA 1 on kapitalist teie. % 
tunda saab, läbi rudisevate hangede sumades raudteejaama » kui otsustada scal ilmuvate 
äratas korrapidaja, kes unesegasena tema jutust midagi e ln Järgi?» Jikan Mirra Weber, ja tema rasvakur- 
lälimud (lae "telefonitoru ja valis oma Moskva korter punud tillukesed naeruhimulised silmad 
numbri; "kuuldes naise unist, ehmunud häält küsimas, mit | » »Wõhukhk härrasmees, kes istub vestiväel 


k ikitin kähinal, hing tõttamisest «kinni: « own, humbnd Irevil, ja kahe käega kägistab vaest 
a ete 29) su häält kuulda,» ning seisis seejärel 43 Vat töölint, Ok ju?» 
tunni perroonil, tegi suitsu, et südamekloppimist vaigistada Mlbiruneid kurikatuure on ette tulnud, härra Weber,» 
See vaikne hullus oli kestnud sügiseni, mmsonov, haarates jutulõnga enda kätte. «Aga kui- 
, Mis lünite kapitalisti kujutada? Kas see ei taba asja 
NI 


«Te ütlesite, härra Dietzmann, et te pooldate rahu harit: 


is 2 
jä ja E laad Ave aata Load Mul juhul pole teil mõtet minuga vaielda,» lausus 
. «See pole loosung, ) 


ii Min hensüdamlikult. «Ma kogun juba ammust aega 
sitesse olen ma juba ammu usu kaotanud, Kas te tahate polii MIUtO käpltalistide kohta, Lõiken neid välja kogu maa- 
tikast rääkida?» 


Ka 5 30 4 mluhtedent: ma pean ju teadma, kuidas ma teiste silmi 
«Praegu küll mitte. Hoidugem sellest, kui võimalik.» m j ž 
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iikes ajalehtedes avaldatavad 


välja näen. Teie kommunist! ? ES Aa 4 VII sõnrmete juurest eemaldamata. «Idas ei saada Lääne huu- 
karikatuurid peaksid ju näitama, je Ka Morint imnkord aru, Me oleme hoopis teistsugused kui nemad.» 
klassisse suhtuvad... Ja mul on seda huvi A mäise "poole ja Aun muidugi, härra Dietzmann,» lausus Samsonov sapi- 

ilmi vidutades oma noor! wit «Ian on tänini probleemiks, mida teha, et jääkarud ei 


pudelitele. «Olgu mis on, aga" 
janid jälle oma veiniklaasi 

ra ei lähe, mis?» 

mida arvavad sinu nah 


ja trammiliiklust ja kust saada vildikuid teatris käimi- 
OOTA 
Mõhval» hüüatas Dietzmann elavnedes, viskas sigaretipaki 
Imunlm ja tõstis klied üles, «Rünnak Idast, vannun alla! Aga 
Ja ° » pe mulle, hirrad venelased, miks teie sõdurid Saksa- 
kontra-aldigi 1 SS 55 << CAMA Mullu amme tungides sakslannasid vägistasid?» 
«Poliitiline karikatui i »Vigimtunid? Kus te olete selles kindel?» imestas Nikitin. 


armetu, tahumatu, jedes t E tetseki 2 4 mn kohe järjont?» 
a ja tõstis sig A »Ww tun neda, härra Nikitin, Tean koguni mitut juhtumit.» 
õhna. «Ma ei tahaks praegu poliitika; “ võibolla tahtsid mõned sakslannad ise idamaist 


kka on räpane asi! "Ta paneb pea valu ' Jr prtevida? Küllap vist juhtus sedagi?» vastas Niki- 
; noliitikast M oMnmmlmimene häirimatu viisakusega. «Kategoorilised 

e saabki poliitik aun ltn Ju ülnli rinkuntsed, härra Dietzmann.» 
pltimid kõle tema poole, otsekui tühistanuks tema 
pl Jahu, proun Ierbort puudutas, silmad maas, pal- 
Ni muduljoni oma rinnal, silitas ja näppis seda, 
at “i p' üle, animaatiliselt hingeldav härra 
UN lolamann puuris Nikitinit iroonilise 
Muu vaidlema, kuid siis pani Lotte 
kombel puusa, raputas õlga- 
üli juulnolkahle ja hütatas eel- 


Muni on võimatu vägistada, 
Mmuned, ma tahaksin rääkida 

moni! Mulle hakkas see tark, peene- 
Mu valvas meeldima, Poolakad on 


A mn Üilonin, et ma tahan Ošwigcimit näha, vas- 
0 maltmu = nee oleks mulle, sakslannale, eba- 
Jäln oma otsuse juurde kindlaks, sõitsin 
ming niigin oma silmaga ehtsat põrgut. Seal 
n LSA Sa IKKA | m minna, kui küjutled, mida kõike seal tehti! 
» siis: «See šlaager lõpeb A VII Milen oll nõmedald sadiste! Ma oleksin tahtnud meie 
ka teie hulgas,on mõni T TAS i M mimnio puruks kratsida! Teate, mida ma teile 
keegi ei aplodeerinud mulle: Viim: on Mm Mimapiieval on naeruväärt niisuguseid totrusi rääkida, 
wiisakuse pärast. Näete, kuidas ma oma a i sd ad va sakslannasid vägistatud. Me 
solvasin...» > a n Mitid mhti teha!» 
«Veetlev Lotte, Itta sõites A kaka vaid Muln on nõdu, kulla Lotte,» muigas Dietzmann. «Paljudele 
valida,» tähendas Dietzmann irooniliselt, g mln pole loomuomane mitte sadism, vaid hoopis 
' * 


ib neil 
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masohhism, mis avaldub tõrkumatus käsutäitmises. Te € pw, vi nuuda mind ise pi = MEAT 18 
tunne ajastut, millest te räägite, veetlev Lotte!» Š 4 eek ot vedasin koa SAT, Olin nii otsa 
«Sõda on pask, filosofeerigu eluvõõrad haritlased kuipalju Wes, ma vaatasin pisarsilmil päikest ja Jahti Säaista 
s "elus, 


tahes!» katkestas Lotte Tittel teda skandaalijanuselt ning 
osutas pitsis suitseva sigaretiga härra Weberile, kes heitis 
talle tugitoolis lamaskledes hella, heatahtliku pilgu oma pun: 
id laugude õa Aa olles valmis talle koli tema lapses vara Mumonov umbusklikult, 
ikke vallatusi andeks andma. «Minu kapitalist ei arvan »Maid vabantusi f F 4 3 
heaks filmi, mille ma Ošwiecimis tegin, televisioonis näidata . Mvmwad maha, Me äialt at AT KT 
"Ta ütleb, et keegi ei taha seda näha, ise aga topib saatekavi Ww mmeerika hospidali poole kõmpima. as ks kb 
täis viletsaid ameerika kriminaalfilme, vesternirämpsu, mille üls inglane — allatulistatud lendur, One AAA 
õige koht on solgitorus! Muud enam ei näegi, kui kulunud lunud noor aristokraat — ja ESLAS 4 va 
teksaspükse meeste urvis tagumike ümber, muud ei kuulegi," Im pürl langris, Olime oma vabanemispä al kl s 
kui: «Pauh! Pauh! Well! Well!» Lotte Tittel kõverdas põlgli Kümberdaslme mööda maanteed ja naeratasime 
kult huuli, tegi rämeda bassihäälega: «Well, well!» nini MAIA VÄINU, olime suurest õnnest otsek TEES EEA 
laksutas püstolipauke matkides keelt, sihtis laual seisvai Jul ton iron vedelesid autod, mis td Sa aru kaota- 
klaase suitsupitsiga. «Seda vajavad ainult vasikaajuga kõlu= mnnud, ju ma mäletan: ühes kaal t 
pead, keda viimasel ajal hirmus palju on siginenud! Keegi e jk olnu purunenud neil, Miljoneid, terveš E ett Blit- 
taha enam millegi üle nagu kord ja kohus järele mõelda [ SPAA antaldile pu KAA E JOH: 
Kõik mõtlevad päevad ja ööd läbi aina külmkappidele j ümanteol, kuhjus kraavidesse, kleepi aa, jaa! 
autodele ja tahavad raha teha nagu Ameerikas!» KMA Vühipaljaid e ATEPL eepus taldade 
«Lotte,» ütles oma naise hoolimatu, ohjeldamatu tooniga us härra ks 208 eegi ei teinud 
ilmselt. harjunud härra Weber leebelt ning peitis oma väi: j 75 4 tunne: «Ma 
keste elutarkade silmade pilgu kokteiliklaasi, hakkas sidrun ' nAKU st SU korjas paar 
lõiku kõrrega liigutama. «Sa oled ennekõike hurmav näitle-" n, PALA = A A 
janna, mitte mõni sotsiaaldemokraadist bundestagisaadik . .+ aeti TA Nd 
Eks ju? Tänapäeval ei taha keegi minevikus tuhnida — mis: NL ja 15 ui ma üles 
tarvis ennast ilmaaegu ärritada ja oma süükompleksi osatada! fs huviga raha- 
Eks ju?» 4 4 N 
t TE tegi ägeda protestižesti ja raputas jälle oma Kat eat 
punakaid juukseid. 4 | (i 168; 
«Ma ju ütlesin, Karl, et poliitika on pask! Kõik aina räba= ) Aeg Te siid- 
-vad raha teha, nagu oleksid nad arust ära — varsti saab ” aheteistaastane 
Saksamaast Ameerika uus osariik Euroopas! Varsti me enan 
ei näegi taevast nagu rasvaläinud ja tiirased nuumsead! Sind, 
Karl, vintsutasid natsid koonduslaagris, aga sinagi ei taha Dina jui krr 
enam midagi meelde tuletada! Raha, raha, raha!...» ü ning Pl iki A la ja 
"Härra Weber vaatas oma näist niisama hella pilguga kui“ wlimlanlikult Nikitini ja rs tl 
ennegi, kratsis oma kiilaspead, imes läbi kõrre kokteili ning f poole. «Mis 
ütles siis niisugusel toonil, nagu tahtnuks ta kedagi solvamata (otuhtuln öelda,» jätkus härra Weber, «et ki 


hutud nõda oli 1õj 3 i 
A m A natse polnud enam; tookord olin ma 


»WWww teid vabastasid, kas venelased või ameeriklased?» 


AA 3 NATRRURSS ra 203 A - ” lm: päe: 
näidata, kui tabamatu ja käsitamatu on tõde: v * 1 latt vanad riigimargad lastakse jä a PATA 
«Kui meid neljakümne viiendal aastal koonduslaagrist M mnudld eriti kahju, ka a EA 


vabastati, ei mõelnud keegi meist rahale, Lotte. Ma olin siis 
nii kõhn...» Weber tõstis väikese sõrme. «Jaa, jaa! Teie, härs < 
+ 


» Midn teeksin ma prae, i õ 
gu, kui ma õnneki 
0 purumtatud rahakapi leiaksin? Holistaksisiksed 


0 a 


politseisse ja satuksin vaimuhaiglasse — läheksin oma otsus- Imii mee! k 
tusvõimetust kirudes hulluks. Eks ju?» 3 Jlul, nee SE 4 taala aeda vaid mõtete var- 
Tema prisked punapõsed läksid kuidagi kelmikalt pungi, 4 Tundub, nagu oleks proua Hi egelikkuse udune vari. 
ta turtsatas naerda, ja Nikitin ütles pettunult: - o- Wulaloi ta minu pärast,» mõtle Ni Te MNBU MUTE A MGBU 
«Nüüd te rikkusite nii hea süžee ära, härra Weber.» pilgust, tema naeratusest ja 5 Te a liin, «Ma näen seda tema 
«Ma müün selle algkujul teile,» vastas härra Weber rahul- Iutn õlite lühikese lõpu ta s est, kuidas ta äsja jutule mar- 
olevalt. «Pange mu süžee romaani, ma annan selle suures; »limelik küll Mkesa 
tiraažis välja ja võtan müüdud raamatute pealt viis protsenti Aps Sumsonoy, lihavad käed ri A 
endale... Muide, tasuda võite mulle Moskvas musta kala=" i, pilkantsed lood. Lõppude 15; a Jere «Raha, poi- 
marjaga. Nõus?» Nm, mis on seoses Saksamaa lstaed aagiiatass M kaa 


te heidate sõjaaja üle nalja,» 


«Kaubad on koos! Ma kirjutan tšeki! Aga tingimusel, et ka lein kodumaa j A 
pikantne poisilugu oleks romaanis sees!» löõpis Dietzmann, - i Mille nimel Sa ja vastutusest tuleviku 
tõmbas kuue põuetaskust tšekiraamatu j; viibutas seda. «Mä Mn Dletzmann ajas JR E a oalis eeta 
, itoolis ette- 


usun, et nii andekal kirjanikul kui teie, härra Nikitin, tuleks (lu Ja lõi klied laua kohal koki õ 
E Ata ku, sõrmed harali 
see üpris põnev välja!» »Min? To riigi a s 
«Nali naljaks, aga ettepanek paistab olevat tõsiselt mõel= kud on a tet th astss Mao Need 
pea Samsonov tonksas laua all kinganinaga Nikitini jalga. Mil fra natsismi huvides, ja SAAKA kasu- 
«Selge?» Ju mõlutstega «isamaa» ja AGE AR ADA SE 


«Tänan teid,» lausus Nikitin. «Pange oma tšekiraamat lin päljamvil JA i i A 
taskusse tagasi, ärge viige mind kiusatusse — äkki ma hak=" ka 4. ere va Te kaa sõjaeelsetest 
kangi Henry Milleri loorbereid himustama.» Ümani hulvasti, Tänapäeva Tänss 1 La läänemaa- 

«Härrased, süžee on ostetu! ühe marga eest! Kas te | Mi mugu teie sellest aru saate. ENGE Ra ka 

A jass ja for- 


lubate mul tegutseda härra Nikitini usaldusmehena?» A kodak 2 
Proua Herbert avas klõpsti oma lakknahast käekoti, väl- “it kas a seovadki teda riigiga! 

gutas kõikide silme ees uhiuut metallmarka ja pistis selle pt ib kõigis maades.» Kõigis maa- 

härra at taskusse; härra Weber köhatas, pilgutas silma, VAI dide Monmopolitism, kui ma teid õi ta 

patsutas taskut ja ütles: W Ü a t igesti mõistan? 

«Ma andsin selle süžee vist liiga odavalt käest, mis?» 1 MAA uute) säärases nii-öelda abs- 

«Tänan, proua Herbert, ma võtaksin teid meeleldi oma (tr Aku E A 

sekretäriks, sest ma olen kindel, et teiega juba pankrotti ei hüüdis JT Ha-haa! Vai- 

jää ikitin. » «Kosmopoliti. 

jää,» lausus Nikitin. (hul oh valikuvabadus, A saa ia 


Proua Herbert vastas sellele naljatoonil tehtud komplinten-, ihnnpiis 2 
-dile naeratusega, Nikitin aga pingutas taas mälu, otsis mingit AT Plova manilmale on iseloomulik üks 
pidepunkti; justkui ununenud nime meenutades, mis kogu i ülus ondaga kaasa toonud üks- 
j M võõrdumisel Ma ei taha midagi 


aeg õrritab, tõotab kohe meelde tulla, mõtles ta, et on proua | 
Herberti pikka, ainitist küsivat pilku (mis teda algul üllatas, 
kui ta märkas, et proua teda pidevalt hoolega jälgib) juba 
» kunagi varem samasuguses oltkorras näinud: ka toona õhkus: 
kaminast soojust, põrandalambi varju all hõljus sigaretisuits, 
ta istus samuti ühe naise vastas, 7! kis sellele naisele sama-= 
suguseid mittemidagiütlevaid viisakuslauseid nagu praegugi, 
ning naine vastas talle mõistatusliku naeratusega, mida Niki- 
tin otsekui mingist eelmisest elust ähmaselt mäletas. Ent kui- 
das ta ka mälu ei pingutanud, ei suutnud ta midagi päris sel= 
“ 


aine haritlane on üksi. Hirmus 


jalamit mjal soda neetud üksildust ja 

nud, hlivra Dietzmann?» 

/ midngi muud — hirm. Praegu 

' kanurlane, ot lipota, et kiusata 
(wal võõrdumine pole ometi kergem 

M 101 il töö neetud hirm! Jah, nii see 


künida millest see tuleb?» jätkas Samsonov 
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visalt, laskmata end Dietzmanni hoogsast rünnakust heidus 
tada, ning pani käed veel kõvemini rinnal vaheliti. «Tuleb 
välja, et Kolmas impeerium oma marurahvuslusega, omäi 
lipukirjaga «Deutschland, Deutschland über alles...» pol= 
nudki nii paha?» 

«Kas te kahtlustate mind Hitleri diktatuuri pooldamises?% 

«Bi kahtlusta. Aga ma tean, härra Dietzmann, et kümme 
protsenti natside aparaadi kaadrist moodustasid haritlased! 
Just Saksamaa uusimas ajaloos on intellektuaalid tihtipeale 
omamoodi vaimse politsei rolli mänginud. Teid ma ei tunne) 
ma räägin säärastest haritlastest, kelle käed on küünarnukist 
saadik verised, — ärge pange pahaks, et ma nii otsekohene 
olen!» 

«Oo, härra Samsonov!» noomis proua Herbert leebelt, vad 
tas korra Dietzmanni kõhetusse näkku ja lõi pilgu maha. 

«Ma tunnen Platoni — nüüd on ta lähimad tulistuspunktidi 
vaikima sundinud ja hakkab kohe kaevikuid sodiks tampima,* 
mõtles Nikitin, olles Samsonovile, kes hasarti sattudes vaide 
luses lubatu piiridest üle oli astunud, tema liigse ägeduse 
pärast pahane. «Aga miks mulle kogu aeg tundub, et proud 
Herbert ei taha vaidluse ägenemist ja on millegi pärast 
mures?» 

«Te süüdistate meid meie isade pattudes?» küsis härra! 
Dietzmann, tõstes pilgu märterlikult lakke — ta oli Samsõ=) 
novi vihasest otsekohesusest ilmselt üllatunud ning näitas 
kogu oma olekuga, et ta ei mõi: «Te väidate, et meid) 
isad on oma ver tega ka meie käed ära määrinud?» 

«Vastake, vastake, härra Samsonov!» Joodud viskist. ja) 
selle tahumatu venelase jõhkravõitu rünnakust kihevil Lotte) 
Tittel pilgutas kärsitult oma lehvikuna õõtsuvaid ripsmeid! 
ning laskis end tugitoolis nõtkelt seljakile, kusjuures tema 
pringi j leda, hõbedasse liibuvasse kleiti rüütatud keha 
hoiakust paistis suur uudishimu, ning Nikitinil turgatas pähe) 
et see naine, kes ilmselt polnud veel elust ja estraadilauljanna 
kuulsusest tüdinud, armastas vi: ri õ lgida 
poksimatše ja üldse spordivõistlusi, isegi juhuslikke kõrtsis 
kaklusi, ning võis ergutada seal mõlemaid pooli, tagudes 
rusikaga vastu lauda, läbilõikavalt kilgates ja naerdes, t 
tagasihoidlik, delikaatne ja hästikasvatatud proua Herberti 
poleks arvatavasti eluilmas midagi niisugust teinu: 

hed oma väitlemis- ja küsimisõhinas. juba 
, «Ma kardan, et su väited ja küsimused! 
ei vii asja tuumale lähemale.» 

Saabunud vaikuses, mis kaminast pidevalt kostva praksu= 
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MW ja loima põselihased tõmbusid 


lm 
vul 


Mu iseäranis pikana tundus, tõi härra Weber kuulda- 
mühatuse või ümina, tema 


E ad väikesed unised silmad lõ 
ni mõtte ajel kavalalt välkuma, ja ta lausus Ka 


p vbamäärase häälitsuse, mingi 


M üinud laugude vahelt piiluv: 
Ülal y 


irgult 


Mirra Sa 184 i i i 
'f MaMsonov, mina ei pea end intellektuaaliks, olen 


Mirja lna, n vaatevinklist kapitalist, aga... ee... lubage 
% C i marid 4 a Mida tunneb meie süda, kui me 
MTA, s jaud A a SR inimese kalmu juures? 

Minn rälik E a ki õa Si 
Ma väi | A sest,» kostis Samsonov mornilt. «Kui 
M d ust ei tunta, siis on olevik võltspara- 


M kõnade väljendusvõime on piiratud — süda on meil 
Naonk imatu, Sõnadele võib mõtte anda üksnes iroonia, 
22 fmsonov, usute liialt sõnade ja tunnete sirgjoo- 
Mi. K n pole mõeldav, et ühte ja samasse ühishauda on 
m M m i kangelane kui ka väga nõrk inimene, kes ei 
TL ( JA jaa biinamisi taluda, sai reeturiks ja andis 
IW Ielisi kangelasi? Teie aga tunnete ka le kaas 
ANNI kui kungelaselegi? Mi KÕRG 
Minn tumne p i 

Wall KI MNON ree turile kaasa? Valan pisaraid? Ei mõtlegi! 
Mumine kaasinimestesse — ka haritlastesse — peab 


MM nollent, kelle i id ti 
MIA alles kelle poolt nad olid, kas nad olid timukate. 


bh kw wi 


AN Minnpini 


manud minust aru, härra Samsonov. Ma rää- 
i inimesest ž 

JAI Müll aru, Ka mina räägin täns A 
Maha kalu ia räägin tänapäeva inimesest. Näi- 


Mama M 
M A Ww moerni visadusega oma prilliklaasid 
' Mmm poole, «Kas teie... teenisite Hitleri sõja- 


M MAR ha mlite vinted 
M IGAT Mm hakk 4 põlvele tõstetud jalga närviliselt 
AAVA nlnugu king öötsus tema sõna is, kui 
KOMA pmt Ad t s tema sõnade taktis, kui 
vali, ann pu 
(pn UA | imn. Ma pole mingi erand 
Mevliinis Ma kuulusin 
p Vollnnturmi», £ h i tei 
N Sõja lõpus, k ei 
4 ( herliini ülln jõuduid, hürra Hamsonov olin jäle 
“ j Mn OH mirtais, nprillix, Tote tungisite siis juba Saksa- 
y A Mmmm, ja mole kaitsesime end.» (SD 
Hu venolnnt te tapsite?» küsi Samsonov; ta hingas nohi- 


- VIHM pingule, jäigastusid. «Ühe? 
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Vaikuses praksusid ägedalt kaminarestil lõõmavad halud) 
kõik vaatasid korraga sõnatult Dietzmanni poole, pilgus karls 
lik, sunnitud osavõtlikkus; pinevuse jahe hingus puudutas 
härra Weberi pilukil lauge, Lotte Titteli õõtsuvaid ripsmeid 
ja proua Herberti kaamet nägu — nii näis Nikitinile, kui tä 
kõrvutas selle soojust õhkuva kaminaga, vaipadega jä 
põrandalampide valgusega õdusaks tehtud Hamburgi võõ* 
rastetoa siivsat rahu kohutava verise minevikuga, mis temä 
ja tema võõrustajate vahele veerand sajandit tagasi tõkke olli 
püstitanud, 

«Ei tea öelda, — ma ei näinud, kas ma tapsin kedagi,» laus 
sus härra Dietzmann allasurutud erutusest katkeda ähvar* 
dava häälega. «Lõin tankirusikaga ühe tanki r välja. Teid! 
T-34, nagu neid nimetati. Ma tulistasin Spree ääres üht! 
maja keldrist, kui teie väed Riigipäevahoone suunas peal! 
tungisid. Tank süttis, rohkem ma ei näinud. Teie järgmine 
tank... mis selle nimi oligi -. Jossif Stalin, eks juW 
See teine tank märkas meid ja avas keldriakende pihta tulel 

ime kähku jalga.» 

Härra Dietzmann mudis sigaretipakki, nuusut 
kas selle lauale iates Samsonovi k 

«Aga mitu s: 'a Samsonov, tapsite?» 

Samsonov Vv õredalt: «Mina ei tulistanud kedagi -4 
olin armee s . Kui teie juttu uskuda, süüta 
site te tankirusikaga ühe tanki, järelikult tapsite neli nõus 
kogude tankisti. Mille nimel? Te kaitsesite tahes-tahtmaldl 
natsismi. Eks ju?» 

«Härra Samsonov!» hüüatas Dietzmann, vajus tugitoolid! 
seljakile ning tõstis oma närvilised käed üles, vehkides nen: 
dega justkui armu paludes. «Ma olin ju poisike, rumal kolla 
nokk, kelle pea oli lollusi täis tuubitud; olin vaid trumm, mil 
lel võis kuipalju tahes patriootlikke marsse põristada! Jaa'..4 
kui me hakkame eisele etteheiteid tegema, siis ei leia me 
eales üldinimlikku tõde! Ka meie kaotasime üle kümne profi 
sendi elanikkonnast! Aga mul polnud mõtteski k: i 
sakslast teie, härra Samsonov, tapsite, ja mitu sakslast tap*i 
pis härra Nikitin — tema ju minu teada ei teeninud 
staabis... ta oli suurtükiväeohvitser, järelikult polnud ti 
kellegi ingel ega järginud Gandhi õpetust! Eks ju, härra Nikiš 
tin?» 

«Kuidas te minust nii palju teate, tunnete koguni mu ise! 
loomu?» päris Nikitin rahulikult, naljatoonil. «Minu arus! 
kohtume me täna esimest korda.» 


«Kas me ei võinud sõja ajal kohtuda?» naeris DietzmanMi 
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ja lema kõrge naiselik lau igist läiki 
Ž a ip hakkas higist läil äi 
Me vliinis? Miks mitte? Võis ju niiviisi juhtuda is Kr 
“° ON peaaegu võimatu,» kostis Nikitin X tõsi 
M hinda belletristikat, veel väh in ms tantialikada 
K 4 Ile ikat, em hoolin ma fantasti 
a x ole add rra Dietzmann.» KAD 
vi realism võimaldab nii mõndagi, palj i 
vealism bn jagi, palju rohkem, kui rea- 
pia "se aimavad! Berliinis seisid vastamisi kaks LI 
j MI ar 134 ja ma oleksin võinud teid seal...» 

Ühukesec õrmed puhevil, võttis Dietzmann i ni 
TA ö E h s ann klaasi nin, 
[4 lp | mitu s mu järjest, otsekui tahtes seda ehameeldivali 
! pe Kota jäetud lauset veinisse uputada, «Aga mina...» 

kp t | salvrätikuga huuli ning j itkas, sõnu joobnu kombel 
N hide 3 ks oleksin teadnud, et mu vastas on vene 
Wrillnne, näiteks kirjani ikitin, ei t 
Ari ülteks kirjanik Nikitin, ei oleks ma teda tulista- 
X K 1 sile küll,» ütles Nikitin kindlalt, «Ka mina oleksin 
p ülistanud, kui te mulle tookord ette oleksite juhtunud. 

muul ole realism. Sinna pole midagi parata.» <” ' 
4 Gi AA poleks mind maha lasknud, teie küll mitte,,.» 
Ii n lelzmann õige vaikselt, olles kimpus oma keelega, 
Ah ippus takerduma. «Te olite tookord poisike ega oleks 
hi Üü omasugust poisikest — maha lasknud... Ma aiman, 
ina ld UN neda, Või mõnda saksa ti . Ei, teie poleks 
lad “Ari Härra Samsonov on teist sõjakam: põmm! — 

M Jälle üks sakslane, üks vihatud sak: lane vähem...» 
JAO a MW, 190... ehk Madriidi õukonna saladused Kafka 
kll k ; (n Sümsonov vene keeles ja müksas Nikitinit jälle 
TAAL õlu ou mis joobnute naljad need olgu, mis mõte sel- 


MAMAMAMUUA Nikitin proua Harborti oas 
KANNAN A Otlovai proua Herberti võõra, kohmetu, 
Vrimlriodi N 
Mimosa i | ln ra jooge eham, ma palun teid väga 
Mm n Jübn jätsite maha, < ke sii Ä % 
Julianat Mii palun teid ed ike siis oma südant ka 
AM ni tõntnud pilku; 


174) M e niilpeen murekorts nina- 


hülmude-vahel, mis hallinenud juustega 


al vl tümedumatena p h 
m em Dini Manni “i aa aa 1 


tegjvim ju oh lu kohti 


Mäpsilamise kohta märkuse 
härra Diotymanni noomida ja eesnime 


tl Jihtie ' 
. Pi hüüda mn kõle viin Nildtini mille Mipärast mõttele, et 


kuni on nõbrae 
A) ikid ab md või abielupaar, kes viivuks isegi 
KANA juure men Võimulikule ürritushoole järele andsid: 
AAA ltlkusvatatud majaproua, kes oli väsinud külalist 
mlilodune, kuid purjuspäi pealetükkivaks muutunud ini- 
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mese eest kaitsmast, oli selle ärrituse juba eos summutanud. 
«Kes Dietzmann talle on? Armuke? Sugulane?» mõtles Niki= 
tin. «Nagu ma mäletan, ei esitlenud proua Herbert teda kui 
oma abikaasat.» Tundes juba, et tema, Dietzmanni, proua 
Herberti ja Samsonovi vahele sugenenud ahistavat pinevust 
on tarvis miskitmoodi leevendada, kavatses Nikitin alatead= 
vüse irratsionaalsete vigurite üle nalja heita, kuid Dietzmann 
jõudis temast ette. 

Laksanud peopesadega valjusti vastu tooli käetugesid, tõu- 
sis ta hoogsalt, liigagi tormakalt püsti, nööpis kuue kinni ja 
ütles salvava lõbususega, naerdes ning püüdes oma kõhnalt 
mullakarva näolt ja kilavaist silmist naeru peletada: 

«Jah, muidugi. Tänan teid targa nõuande eest. Ma ei 
himusta uut südameatakki. Mul läheb seda riistapuud veel 

sõrmega rinnakorvi vasakule poolele. 
«Nägemiseni, härrased. Me kohtume veel mitmel korral! Ma: 
olen pärast haigust tõepoolest hädine. Sõidan koju magama!» 

Pikka kasvu ja sirge rühiga Dietzmann tegi kõigile korraga 
hüvastijätukummarduse ning hakkas oma pikkadel koibadel 
kergelt õõtsudes mööda paksu vaipa ukse poole minema. 

«Friedrich!» ütles proua Herbert; ka tema tõusis. «Teil on 
praegu raske autot juhtida! Palun vabandust, härrased, üks: 
hetk...» 

Ta tõttas Dietzmannile järele ning sai ta ukse juures kätte, 
kuid Dietzmann oli nagu ennegi üpris resoluutne — ta pöör: 
dus ümber, kehitas õlgu, nipsutas valjusti sõrmi, otsekui kee= 
rates evõtit, ja vastas naerdes: 

«Vintispäi juhin ma autot nagu võidusõitja, ausõna! Pare- 
mini kui muidu.» 

Nad väljusid, ukse sulgumise järel võttis võõrastetoas maad 
lummav vaikus, oli kuulda vaid halgude praksumist kaminas, 
külalised vahetasid liialdatud viisakusega pilke, otsekui 
olnuksid nad majaproua ootamatust lahkumisest ning vestš 
luse katkemisest pisut pettunud; tugitoolis sootuks lamaskile 
vajunud härra Weber, kelle vesti pungitav ümmargune vats: 
hingamise taktis kerkis ja vajus, poleeris sügavamõttelise 
näoga küünt vastu vesti ning vaatas oma väikeste silmadega, 
mis pondunud laugude vahelt vaevalt paistsid, põrandalambi 
valgel selle läiget, lutsis siis vilinal ja lurinal läbi 
kõrre klaasipõhjast viimase kokteilitilga ja lausus heasüdam- 
likult: 

«Härra Dietzmann on suurepärane peatoimetaja, andekas 


esseist ja tark mees...» 
«... keda sa pead oma kirjastuses nagu kuulekat neegrit. 


8. 


Vul oli alles kuu aega tagasi süda i i 
ratsa a a südameatakk!» lisas Lotte Tittel, 
rai | EO OGA «» kostis härra Weber sõbralikult ja 
(ut a t Gi jee pole jälle näitlejanna, vaid sotsiaaldemo- 
Aas jut iks ju? Härra Dietzmann ei saanud südameatakki 
Wiis sellepärast, et ma talle head palka maksan, vaid täna- 
poe ed vaimuinimestele omase piiripidamatuse tõttu eks ju?» 
inrased, ega teil ilma minuta igav ei hakanud?» i 
Wppa astus proua Herbert, külalislahke majaproua võluv 
| ; ku näol; tundus, nagu palunuks ta isegi oma tõtliku 
K A mhuga äraoleku eest vabandust, kuid juba tõusis härra 
i üma tüseduse kohta üpris väledalt püsti, välgutades 
Ni ju ennegi muheda heasoovlikkusega oma tugevaid, ter- 
/ mwumbaid ja läikivat kiilaspead, tema järel ajas end nõtke 
Jana mirgu ja kargas jalule Lotte Tittel, haaras hõbedase 
NA A A es põ 'andalt käekoti, ning nad hakkasid proua 
Jari m hüvasti jätma, sõnaohtralt tänades teda meeldiva 
Muun Herbert noogutas naerusui, kuid ei pi i 
Muni, nagu venelastel tihtilugu on kombeks; e 
| m lna Jiitu id külalised hüvasti Nikitini ja (EE 
' | olla pm järel samuti püsti olid tõusnud. h 
A hi A on aeg minna, proua Herbert,» sõnas Nikitin, 
ki :-X h a) At hetk, härra Nikitin!» katkestas proua 
Mat! y ikki, vaadates talle kohmetunult silma. «Ma 
Jar n Meil veel viivuks kinni pidada. Kui härra Samsono- 
Ww müdani pelle vastu, sõidutab härra Weber ta hotelli, 
[oil poole tunni pärast järele. Ma sooviksin teiega 
Salm koonist See ei võta kuigi palju 


Mila ta mind kõiki 

M Mõilidle nähes Samsonovist lahutab? Milli 

MAANA prtnn Nikitin endamisi aeta 

ep a Muni ja tundes mingit salajast ängistu 

ANNAMAA Neel, tas pooleldi najatooni delikaatselt, 

AIAAUAIU eli, ot t on väsinud ja muljetest küllastunud, 

h n nummaltigal nõus M 28 es 4 

jäl valutab pea gl nõumtus ta, kirudes mõttes oma 
hum külle Ju lisan) 

miim Mamnonovi- poole pöördudes liigagi 
Mull Ma tulen piivnmt minu juurest läbi. Ära pr 


 Moapuma hoida, Oota 


Paunna lugu Ada pakutakse sulle siinsamas 


N na Mamnonov talle vene keeles, nagu rääkinuks ta t 
uwamt ilmnnl, ja heitis silmanurgast proua Herbertile pahase 
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pilgu; näost punetades, käed seljal, õõtsutas ta end härrä 

Weberi ees kandadel ette-taha. «Nii et ma võin siis teie peale 
loota? Te olete nii lahke ja viite mind hotelli?» 

«Muidugi, muidugi!» raputas Lotte Tittel oma pikki puna= 

vitades värskendavat lavendlilõhna, surus 

helikult Nikitini kätt ning ütles pool= 

tõesti põhjust vihata, härra Niki- 

arvitseb vaid meenutada sõda. Oo, me oleme isemoodi 

rahvas!» 


Nad istusid raamatukogutoas nahkdiivanil. 

«Palun, rääkige aeglasemalt. Muidu ma ei saa kõigest aru.» 

«Härra Nikitin, see oli nii ammu, et mul hakkab jube, kui 
ma näen seda albumit ja mulle meenub, millised rumalad ja 
hulljulged lapsed me tookord olime. Ma tahaksin teile midagi 
näidata.» 

«Ma ei mõista, millest te r ägite.» 

«Sõjast.» 

Proua Herbert asetas sametisse või tumedasse seemisnahka 
köidetud albumi oma põlvedele, avas veidi ebaledes metall= 
haagid ning pööras areldi pakse lehti. Need panid õhu lii= 
kuma ja Nikitinile lõi ninna ajahambast puretud, koltunud: 
paberi meeldiv mõrkjas kopituselõhn, mis ilmtingimata kõi= 
kide perekonnaalbumite juurde kuulub. Proua otsis mingit 
fotot — arvatavasti ei leidnud ta seda kohe üles — ja Nikitin: 
nägi tema e vahel vanaaegsel läikpaberil vilksatamas võõ= 
raid nägusid: range hoiakuga eakaid kei rivurrude ja lahku= 
kammitud juustega mehi, lõug toetumas kitsa mundri jäigale! 
püstkraele; nad £ id koduselt oma valgetverd ja valge 
kleidiga naiste kõrval, valgete lokkis juustega laste keskel; 
seejärel silmas Nikitin päikeselõõsas kiiskaval liival tanki 

ort kõrki ohvitseri, kelle mütsi kattis maskeerimis= 
musta tankistipluusi rinnal säras uhiuus Raudrist, 
ning küsis: 

«Kes see ohvitser on, proua Herbert?» 

«Minu isa, härra Nikitin, Ta langes Tobruki all, Aafrika 
korpuses.» 

«Järelikult' teenis, ta Rommeli armees?» lausus Nikitin. 
«Tobruki lahing oli neljakümne teisel aastal. Ma loodan, 
et teie ema ,on elus, proua Herbert?» küsis ta viisakuse 
pärast, mõistmata, miks: proua praegu, tema juuresolekul 
Jehitseb perekonnaalbumit, millel võib seost olla üksnes 
tema suguseltsiga "ning — nagu Nikitinile millegipärast; 
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vahest ka närvilise, napsi i 
JA st E , napsitades ebameeldivalt rii 3) 
m il La Aaa TAUBE kes sõjast rääkides oli Ra 
Mmüürasel seisukohal olnud je pi ihj c 
Mhssitasel A ja sapiselt vihjanud nende 
i A A reaalsele või oletatavale kohtumisele, äralades 
Ni i SHE hinges eemaletõukava kahtluse. 4 ja 
Ikitin läks tusaseks — ta oli paha aima 
as sasek 2 paha aimamata rumala; 
Ku 8 dE kõik olid ära läinud, ka tema vt tietaati 
Mindi 488 üle pahane Samsonov oli hotelli sõitnud, tema 
M a jäänud, sest tal polnud kuigivõrd kaalukat põh- 
võtu “0 tagasilükkamiseks, ning nüüd oli ta 
Innitud proua Herberti suguseltsi vastu — võõraste f 
Wu võõras albumis — viisakuse 2 a AVS 
luni h mõttes oma ohtlikult pehmet i 
M ) kust, mis t a juba ärritama hakkas. 
hu ema suri kolmekümne kuuendal aasta h iki 
2 3 al aastal, härra Niki- 
AAA Us proua Herbert, «Aga ma ei tahtnud teile si EAT 
A Ja s ja ema näidata... Te olete ehk väsinud 
/ in la poleks vist tohtinud paluda teid siia 


Ww,» vastas Nikitin, kirude: ari i 

VAR ikitin, kirudes oma tarbetut delikaatsust; 
piinlikkust tundes 
liheb üle. 

Vuhute 


dana krimpsutas ta nägu, hõõrus laupa ja 


«Andke andeks, pea valutab,.. 


| MA toon teile peavalutableti?» 

L man. Mee läheb niisama üle.» 

' A Jun Ierbert vaatas Nikitinile leebelt, 
M mlhumil; tundus, et ka tema vai 


Mu, modnljon te a 

A 1 ta kt ka tal kerk is j us hingamise tak- 

- MATALMUNE Ši en äkki pelglikult, et majaproua nagu 

4 ATA | püüab kõhklustest võitu saada, sest 
lu midagi uut, tõsist ja tähtsat, midagi nii- 


MAMA A 1 oi onka n agi. Ta ü 
(41 pn imatagi. Ta ütles oma häält rahuli- 


Ma kuulan ivid 


MAANA TAIMI, Ii proun Herbert. Te tahate mulle vist 


tn ometi 
ANDA aa Jutt, Jurva Nikitir 
Mun M mi 
MMM 


jj ümnroti; Nikitin tõmbas abi- 


VANNI IANA tuld, lodu ujedalt naeratava pil- 
pl milmuma mreldi nlbumi oma põlvedel 


-Valle lähumalu ja künis vaikselt 


Kun ne maja Köni 
Maja Wõnlumdartin el tule teile E e, hä 
Nilitint Või vi mäleta te ln üld ki st a 


Vean Horbe ' 
A, 1% Ju VA ö MI pilgumt kndus sedamaid naeratus, tema sil- 
M miimtolt holkima ning neis süttis varjatud huvi —ta 


81 


vaatas üht väikest, teistest erineva formaadiga fotot, 
nurkipidi kõvast koltunud papist albumilehe piludesse oli 
torgatud; pildi alla oli pedantses koolilapse standardkirjas! 
gooti tähtedega maalitud: «Meie maja Königsdorfis, Wilhelm= 
strasse 7.» 

Ülesvõte oli tehtud enne sõda, aeg oli ta tuhmhalliks plee= 
gitanud, kuid kujutis püsis veel selge ja terav, pildil paistis 
hästi kahekorruseline maja, samasugune kui kõik korralikud: 
saksa majad mis tahes saksa väikelinnas, kivikatus punas 
palava päikese käes, taamal kasvavate mändide üks tüvepool 
helendas hommikupäikese kiirtes, maja ees mahlakasroheli= 
sel pöetud murul lebas jalgrata elle kõrval kükitas päevis 
tunud plika, spordidress seljas, lühikesed blondid juuksed 
mütsi alla lükatud, Ta kükitas nikeldatud terasest juhtraua 
kohal, mille sarved paistsid suviselt tihedast ja rõõmsast 
rohust... 

«Kas see maja pole teile tuttav, härra Nikitin?» 

Nikitinile maja näidates varjas proua Herbert. otsekui 
kogemata kahe sigaretti hoidva sõrmega, mille küüned olid 
lillaks lakitud, selle tüdruku nägu; Nikitinit valdas ebamää= 
rane hõõgav ärevus, mälu süvakihtide pealt hilisemaid lades=i 
tusi suurivaevu laiali lükates tundis ta järsku kaugest mine= 
vikust sooja vaigulõhnalise kevadtuule puhangut, nägi keva= 
disest keskpäevapäikesest valgustatud majaseina ning avatud 
akent, mille taga oli hämar ning jahe, kuulis majast grammo= 
fonimuusikat, haljas rohus vedeles, nagu pildilgi, niklist särav 
jalgratas, kodarad püssipäraga puruks löödud. 

Jah, nüüd meenus talle küll i ontlik ja mugav saksa 
maja Berliini lähedal, Königsdörfi suvituslinnakeses, ka selle 
ees oli haljendanud muruplats, mida samuti istasid män= 
nid, ainult et õtnapuuaia taga, majast poolteistsada meetrit 
emal, olid nende patarei suurtükid maasse kaevatud ja piki 
järve kallast kulgevale maanteele sihitud, ning mändide all 
seisid maskeerimata läbi männivõrade langevaist päikeselai- 
kudest lapilised «Studebakerid». Jah, just niisuguses majas 
peatus kunagi Nikitini rühm, võttes oma valdusse neli-viis 
tuba: rühmal oli inglise firma «His Master's Voice» grammo= 
fon koos plaadikoguga, mille nad juba Poolast, ühest Vars= 
savi-lähedases 'metsas asuvast purustatud villast kaasa olid 
võtnud, — imekombel olid plaadid neil veel Saksamaalgi 
alles ja terved. 

Ent avatud aknast kostva grammofonimuusikaga, rohu- jä 
mahorkalõhnaga, päikesepaistelise maihommikuga ja ühelt 
küljelt valgustatud mändidega, mis nüüd ootamatult taas 
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la välmusilma ette kerkisid, oli tookord seotud midagi 
Mhutnvnt, kuritegelikku ja rõõmustavat, midagi õnnestavat 
Ww »bainimlikult julma, mis võinuks talle äärepealt saatus- 
Ainus ida, paisata ta pimedikku, kus tema pöörane viha, 


pn Ta ja kaastunne oleksid teda teistest j lavalt lahu- 


fin mäletas toonast tunnet: sõda oli lõppenud, algas 
Ww, ln mäletas oma pöörast elujanu, ülekeevat NOOFUSTÕÕMU 
JU mwda kohutavat halli ummikut, kuhu ta noil päikesepais- 
(WIIMI vaikseil kevadhaljail päevil tolles mändide all seisvas 
Milikus majas oli sattunud... KL 

Ke ee tüdruk on?» küsis Nikitin kõlatu häälega; tema 
WWln kloppis ja hing ähvardas kinni jääda, ta ajas end sirgu, 
M kopsud rohkem õhku saaksid; tal tuli kange tahtmine seile 


Wlruku nägu näha, otsekui võinuks see nägu talle paljugi 
Wu soletada ja tagasi anda, meelde tuletada toda alatiseks 
Minwvikku vajunud kaunist ja hirmsat aega, mida ta mäletas 
filhunnselt, nagu oleks ta seda unes näinud. 


we tüdruk?» Proua Herberti sõrmed, mis olid foto üht 
Päh var janud, libisesid ärevalt üle kõva albumilehe, ja ta 
lilla poolsosinal: «See olen mina, härra Nikitin.» 0 0 

oie? See olete teie?» A 

Mu olen sellel pildi] üheteistaastane, Tol aastal annektee- 
Wi Tšehhoslovakkia, ja mulle osteti jalgratas. Isa hoidis mind 
Viil, pärast ema surma ta lausa hellitas mu 4 7 

Was teie isa teenis juba tollal sõjaväes?» 

Jah... Vaadake, härra Nikitin, milline inetu känguru- 
how seal murul kükitab: vibalikud käsivarred, õlanukid 
Jr — vuih, milline kondikubu... kes puutub, lööb käe 
M Kasvueas i õ ime aas' i n isi 
Ahe Ei SES õnnetuimad aastad — neil on siis poisi- 
tin ei m letanud selle kohmaka plika vibalikke 
ondiseid õlgu ega trotslikku poisinägu, ta polnud 
gi näinud, — siin oli midagi muud. Seda päikese- 
Pol ruplatsi, mände ja murul lebavat jalgratast nähes 
JU ilus Nikitini hinges seletamatul kombel valus aimus 
Mwiinost vapustusest ja üärikesest kibedast rõõmus! tol 
Amini m südunud kevadel oli juhtunud midagi äärmiselt 
kh il mis jättis temasse jäljed kogu eluks, kuid aeg oli 

kuhugi kaugesse mälusoppi peitnud, Nikitinit heidutas 
' iratundmise piinav õhin, — fotol olevat maja, muru- 
[Inisi ja mände silmitsedes püüdis ta ennast millegipärast 
Ilsu veel uskuma panna, et seal pole hoopiski mitte too maja, 
loo muruplats ja nood männid, mida tunnete heitlik mäng 


Wnivarsi, k 
jeid kun 
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A 


talle taas meelde oli tuletanud, ehkki ta juba adus, et hoolis 
mata kahtlustest, mida ta endale sisendas, ei võinud tä eksida, 
oma mälu petta ega olnust lahti öelda. 

«Te siis ei mäleta seda maja, härra Nikitin?» 

«Ei. Kahjuks ei mäleta,» lausus Nikitin. «Me peatusime 
Saksamaal korduvalt niisugustes majades.» 

'Ta vastas proua Herbertile nii rahulikult, valetas nii kõhks 
lematult, et tundis jälle hinge kinni jäävat, — südamekloppis 
misest ja proua Herberti pikast jahmunud vaikimisest tekkis 
tal õhupuudus, vaikimine rõhus lausa füüsiliselt tema õlgu 
ja rinda, surus näonahale, nagu oleks ta nüüdsama reetmise 
toime pannud; proua Herbert võis seda itada tema loiu 
ükskõiksusena selle minevikusündmuse suhtes, mille ta oli 
unustanud või mida ta ei tahtnud meelde tuletada: tal oli 
õigus seda kõike unustada, Viimaks ütles proua Herbert ilma 
erilise tunderõhuta, ainult tema hääl vaibus lause lõpus sosi= 
naks: 

«Jaa, jaa, härra Nikitin, sellest on nii palju aastaid möödas. 
See maja on mu noorpõlvekodu...» 

'Ta tõmbas närviliselt pika mahvi suitsu, puhus tuha albu= 
milt ja hakkas hoolega sigaretti kustutama, litsudes seda 
kõvasti vastu tuhatoosi põhja, pilk maas. Nikitin vaatas seda= 
aegu viisaka, teeseldud huviga albumifotot; uskumata oma 
mälu ja kartes oma aimust, võrdles ta otsekui maihommiku 
valevast udust ilmunud inetut, vaenulikku ja poisilikult 
uljast tütarlapsenägu nooruslikust hingepuhtusest tunnistust 
andvate tedretähnidega püstaka nina ümber proua Herberti 
värvitud kulmude daamiliku rafineeritusega, tema väikese 
kõrvaga, mis paistis üleskammitud ja kuklale krunnikeera- 
tud, meeldivalt halliseguste juuste varjust, tema rinnal rip= 


puva kuldmedaljoniga ja meelekohtade õrna, kahvatu 


nahaga, millest veresooned läbi paistsid... Toda kujuteldä- 
vat, väljamõeldud või unustatud Emmat selle proua Herber- 


tiga palavikuliselt kõrvutades ei leidnud Nikitin nehde vahel 
midagi ühist; näis, nagu oleks ta asjatult püüdnud lapsepõl= 
veunenägu praeguse tegelikkusega võrrelda. 

«Kui kaua me tookord Königsdorfis peatusimegi?» mõtles; 
Nikitin, vapustatult otsides minefiku hämarusest pidepunkte, 
et mälus taastada toda ammust, peaaegu ebareaalset kevadist 
lugu, mis aina kippus ähmastuma, käest libisema. «Me ei pea- 
tunud seal kuigi pikalt, kõigest mõned päevad, mitte üle 
nädala. Kas tõesti proua Herbert ongi toosama Emma? Kas 
tõesti? Ta oli tookord kaheksateistkümne ringis. Ja kõik, 
mis minu ja seersant Meženini ja patareikomandör Granatu- 
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Jovi vahel juhtus, oli tema pärast? Ei või olla! Kuidas ta mu 
MW fra tundis — me mõlemad oleme ju väga muutunud! 
Üloks nüüd peegel käepärast, ma vaataksin peeglist, mis- 
Mmoodi ma välja näen — meelekohad hallid, silmade all kort- 
11... Kuidas ta ometi võis mu ära tunda? Mismoodi ta 
mu kira tundis?» 

Miirra Nikitin... te olete mu unustanud, sellest on nii 
palju aastaid möödas Mul küll on meeles, kuidas te kord 
vl ja hommikul kirjutasite vene keeles paberilehele: 
igemiseni, Emma.». Nä-ge-mi-se-ni...» 

Proua Herberti tasane hääl, mis lausus viimase sõna silp- 
haav il, jrvetas Nikitinit lämmatavkuuma puhanguna nagu 
lol uskumatult kauge sõjakevade palaval hommikul, mil ta 
Diikosest kuumaksköetud katusekambris Emmaga kõrvuti 
ivatud akna juures laua taga istus ning soojale valgele pabe- 
tilohele tähthaaval venekeelseid sõnu maalis; all maja ees 
polnud enam autosid, ainult neljanda suurtüki «Studebaker» 
üütas teda muruplatsi itatud mootoriga, ning oli 
kuulda, kuidas sõdurid neile lustakalt läbisegi hüüdsid: 

“ett auf Wiedersehen! Seltsimees leitnant, aeg on teele 
muda!» 

Sii 


iudles Nikitin Emmat mingi karmi hüvastijä 
tema juukseid, kallistas teda kõvasti, endal pisa- 


oga, sasi 


tud kurgus, teades, et nad enam ei kohtu; Emma ei lasknud 
Nildtinit minema, ta tõstis oma pisarais E 
nutust inetult virildunud tedretähnilise ning aina kordas 


kogeldes venekeelset lauset, mille ta selgeks oli õppinud: 
Va-di-im, kal-lis, ära u-nus-ta mind.» 
Nikitin tõmbas end neiu embusest lahti ja tormas ummis- 
julu trepist alla; kui ta autosse istus, vaatas Emma talle ikka 
Vwel aknast järele, aga Nikitin ei viibanud talle, ei heitnud 
lwma poole pilkugi, vaid Kamandas lämbuva häälega: «Sõi- 
tlime! Marss!» y 

Proua Herbert...» ütles Nikitin majaprouale silma vaata- 
mata, langetas pea ning suudles tema jääkülma värisevat 
kütt. «Mul on raske seda uskuda, Emma.» 


TEINE OSA 


MEELETUS 


ISIMENE PEATÜKK 


Mis oli siis tookord juhtunud? 
Neli pikka aastat kiirust võtnud jarong oli pöörase hooga 
ksamaale tunginud ja sädemeid pildude, kihutanud, nii et 
Mltad tulised, põrmupaisatud Berliini päratu suurde kivi- 
lüpikusse, kus hõõguvail tuleasemeil süngete kaljurahnudena 
misid pommiplahvatustest e imbulised, mustendavate akna- 
iivnde ja kinninaelutatud üslega majarusud, trepikodades lii- 
humatud, elutud liftid, kus vaikseks jäänud korterist ei imbu- 
Nud enam trepimademeile saksa suppide lõhnu; kus polnud 
Mulda ei sammude kaja ega uste kolksumist, ei trepikojas 
lbineteist teretavate naabrite harjumuspäraselt sõbralikke 
hi ega vi akussõnu «danke schön», «bitte sehr» —— kõik- 
Jul valitses kõrbe rusuv hauavaikus, kogu linnas ei kostnud 
ilnustki lasku, Berliini kaitse viimsed tugipunktid — Riigi- 
kuntselei ja Riigipäevahoone — olid juba langenud. Kõik oli 
liibi, Linnas mitu päeva ohjeldamatult möllanud tulekahjud 
likkasid vähehaaval vaibuma, suitsuving vastu tahtmist 
hiijuma, ning pikapeale ilmusid otsekui verisest põrgukaosest 
Jille nähtavale väljakud ja tänavad, mis olid põlenud tan- 
hide süsimustadest vrakkidest, lõhutud barrikaadidest ning 
| tüklikuks pommitatud kivisillutisele ümberpaisatud tram- 
Midest ummistunud ja kus varjudena ähmaselt paistsid kool- 
"ls laternapostid ning alles soojade, alles suitsevate tahmu- 
hud telliste kuhjad. Inimtühj del kõnniteedel, barrikaadide 
Wws ja taga, südalinna tänavaristmeil ja -nurkadel, kus haigu+ 
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tasid sisselöödud vaateaknad, kaupluste ja juuksurisalongidi! 
siltide all, mis kuulipildujavalanguist tabatuina armetull 
ripendasid ning mille ees sillerdasid peegliklaasikildudel 
kuhilad, põlenud autode, soomustransportööride ja lömmis 
suurtükkide kõrval — kõikjal vedeles roomikuist lömastatudi 
saksa gaasimaskipurke, mõlkis kiivreid tuhmunud kotkaembs 
leemidega, koledal kombel muserdatud jalgrattaid, purustas 
tud lapsevankreid, maskeerimiseks kasutatud laiguliste telk! 
lite räbalaid, halle vene vattkuubi, lamedate usside taolisi 
dunud 1 
a maja välissein: 
i terariistaga lõigatudii 
etolmuga kaetud pia 
is nagu lahatud laibal, keeled armetult] 
s, selle purustustekaose kohal, kuskil ülemisel korrusel 
aga seisis jupp seina — osa korterist — veel püsti, tumedas 
mad ristkülikud tapeedil osutasid, et seal alles hiljaaegu rips 
pusid fotod, ning imekombel terveksjäänud lühter kiikus 
klaasämblikuna aukliku lae all niitpeen juhtme otsas. 


Kogu see röögatu suur, vaenulik, läbinisti kivist linn olid 


päevade kaupa agoonias tuld tanud ja suitsus viselnud) 


tigedalt välja sirutanud tankisuurtükilaskude jämedaid leek 


punaseid kombitsaid, roosanud tänavaid kuulipild: 
Bute peenikeste piitsadega ning pildunud keldrite sü getest 
kandilistest aknaavadest tankirusikate reaktiivvälke — 1808 
may linn oli ulgunud, krampides tõmmelnud, leegitsenud jäi 
mürisenud, ikka veel koletu Mooloki kombel õgides ja neelas 
tes viimaseid ohvreid, ka hukkumise ta omäl 
jäänustele — varemeile, tänavasillutisele ja plankudele 4 
maalitud juhtlauseiski kuulutanud oma täitumatut inimvere 
janu: «Berlin bleibt deutsch», «Schlag neun Russen totd 
(«Berliin jääb saksa linnaks»; «Tapa üheksa venelast»). 

"Tulekahjud hakkasid vaibuma alles 2 mail, aga õhus nõl= 
jus kuuma sudu, mis kibedalt, lämmatavalt lehkas tuha, 
betoonitolmu ja mustakspõlenud telliste järele, sellele lisan= 
dus siin-seal rusude alla jäänud laipade imal, tülgastav lehk. 
Tulemöllu jälgi kandvate kivikoridoride ülaosas, tuhmunud 
tänavate kohal tolknesid rõduderkülge haakunud voodilina= 
räbalad ja valged hilbud,' tasane tuul pani need lehvima ning 
keerutas mustendavais tühemikes jahtuvate tuleasemete 
tuhka, ajas mööda klaasikildudega kaetud tänavaid päberi 
prähti ja kõlgutas katkirebitud elektrijuhtmeid — neid rip- 
pus katustelt kõnniteedele ning oli pooleksmurtud laterna- 
postide ümber keerdus. 
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(meti oli see maipäev nii kevadiselt päikesepaisteline ja 
Mahe, kõrgel sinitaevas särasid nii valevad, kaharad pilved 
Jh maad võttis niisugune yskumatu vaikus, linn jäi nii hirmus 
Vallseks, et kõrvad hakkasid kumisema ning näis, nagu poleks 
Muu selles alistatud linnas olnud ainustki relvastatud sõdu- 
MW ega ainustki eraisikut, 

uid lugu oli hoopis teisiti: sõdureid, tanke, suurtükke, 
Nutosid, = hobuveokeid, komandopunkte, majandusüksusi, 
Wwüüre ja sideväelasi tuubil täis Berliin oli kolm tundi pärast 
Viimast lasku Brandenburgi värava barrikaadide juures mingi 
hulnmatu pärssimuse sunnil äkki nagu niidetult rampras- 
Ilvmse, vastupandamatusse unne vajunud. 

hee lausa epideemiline uni ei allunud enam teadvusele, mis 
Mmunoodatud kergendustundest hõiskas ja juubeldas, uskudes, 
W Berliin on vastupanu lõpetanud, sest viimne vastupanu- 
Mulle — Riigipäevahoone — oli langenud; Berliini vallutanud 
Wdurid otsekui peatusid jooksult ja lasksid end lõdvaks — 
Mwmmärk oli saavutatud, õnnelik lõpp viimaks ometi käes, 
Ming nad olid nüüd rõõmuelevusest joobunud, vaikusest 
Mibutud, Kõik nööpisid jalust nõtkudes vormipluusi  higist 
huatunud kaeluse lahti, keerasid väsimusest värisevate sõr= 
Medega endale vilka — ja juba vajusidki neil silmad kinni; 
Mõned ei jõudnud palava päikese käes vilkatki lõpuni tõm- 
muta, vaid varisesid kes Riigipäevahoone sammaste vahele 
piiikesesoojadele trepiastmetele, kes liivastele pargiteedele, 
Viiksete kirikute kivipõrandale, luksuslike üksikelamute 
Viipadele, mahajäetud korterite vooditele, lahti riietumatä 
ji pürjellikke pakse tepitud vatitekke peale võtmata; magati 
linkides ja mürsukastidel, suurtükilafetil. istudes j väli- 
köögi katla ääres jalul seistes, laual või aknalaual röötsuta- 
lbs, — neli sõja-aastat pingul olnud vedru oli viimaks valla 
Misenud, pingest vabanenud» lõplikku lõõgastust ei toonud 
Mn mitte kehakinnitus ega veesõõm, vaid uni, 

See unerammestus paiguti alles suitsevas Berliinis kestis 
Mitu tundi, ning ainult sidemehed komandopunktides ei 
Mutkestanud tööd, vaid saatsid naaherarmeedele ja Moskvasse 
Vihetpidamatult sõnumeid tulevahetuse lõppemisest «kiskja 
Jnus Riigikantselei ja Riigipäevahoone vallutamisest ja 
Mitleri enesetapust, ent ükski neist rivi- ja staabiohvitseri- 
ilost, kes end veel vägisi ärkvel hoidsid, poleks tihanud väsi- 
Mmüsest -mahaniidetud sõdureid jalule ajada, neile harjumus- 
hirase komandohäälega käsklusi anda, keegi ei tundnud 
praegu endal selleks õigust olevat. 

Aäretus taevalaotuses säras soe maipäike, ja vaikseks jää- 
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nud Berliin magas selle paistel sügavat und, kõikjal olid 
välisuksed lukus, baaride ja tervek: jäänud vaateakendili 
metallkardinad alla lastud, nagu kestnuks ikka veel öö, kuldi 
korterite salapärases hämaruses ruttasid võõrad kohkunud 
silmad apla uudishimuga aknaluukide piludest ja piilumii 
ega suutnud hästi uskuda seda, mida nad oma kodulinna 
iidse saksa linna tänavail nägid:.. Miski ei meenutanüd 
enam pestud asfaldi kunagist õlist läiget ja hommikust puh 
tust, kuskil polnud näha ei kindralstaabi pikki limus 

alles hiljaaegu täie hooga mööda neid puhtusest säravaidi 
tänavaid kihutasid, ei piinliku hoolega raseeritud patrulleeš 
rijaid ega peleriiniga vihmamantlit kandvaid ohvitsere; kusd 
kil polnud näha oma igapäevastel käikudel nä upidi tuttai 
vaks saanud inimesi teineteisega kohtudes kübarat kergitas 
mas või kioskist värskeid ajalehti ostmas, ning meeldivii 
soenguga rõõmsameelne nooruke kelner ei tõtanud enam) 
lumivalge põll ees ja kannutäis külma merevaigukarva õlü 
kandikul, asjalikult lähimast baarist üle tänava 

salongi, kus p isti teenindati mõnda klienti, 

kede seebitamist lõhna: eebivahuga, raseerimist vaheda habeli 
menoaga, vä lni veega ja mõnusäli 


hautamist kuuma kompressiga armastas tugitoolis õdusall 
puhata. 

Kunagist kombekat, korrast ja mõõdukusest lugu pidanud 
Berliini polnud enam olemas. 


Patarei, mille ühe rühma ülem oli Nikitin, tungis koos jala“ 
väega Tiergartenist ida pool”Riigikantselei punkrite suunad 
peale, liik s meeterhaaval edasi piki laia puiesteed, mingil 
kõrge müüri varjus, mille tagant läbi kauge tankimürirta ala“ 
tihti kuuldi ägedat automaaditärinat ning sekka räigeid kuus 
lipildujavalanguid. Paar korda tundus, nagu oleks sealt kost“ 
nud metsikuid kähedaid möirgeid (inimene nii ei ka ju), ning! 
välejalgne mürsukandja Ušatikov, keda jätkus kõikje le, valks 
jate kulmude ja pika kaelaga noormees, kes oma naiivsusd 
tõttu kõike imeks pani, tormas Nikitini juurde, vagurad sil“ 
mad hirmust pärani, ja teatas, et müüriaugust paistavad vist 
kiskjapuurid:ja künka otsas näikse kõndivat elevant, lont 
püsti, ja et meie omad liikuvat tuld andmata mööda pargiteid 
edasi, aga tankirusikamehed ja automaaturid avanud nende) 
pihta eestpoolt.tule, ja silla ees põlevat meie tank T-34. 

Nikitin oli kuulnud, et nende diviisist vasemal olid kindral 
Katukovi tankid lahingusse paisatud, ja kui Ušatikov talle 
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füid teatas tankide T-34 ilmumisest loomaaeda, tajus ta 
Mi, et tema suurtükid on juba punkritele üsna lähedal, 
Mn mõtles ainult: 

Varsti oleme kohal.» 

Wiks ööpäeva olid nende patarei mehed suurtükke omaenda 
lihunte jõul läbi majaseintes haigutavate aukude, üle kuna- 
Illstes korterites kõrguvate tellise- ja prahikuhjade, üle 
Mmuhavarisenud laetalade loomaaia poole tassinud. Pargi loo- 
(poolseid juurdepääse hoidsid barrikadeeritud tänavate 
Mirkndele rajatud võimsad tulistuspunktid ööd kui päevad 
lilo all — autodega oli sealt võimatu läbi lipsata. Ja kui esi- 
Med suurtükid lõpuks ometi päratu suure, alles tahene= 
Muta sügiskõdu järele lõhnava ja raagus, kuid juba õrnrohe- 
ini hiirekõrvu kikitava pargi niiskele mullusele lehevaibale 
Wooretati ning kaarjalt põõsaste taha paigutatud Saksa lii- 
Mursuurtükkide pihta lähituli avati, valdas kogu patareid 
liltsutamatu, pöörane võitlustuhin. 

Liikursuurtükid taandusid pikkamisi mingeid üksnes neile 
lvidaolevaid radu pidi tihnikusse ja roomasid taas teerist- 
fiivile, eespool võitlevad jalaväelased kord viskusid pikali, 
kord kargasid püsti, püüdes hajuda puude vahele, automaadi- 
Valangud j irtuld andvate suurtükkide mürsuplahvatused 
Mputasid okstelt noori lehti, taevast pargi kohal varjas lii- 
kursuurtükkide ja patarei tulevahetuse tagajärjel tekkinud 
libipaistmatu must supilv, milles komeetidena 
Mihvisid mürsuplahvatused; ajataju oli kadunud — ei teatud 
onam, kas on hommik, keskpäev võ õhtu, ning pähe turgatas 
pöörane mõte, et see pill pimedusse mattunud park ei 

i Berliini südalinnas, vaid on kogu muust maailmast 
lnhus, ja eespool pole meie jalaväge ega mingit edasiliiku- 
mist, pole midagi peale tule, plahvatuste kõmina, roomiku- 
lõpina ja suitsu... Ajuti betoonmüüri tagant kostev tanki- 
mürin või kiskjate metsikud möirged, leegilahvatused pargi- 
lsode hämaruses, teeristmeil paksu musta suitsu ajavad lii- 
Mürsuurtükid ja maapinna vetruv vabin, raskete mürskude 

ihin ja ulgumine tahmase taevalaotuse eri korrustel, plah- 
Viitste lakkamatud vasarahoobid linnas, automaadivalangud 
iiisamas lähedal — kõik sulas ühte, ja see lahingumöll kestis 
muutumatult edasi, püsis ühes kohas paigal: seal, kus pidi 
ülema suurtükkidele ligipääsmatu sakslaste kaitseliin ja kus 
feda ei olnud. 

Õhtul aga ilmusid ootamatult suurtükkide juurde kaks 
poisiohtu jalaväelast — sidemehed. Kaablirullidega kolistades 
ju valjusti hõigeldes, nagu polnuks sakslasi kuskil, vedasid 
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nad pimedas teab kuhu telefoniliini; suurtükimeeskondadesi 
mööda tõtates ning nähes meeste nägude. -asemel . üksnes 
musti, nõgiseid maske, hüüdsid nad suurtükiväelaste õrritas 
miseks ülemeelikult mõned vänged sõnad ja tegid ohjeldas 
matute naerupahvakute vahel teatavaks uudise, mis mõjus) 
hagu välk selgest taevast: «Meie omad võtsid punkrid jubäl 
ära, kogu ümbrus on fritsude laipu täis! Nad löödi seal pihuksi 
ja põrmuks! Sealt me praegu veamegi sideliini komandos 
punkti! Aga Hitlerit — vurrudega vanakuradit — punkrisii 
ei leitud!» 

Ja juba nad kadusidki pimedusse, vedades peenikest juheli 
läbi pargi oksalt oksale; Nikitinil, kes oli lõputust lahingust 
ja eilsest suur ide veeretamisest läbi varemeteräga sur= 
mani väsinud, kadus pärast sideväelastega kohtumist millegis 
pärast korrapealt hasartne tahtmine om ilmaga näha saks“ 
laste neetud kaitsevööndit, mille purustamist ammu oli ooda= 
tud ja mille jalavägi nüüd oligi vallutanud. 

«Magama,» lausus ta vaevu suud paotades kõlatu häälega; 
«Kes tahab, toogu vett, pesku end ja heitku magama. Kuni 
korralduseni:» 

Riigikantselei punkrid jäidki Nikitinil nägemata. Ta ärkas 
jahedal koidikul, kuuldes  mootorimürinat ja meeste hääli, 
lükkas üle pea tõmmatud sineli kõrvale ning vupsas suur: 
tüki alla laotatud okstel ärevalt istukile. Tema ee: tun= 
nimees, kolmanda suurtüki sihtur Tatkin; mehel ol: pargis 


niiske tuule käes külm hakanud, külmavärinatega võideldesii 


naeratas ta oma jänesemokaga nisukarva vurrude varjus) 
mis arvatavasti olidki selle ihuvea varjamiseks kasvatatud! 

«Mis on?» hüüatas Nikitin. 

«Patareikomandör saabus,» vastas Tatkin köhides ja hak= 
kas kentsakalt hüplema, et sooja da, «Granaturov.., 
Supikatel autol sabas.» $ 

Ümberringi oli harjumatult vaikne ja valge. Kuskilt ei 
kostnud ainsatki lasku. Rühm magas suurtükilafettide vahel, 
present külje all ja sinelid peal, Keset puiesteed, siinsamas 
suurtükkide taga kiiskas uhiuus trofee-«Opel», supikatel 
sappa haagitud, puude all kerkis koduselt suitsujuga, ja pata- 
rei vanem, turske ja kohmakat nagu härg, kruvis parajasti, 
kael pingutusest punarie, koka abiga katla kaant lahti; kaas 
oli vist õige palav — mõlemad tõmbasid ühtesoodu käe tagasi 
ja puhusid sõrmede peale. «Opeli» juurest tuli suurte sam- 
mudega, nii et märjad puulehed murul krudisesid, patarei 
komandör vanemleitnant Granaturov, kohendas õlaliigutu- 
Šega oma jõumeheõlgadele heidetud pikka 'sinelit, mille 


hülma alt paistis randmekohalt kinnimähitud ja marliside» 
Men kaelariputatud käsi. Tema mati jumega, silmatorka- 
Valt keigarliku viltuse põskhabeme ning kotkaninaga nägu, 
Mis muidu näis olevat valmis iga silmapilk vihaseks saama, 
mi praegu rõõmsalt elevil. Ta hõikas räigelt ja heatujuliselt: 
Oled sa elus, Nikitin? Berliini kaitse staap on vallutatud, 
n teie, laiskvorstid, põõnate nagu unekotid! On mul vast 
Jitnrei! Maast lahti! Sööma nagu üks mees! Vanem, kalla 
Meestele virgutuseks trofeenapsi ja sööda neil kõht täis, nii 
WI nad ägisevad! Selge? Sina, Nikitin, arvasid vist, et ma selle 
Wivkriimustuse pärast hospidali siruli jään? Võta näpust! 
Wni seoti kinni, taguotsa tehti igaks juhuks teetanusevas- 
lane süst, ja ma pikeerisin ühte kohta ajale; tagasi sõit- 
Jin, nagu näed, juba «Opeliga», supikatel sabas, ha-ha! Teel 
Põikasin veel loomaaeda ja polgu komandopunkti! Kohe näha, 
”l sul pole komandopunktiga sidet! Te vist lõite siin minu 
fimaolekul aina lulli, laiskvorstid! Kus Knjažko on?» 
(iranaturov oli kaks päeva tagasi Spree ääres üht sakslaste 
valduses olnud metroojaama otsesihtimisega tulistades haa- 
Vala saanud ning sanitaarpataljoni saadetud, teda asendas 
Wwimese rühma komandör leitnant Knjažko. Patareikoman- 
(üri kõmisevast häälest lõplikult virgunud Nikitin tahtis 
taporteerida sellest, kuidas rühm varemete kaudu 'Tiergarte- 
hinne tungis, eilsest lahingust liikursuurtükkidega ja sellest, 
Ww leitnant Knjažko asub koos mõlema suurtükiga, mis tema 
Wisuluses on, paremal pool naaberalleel. Kuid Granatu ei 
Muulanud teda ära. Ta katkestas terve käe viipega Nikitini 
Mporti, heitis siis pilgu lafettide vahel end vähehaaval liigu- 
lunn hakanud sõduritele, tiris Nikitini kähku suurtükkide 


multuvalmis j t lahingust 
Mupviisinud, väljapuhkamata sõdurid suitsetasid uniselt 
Kõjjimedle ülitades ja köhides saksa sigarette, mida,Aranem 
Ju hultlu kopa oli jaganud, uudistasid trofee-«Opelit» ja 
mile haagini viilikööki, erksamad hakkasid juba katelokiga 
holtmtnma 

Noh, polnd, min te kohmitsete justkui sitasitikad?» hüü- 
lin Granmtumov. «Lilkursuurtükkide pihta põmmutada on 
hõlpnam kut lõvide keskel rünnakule minna! Ei saa aru või?» 
Ta vandus ülemeelikult, «Me tegime a sõites vanemaga 
tliru mööda loomaaeda! Lõvireodduusivad praegugi pargis 
vabalt ringi, hundid traavivad' elevandi ümber, jõehobu 
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vedeleb basseinis, miin kõhus. Seal said meie mehed allõii 


vatti! Liikursuurtükid on selle kõrval täpes kukepea! Eks juhid 


Granaturovi jutt pidas paika: diviis viidigi linnast välja, 
2. mai keskpäeval sai suurtükiväepolk käsu positsioonidel 
lahkuda ning Berliinist mööda Maanteed Königsdorfi pooli 
teele asüda, Granaturovi patareis ei teadnud keegi selli 
rutaka ümberpaigutuse põhjust; arutad kas ehk väeosal 


puhkust ei kavatseta anda, sõideti kummalises vaikuses läbi 


Berliini tänavate; see äkki saabunud ääretu, rabav vaikus 


sinitaeva all, Varemete, suitsu ja rusuhunnikute keskel oli 
lausa uskumatu — tundus, nagu oleksid kõik kurdiks nud) 


««Ich weiB nicht, was soll es bedeuten, daB ich so traurig 
bin... Die Luft ist kühl, und es dunkelt.. . .»V Aga edasi? Toni 
võtaks, ära olen unustanud. Kumb selle kirjutaski, kää 
Goethe või Heine? Lorelei, legend Loreleist!.,, Istus teine! 

s kaljul, juuksed valla, ümberringi vapustavi 
vaikus ja vee sillerdus, Tema aga laulis millegipärast, ja kül 
mu mälu ei peta, vist midagi kurba, Jajah, midagi õige kurbäl 
Aga kumb selle ikkagi kirjutas, kas Goethe või Heine? Kõik 
On meelest läinud, tore lugu küll! Mitmendas me seda läbi 
võtsimegi? Kaheksandas või üheksandas? Tubli, kiiduv. 


je 
sal keel on sul sulaselge! «Hände hoch!», «Nicht schieBenlyy 


«Schneller!», «ScheiBel!» Jaa, seda ma tean, ja ropendadä 
oskan ma saksa keeles ka in isti! Suurepärane, Herr Leuts 
hant! Aga kuida, i s: «Kas te olete lugenud! 
legendi Loreleist?» Või. ütleme: «Mis maksab kann õlut?»» ) 
Nikitin pikutas vood sulgteki all, sirvi vestlussõnastikkü 
ja rääkis naljaviluks iseendaga, nautides hommiku kargusi 
ja vaikust ning roosa id päikeselaike mugava saksa ärklitoä 
laes; tuba oli ainui ksi tema päralt, ta oli siin maganud ning 
pärast ärkamist tundide kaupa mõnuga laiselnud, Juba eilsest 
Saadik polnud tal tarvis mitte millegi pärast muret tunda, 
ke anda ega öösel isiklikult valveposte kontrollida, nagu 
eesliinil tingimata pidanuks tegema — polnud oodata ägedat 
nõudlikku telefonihelinat, äkilist käsku ega kutset patarei= 
komandöri juurde, kus tehakse teatavaks, et ees seisab peale= 


tung või rännakmarss, Kuskil mujal toimusid ikka veel täht: $ 
d sündmused, neist eemale saadetud Patarei aga oli terve) 


ööpäeva Berliinist poolesaja kilomeetri kaugusel väikeses 
Königsdorfi linnas Puhanud; šee rõõmsalt punaväte kivika- 


1 H, Heine tuntud luuletuse «Lorelei» algusread. 
* Käed üles! Mitte tulistada! Kiiremini! Sitt! 
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uga päikesepaisteline 
mapuude 
kus 


ide ründe 
reed olid Berliini 
i katuste k t 
1t kui suurti 
iste und «Stude 


tuld ning siin-s del valenc 
tumise märgiks iputatud voodilinad 
t Granaturoyv k s raj tulistu 

xisesse äärelinna, kitin majutas oma rühma ühte 
ühja majja; suurtükid kaevati m: 801 stel posit- 
lel, saja viieküm meetri kaugusel õunaaiast, mille 
iv järv linna pikliku liuana ühest küljest äärist j 
astaskaldal mustendas mets, kust väljuv maanteelint 
kevadised aasad (tulesu 1) — Granaturovi andmei 

esid öösiti seal mets alamahti veel fanaatil 

rwolfid», Berliini all purustatud fašistlike üksuste 


Kuid eesliinil viibivatele ri ndemeestele harjunud ohu- 
linne, mis sunnib magadeski relva käeulatuses hoidma ja ka 
ülgutavas vaik imatki krabinat kuuldes püsti kar- 
jma ee nõelterav ohutunne kadus kohe esimesel hommi- 

il, selle uhtus minema hõre, soe maivihm, õunaaedades 
Villilsev vaikus justkui maal —, ja rõõmlembe kese 
püiste vihma j haljendama löönud mahlakal 
rõhul i täitis kogu linna päikesesoojade kivide 
Mihumeeln reli: magus, hõrk aroom. 

[urve päeva, mille taolist polnud vist su sõj 
lülmud, pesid j h 1 sõdurid ennast, pesid ja triikisid 
ponu õhu k » puhkasid ennenägematult muga- 
vul sa kodudes, kus neid hämmastasid 
piinlikult puhta id, riiuleil suuruse järgi reas 
kustrulid ja toosid, kõige suuremat imestust. aga ärata, 
Mevirviliste kahhelplaatidega vooderdatud vannitoad klose- 
tipoti, toredate peeglite ja kohevate vaipadega, ning kus 
migumistubades olid ennen gematult laiad voodid, paksud 
ülgtekid ja pehmed padjad — tundus, nagu oleks eile ala- 
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nud fantastiline pidupäer ning raske oli us 
mõnekümne kilomeetri ka ugusel 0; 1 
med ja tahmaste kivide ui av ving 

Polgu staab ega divisjonist ei tulnud ühtki k: 
reimeestel polnud muud teha, kui hommikul 
dusel käia ning vahtk lade kaupa valves 
maitsti priipõlve: hommikul einestati rahulikult, seejärel 
vaadati suurtüki lõunastati, sööd: ruttamata õhtust 
pudeliõlut peale rüübates, ja mindi magama; lobiseti hirmus 
nud. saksa Fraudest, su setati arutul hulgal lahjasid saksäl 
sigarette, naerdi, heideti vänget nalja, ässitati üksteist muns 
gaelule lõppu tegema mõnelegi sõjamehele olid juba sakse 
lannad akendest naerat hakanud; südaööni kestis käras 
rikas kaardim: ng trofeevälgumihklite, -korti j 
lite peale, ning lapseliku muretusega magati hommik 
Sõda, Berliin, SS-väeosade Vastupanu Austria Alpides, meigi 
armee pealetung "Tšehhoslovakkias kogu rindemaailm oli 
märkamatult kuhugi 1 idunud, tuhandete kilomeetrite tahdl 
maha jäänud, kaugesse udus sse irreaalsusse haihtunud oli 
jäänud üksainus tegelikkus joovastav vaikus, kevade katd 
ged lõhnad, päikesepaiste, selge sinitaevas ja rõõmus, muretii 
puhkus 

Kauplused, juuksuriti ökojad ja õllebaarid olid linnas alle) 
suletud, kuid juba kohtas tänavail üksikuid eakaid, sust) 
ülikonda riietatud või 1 ootud vesti väel ringi käivaid sakslasi) 
kes uudistasid arglikult suurtükke, autosid ja voorivankreidi 
nähes sõdurit või ohvitse 1 vastu tulemas, kergitasid nad 
aupaklikult kaabut, manasid juba eemal lipitseva naer xtuse] 
näole ja pomisesid alandlikuli Guten Tag, 
«Guten Tag, Herr Of 

Ka Niki 


(neid oli ohvitser 
õppim. 
Sel varaho 
iseendaga ja leh 
polnud seganud üks 
ses õnnelikus, rahulikus meele. selgusega, et 
hästi välja puhanud, täiest 
vahel 
«Ich weiB nicht, was soll es [s 
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Nii... tõlgime ära: «Ma ei tea, mida see peaks tähen= 
miks ma nii kurb olen.» Jah, seda ma mäletan,» s 
sirutade sulgteki all silmitsi 
oosakat päike gust täis ning mille 
| oli luitunud lillemustriga tapeet, vaadates SE t 
anuga $i 


übaraga vanahärrade ning vanaaeg: a pitste l d 
aprouade päevapilte, iidset pragunenud kummutit, 


ippi, uksest vasakul pool rippuvat- ümn rguse 
inapeeglit, lauda, millel olid tindipotialus ja klaas - 
r kaetud küünal — kogu seda mugavat sisus: ust, mille 
teadmata põhjusel siia maha oli jätnud. 4 Tegelikult,» 
kitin, «olen ma sellepärast kurb, et ma ei tea kes siin 
uidas see saksa keeles oleks? «Kes» on «Wer» 

- «leben». Ja nüüd, Herr Leutnant, proovigem 


mata: alumisel korrusel paugatas uks, 
ides vaikuse keegi tuli väljast, seejärel käratati all 
meda häälega: «Üles! Aitab pöõnutamisest, vennad 
ed!» Kohe hak! kostma uniseid hääli, köhimist, 
ning venivaid haigutusi, ja kellegi "noorkikkatenor 
äkki õhina A “i 
poisid, misukest totsi ma unes nägin... Seisi teine 
iäres ja muudkui tegi mulle silma ja noogutas,..» K 
na? Vahtisid nagu tobuke või tegutsesid? Mis edasi 


läks! eadagi — 
iälega irvhamme 


rabada 1 söömata, muud ei 
na välja ilmusid, seersant? Mis 
vingi, ja nüüd ajad meid enne 


int Me ini kõlav komandohääl põrutas: 
ilmapilk habet ma, pe a tehke end korda, 
k hami ( homr ööma! Unekotid! Te 
ülule jut ami Me Iiinud! Aitab! Maast lahti! Kas 
le lulinun (le 
Lan maja al muud teha 
Nüüd kuult kitln trepil raskeid samme ja säärikute 
kriuksumist, ta vi est, kahmas riided 
toolilt, tõmbas kühku kalifeed jalga ja hüüdi 
Ma olengi juba üleval, Meženin! Bisse! Mis pakiline asi teil 
on? Loodetavasti ei ründa meid tankid? Nun, bitte, 
herein!» lisas ta saksa keeles, «Bit-te!» 
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itnan 

tüppa astus kolmanda suurtüki komandör seersant Mežešsl 
nin, turske ja tugeva kondiga tüsedusele kalduv mees, plee= 
kinud, kuid hoolikalt pestud vormipluus seljas, kroomnahasti 
ohvitserisäärikud ja pagunid mär jad, nag ta nüüdsamäl 
läbi kastese rohu tulnud ja m õ adega riivanudi 
Seersandil oli rõõsk jum 


ed ning kalgid 
heledad silmad; tema nägu võinuks olla ilus, kui muljet 
poleks rikkunud jultunud ir ve, mis tõi nähtavale vigased lõid 


kehambad. Meženinit peeti õnneliku käega naistekütiks) 


parandamatuks südametemurdjaks, kes k jal kus aga patas 
rei iganes päevaks või paariks peatuma jäi, endale ilmti gi= 


mata kohe kallikese soet Ta ei varjanudki seda, vaid kan= 
dis rinnataskus liigutavate pühendustega fotode kollektsiooni 
ning hooples mõnikord purjuspäi, et kui õnn talle selja pä 
rab ja ta surma s aab, siis on Ukrainas ja Poolas küllalt nais“ 
terahvaid, kes teda kibedamalt taga nutavad kui seaduslik 
naine seersant Meženinit igatahes ei unustata, Ent ta oli 
ka õnneliku käega suurtükikomandör: tulnud rühma Dnepri 
Torsseerimise ajal, polnud ta veel kordagi haavata saanud, jä 
autasud leidsid ta vaevata kätte ega läinud kaduma pikkadel 
eksirännakutel mööda hospidale, kust haavatuid taga otsiti. 
Meženin lõi salapäraselt silmi pilutades hooletult kulpi 
ning muigas: 
«Guten morgen, seltsimees leitnant. Jah, ma tulin teie" 
juurde asja pärast. Kuluks ära veidi nõu pidada, mis?» 
Nikitin heitis pilgu suurtükikomandöri märgadele säärikus 
tele ja kastest tumenenud pagunitele ning küsis üllatunult; 
«Kas te... ei maganudki rühma, juures? Kus te käisite, 
seersant?» 


«Fašistilitade juures ma igatahes ei käinud, ehkk nood, 
meestele ise ligi tükivad,» kostis Meženin jultunult ja enese= 
kindlalt, kavatsemata end üldse 6 gustama hakata, ning üks- 


nes täpsustades asjaolusid. «Niipea kui nina tänavale pistad, 
viipavad nad akendest ja teevad kõiksugu vigureid 

«Ja mis siis? Kus te öösel käisite?» 

Nikitin võttis toolilt meeldiv sileda läikimahõõrdunud vöö- 
rihma: sättis selle vööle ja tõmbas pingule, tajudes sooja 
naha lõhna ning tundes nagi ennegi täit naudingut hästi väl= 
japuhanud inimese enesetundest, oma tervisest ja noorusest, 
Seejärel lükkas ta püstolikabuuri, mis samuti kese käes 
soojaks oli läinud, puusale, astus peegli ette, tegi range näo 
ja hakkas juukseid kammima. Tal polnud praegu tahtmist 
Meženinit rühmast loata äramineku eest noomima hakata ja 
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kevadhommikust reibast meeleolu rikkuda, seepärast 
ta rangust, et vähemalt sel kombel si 1 
e tuletada: ehkki patareile oli puhkust antud ja kä 


tulnud, polnud keegi ome 


tat vanem, elukogenum 
talle alluvate sõdu- 


tn oli Nikiti 
iselt palju t 


| löriga nelja silma all olles Nikitinit ajuti laus 
häbitu jõud. 
tin kammimist lõpetades ning 


dega ise- 


' as tema pealetü 


mis siis?» kordas Nik 


' eglist, et sant sihib oma heledate 
«Te ei vas 14 mulle, Meženin.» 

ie käest hoopis midagi küsida. ,. Seltsimees 
ksa rahast kelladest on mingit aimu?» 
ei saa aru.» Nikitin puhus kammi puhtaks. «Mis rahast 
e?» 


i kelladest te rääg 

Win Moment, seltsimees leitnant.» 

Meženin läks korraks uksest välja, tõi trepimademelt ja 
pani põrandale presentkoti, mille metallist tõmblukk oli 
irvakil; pitseeritud sulgur oli nähtavasti alles hiljaaegu ära 
tobitud, ja katkimurtud lakkpitseri lillad jäänused ripnesid 
koreda nööri otsas. Meženin kükitas koti kõrvale, vaatas 
Nikitinile, kelle nägu pilve oli tõmbunud, otsa nagu õige mees 
kunagi ning tiris soonilise käega, millel sinendas vana tuh- 
munud tätoveering «Šura», tõmbluku ühe ropsuga lahti. Ta 
võttis kotist mitu paksu rahapatakat, mille ümber oli kollane 
pübeririba, ning pani need toolile, seejärel tõi ta nähtave e 
Viiikese elegantse karbi (niisugustesse karpidesse pakiv ad 
kullassepad kõrvarõngaid ja sõrmuseid) ja tõmbas sealt kitsa 
Whma otsas välja hõbedase käekella, n 

Vaadake, seltsimees leitnant, kas see on kividega kell või 
üdav rämps,» lausus Meženin ilmsüütult ripsmeid langeta- 


üle "Te pursite natuke saksa keelt, siin sihverplaadil on 
mini saksakeelne sigrimigri. Kesta järgi otsustades... ei 
lühiks nagu rämps olla.» " N 

Muldas see kott teie kätte sattus? Kust te selle saite?» 


Mehenin kõlgutas kella rahumeeli rihma ot: as, hingas fos- 
fornumbrilaua peale ja hõõrus klaasi sõrmega 
iüdlase pead ei raiuta, seltsimees leitnant.» 24 
Kuhetseja pead ei raiuta,» parandas Nikitin. «Süüdlasel 
just raiutaksegi. Noh, kust te selle saite?» E 
«Ausal teel hankisin, ei mingeid sulitempe,» kostis Meže- 
nin üleolevalt ning rinna ette. «Viskasin õhtul varvast, 
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[ 
| 


ilihospidali tuttavate õdede juurde, ühel õel oli sünsi 
nipäev, see peaks vist llalt mõjuv põhjus olema. Nad ol 
majutatud kuhugi Fein- või Steind. tont teab keel ell 
paindu ütlema.., ühesõr aga, ühte väikesse 
kilomeetri kaugusel. Aovalgel tulin se. 
äkki nägin: parem: 
justkui staabiauto moodi, aga nii kõvasti pihta saanud, M 
tükid taga. Miin ol! talle jagu vanas 
jumal kilpkonnale Asi h 1 huvitama, mõtlesin, eli 
viskan õige pilgu peale. Läksingi auto juurde, leidsin sealt 
kõiksugu kodinaid ja mingi kasti ja koti. Mõlemad olid päris 
terved. Kastis olid kellad, kot rahapatakad. Pi 

kümmend kella kotti - hõlpsam tassida —, 
kasti ja peitsin kasti põõsaste, 
ei teeks. Nii on lood, seltsimees leitr 
on väärt kellad või odav rämps?» 

«Aga dokumendid? Kas seal dokumente ei olnud?» küsis 
Nikitin. «Neid te ei toonud kaa ?» 

«Mida te nende ga teete — viite muuseumi või? Sõda lõpeb) 
täna-homme teie küsite veel dokumente. Mis vi järtust seli 
Paheripahnal enam on? Selle pärast ei tasu aevastadagi.» 

Alumiselt korruselt kc stis üha valjemini, üha selgemalt 
sõdurite kõlavaid H 
as 
agaramalt, enne kui rühm lauda istus, et hommikust s üa, jä 
juteldi lubatud napsi või õlle ootel, mida vanem Berliiniš 
sõjasaagiks saadud moonavarudest heldelt jagas. 

«Teie, seersant, näite kõike teadvat. Et sõda vi lõpeb, 
Imaga näha. Aga kes teile ütles, et ta lõpeb kohe ho nme- 
äev? Kas vanajumal ise?» 


ja katelokkide kõlksumist — seal! 
keldati elavalt, õigupoolest ilma tõsise põhjuseta, kuid seda 


«Ma aiman, seltsimees leitnant. Meie töö on tehtud, enam 
meil tuld anda ei tule.» 


me. Aga teie aimused pole kellegi argument, seltsi- 


inud Mc 
sevõtete 
kokkupigi 
EES nir hedas, 


pilgus näis ühtelugu 
vastu 
si oli otse 


ilmnevat halvasti varjatud põlgus Nik: 
“st leitnant, haritlasi 


vala st siidk 
Mamma-papa hoole a hapumagt - 
söömast sõtta tulnud, Meženin ise seevastu oli oma 


ingist, 
omme 
<olmes 
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ele, nt, mis aarde te leidsite,» 
tin võttis kotist uhiuue atähtede tihke paki, nägi 
[ v pitseri all kotkaembleemi, pealdist «Deutsche Reichs- 
h A i avakil kotti tagasi nagu 
ejärel heitis ta pilgu kellale, 

mille Meženin talle oli ulatanud, pani selle rihmapidi r 
V hoides Meženini ootevalmis peo peale ning ütles põlg- 


llku ükskõiksusega: 

ita nägite vaeva, Mež 
M ya pole midagi teha 
[nd Lihavõttekingitus S 


ahju v 


min. Margad võite E 
veitsi kel- 


ad ikka midagi väärt? Ah? Terve 


ki on need ma 
-ah?» 
e see kott ja minge rühma,» tegi 
ile lõpu, näppides lõua otsas kasvava 
n, et te tulite tõepoolest asja pärast, 
tikovile, et ta mulle kuuma vett tooks, 
iübeme maha ja tulen sööma.» 
lge.» Meženin lü s pilotka silmile, hi koti liha- 
tu längus õlale säärikutega valjusti tümpsi- 
»pist alla ja möiraht al täiest kõrist: «US tikov! Vii 
nandile habemeajamiseks kuuma veit! Ja...» Ta jätis 
napealt käsklustooni ning lisas midagi, mida Nikitin ülalt 


pahane Nikitin 
1 karvaudemeid. 
a ei ühti. 


Ma ajan 


histi ei kuulnud 


misel korrusel rõk id 


nii vali naer, et seinad var 


hagu fugasspc usest, keegi oli vastuseks -sähva- 
nud 1 agi, mi varmalt täiest kõrist hirnuma 
hakkasid, kuid N et sõdurite naerulaginas ega 
lurtsatustes p 1 ei suhtunud temasse halvasti. 
Wopu rühm oli s 3 soojades tubades hästi 
Juhanud ja välja maganud, nüüd oldi naljamaiad ning vastati 


jmsa haerupahva- 
ühtepuhku kõrgele lahvata 
in on minu peale t mõtles Nikitin, aseta- 
eldatud žileti, koheva vahupintsli, kokku- 
pandu ypsi ja karbi imeteravaid Solingeni Žiletiteri, 
mille ta koos taani konservide, rosinate, prantsuse šokolaadi 
ja tilluke papist kuusekesega vististi mõnele Saksa ohvit- 
šerile 1943. aasta jõulukingituseks määratud pakist oli leid- 
nud; need kingituspakid saadi Žitomiri all ühest kaubaron- 
gists 


st suust 


sjasaagiks 
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a noorini 
telokitäie tulist 
pani kateloki toolile ning talitseda, haks 


sedamaid naeru kihi 


ta pihku turtsudes) 
«Niipea kui keegi sõn , kohe pistavad kõik hirnuma.ž 
Vaimustusest ja imestusest s: atikov sa a käes 
vibalik külanaiste kombel vastu reisi resed irvhams 
bad, muud ei teekski kui aina naeraksid!» 

«Teame juba tei lju. Minge sööma,» lausus Nikitin, kuus 
lis alt jälle naerurõkatusi ning hakkas äkki muhelema 
sõdurite hea tuju nakatas tedagi, 

Päike oli juba kõr, le tõusnud ning küttis, ehkki oli alles! 
Varahommik, aknalaua ja Nikitini õla kuumaks: leitnant ajas 
peegli ees ruttamata ja mõnuga habet nagu muredest vabä 
mees kunagi; avatud aknast tõi soe tuuleõhk mändide vaigus 
lõhna, Nikitin haistis põski kõditava pintsli all ohtrasti vahus 
tava trofeelõhnaseebi aroomi ni g tundis, kuidas juba ennegi 
prink näonahk aeglastest Žiletitõmmetest veel värskemaks 
muutus, Habet ajades piidles ta oma nägu, nägi puhanud sil: 
made sära ning mõtles heatujuliselt: mis oleks, kui naljavis 
luks kasvataks endale väikesed vurrud, — jalaväe luurajate 
hulgas olid niisugused keigarivurrud juba Oderi iäres moodi 
läinud. Ta jättiski algul ülahuule kohale ras: erimata ribaf 
ent see hele õige hõre vurrutriip ei teinud tema ilimust; 
soliidsemaks ega ka keigarlikuli noobliks, viivu näppis ta neid 
vurruudemeid uurivalt, ütles sii valjusti: «Kuradile! ning 

õtti dluutselt maha selle ülearuse kaunistuse, mida 

enin kindlasti oleks sarkastiliselt muianud ja sal= 
vavalt hüüatanud: «Ohoo, meie leitnant on endale vurrud 
kasvatanud! Ei tea, mis y 

Habe aetud, silmitses Nikitin end peeglist — tema jume oli 
nüüd veel noorusv em kui enne niisutas käterätikut 
kuuma veega ning hõõrus oma n igu, kae ja rinda; tal oli 
hästi reibas enesetunne, sest kevadhommik oli nii kaunis ja 
kuum kompress nii vä endav, kõik lihased olid erksad ja 
tal ei tarvitsenud kuhugi rutata, ühtki otsust teha, isegi mitte 
millegi üle tõsiselt pead murda alles eile, löömavas Berliis 
nis poleks ta osanud niisugust muutust aimatagi. 

«Leitnant, hei, leitnant” — sööma!» kosti alumiselt korru= 
selt, mis sumises nagu mesipuu. «Õlu lahtub ära!» 

Juuksed kammitud, vormipluus kinni nö bitud, tõmbas 
Nikitin niiske käterätikuga üle ordenite, nühkis sissesööbinud 
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st täpilise emaili läikima, tundes mõnu 
uhtusest, heitis siis veel kord pilgu peeg= 

3 ütles jälle valju häälega: 

k on hästi, Kõik on imetore.» 
a üle sileda trepikäsipuu libistades keerdtrepist 
evasse söögituppa oli minemas, peatas 
kevadehõngulise tuulehoona mõte, et see neile 
dne muretu hõlbuelu õjast eemal võib iga silma- 
katkeda, lõppeda, kaduda, — fa on praegu oma rühmaga 
üikeses saksa linnas mingis tavatus, petlikus õnneui- 
15, mis ei saa kaua kesta. Ja talle meenus, milline luukõhn 
! — porine, higine ja nõgine, põsed auku vajunud — talle 
le öösel sellestsamast peeglist vastu oli vaadanud, kui ta 
ist sõdurite majutamist siia tühja saksa üks kelamusse — 
! käest ootamatult kingituseks saadud paradiisi — esma- 
(selt astus sellesse ärklituppa, mille ta endale ööbimisko- 

oli valinud. 


TEINE PEATÜKK 


Suur täissuitsetatud söögituba, mille akendest tungisid 
isse hommikupäikese längjad kiirtevihud, oli Nikitini rühma 
dlureid täis; saginas, elavas kõnesuminas, naerupahv akute 
ja naljade segadikus, üldises < ögieelses ele: s tervitati 
hilinenud Nikitinit rõõmuhüüetega: «Aa, leitnant, võta aga 
istet, kõik on valmis!» ja äsja trepil vihvatanud ärev mõte 
hnihtus jalamaid: praegu olnuks tarbetu, kohatu mõelda 
ühule. Ta mõtles jälle ahuldustundega; «Muidugi, ei maksa 
ilmaaegu muretseda, praegu on ju kõik hästi Peaasi, et me 
| kogu mu rühm ja ma ise ka — oleme elus! Mida siis 
| tahta? 
Inamik sõdureid tungles ja käratses lauaotsa juures seer- 
nini selja taga, kes püsti seiste: ja toolile asetatud 
toetades kõlgutas karbist väljavõetud kella 
raatas kissitades sõdurite poole ja rääkis valju 


Mõtle, poisid, mida kõike sihukeste eest võib saada! Sea- 
prundi, õlut, kõiksugu saksa öögikraami. Arvake ära, mis- 
moodi, Ma mõtlen, see on käkitegu! Tatkin, kuula hoolega! 
Pärast hommikusööki lähed vastasm üja — seal on üks pood, 
mis praegu on kinni — ja teed peremehega juttu, küsid: kas 
te el taha meiega vabatahtlikult, vastastikusel kokkuleppel 
iri teha, me anname need kellad teile, teie annate meile üht- 
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teist vastu, — õigupoolest peaksime teid, lurj a, vagäsi 
seks tegema, aga me anname teile armu! Kas kõik on nõus! 
kelli vahetuskaubana käiku laskma?» 

«Sa veel pärid! Tatkin ajab asja joonde, tema m stab rehsi 
kendada! Kül ap ta kolhoosi vaamatupidamises klõbistas 
arvelaual nagu klaveri klahvidel! Tatkin tuleks vanemaks 
määrata — ta on täpne nagu snaiper!» lagistati Meženini 
selja taga sõdurite summas naerda; mehed kaelustasid väikesi 

Tatkinit, alati asjalikku, kainelt kaalutlevat, heas 

u kolmanda suurtük sihturit, patsutasid talle 

sõbralikult õlgadele ja kaelale; rühmakaaslased läksid teda 

heatahtlikult aasides nii turde hoogu, et Tatkin viimaks! 

bus ja läkastama hakkas. «Jaa, 'atkini-sugusel 

intendandiga võiks" teist korda Berliini peale minna! Peäi 

jagab Tatkinil nagu kin lil, ainult kindralipagunid puudusi 
vad veel 

Kas siin kotis peale kellade m dagi muud ei olegi?» uuris 
oma majandusmeheteenete üksmeelsest tunnustamisest mees 
litatud Tatkin ja avas kärmesti oti tõmbluku. «Mis siin veeli 
on? Mingid paberid kr bisevad Ohoo, mis see siis on?» 

Miljonid, Tatkin, tee silmad | ak a vaata, pagan võtaks! 

iüdis Meženin. «Ehtsad ri gimargad, mi ? Nende eest 

jaks osta lehma ja terve maja ja mõne slannakese veell 
pealekauba, kes aknast viipab ja on sigaretipaki pärast kõis 
ralmis, selge? Vaata siia, Tatki » Juba ette nautideg 
muljet, mille tema žest meestele pidi jätma, kal s Mežefi 
nin kotist paksu rah ipataka j jas sellega vastu lauaserval 
«Igas pakis on viis ti ! Mõistad nüüd, ku vi all vähid 
peldus on? Võta see pakk, Tatkin, ja mine kuula ma ad, uuri 
mõnest poest järele, k k raha tahetakse või ei 
taheta. Me hakkame nüüd priskelt elama poisid!» - 

«Kas siin on tõesti mitu miljonit?» ahheta Ušatikov ja 
ajas oma pika kaela linnu kombel õieli, et laual lebavat raha 
üle Meženini õla lähema silmitseda. «Me oleme siis päris 
kapitalistid kohe? Terve kotitäis ral Kas see on tõesti päris 
raha?!» hüüdis ta üllatunult ja v umustunult nagu ikka 

«Jajah, sa, poiss, oled nüüd miljonär, kühvelda aga tasku 
täi 

«Kuhu ma nii suure hunniku raha panen? Mida ma sellega 
peale hakkan? Jube!.. .» 

«See ka mõni mure! Lööd läbi ja küsid veel juurdegi! . 

Nakatavalt heas tujus, sõprustuhinas hullanüd ja üksteist 
toginud sõdurid võtsid nüüd Ušatikovi käsile, hakkasid teda 
rahustama — see tähendab, sõbralikult õlgadele ja kiitsakale 
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le patsutama, nii et tolmas, tema aga purskas jäll 
ja hirnus, nagu oleks teda kõditatud, kuni nel an: 

k ndör vanemseersant Zõkin, küpses eas ja tõsise 
õistlik per , kes ei osanud kaua rõ 

mis juba huuli kõrvetama kippus, 


käskiva häälega; 


lis asi see on?» küsis Zökin, näidates oma pruunikspar- 
nud suitsumehesõrme. «Tunned või? 4 

Teadagi mis, seltsimees seersant, kas ma siis ei näe — teie 

pilgutas parandamatult, relvitukst egevalt naiivne 


ikov silmi. c kd 

Eksid, Ušatikov, pole see ühti õrm, vaid hoopis vankriais, 
ütleme, mitte vaid kana,» sähvas Zõkin südame» 

Vaata terasemalt, noormees. Või ei näe sa ilma pril= 


See'nd mõni kana! Nalja teete või, seltsimees vanemseer= 


Tead, mis ma sulle ütlen, Ušatikov,» lausus Zõkin. «Muud 
agi, kui lõkerdada ja pärida. Kus mul filosoofihaka- 
Kaluugast välja tulnud! «Kas tõesti sakslased?», «Kas 
öesti tankid?» Ma tean kõiki su küsimusi juba ette. Nüüd 
õled sa jälle üllatusest juhm, justkui puuga pähe + aanud 
is tõesti päris raha?» No milleks on sulle miljoneid tarvis 
li nad ka päris miljonid on? Mehed-vennad, me peesitame 
uurordis ja oleme laiskusest ogaraks läinud jus 


täis,» 


rbsed! Pe 
lonoh, Ž ratas Meženin välkuvi silmi võimuka 
mu poisid rahule! Mistarvis ad võimalust 

ie siis pole seda ära teeninud? Eks ole, 

meil pül palveta meie eest! 


sdurid 

id nad 

alikult pi jalikult 
tevaatlikult rel k riba, mis pan- 
uhiuute rahatähtede paki bitud, köhatas, 
niisutas keelega pöidla ja nimetissõrme otsa, tõmbas pakist 
he rahatähe ja uuris seda vastu päikest, pööras umbusklikult 


a teistpidi; ten kavalalt vurrukalt näolapilt võis 
lugeda, kui tähtis ja vastutusrikas ül ine tal käsil oli. 

«Valerahade moodi had küll ei paista olevat, ütles ta. 
«Ehtsad tuhande nargalised, Aga nende ostujõudu ma ei tea. 
Pole sihükestega varem tegemist olnud » 

Ta toppis rahatähe hooli asi ja tegi, nagu klop= 
pinuks 

«Nüü dega tegemist teha — ole sa raamatus 
pidaja või arveam nik, finantsasjandust sa ju ometi tun= 
ned!» tõstis Meženin hä: Pane peanupp tö šle, me anname 
kogu selle raha sinu käsutu ? ksame saki 
laserajakatele s 

« 1 pane äri käima 
«Hea, kui kärnaselt lambalt näputäic aab) 

ad, võtsid meie käest kõike niisama, meie koht eme 
aumeeste moodi,., Aga kuhu need kellad panna? Nii et me 
oleme nüüd miljonärid, ha-ha! Sa oled meil hakkaja mees, 
Seersant... Poisid, söök on ammu laual, puder ja Bier! Leit= 
nant kah ootab! 

«Rumal lugu. Ma ei mõista, milleks neil raha tarvis on?» 
mõtles Nikitin, jälgides sõna lausumata Tatki » taunides: 
õndamisi Meženini agarust ja nähes oma rühma sõdureid ri 
ja kellade pärast ülemäära hasarti minemas alles eile, 
Berliinis, Zoo puiesteedel, poleks keegi ne idagi himus= 
tanud, ainuke väärtus oli elu. 4 

«Meženin, koristage see krempel laualt! Aeg on sööma 
hakata,» ütles Nikitin y aikusehetke ära kasutades, istus oma 
«leitnandikohale» ning : «Lükake sõjasaagikott laua alla, 
muidu on lärm liiga suur Noh,, mida vanem meile täna 
pakub? Õlut? Seersant, andke igale mehele oma trofeede ase- 
mnel kolm pudelit õlut, Nii on parem.» 

Hommikusöögi kõr le joodi õlut, kallati tumedaist pude- 
leist kihinal vahutavat märjukest köögist toodud suurtesse 
paksude kantis külgedega klaaskruusidesse, löödi need lusta- 
kate toostide saate] kokku, söödi isukalt putru, klõbistades 
massiivsete Solingeni lusikatega vastu portselantaldrikuid, 
mis samuti olid köögipuhvetist «laenatud», aeti juttu, karjuti 
üksteisest üle, meenutati kuutteistkümmend Päeva Berliinis, 
tänavalahinguid, barrikaade ja seda, kuidas. nad läbi vare: 
mete, läbi purustatud korterite Tiergarteni suunas peale 
olid tunginud; puhtakspõstud, näost lõkendavad'mehed lagis 
tasid iga uue seiga meenudes rõõmsalt naerda, akendest tul- 
vasid sisse palavad päikesekiired, jagasid laua lohmakalt 
helevalgeteks soojadeks ruutudeks, ajasid meestel läbi vor- 
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a tuliseks, toas hakkas palav. Selles hommiku- 
iidagi lõppeda ei tahtnud, vaibumatus kõnesu- 
ja mahorkasuitsus, võõra õlle maitses, mees: 
ögituba täitva äras, kevadis 
tunda alles hiljaaegu õnnelikult läbi a 
nud inimeste ahnet, kü llastumatut, läbematut 
õhinat — neil oli kõik meeles, kuid nad unustasid 
ik, et vähemalt praegusel hetkel elu mai sta, 
ikitin rüüpas õlut ja vaatas talle nii tuttavaid ja ühtaegu 
üidagi võõraid sõdureid, kelle žestide » Naeratustes ja 
iletoonis oli midagi uut, ning teda valdas südantsoojendav 
mhnetunne — eilsega võrreldes oli nende elus toimunud 
ilmanähtav pööre paremuse poole ja tulevik tõotas aina 
d. Turske, higine seersant Meženin, kes oli vormipluusi 
luse lahti nööpinud ja ühtesoodu hüüdis tooste: «Sõda on 
t!», «Naiste terviseks!» ja «Et sakslaserojud viimseni 
v » ning naiivne Ušatikov, kes aina imestas, silmad 
vani, aina käsi kokku lc ja oli valmis iga krõbedama sõna 
naerma pahvatama, otsekui oleks tal hõbekelluke kur- 
kavalalt asjalik Tatkin, kes tühjaksjoodud pudelid sala- 
mahti laua alla peitis, et need ü emustele silma ei hal ks, 
ja neljanda suurtüki vääril tõsine komandör Zõkin, kes 
ühtelugu sügavamõttelise n oga suitsetas hiilgaslikke mahor- 
knplärusid — kõik need ni erinevad ja lähedased inimesed 
mõjusid talle praegu millegipärast rahustavalt ning täitsid 
lema hinge heldimusega, ta oli nendega rahul, millised nad 
ku ei olnud ja mida nad ka minevikus poleks teinud; võimatu 
oll praegu kujutleda neid tei sugustena — väsinud, tigedate 
lahmanägudena, keda ta oli kä utanud, kelle elu eest ta päe- 
vastutanud ning kelle peale ta nüüdsa ma selle 
hodu kellade- ja rahajandi pärast pahaseks oli saanud. 
Müüd Nikitin juba kahetses oma ägestumist ning mõtles: 
Milen py n neid segama? Tehku, mida tahavad...» 
la, et pahasekssaamise õiguse annab talle 
kuid tal polnud vist õigust eraelu Kk mustes 
idu ju nonde-cest otsustada, sest ta oli neist 
Kompolentaem vaid Ühel alal tulepositsioonide valimises, 
Mutle konatrulttuloont tundmise ihtnurga määramises ja 
Mines, ning Ültune ollent peamisest õjas kõige oluli- 
omast oskusest, millest sõltus kõikide tema rühma sõja- 
meeste "elu, tuligi nende püsiv ja üha kasvav lugupidamine, 
otsekui olnuks ta oma noorusest hoolimata neist kõigist elu- 
kogenum 
Ta käsutas rühma, kuid ta ei osanud mõndagi, mida oska- 
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vad paljud sõdurid; pakase ja tuule käes lõket süüdata, kirjus 
tamata reeglite järgi lõkketulel suppi keeta, tareahju kähku 
Üdema-panna, leida lahk eid naisi, kelle kaisus võib öö veeta) 
ega ka mõnes inir ntühjas külas telkmantlisse mähituna me 
puudest «soomust teha», neist pagan b mismoodi ämbritäit 
mett kätte saada, ta ei osanud tuleandmise käsu ootel endale 
sooja teha, sel ringiratast vastu suurtükikilpi hõõrudes, 
nagu eaka kin kaitsel hingute ajal tihtilugu oli teinud! 
Kuid ta oli vajaduse sunnil õppinud robustsemalt käituma ja 
komandoh: älega käsklusi andma, oli endas välja arendanud 
ohvitseri enesearmas Use ning selgeks saanud ägisõnad, mil- 
lest lahingus oli suur: sti abi ja mis teda teistega võrdsustas 
sid, Kui tuli juttu naistest, tegi ta üleoleva asjatundjanäo, 
sest oleks Meženin — eriti pärast Žitomirit teada saanud) 


et Nikitin kogu sõja kestel oli üksainus kord naisterahvast 


suudelnud ja kallistanud, siis hak nuks ta leitnanti tema 
haritlasliku saamatuse pärast vist küll va, jamatult põlgama. 


Lauas ei vaibunud jutukõmin, tubakasuits aina tihenes, 
hõljus ja voogas punetavate nägude kohal. elevil hääled kost= 
sid läbisegi, nagu oleks eilne pidusöömaae g hommikul uuesti 
alanud ning üha jätkunud, ja Nikitin ei teinud pikaleveninud 
hommikueinele lõppu ega lahkunud Söögitoast; ka tema tun= 
dis sellest rõõmsasi suminast, akna taga lõõmavast päikesest 
ja selle lõpmatus kiirtevoos tant 
tolmukühbemete sätendusest mõnu 

«Teate, sõbrad, mis juhtus, kui me läbi varemeteräga Tier= 
garteni poole rühkisime,» alustas vane mseersant Zõkin rut= 
tamata, pahvide, jämedat pläru. "«Pugesin arvata neljandas 
majas ühte ahjusuurusse müür u, tahtsin järele uurid 


vate tibatillukeste 


kuidas olek hõlpsam meie suurtükike at ci tassida. Oli 
juba õhtune aeg. Sattusin sakslaste korteri katkine möö- 
bel jalus, pime, igal pool sõrmepaksune tolmukord a hult lae- 
pragudest immitses veidi valgust. Me olime end just üürik 
aja eest naabermaja keldris kõrist saadik rasvaseid trofee- 
konserve täis Puginud, need vaevasid r üd, nii et enam kui- 
dagi ei jaksanud häda välja - kamnatada. Kuidas sa tassid 
suurtükki läbi müüriaukude, kui tunned, et sul on v i rada 
taga? Nuta või naera Niipea kui,ma august sisse sain, ripu= 
tasin kohe vöörihma kaela, panin äutom li *käeulatusse 
maha ja kükitasin nurka nagu äss, et ilmaelu üle päris põ hja- 
likult järele mõelda. Äkki kuulsin pimedas. mingit kr 

keegi nagu sahistas riietega ja hakkas siis ähki 
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in kähku relva. Ja ennäe — stasnurgas 
örihm kaelas nagu minulgi, ja ise samuti 
lt mõttes, automaat jalge ees...» 
mu meie! Kas tõesti frits? Tohoh! Elus frits?» hüi atas, 
imestunult ja kohkunult ning laksas endale vastu 
lus mis elus?» ) 

Oled sa, poiss, kunagi näinud surnud fritsu, rihm kaelas, 
ükitamas?» läkitas Zõkin talle laitva pilgu, ja kõik 
kasid naerma, «Niipea, kui ta mind nägi, silmapilk kah- 
mas automaadi, aga siis kiskus järsku kõvera: e ja kukkus 
bigama, ma sain isegi pimedas aru, et mehel oli juba kõvasti 
taid turjal. Mida teha? Vahtisime puhu aega teine teisest 
vihaselt tõtt, ähvardasime pilguga teineteist tappa 
angi võtta. Aga siis läks mul kõht nii hullusti lahti, et 
tahtis välja minna, mis sa enam sõdid. Peas välgatas 
et kui ta esimesena pihta hakkab, küllap siis minagi 
jõuan päästikule vajutada... Tema aga pani korraga omä 
tolva ettevaatlikult maha ja mulle otsa vahtima justkui 
lõbine lammas. Ma panin siis kah relva käest j i llitasin 
mamoodi vastu. Kui me viimaks vaevast lahti saime, pistis 
ma esimesena minema nagu pöörane, volksas, vöö hambus, 
ütomaat rihmaga kaelas, läbi müüriaugu välja, nii et tagu= 
välkus! Noh, nüüd tõusin mina kah püsti... Näete, mida 
õike elus või htuda 8 VA 
«K KA) EEE Zõkin?» hirnatas Meženin kalgilt ning lõi 
ikaga vastu lauda; sõdurite naer vakat Oh teid jeesd- 
esejüngreid! Teiesuguste koht on kirikus! Mina oleksin tolle 
u valangut ra mata, üheainsa lasuga sitahunniku otsä 

tnud! akk emast hale?» 20% ) 
puhu: kult pläru peale ja ütles siis kaalukalt: 
loll olla, seers » —iseveeltarkmees, 
we kõik ühtemoodi. Eks nemadki ole 


panna kanapesale 

immalihaste tõmmel- 

ugustel puhkudel, tal 

rliinis ükskord lollisti 

oojaama juures... Mis 

n nimi ol [ mäletate, 

ide kuulipildur | moll elu kik ks, muudkui 

rõdult, hoidis tänavaristme | 11. Tegin kindlaks, 
tulistatakse teiselt korruselt; tormasin trepist üles — 
ahaa see korter oligi, kellanupp ja nimesildid uksel; 


rammisin õlaga, aga ukseniru polnudki lukus. Esimeses toas 
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polnud ühtki hingelist, ainult 
id laual — pudelid, k Ilmatu suur kor 
ipilduja oli vakk jäänud, majas 
n kikivarvul toast tupr n 
lükkasin selle lahti. Äkki te 
«Kuk-ku, kuk-ku! 
nin! Pöördu 


ja kella g 
ina andsin talle, rai ina, kuni tegin tä 
See oli vast ehmatus, — ja sina, Zõkim 


sust, kellel oli kõht lahti; är 


aulle kärbseid pähe ajame 

paradiisi pääseda; kui sinu moodi n 
tuleks tapetud fritsude mälestuseks küünlaid palemese 
me kohtume sinuga sellegipärast põrgus Ni 


kuipalju sakslasi 
surnuks oled kõmmutanud? Mis?» 
«Lõhkusid ilmaaegu kel ja peeglid,» ütles Zõkin r 
s uut vilkat keerama, «Sulle, M ' 
sisse läinud ja väntab nüüd saba.» 
«W s väntami se puutub, siis selles suhtes on sul õigus!» 
Meženin vidutas silmi nagu kõuts ja sirutas oma tuge at "ten 
est pakatavat keha, nii et liigesed naksusid: «See töö mulle 
meeldib! Jaa, isid, enne sõda olin ma hoopis teistsugune,' 
Õlin lööktöölis njas. Niipea kui ma töölt koju jõudsin ja 
Pea padjale panin, vajusin justkui surmaunne! Naine muidugi 
Jorises «Sul, Petjake, on liig *vad närvid.» — «Tugevad 
närvid?» osatasin. «Ma vahetasin oma närvid juba amtnii 
traktori tagavaraosade va 1»: Mis armastajat sihukesest 
mehest enam on! Tungrauagagi ei kanguta maast lahti! Aga) 
jõjas saab mõnikord volilt möllata, Küll meile pärast sõda 
Meelde tuleb, poisid, kui prii põli meil oli! » = 7° 
«Ma ju ütlesi jatan närib su hinge,» kordas Zõk n 
venisti ikka nahka pista, midagi jääb järele 


ženin, on saatan ise 


jäi Žõkiniga vaieldes peale nagu ikka, kogu rühm 

al teda üksisilmi, kui ta magu i haigutades ja mai- 
Päikese käes silmi kissitades silitas oma kummis rinda mis 
kirendas ordenitest — seersant voli igapidi tubli ja nägus 
mees, ja talle anti tema hülljulguse, ladusa jutu ja erakordse 
sõjaõne eest paljugi andeks; ta oli koos oma suurtükimees= 
konnaga justkui ra nõiutud — nad polnud Valgevenemaa 
piirist saadik ainsatki meest kaotanud. Lahingus oli tema 
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mööbel... Söögids 


juuresolek mõjus eesliinil mis tahes 
ta näis olevat sõjameheks sündinud 
1 ati veab, jateadis, 
teda, saatuse pailast, hindab. 
lake, poisid, raamatupidaja Taikinit — ta on meil 
i jätl Me lõbustamaks sõdureid, 
utades peanõkutusega Tatkinile. «Vaikib 
. Vagane , aina rehkendab midagi oma- 
> ta enne sõda oli sihuke seelikukütt, et hoia 
öölt ko mda masajalga nägi, 
ja kukkus tiivaripsu lööma. 
rad, tüdrukute hirm! Eks ju, Tat- 


K jed!» hüüdis keegi naerdes. «Tatkin 
m taldrikutäit putru ja pool pätsi leiba hinge alla, 
rehel isu!» 
shetul Tatkinil oli üllatavalt, ennenägematult 
uur söögiisu, rõis süüa kuipalju tahes ja millal tahes, 
mõnikord nä av hoitud kuivikuid isegi öösel valve- 
postil olles, krõbis jane hiir; ka nüüd, mil 
kõikide tähelepanu temale koondus, ei jätnud ta mälumist, 
ning see andis tema rebasenäole tõsise, keskendunud ilme. 

Ma mõtlen, seltsimees seersant.» Tatkin pööras pilgu 
Meženini poole ja kergitas punakaid kulme, «Pean aru, mida 
selle rahaga teha. Kas minna nüüd kohe, pärast hommiku- 

> maad kuulama?» 
a keelt oskad, tarkpea? Mismoodi sa rääkima 
kätega või silmadega?» küsis Zõkin. 

Niisuguseid asju saab alati sõnadetagi selgeks teha. Raha 
riiiigib ise enda eest.» 

Mulle meeldib, et sa nii nutikas oled, Tatkin, aga räägi 
muom, kuidas sa küla peal käisid, ära häbene!» ei jätnud 

leženin järele, «Sa oled ju ilus mees, küllap tõmbasid kõvasti 
ringi! Pikkust on sul parasjagu, õlgadest annad jõumehe 
mõõdu välja, ja lõõtspillil valsse vihtuma oled sa kah nobe! 
Wohe näha, et parandamatu seelikukütt!» 

Mul ei tulnud sihukest asja mõttessegi,» langetas silma- 
palstmatu Tatkin ujedalt oma pleekinud kulmud; see ingelli- 
kult vagur žest näitas, et ehkki see talle meeltmööda ei olnud, 
ei pannud ta ka pahaks, kui teda vahetevahel kogu rühma 
lõbuks aasiti. 

«Luiskad, Tatkin, udu ajad! Räägi, me kuulame, ja siis 
pajatan mina ka ühe loo Žitomiri päevilt — küll sai nalja, 
ehkki leitnant oleks mu äärepealt kohtu alla andnud! Tjaa, 


6 Kallas 0 


ka ad E anekdoot! Kui õige räägiksin naljavilukši 
Seltsimees. leitnant? Ega te minu peale vi a ei Hakiki 
ka Ega te minu peale vimma ei hakkä 
See, et Meženin is kol i Ž 
Š TAA Meženin üpris kohatult tegi juttu Žitomi is juhtus! 
Aa piinlikust loost, millest oli juba hulk aega möö. 
a ta kitin sugugi meenutada ei tahtnud, oli otsekui nimme 
a ka tema vastu, tema ujeda kogenematuse vastu, mille! 
jä i Meženin tookord oli jõudnud. K 
«Mis puutub siia Žitomir? See oli 
8 8 4 » Mee oli tobe lugu!» sähvas ta 
rad Sa nägu Meženini pilgu all - seersandi tihedad 
alseripsmed värelesid ilmsüütu, ishi t ö 
PS s süütust uudis; spl 
Haas shimust lõken= 
p E ei a sellest rääkida, leitnant? Ega seal midagi 
apa olnud, ja kui jutt kord juba naist aldi 
j i k juba naistele kaldus.,.» jätkäi 
seersant, «Uskuge mind, eks naisedki ole 45 iuse kingis 
ant, < se mind, eks naisedki ole sõjas saatuse king! 
tus või sõjasaak ,. .» kn i 
ALA Ja tahtsingi sõjasaagist rääkida,» katkestas teda 
A AT olles endale pahane oma hääletooni pärast ja selles 
Ka a Td vihjet Žitomirile nii südamesse oli võts 
» «iimelt trofeerahast,» ütles ta midag is 7 i 
t JA ahast,: a lagi hoopis muud, kui 
Pidanuks ütlema, «ŽZõkinil on õigus: meil pole seda tarv 
en siis selleks Saksamaale tulime, et ärimeesteks hakat 
eMadega on teine lugu, Meženin, jagage need meestele, kel- 


[ veel kella ei ole A 
lel veel kella ei ole, S teavad nad vähemalt vahipostil seis= 


(es õiget aega, Aga raha... Poeskäigud ja sahkermahker id) 
vad ära, Tatkin, lugege margad üle, («Miks ma käskisi 2 sad 
üle lugeda?») Ja parem põletage nad är Meženin võlad 
polgu st: vapi, et ei tekiks mingit tobedat kiusatust Ma alt Gt 
Mata t kordamisega halba kuulsusse satuks!» 
Nikitin teadis, et võis Meženinii selle kaonge (UKS! 
tema enesearmastust riivata ja a a ites aate 2 
tekitada: rühmakomandöri käsk võtl aasa 1228 


A a A k s neilt kergemeels 
tuse, et nüüd algab u. Kuid polnud enam 
jäid vait ning jälgisid vargsi 
i ja seersanti; Meženin surus 

puuris Nikitinit heledate kalkide 
olevalt muiates: 

«Sel-1g6, leitnant. S 4 

S a *eElihant, Saab tehtud. Käsk on käsk. Mei 3 
käsete täsk. Meie asi on 

Jalamaid tõusis ta tooli kolistades püsti, 2 
hägus, tugev mees parimas eas 
juurde, tiris selle välja, räpsas tõ a 
amedai r hiuut ähted f 
lameda; d karpe ja uhiuute rahatähtede pakke, mis juba ki t 
pusid laiali pudenema, Tatkini ette lauale ja kamanda 4 
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a ilma paanikata! Tatkin, 

» üle! Leitnandil on õigus esimesena kella valida!» 
tarvis. Minu kell käib veel küll,» vastas Nikitin ja 
kohe: ju vist oli ebausk selles süüdi, et ta ei tihanud 
na, tahma ja kaevikutolmuga määrdunud numbri- 
kella, mille ta pärast peaaegu veretut lahingut 


ühest ohvitseride punkrist oli leidnud, uuem: 
kui Meženini ki sest elevil sõdurid laua juures 
varmalt kahmates sealt umbropsu tillukesi karpe, 


lävelt: 
rvist, 
te kassile süüa ei anna?» 

itnant Knjažko oli õige nooruke, nii naiselikult peene 


teine rühm! Tere, Nikitin! Olete juba söönud? 


nii rühikas ja korrektne, vormipluus ilusti sirgu, õla- 
1 risti üle rinna ja hästi pingul, ning tema silmad olid 
arlapselikult õrnrohelised, et iga kord, kui ta nende 
rühma tuli, jäi meestele selline mulje, nagu näeksid nad 


lagi habrast, mis sätendas justkui kitsas valguskiir rohe- 
es. Ehkki see mulje oli petlik — Knjažko poisikeselikül 
niol oli tihtipeale ligipääsmatu, raevukalt kangekaelne 
valdas Nikitinit tema seltsis viibides niisugune tunne, 

id Knjažko hääl, silmavaade ja korrektne rüht 

teda maheda suvetuulena värskendanud. Knjažko oli pärit 
sori perekonnast, ta oli õppinud filoloogia- 

onnas ja elanud Ozerkov kaldatänavas, ta tundis 
Nikitini kodukanti, Pjatnitskaja tänava ümbrust; nad 
polnud küll Zamoskvoretšje tänavail kunagi kohtunud ning 
rindel, neljakümne kolmanda aasta lõpus sõpradeks 
Loitnant Knjažko oli tagalast, hospidalist rindele tul- 
nud, ohkki ta alles lonkas, ning oli määratud nende pata- 
roisse esimese rühma komanc eelmine komandör oli 
jalaväes teeninud, Dnepri ääres 


olid alle 


langenud. Varem oli ta 
m olnud, kuid haavatasaamise tõttu, mille tagaj 
idki veel Ionkas, ei võetud teda enam jalaväkk 
ymal vil diviisi suurtükiväepolku 
onnalik tervitus esimesele rühmale, tere tulemast!» vas- 
tas Nikitin Knjažko tulek rõõmustas teda ja otsekui mee- 
nutas talle tahtmatult, seletamatul kombel üht ammust juuli- 
hommikut Zamoskvoretšje umbtänavail, mil päike soojendas 
plankusid ja sillutis valendas paplite õieebemeist. «Tere, And- 
rei! Kust sa selle kassi said?» 
«Sa veel küsid! Lubamatu korralagedus teil siin teises rüh- 
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N 


— loom võib teie ni ga ja teie ei tee väldi 
lant Knjažko välimus oli z šinli 
tema mipluusil 
ed olid 
s pime, 

Ju peegel. Tava 
kõverdatud käsiv arrel hoidis ta - 
uitshalli pulstunud karvaga k 
koonu, mida kass, silmad viduki 

pista. 

«Istus, vaeseke, maja ees nagu orb ja näsi 
Knjažko. «Kus su silmad on, Nikitin? Uše 
kohe putru, söötke tal kõht sõduritoitu tä 
ta oma rühma!» 

Knjažko laskis kassi sülest maha ja kass heitis kohe selili) 
nii et salkus karvad kõhna kõhu all nähtavale tulid, hõõrus 
mõnuga selga vastu sõdur jabastest tallatud vaipa ja sirutas 
laisalt käppi, otsekui kutsudes mehi Knjažko alustatud mängu 
jätkama. 

«Issand jumal, vaadake ometi — kass mis kass!» imestag 
Ušatikov naerusu dsama oli ta uhiuue kella rõõm» 
salt oma randmele kinnitanud, ja juba oli see tal mee lest läis 


nud. «Kas tõesti saksa kass? Kiisu, kiisu... Näe, nä >, kuidas ta 
käppadega üdib! Kas ta vene keelest saab aru? Mismoodi 
temaga rääkida?» 

«Ainult sula selges prantsuse keeles,» vast 
õsiselt, nipsutades varrukalt karvu, «Saksa kassid saavad 
harilikult kasvatuse kõige kuulsamates prants 
kraadiperekondades, kuid ei põlga sellegipär, 
Selge?» 


as tema k 
» tema kaenla alla pü 


/, andke talle 
» muidu ma võtan 


as Knjažko surm= 


ast vene putru, 


«Seltsimees leitnant, Ma mõtlesin seda tõsiselt... Oi, kui 
tore loom!» 


Ušatikov, kelle malbed silmad olid ime tusest pärani, kõdi- 
as kassi kõhu alt, mänguhimuline kass lõi teda pehmelt 
käpaga, ni g Ušatikov hakkas kükakil olles ja silmi pilguta= 
des temaga heldinult, hellitavalt rääkima: 

«Kiisuke, Sprechen, sprechen, komm, komm, ma annan 
sulle putru... Hände hoch, gut, gut, guten Morgen... Küll 
on soliidne elukas!» * ö 

«Ta, ei taipa sellest Segapudrust mitte mõhkugi,» 
Nikitin, suutmat Maeru tagasi hoida. «Küllap 
oskavad sedasama rahvusvahelist keelt, mi! 


116 


toonil 
edes, «Tule, tule, ma otsin sulle kausi. 
ib keegi oma saapakola 

E i i Kas 

uudist, A ei?» tin, «Kas «< 
iulda? Ikka veel v: n era 
a 8 Gapi kas arvadest puhtaks, 
"lauale, mis oli otsast otsani riigi- 
nile, kes rahapakke korralikult 
dus, Meženini ümber 
sdurite elevil nägusid 


se panga 
k on vanaviisi, Ei ühtki käsi Huvitav, milli panga 
m vanavi Md 
is) i Ta seda 1700; 
t erisite, Nikitin, OSATI 
nilisel toonil, kuid tema r 
õi Königsdovfis?» 


õduritesummast. «Ainult kadestajaid 494) 1 
3 ri peal ja telefon apteegis! Palun, 

x mugavused hoovi peal j a te On a E 
vastu väike kingitus, pikka iga ei julge garanteerida, ag: 
üasta aega peab ehk vastu!» s 

On teil selliseid väärtasju palju?» od 4 

Ter ve vagun ja veel kärutäis pealekauba, seltsime 2 kaa 
nant — kõigile jätkub! Võtke see lapergune, see näeb käi 

7 ke välj kundiosuti on tal ka.» = AA 615 
s tr ei Aha ühtki saksa a, Meženin,» Letil adis 
kuiv alt, Minu teada teevad seda meelsamini matmiskoman- 
ad ed pole kellegi käe pealt võetud! Uhiuued, justkui poest 
toodud 

Bee ei loe ; Spit 
Buls)ge,» venitas Meženin. ebamääraselt, «Maitseasi — 
(Ul ji lib ema, teisele tütar, Meie leitnant on kah printsi- 
ihole meeldib ema, teis 

ülna meor, Olgu, võtan teadmis » 4 TEA 
PA it vnd vidulel, kooran ta kellavedru üles, kuulata » kas 
TATA KAA AGA UT Täuale; koi kuiekus 
ko) kuub, 4 

õlksti karbikuhjade vahele, k nd 
4 e ti» Knjažko pöördus nüüd Nikitini pool «Sul Ka 
nagu ma näen, hommikusöök juba söödud? A 2 
tükkide juurde. Täna on imeilus ilm. Pär Aa 
«Lihtsalt suurepärane,» möönis Nikitin, pani eelmisel pi 


144, 


val pesust tulnud 
«Kui staabist helis 
«Mõte on hea, m 
lausus ažko lävel, osut 
poole, k ü 15 agar Ušatikov ja söötis kas 
aa sinna hoolega sõduri 
sid. 


skhommik; valushele, palav päike oli 

linn tänavad EER A Ta a 
Poolel aga oli alles kevad; ji Ri i s! i 
oli eriti tunda lops. KE ka a esti a 
(õhna — sirelioksad olid õiekobarate raskuse all tln ua 
tarade tänava kohale looka vajunud. See kõnnitee TA ho 4 
vav uimastav suvituskohahõng oli juba ses N  välikööd 
Ta 8 a a tahenenud teepervedel reas s vate autodäl 
Je M mate mis neil vaikseil tänavail pris har: 

Rahulik väikelinn oli ammu ärganud, katused punasi 
etksalt, männitüved kullendasid, polgu poolt nõiad 
majade hoovidest kostis vanemate valjuhäälseid käske 
kokkade kopsikud kõlksusid — para jasti pe t hommikusöögi 
irel katlaid; kuskilt kaugemalt, äärelinn aedade ad 
kuulda tagalaväeosade autode mootorimürinat Kirikü si 1 
väljakule ja ümberkaudsetele tänavatele ilmus õdurisalkui 
SaMselt riides, sineli ja vattkuueta mehed kõndisid teed 
sõiduteed, uudistasid huvi võõra, sid pansio ilt hot 
landi Jaternate all j kate peožid tead 
sist vaateakend suleti õled 
baaride uste ec % sd 24 
astmi il päikese mõnuga suitsu, puhusid jutu 
aeg-ajalt pea kuklasse, et hei k gooti stiilis ki 
katusele, mis küünd initaevasse, 

«Kena linn,» arv 


irik 


Aga ütle mulle, kuhu oh jäänud b irgerid nad redu= 
d keldrites? Oh kõik peidus? Või lasksid a nagu minu 


i 3 e — puhas, õdus 
; is hoitud, siin oli hulk vä si'poode, restorane 
° ja pansione, küllap tavatsesid be linlased siin suvitas 


egu aga polnud siin saksa keelt kuskil kuulda, ja 
majutatud sõdurid elasid pererahvaga ühe 


is automootori mürinat, väliköögi 
juttu. 

sed juba kaotanud lootuse, et müü- 

ski ootavad 


oskab. Mulle tehakse kõik ette-taha ära, nagu oleksin 
ndral. Isegi püütakse mulle mingit jälki kohvilaket 


jimu alla 
raft! Jõu-e! 
Huvitav, kuhu minu perera 
Majas polnud ainustki hingeli 
de jäetud.» 

No näed, kus hundist juttu... 
impsutas Knjažko nägu. «Mees näib vintis olevat.» 
Kõnnitee kiviplaatidele mustrilisi varje heitva raudtara 
mille taga ohjeldamatult, vohavalt õitsesid lumivalged 
irelid, tuli neile vaaruval sammul 1 musta ülikonda 
riietatud, punetava näoga vana sakslane — ta peatus äkki, 
abu peast, nii et nähtavale ilmus lai vaa 

si pane- 


ongi üks aarialane platsis,» 


vilu 


võttis aegsasti 
karva paljak, ning hakkas lömmis kaabut pähe taga i pa 
mata alandlikult, lipitsevalt kummardusi tegema, rääkides 


pehme keelega 
Giuten Morgen, Herren Offizieren, guten Morgen... Vene- 


lane hää, Hitler kaputt... alles... Stalin gut, hää, Hitler 
hulb, kaputt,» korrutas ta joobnu totra järj kindlusega oma 
pühotuubitud sõnavara, kuni Nikitin ja Knjažko tema juurde 
jõudma, siis hakkas tema punetav, sügavate kortsudega nä 
Päijumisinnust tudisema, «Entschuldigen Sie, bitte, H 
Olllmeren, geben Sic mir, bitte, eine Zigarette,' Vene 
hu Vodln gut 2 

ul vint on?» kisis Knjažko Nikitinilt tõreda häälega — 

polnud suitsumees. «Anna nellele aarialasele. Kus ta 

enda küll nii täis on kaaninud? Küllap meie mehed näitasid 


oma suuremeelsust. Kindlasti nemad 


' Palun vabandust, härrad ohvitserid, andke mulle, palun, üks 
sigarett. 
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in avas trofee 
kka veel pähe ei 
Pärast «mm! 
ning nuusut a ahnelt; seda nähe 
tükki,., Pagana pihi 
oligi? Bitte, nehmen S noch Zigar 

«O! Nur zwei 7 tten, danke s 
K ä võttis niisama ett t 

kki ning hüüatas teeseldud im 
Žigaretten! Danke schön, ent 
er,” Hitler kaputt! 
- Venelane hää!» 

Sakslane seisis veel kaua tara ääre s, hoidis kaabut higisd 
kiilaspea kohal ning saatis Nikitinit ja Knjažkod pilguga) 
võltshambad irvi, 

«Venelane hää, vodka gut. Näed nü id,» ütles Knjažko, 
sirutas k 1 pealt oma nõtket võimlejakeha, murdis aiast 

elioksa, nuusutas selle karget kastevärsket lõhna, 
i tug et Nikitingi seda tundis, ja kibrutas samas 
tõsiselt oma s eid kulme. «Tead, Vadim, mida ma tahtsin 
öelda? Pole veel selge, miks meid ee liinilt ära saadeti ja 
siia Königsdorfi ümber paigutati. Arvan, et lihtsalt r jama 
heast peast seda igatahes ei tehtud, Patarei on aga Berliinist 
saadik lausa käest » Kõik aina löövad lulli, justkui oleks 
sõda juba lõppenud. Staabist pole saadud ühtki käsku, Mees- 
tel on liiga palju vaba aega. Täna öösel läksin tunnimeest 
kontrollima, — vennikest polnudki valvepostil, magas 
diivanil nagu süütu lapsuke, See on juba tont teab mis! Nii ei 
hommepäev hakkan meestele kõvasti riviõppust 
tegema, See raputab nad vir eks, töob patusele maamunale 
tagasi. Muidu me Mandume siin ära ja ei oskagi enam muud 
kui vasika kombel möögida ja kepsu lüüa. 

«Jah,» möönis Nikitin. «Ka minu rühm on nagu liimist 
lahti. Ja tead, minul on samuti tahes-tahtmata r ugune 
tunne, nagu oleks sõda lõppenud. ,,» 

Nad jäid vait. Sõidutee keskel tuli vastu salk s pööre, 
kostis naeru ja suupillitrillereid. 

«Sinu Meženinit paistavad huvitavat ainult trofeed,» ütles 
Knjažko ja võttis sir vasakusse kätte, et paremaga vas- 
tata neile lähedale i sõdurite tervitusele; üks lustakas, 

, Olge lahke, võtke veel sigarette, palun, palun! 

, 00! Kõigest kaks sigaretti, suur tänu, suur tänu. 

* 00, «Juno», saksa sigaretid! Suur jänu, palun vabandust, härra 
ohvitser! 
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vaatega sar upillil hoogsalt «Kat= 


ta püüab teisi oma käpa alla saada. Kas sa pole 


märganu kt “a 
Olen küll, aga ta on v surtükikomandör.» A 
» oled liberaal, üheksateistkümnenda sajandi advokaat,» 
žko. «Minu meelest pole see arukas ega kasulik, 
omandör oled sina, ja kuni sõda kestab, peavad sõdu- 
in a a kl TES ad 
Arvad sa tõesti, et sõda gi? ' k 
'Tänavanurgal asuva suletud baar juures (selle ta 
ildil hoidis karu kannutäit vahutavat õlut käppade vahel 
pöörasid leitnandid kitsasse kõrvaltänavasse, mille olid 
ummistanud suurtükiväedivisjoni tagalaüks iste autod kd 
initaarpataljoni furgoonautod ja vankrid, edasi oina põlis e 
mändide vilus, mis heitsid kõnniteedele kollakad! varje; 
tänava lõpus näisid katused kahele poole laiali ala i g 
mõlemaid mehi pimestas kristallpuhta õhu KS He 0 sd 
jade kohal ja selge, kevadistes harvades aaa ini 
taevas, taamal haljendas vasttärganud rohi ka ent AE 
kohe linna piiril lõikus piklik järvepeegel; järvel Ga a 
liivased kaldad nagu OL plaaži i Seali kuhu 
1 küü s nägema, säras maikuu soe keskpäeva äike. 
Ta Knjažko mõtlikult, «et me ei Sud 
endile andestada, kui me järsku lahinguvõimetuks osütuk- 


ime,..» 


KOLMAS PEATÜKK 


Bolles eesliinist kauges ja hästi vaikses linnakeses kehtis 
pimendamiskäsk; hilisõhtul istuti alumise korruse suu- 
res toa kabinetis või raamatukogus, kardinad hoolikalt 
ükonde etle tõmmatud, ning rüübati rõõmsa hasardiga baieri 
ladudest oli hankinud, suitsetati 
arette, ja juttu- 


vool 


õlut, mida vanem Berliini e 
kopnudele armu heitmata vilgtsaid trofe. 


del ol tulnud otsa ega lõppu y 
lin oll liirmi laialt, laun kohal kumas harjumatult kodune 


rohelise klaaskupliga petrooleumilamp, ujus öõtsudes fosforse 
meduusina sigaretisuitsu lõputus hoovuses nagu sogases vees, 
taustaks vahaaegsete raamatute helkivad seljad, põdrasarved 
ja tumedatoonilised maalid, millel süngete kaljurahnudena 
kerkisid pilvede alla keskaegsete losside siluetid. 3 
Pärast õhtusööki saabus meditsiinite »nistuse nooremleit- 
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nandi Aksjo 
turov, kahek stane kõrvuluk 
mehemäürakas, kes oli Spree läänekaldal käest haav 
nud. Ta kuulutas kõue äälel, et ta hakanud sanitaa 
nis oma patarei meeste, nende kuramuse vemb 
igatsust tundma, tüdinud Mannapudru helpi 
a —nii et võe 
veel peetakse 3 
päevasündmustele, ja Granaturov U õjasaas 
riigimarkadest, mi d Nikitini veto tõttu 
paberipahnaks olid muutunud; tegi talle nalja, ning tä 
$oovitas pikemalt mõtlemata nad arukalt käiku lasta 4 
hakata kahtkümmend üht mängima ja anda igale osav. 
Pankapanemiseks' kümme tuk at marka, selgitamaks, kellel 
armuasjades veab ja kellel mitte; pilgutanud C jale ji 
öhdassetõmbunud leitnant Knjažkole silma, tegi ta 
paneku: 
«Palun, Galja, lööge kah meiega kampa, proovige õnne, 
Huvitav oleks näha, kuidas naistel neis asjus veab.» 
«Misjaoks? Kas te tahate mind õrnema soo eeli ilma 
jätta?» kostis Galja ükskõikselt ning istus raamaturiiuli 
lähedale nahkdiivanile. «Te il, Granaturov, pole sellest küll 
suurt kasu loota.» 


«Minul jälle veab nagu uppunul,» ohkas Meženin, ladudest 


rahapatakaid kotist lauale, «Ka mina tahaksin korrakski sanis 
taarpataljoni pääseda, seltsimees meditsiiniteenistuse noo 
temleitnant.» 

«No muidugi, küll seal läheks si s saginaks, naised tassiksid 
teile eise võidu mannaputru? Vaene sanitaar taljonl» 
Galja sügav rinnahääl kõlas õige pilkavalt, ja kui tema 
ovaalne õrn nägu, lauba valevust rõhutavad läikivmustad'i 
juuksed ja kulmud poleks üldmuljet mahend d, võinuks: 
ta paista likult rar su paljud sani arpataljoni 

i E kes kohtlesid sõjamehi vä resoluutselt 

Vo nii, avame kaardipõrgu!» / kamandas Granaturov. 
äheb lahti! Achtung!» 

Meženin tegi esimesena panuse 
siledaid kaarte nõk sudega k ; 
kaarte koolutades, ja robinal < me alt lahti lastes — 
jagama; tavaliste sõldatite, asemel olid“Hitleri topeltportreed. 

«Raamatud, põdrasarved, v maaegsed gravüürid. Kamingi 
ei puudu,» ütles Galja; ta libistas oma tumedate silmade pilgu 
üle toa ja jäi seejärel õige kauaks Knjažkod ja Nikitinit vaa- 
tama. «Venelaste tulek häiris siin kellegi mugavat elu.,, Ma 
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das siinne pererahvas võib meid nüüd karta Ja 
tnant Nikitin, kas te majutasite rühma siia omal 


nt,» vastas Nikitin, «Maja oli tühi. Pererahvast 
nud kodus.» 
Ja t Sa Knjažko elab naabermaj Te olete naab d?» 
Küllap vist,» vastas Knjažko kuivalt. «Küllap minu rühm 
kad teatavak ks j suurtükimeeskonnad m juta- 
ikka lähestikku!» kõmistas Gr janaturov heatujul selt, 
üles kaardi, mille Meženin lauale oli visanud. «Veel 
i... Veel — äkki näkkab. Tjaa, õnnetus ei käi kive 
nde mööda — lõhki läks! Sul, seersant, veab igas suh- 
tes! Ma kaotasin sulle ühe ropsuga viissada marka! Sa Past) 
õnneseen! Proovi nüüd, kas leitnant Knjažkol kah veab!y > 
Jah, mis siin salata, gitakse, et mul olnud juba AAA 
tulles viisud jalas.» Meženin oli mängu õnneliku AES 
rahul, ta kohendas rahakuhja, mis oli märksa kõrgemaks TA 
kinud, ning hakkas jälle kaarte lauale laduma, nii mis la E 
«Kuuldav sti olevat ekspluataatorid van: isti naiste KO 
arte mänginud. Kui palju teie paku seltsimees leitnant? 
eile tulevad ilmtingimata kolm, tuus — t ipipealt 
ikskümmend üks . Soovite ehk pime i LT AS 
küsis ta Knjažkolt, tõstis pilgu nin, a d A 24 
toele nõjatunud Galjat räige ihalusega; kk akiv ärvi ka Ai 
eelik oli neiu kokkusurutud põlvede ümber pingul, sä A 
liikisid. «Huvitav, mida teie, Galjake, oleksite teinud, kui te 
jal elanud je 1 oleks maha mängitud? 
<njažko polnud laualelaotatud 


ina pimesi € 


<ümne 
i või 


ko kiretult ning 


nin?» 


, sÜheksateist, seltsimees leitni 
ja pu aartide peale. «Li 
s võit. Tjaa, aga 
«Knjažko, loe ette, £ 
Tov kas kc u Knjažko ette laual, ; 
ed meil ludinal saksa keelt. UL 
uuleksid!» 
Blut und Ehre!» luges E 


sõnu, 
mis relva ter d 


Blut» on veri) 


as vilunud mänguri nobedus ga siidsiledaid 
libedat kaardipakki, koput *lle otsa vasti 

S ning arvas siis muiate 

See pistoda toob omanikule õnr 


J c gu vanas 
sõna ütleb 


imees leitnant 
Pakute pimedast peast?» 
«Jagage kaardid,» ütles Nikitin, «Mul ükskõik, Mängin 
gu panga peale,» 4 

losoofi hästi tugev!» Granatu- 
kor n selle 
nukooli 

ast mä 

ka õlut,! 


“ või taguots mullas.» Teie kord, 
riskite hea õnne peale mängida? 


Knj KO?» 
KS Arge kallake,» 
«enna andeks, mul läks meelest ära — sina ju ei j 
suitseta. Askeet. Mees Magu tankisoomus, Rad 6t551 58 "4 
Granaturoy leidis laualt pooliku»pudeli, tema tulised mus= 
tad silmad uurisid Galjat huviga pealaest kuni kitsaste 
kroomnahast s Zärikuteni, ja ta küsis Naerusui: 4 
«Ega teil, Galjake, meie selts igav ei ole?» 
A Galja ei teinud neist enam väljagi, ta istus hajameelselt, 
jalad risti, käsipõsakil vanaaegse kabinetidiivani "nurgas ja 
lehitses teise käega raskes kalingurköites raamatut, mis (Al 
süles oli; tema lumivalge laup oli alla kallutatud, mustad kul- 
mud rangelt kortsus ja tema mõtlikus ilmes oli midagi uud- 
set — mingi vaoshoitud pinge. £ s 
, SGaljake, » mõmises Granaturov hellalt ja kallutas oma 
hiiglasliku kere tema poole. «Mis te messitate seal, nina raa- 
Matus? Parem juttu, jooge kla: t 
nolija ees 


minna, seltsimees vanemleit- 


Miks sa tige oled, leitnant, kas ma tõesti solvasin sind? 
1 a ma Galjat?» teeskles Granaturov imestust. «Säh 
tüd olen su ees süüdi ka veel, ehkki ma ei tea endal 
d olevat.» 
ada,» jätkas Knj 0, tegemata tema sõnu kuul- 
«ei allu meditsiiniteenistuse nooremleitnant patareis 
ellelegi ja võib teha, mida ta heaks arvab. Igatahes 
on teie nõuanded naeruväärsed.» 
leitnant! Aga mina pean sinust sellegipärast lugu, 
Knjažko, ei tea isegi, miks!» sundis Granaturov end naerma. 
Pean jah lugu, jumala tõsi, ehkki sa oled võimatult okka- 
line ja põikpäine! Ütle mulle, kui kaua sa mind veel 
teietada kavatsed? Või ei tahagi sa minuga sinasõbraks 
aada?» 
Knjažko ilme jäi endistviisi jäigaks. 

Ma ei saa teie ettepanekut vastu võtta, seltsimees vanem- 
leitnant. Eelistan kõnetada auastmelt vanemaid määrustiku 
kohaselt.» 

Ei, Knjažko pole toda vana pahandust unustanud ega ole 
talle andeks andnud,» mõtles Nikitin ja riskis võtta pimesi 
heljanda kaardi. «Ta on meie komandörist mõneski suhtes 
leppimatum ja tahtekindlam Granaturov teab seda ega taha 
temaga Galja nähes tülli minna.» 

Kaotasingi, pagan võtaks!» ütles Nikitin ja pani laual 
kõrguvasse rahakuhja omalt poolt lisa, «Teil veab tõepoolest, 
Metenin 

Ma ju ütlesin, seltsimees leitnant: olen sündinud, vi sud 
Jala: ja ma ole linnakorteris vaipadel s kasvanud!» 

Viinud on väärt asjad. Aga proovigem õige veel kord, ehk 
üm moi, kos me ilma viiskudeta ilmale oleme tulnud, kah 
Onu,» Ütlen Knjažko ükki jonnakalt Ainult pidage silmas — 
minn pimoni ot paku, Jay did, seersant 

Kas te alinset raamatul õmu olete vaadanud?» küsis oota- 
matult Galja, tõstes tõsise pilgu raamatult, «Huvitav, kes 
siin küll elas? Kuhu nad pagesid? Õhtuti oli neil vist kom- 
beks siin laua ümber istuda, meestel öömüts peas, naistel 
hommikumantel selj ja neid vanaac dl raamatuid lugeda. 
Ma ei oska kujutledagi, mida nad sõjast, Hitlerist ja meist, 
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venelastest arvata või 
ja põgenesid. 


s pilgu üle petrooleumilambi told 

umendava kupli, seintel rippuvate massiiy=i 

ses raamis maalide, kulunud nahkt gitoolide, akende ette! 
tõmmatud punaste sametk: rdinate, üle kamina, mille simsil 
d miniatuursed pron kujukesed — naisaktid — ning 


«Isegi vestaneitsid, kodukolde head tsjad jäeti maha. 
Mäletate, Nikitin? Mul on nad meeles koolipõlvest, 
ajast, kui me Muinas-Rooma ajalu. su läbi võts 
Nikitin, ei lähe võõras mahajäetud majas mille 
kurvaks? Niisugune kurb ja imelik tunne tuleb.» 

«Mis siin kurvastada. Tavalir i!» lohutas teda A 
puhus kaardi peale ja laksas endale sellega vastu nir 
dus endale head m guõnne. «Nüüd läks küll viltu, ] 

Baatana silmamuna... ptüh, ptüh, ehk ni 
sega!.,.» 

«Mul on vestaneitsid õige uduselt meeles,» vastas Nikitin; 
rinnahäälset juttu kuulates mõtles ta, et Galja: 
kõike ei temale, ei Granaturovile ega Mežen 

nile, vaid leitnant Knjažkole; arvatavasti oli 1 
Knjažkoga õhtu otsa niiviisi koos istuma, i 
poleks lausunud talle ainsatki sõna — 
seda ainult ette? 

«Pärast sõda lähete mehele ja hakkate uhkelt elama, soe= 
tate endale nii mugava kodu, et vaata ja imesta!» pilgutas: 
Granaturov silma. «Ma tahaksin kängesti teid kunagi vaa= 
tama tulla.» 


kujutas Nikitin 


a te mind ometi välja aja? Ma ainult viskan pilgu 
3 


«Seda annab kaua oodata, Väga kaua, seltsimees vanem- 
leitnant.» 

«Miks, Galja? Teil on siingi karjakaupa austajaid, Ainult 
viibake — ja nad on teie jalge ees põlvili.» 

Galja muigas ja lappas hajameelselt raamatut, mis tal 
süles oli. 

«Ma olen nõudlik pruut, Granaturov. Te ei taha uskuda, et 
on ka selliseid ebanormaalseid naisi.» 

«Ega mehigi maast leita, Galjake!» 

«Mina meestest ei hooli. Olen neist sõja jooksul kõrini 
tüdinud.» 
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d? Naised või? Naised ei saa ju 
luba!» t 

s mulle meeldib või kellega ma abiel- 

st nii kangesti 


Tore sõnasõda asja ees, teist taga!» ütl S A kt 

iult, otsekui ine ajel kaardid, mis Meženin a Tasa a 
äkige, 

Itsimees pa omandör, mis E uudist? Ma 
et s E taljonis kuuleb rohkem kui patar Ž sd 

Mis uudis Granaturov avas parema K aga sõ 8 AE 

s klaasiga vastu pudelikaela — lõi pudeliga Ai ü. 

Teie terviseks, Galja! Mi udist? Esialgu on kõik, Ja td 
kulla sõbrad. Lahingud ivad lääne pool, Siinse jä A 
el väikesi kokkupõrkeid ette — Berliini 1 puri A 
ägede riismed hulguvad mööda mets ka 
kartvat end vangi anda, aga pakku minna pole nei a 


mu kõigest 
he silma võrra üle! Teile jooksid head kaardid kätte — pais- 
tab, et teiegi olete ilmale tulnud, viisud 
Ei, Meženin, mul oli ilmale tulles ! 
Knjažko kuivalt. «Ja na 
aipadel, vildikud jalas.» 


mäletan, tatsasin ma 


ta on polgu suurim 
kohendades marlit, 
oli köidetud — see 
aastat tagasi 

nii et lainetab 


siis olnud minu ase- 


ry minema hakata,» 


ani riiulile 
ütada, et te 


naturov nitaarpatal- 
unimi ekka? Ma 


| la k atusi 
in] ida 


tumeelt or üige siis pealegi 
Täna ma ] a mul algab 
a ma palun t mitte keegi ei tulek$ 


na pole enam plika 
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«Kahtlemata on teil aeg minna,» nõustus Kn jažko jahedall) 
Galja poole vaatamata, 
Mis teil arus on? Üksi? Öösel? Läbi 


a linna?» Granaš 
turov lükkas tooli kolinal eemale; laug 


õustes pais 
tis ta hiiglasena, «Ma muudan oma otsust, Ma ise-48 

«Ei» sõnas Knjažko jäise häälega. «Linnav peavad patruld 
lid 1 idagi karta, selt vanemleitnant 
alja ning na 


Ssalvavalt,., 


Patareis ei teatud esimese rühma komand 
Knjažko ja sanitaarpataljoni arsti ova 
midagi kindlat, keegi polnud näinud, mismoodi j 

had väljaspool patareid kohtuvad, kuid selleg p. 
algul aimasid, hiljem aga Veendusid, et nende tutv: 
alguse saanud juba pool aastat tagasi Preisi piiril — Knjažkd 
jalal oli kuulihaav lahti löönud ja leitnant oli kümme päeva 
suurtükiväepolgu tagalas ravil olnud. Väeossa naasis ta ilm= 
selt enneaegu ta lonkas veel tu gevasti, oli veel hnemaks 
jäänud ja endasse sulgunud, ning veider oli näha tema ran= 
gust, sõnaahtrust ja varjatud rahulolematust, kui pärast 
Pealetungi algust r nnakmarsil patarei juures vahetevahel 
peatus punase ristiga auto, ning mustasilmne õhukeste kuld 
mudega habras ja kleenuke sanitaarpataljoni arst, kelle väi- 
kese pilotka alt langesid valevaile palgeile läikivmustad 
juuksed, läks tõsise näoga esimese rühma suurtükkide juurde 
ja kõndis veidi aega lonkava, kepiga käiva Knjažko kõrval. 
Ta küsis leitnandi käest murelikult midagi, ilmselt päris, 
kuidas haavatud jalg paraneb. Knjažko vastas ametliku viis 
sakusega, vastu tahtmist, ning näis, nagu oodanuks ta kan- 
hatamatult, et neiu võimalikult ruttu ära sõidaks. Ega Galja 
jäänudki kunagi kauaks Patareisse; Knjažko ei rääkinud neist 
musti visiitidest kellegagi poolt sõnagi ja tegi sõdurite uudis- 
himulikke pilke märgates tõreda näo — õdurid kartsid tema 
külma viha ja hoidusid tema kuuldes seda teemat puuduta- 
mast. Kord juhtus Granaturov üht sellist kohtumist ränna- 
kul pealt nägema ning pilas Knjažkod seljataga valjusti ja 
kiivalt leitnant on nähtavasti parandamatu naistepõlgur 
või kardab naisi, nii 6t kenake tohtrini käib ilmaaegu tal 
kannul, kulutab asjatult taldu, 

«Seltsimees vanemleitnant, see tohter on tore tots, igapidi 
Võrmis, võtke ta ise ette,» soovitas elukogenud Meženin silmi 
Vidutades. «Patt on molutada, kui sihuke eksemplar on saa- 


EEG 


ei anna se. >ks. Hüva kraami ei tohi ometi 
lasta raisku minna.» 


ta 
ajal vaatluspunktis mullavar E äinud i 2 Pant Ka 
gelt põrutada saanud. Nädala pärast naasis raljuhi ETSI a 
nakas, veel priskemak nud vanemleitnant Katad 
saasas tuttavailt armee luuremeestelt saadud konser a 
im pudelit viina; ta kutsus kohe patarei ohvitserid Jalgeer 
lid oma varjend <ku ja korraldas OAD ja 
tagasituleku» auks olengu; tema tumedate silmade 109 142 
pilk uitas mõistatusliku tähendusrikkusega A a 
nägusid, peatus aeg-ajalt ka el Knjažkol, ja Maa 
iis peale, lausa ässitas teda jutustama oma seik uste st ta ga 
as, sanitaarpataljonis, vaatas Granaturov ohv Kad ti 
ülemeelikult otsa, kuid põristas teeseldud tagasihoidlikku- 
“«Mul ei sobi sellest rääkida, veljed, te niikuinii ef usu, 

ütlete, et ma ajan pada...» f K 
2 Ja 2 nge hei kannatust proovile, KAS) Je 
leitnant!» kihutas Meženin takka. «Eks meiegi ole tagalas 

l teil seal ikka vedas?» F x 

Sta Et jägin teile, mis minuga” ts 
andis Granaturov viimaks otsekui vastu tahtmist 2 Ja 
Sanitaarpataljon paiknes parajasti ühes kasta aa 
nas, seal oli tipp-topp tagalaväri , soojad pa Gri, Ga 2 2 
sees, puhtad linad voodis, süüa saime režiimi Kaal at ARS 
troleekeedist ja kohvi — elasime nagu muinasjutus, eesi iini 
oi tulnud enam meeldegi! Põrutus oli mul kah — nohu, Est ei 

pidanud üldse voodis lamama, lihtsalt puhkasin nagu a) 
(ls, Ja tutvusin sanitaarpataljonis ühe kena ola a e 
mu ütlen teile, veljed: rinnad; jalad, kogu keha i ad ker- 
lmtud, silmad mõtlikud nagu taevainglil, ja ilus nagu SHE 
unna Tamar. Hommikul tõi nagu kord ja kohus kraadikla: a 
Jeti Kuidas enesetunne on?» ja «Tahate, ma toon teile 
Mmidnul lugeda?», sõna siit, teine sealt, ja jutt hakkas aa 
ÜUhunõnugu, nägin, et asi susiseb, Ühel õhtul, kui tal) valve- 
kord lõppon, Miksin teda koju saatma, — ta oli < ikslaste A 
res korteris, Jõudaime kohale: omaette tuba, vaip tl) JA a 
dinad ees, lai voodi ja vaikus majas, sakslastest pererahvas: 
polnud kippu ega kõppu kuulda, Ilus, puhas, mugav Ta 
Ta pakkus mulle istet. Ma siis istusingi, vaatasin Gt ja s 
sin plaani. Tema aga läks kohe puhvetkapi juurde, ja selgus, 
et tal oli seal joogipoolist, apteegipiiritust. Mina võtsin napsi, 
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tema ei võtnud, muudkui vahtis mi nd üksisilmi. Noh, mul oli 

pilt selge, asusin aega viitmata r akule. Tema muidugi 

«Ei, ei, ei tohi, jätke mind rahv le, võtke om: ed 

— oli teine näost päris plass, hambad plagisesid, aga ise 

tiris mind voodi poole ja hakkas oma pluusinööpe lahti 

tegema Kui me voodisse saime ja ma tule ära kustutasin, 

siis, veljed, läks vast lahti tuhat ja üks ööd. «Decameron»! 
Oled sa sellist raamatut lugenud, seersant?.. .» 

«See käis teil küll kole kähku, seltsimee, amemleitnant,» 
kahtles Meženin. «Justkui raamatus Naised 'puiklevad kaua 
vastu, mõnda kohe annab murda, Aga teil läks nii libe-l 
dalt...» 

«Tühi jutt! Te lihtsalt viskate villast,» ei uskunud Nikitin; 
ta tundis äkki, et tal oli valus vanemleitnandi juttu kuulda, 
see äratas temas vastumeelsust. «Tunnistage üles, patarei= 
komandör, te mõtlesite selle 100 sanitaarpataljonis igavuse 
pärast välja.» 

«Või mina valetan?» osatas G ranaturov, hambad metsikult 
irevil. «Valetan, jah? Olge lahked! Ta kinkis mulle mälestu= 
seks oma foto!» 

Puurides hasartselt lõitva pilguga Knjažkod, kes ei ilmuta- 
nud tema jutu vastu huvi, tõmbas Granaturov vormipluusi 
taskust foto ja viskas keset lauda, 

«Mida te nüüd ütlete?» 

Seepeale kargas leitnant Knjažko näost valgeks minnes 
kärmelt ja nõtkelt püsti, nii et pingul õlarihm kriuksatas; 
samal silmapilgul, mil tema parem käsi pöörase, armutu 
hooga puusale langes ja kitsast nahkkabuurist püstoli «TT» 
välja tõmbas ning Granaturov röögatas: «Mis sul arus on? 
Pane püstol käest! Pane ära, kas kuuled!,. .», paiskas ohu 

j tlik jõud, õnnetuse eelaimuse metalne hõng Nikitini 
Knjažko juurde; Granaturov tõukas järsku mõlema käega 

lauda, nii et klaasid klirinal purunesid ja 
midagi pritsis lauale konservikarpide vahe ; Nikitin nägi 
selgesti Knjažko kaamet, meeletut poisinägu ja kriitvalgeid 
huuli, kuulis tema katkendlikku häält: 

«Vanemleitnant, kui te selle nurjatdse eest kohe vabandust 

palu; siis te olete lurjus ja ma lasen teid maha!» 

«Pane püstol käest, Andrei, kas kuuled! Pane püstol ära, 
kuuled!» kordas Nikitin kähinal ja pöördus seejärel*tuliviha- 
selt Grähaturovi poole. «Paluge vabandust, patareikomandör! 
Kas kuulete?» 

«Säh sulle — ma tegin ju nalja! Kas sa ei saanud aru?» 
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hüüatas Granaturov lämbuva häälega. «Kas sa ei saa naljast 
2» ki 
t id naljad!» ütles Knjažko selgesti ja leppimatult, A 
itini eemale, pistis püstoli lõtvunud käega Ata 
kabuuri, tõmbas millegipärast peoga üle juuste ja läks kiire 
mmul uksest välja, kaevikusse. kis A 
KAT t saikts Vanemseersant Zõkin püüdis 
põlve otsas vilkat keerata, kulmud mornilt ad 
nud sellega kuidagi toime; Meženin polnud A ad aa 
kupõrke ajal liigahtanudki, tema ilmest ei saanud Kr i 
lugeda ka vähimatki üllatust ega hirmu; nüüd näis ta ka 1 
ja keskendunult uurivat puskariloiku, mis LE EE a 
list lauale oli valgunud, ning kiikas söõrmeid puhitades Pool 2 
kuisse konservikarpidesse. Granaturov istus val usti OA 
des naril ja pühkis näolt puskaripritsmeid; Nikitin, Saa 
vanemleitnandi viltuse lõikega põskhabe, palkjäme kael ja 
vilisev hingamine äkki viha tegid, tor kas öõelalt: ke k 
Miks te valetasite siin meile, patareikomandör, nii et suu 
s? Kes käskis lori ajada?» k 
AK E ls i arust ära -.. Hull mis hull aab sai kurgus 
pakitseva naerumügina või aS võitlev Granaturov 
ivaevu öeldud. «Tobe poisikesetemp!...» K 
"ime oleksite Ka sangarisurma surnud, seltsimees 
vanemleitnant,» tähendas konservikarbis urgitsev Meženin 
justkui muuseas. «Kahju, et viin sai tuksi pandud.» a 
" «Miks te kiusasite Knjažkod, patareikomandör n Miks te 
valetasite?» Nikitin kahmas laualt märja foto 4 ei pole 
mingit pühendust. Nii et keegi pole seda teile Ha ki 
Pole teie m , ärge toppige oma nina teiste asjad 
rapsas Granaturov foto südametäiega Nikitini ar krai 
Vonte küll, mis mees leitnant Kn s asjus on tra 
koor heintel: ei söö ise ega lase teis Ajas EAA 
pomaepi ja puges põõsasse. Olgu! Mul pole isu naiste päras 
kombelda jäigu see saladuskatte alla, kas ma PBETSBA 
ladu või mitte!» Granaturov rebis foto ägedalt, sõõrmed PS 
vil, 1 ohtoles tükkideks ja viskas need lauale. «Kus a 
õmaunnelined Imtelligendidf Päris pühamehed kohe, võta 
ki öb lna a võhma komandöri ja patareikomandöri ,vahe- 
line kontlikt, millel võinuksid olla saatuslikud tagajärjed, 
tegi Nikltinile paljugi selgeks; kõige rohkem ea la 
see, et Knjažko kohtles Galjat Granaturovi nähes ju A 
jaheda viisakusega, Galja aga talus kannatlikult ka td 
kõikset, jäika ametlikkust Nikitin ei suutnud sellist suhete 


8 ke reel päriselt mõista, 
loomuvastast ebamäärasust tookord veel pärise 4 


«Ei, seltsimees vanemleitnant,» kordas Knjažk 
Ees alal toonil. «Teil ei maksa meditsi les is 155 84 
Jass Aksjonovat saatma minna. Parem jääge meie 
«Issand, leidsite ka, millest rääkida! i i 4 
ma KS lest rääkida!» naeris Galja. «On's 
A «Minu patareis on puha musketärid koos, ehtsad musketä= 
rid! Athos, Porthos ja... mis tolle kolmanda nimi oligi? Aga 
ärge tulge mind käsutama — mis kombed need on!» pahvatas 
Granaturov vastu ootust sõbralikult naerma. «Teate Galja, 
mida ma teile ütlen; leitnant Knjažko mängib s uurtele panus= 
tele, Kes tema võimu alla satub, on kadunud hing!» 
«Õigus, ,Vanemleitnant, Ma mängin kogu panga peale,» 
lausus Knjažko aegamisi. «Kui palju teil pangas on, Meše- 
?» 
Meženin, kes parajasti segas kaarte, takseeris silmi vidu= 
ka kka i tKaheksakümmend viis tuhat, seltsimees 
jant, Panete kõik korraga mängu, jah? Ta 
AET aga mängu, jah? Tahate mind puu= 
«Ma juba ütlesin; mängin kogu panga peale!» 
«Loodate võita?» 
«Jah.» 
u ometi ükspuha, kas ta võidab või kaotab,» mõt= 
d eva kahtlusega Granaturovit ja Galjat jälgides; 
“n, jažko ja patareikomandöri kahekõne toonis midagi 
tsi, häirivalt nükkelist, ning teadis väga hästi, et Granatu-= 
Tovist erinevalt ei osanud Knjažko mängida heasüdamlikku 
irvhammast, oma poissi, kes ei pea viha — see oskus aitab 
inimesel tarviduse korral teistele ja iseen lalegi meeldida, 
Selle puudumi li ühtaegu Knjažko'tugev ja nõrk külg. 
«Kas ta tõesti siingi proovib oma tahtejõudu?» i 
Nikitin oli Knjažkod korduvalt näinud tankirünnaku algu- 
ses jonnaka, järeleandmatu ilmega täi pikkuses suurtükkide 
kõrval seismas; niiviisi tavatses sta neli-viis minutit 
ega tõmbunud küüru, kui plahvatasid mürsud 
ja pea kohal vihisesid killud, vaid üksnes kahvatas, vaadates 
tankisuurtükkide tulesähvatusi, otsekui heitnuks ta niiviisi 
kogu rühma nähes tarbetult ja mõttetult eluga riskides saa= 
tusele » väljakutse. Veelgi arusaamatum oli see, et kui ta vii= 
maks oma komandörik. evikusse hüppas, siis karjus ta lausa 
raevukalt: ärgu suurtükimeeskonnad pendeldagu tankide ees 
nagu Ani ka laskeharjutustel, ja ütles seejärel Nikiti- 
ile, et ni appis ta endas jäni i i i õ 
Väliselt rähülikuls. 0 td 
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Ma hakkan minema, hüvasti, suurtükiväelased,» lausus 
, ning tema hääl värahtas; ta harutas kokkupandud 
tli lahti ja laotas õlgadele. «Granaturov jääb teie 
Minuga ei juhtu midagi. Sanitaarpataljon pole ju 
» hüüatas veiderdav Granaturov ahastava hi 
uidas te võite meie närve nii rängale proovile panna? 
nna... öösel ihuüksi? Võõramaa linnas?» 
«Ma ei karda midagi, Granaturov. Vene arste sakslased ei 
vägista. Head ööd, suurtükiväelased.» 
Galja ütles seda neile kõigile, ja Nikitin, kes praegu 
kangesti tahti < ko jätaks mõttetu mängu pooleli ja 


malt noogutakski, nägi Knjažkod jäiga i ja mittemidagi- 
ütleva pilguga sihtimas kaarte, mida hasartiläinud Meženin 
iga kaardi järel pausi tehes tema ette loopis. Leitnant 
Knjažko ei teinud Granaturovi bassihäälset lõõpi ega Galja 
iroonilist vastust kuulmagi — see korrektne, andekas poiss 
istus, selg sirgu, laua ääres, mõõdu järgi parajaks kohendatud 
ohvitserimunder s s, tema ümber vooga garetisuits, 
rohelise varjuga lambi valgus peegeldus tema / nöörsirgelt 
juukselahult, pingul portupeelt ja uhiuute, pärast Berliini 
lahingut pealeõmmeldud õlakute hõbedastelt tähekestelt. 

Tulge meile sagedamini külla, Galja,» ütles Nikitin; ta sai 
ükki Knjažko peale pahaseks ja läks ise Galjat ära saatma 

Neiu peatus ukse juures, et telkmantli paelu kinni siduda, 
pilotkaserva alt rippuv tume juuksesalk tõstis tugevasti esile 
põse valevuse, huuled tuksahtasid süüdlaslikult ja kurvalt 
ning madal hääl oli vaikne, sunnitult rahulik: 

“Teie üksi, leitnant, hoolitegi siin minus 

Nikitin taipas, et Galja tahtis sellega öelda midagi hoopis 
muud teda nukralt ja sõbralikult tänada; seda taibates 
üvus ta tusaselt, kohmakalt koridoriukse. 

wTeie küllatulek teeb meile alati rõõmu, Galja.» 

Ol kui tore loomake! Kust te ta saite?» hüüatas Galja 
llvol, kummardus, nii et telkmantli hõlmad lahti lä 
haaras nülle pulstunud Vaga unise kassi, kes ker 
null magus pimedas koridoris, kuhu kostis tubades magavate 
nõdurite nornkamint. «ISelle oma ta on? Ju vist mõne sakslase 
oma? Nii armus! Ma pole eluilmas nii riäbakat kassi näinud!» 

Galja võttis kassil kaenalde alt kinni nagu lapsel, tõstis ta 
oma silmade kõrgusele kassi paindlik keha venis pikaks, 
kiitsakad tagakäpad olid ripakil, kõhul paistsid hallikad 
nisad — ning vaatas oma sõstrasilmadega talle rõõmsalt otsa; 
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i silmad tõmbusid valguse k: pilukile, Siis surus neiu! 
koonu naerdes vastu oma põske ja ilusaid läikivmusti 
juukseid, ning ütles Nikitinile heldinult: 

«Nurru lööb, vaeseke, — is: and, kui kõhn, ribid v lja, 
Ta on vist-hiljuti poeginud? Või on ta kodutu hulgus?» 

«Pole aimugi,» vastas Nikitin, «Leitnant Knjažko tõi ta 
hommikul kaasa. Leidis vist ukse tagant.» 

«Leitnant Knjažko!» lausus Galja elavamalt kui tarvis, pai- 
tades ja sügades kassi, keda ta nüüd hellalt kurgu all rinnal 
hoidis. «Kas ma tohin ta endale võtta ja s anitaarpataljoni 
viia?» 

«Õige teil säärast kriimu saksa kassi tarvis!» ütles Nikitin, 
kuid tema sõnad kadusid Granaturovi teeseldud pahase bassi 
põrasse: 

«Selle rääbaka? Sanit, arpataljoni? Teile meeldib armetu= 
keste eest hoolt kanda?» 

Vanemleitnant tõusis laua äärest, läks säärikute kriuksu- 
des Galja juurde ja kummardus tema kohale; Granaturovi 
hiiglas v, ülalt allavaatav tuhmtõmmu nägu viltuse 
lõikega põskhabeme $ tuses ja mahlakas hääl tekitasid 
korrapealt ängistava nlikkustunde 

«Visake ta kus kurat, Galja, muidu olete varsti ki pe täis! 
Küll nüüd leidsite roju, see on ju vanajumala kõige äpardu- 
num vusserdis, vastik v: adatagi!» 

«Kas te siis lubate, leitnant, või ei luba?» küsis Galj; 

a kustus, üha aeglasemalt silitasid tema 
id looma suitshallis karva s, ning Knj 
st nördinud ja pahane Nikitin ütles kähku: 

«Võtke, kui ta teile meeldib, mis siin veel küsida!» 

«Mina ütlen: jätke see kirbu ong* sinnapaika, saate veel 
mõne haiguse külge,» mõmatas Granaturov sõbralikult, nae-= 
Tatades, nii et hambad välkusid “Tahate, mu luuremehed 

ogu linna läbi ja toovad teile selja- 
või kakskümmend kõige tõupuhtamat 


t 


ti? Või kohe kakskümmend? Ehk se ks sada, seltsi- 
mees vanemleitnant?» 

«Käskigevainult, — kõik saab tehtud, Sada saksa kiisut 
pannakse teie ja ette, Galjak is on teil sanitaarpatal- 
jonis terve kassikasvatus, ja hiirte. jäävad järele ainult 
sabarootsud.» 

Galja Vaatas altkulmu Granaturovi poole, kes tema kohal 
kummargil oli, nägi mehe terveid pimestavvalgeid hambaid, 
pani kassi ruttu sülest maha, nähvas, vasti usgrimass näolt 
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s telkmantli hõlmu äge- 
pimedasse koridori — 
geõhust raske ja kostis kel- 
i järgnes talle, saatis ta vaiki- 
est välja ning üle õuemuru jalgväravani nad möödu- 
id liikumatult seisvast tunnimehest, kes jättis haigutuse 
pooleli ning hõik «Leitnant?» Kuu polnud veel tõusnud, 
ainult tema nõrka kuma immits ikutaguse pargi 
männivõrade vahelt. Öiselt hää al, mille kivipar- 
kettsillutis sellest soojast kumast oranžikalt helkis, madala 
'jus, kus oli tunda kastemärgade sirelite lõhna, kordas 
1 oma eitepanekut: 
Tahate, ma saadan teid sanitaarpataljoni?» i 
«Mitte mingil tingimusel, Ma saan mindud. Ma 
tahan üksi minna. No öelge, keda või mida ma peaksin 
kartma? k 
Galja pöördus ümber, tuli Nikitinile ligemale, ning tema 
näo tavatu lähedus öövaikuses, põse imeline valevu ja ronga- 
tiivataoline must juuksesalk äri ikitinis mingi valu 
mälestuse, talle meenus miski, mis võinuks olla, ent jäi ole- 
mata, see mälestus heli. tasa heleda kellukesena, 
nagu viibinuks ta kuskil kaugel, kuuvalgusest üleujutatud 
kitsukeste põiktänavate nurgal, kuhu heidavad varje päeva 
jooksul päikesest kuumaksköetud plangud, mis nüüdki veel 
koojust õhkuvad, ja väravate alt uhkab aprilli 
niiskust. Ta vaikis, püüdes alla neelata kurku kei 
dimuspisaraid, mis ei lasknud tal öelda: «Näg 
meile varsti jälle külla, ärge tehke Grana 
tabas neiu silmavalgete välgatuse ja taipas: j t 
tema õla kuutõusu punakat hõõgust kiriku taga männilatvade 
ohal 
a Milline öö Mäletate? gib tähega...» Ja seal- 
Jumas on veel imeilusti : «Öö on vait. Kõrb võtab 
kuulatada Jumalat a, «Me oleme kodust nii 
kaugel kõik on nii kurb. Pidi minug nüüd selline 
lohe lügu juhtuma! Te ei saa mind ju mitte miskit moodi 
üdmta, oles? Varem ma ci tskunud, et midagi niisugust üldse 
on olema kui mulle nollost räägiti, sain ma kurjaks ja 
haldenmin pilkmma, Issand, kui rumal ma olin!» Galja näpp 
tolkmantli paelu, «Pole midagi, leitnant, vastik tunne on küll, 
aga ma saan sellest üle, saan jah, hakkan liha suretama nagu 
nunn, hakkan paastuma ja end hommikuti külma veega üle 
valama... Näljutan end palja vee ja leiva peal pilpaks ja 
õpin põlvitama. Kahju, et mind lapsepõlves palvetama ei õpe- 
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tatud!... Jah, mis on mul muud teha? Mida teha? Või 
armüda kiusu pärast Granaturovisse?» 

Galja naeris veidralt — kibedalt ja meeleheitlikult, Nikitin 
aimas selles na kulmude tuksatuses pisaraid, kuid 
Galja silmad, mis Nikitinile pimedas nii lähedalt vastu helki- 
sid, olid Kuivad, hõõgusid palavikuliselt ning püüdsid mille- 
gipärast pilada seda ootamatult lõkkelelöönud tunnet, mil- 
les pole ometi midagi naeruväärset ja mille kätte ei surda, 
totrat lugu, mis võinuks juhtuda mõne teisega, kuid mida 
temaga veel kunagi polnud juhtunud; ta poleks uskunud, et 
temaga midagi niisugust üldse võib juhtuda. 

«Miks ta minuga nii avameelne on?» mõtles Nikitin, keda 
Galja alandav avamee ishoog ja sunnitud naer läbi pisarate 
panid piinlikku olukor 

«Mulle on see arusaamatu,» ütles Nikitin, 

«Mis siin aru saada! Misjaoks? Kas seda saabki mõistusega 
võtta? Oh, mis lolli juttu ma teile ajan, leitnant,» lõi Galja 
äkki pea püsti. «Ma ise olen selles kõiges süüdi... Minge 
kaarte mängima. See on mehine meelelahutus ja tähtsam kui 
naiste rumalused. Head ööd, Nikitin.» 

«Nägemiseni, Galja. Tulge meile homme jälle külla.» 

«Ma ei tea lubada, leitnant, Võib-olla.» 

Nikitin kuulis telkmantli kahinat, nägi ähmaselt, kuidas 
see kõnnitee kohale kooldunud sireliokste all piki piirdetara 
eemaldus, kuulis selgesti pakontsade klõbinat kiviplaati- 
del. Tundes juba muret, mida tema äraolekust võidakse 
arvata, sulges ta jalgvärava ja läks mööda ahast rada üle 
muru tunnimehe juurde, Too tammus maja ees unega võidel- 
des ühelt jalalt teisele, haigutus kiskus tema suu vägisi 
ammuli, mees mõmatas midagi ja hakkas valjusti köhima; 
Nikitin andis talle käsu: 

«Tunnimees! Minge kähku värava taha ja valvake igaks 
juhuks neli-v minutit, kuni doktor Aksjonova nurgale 
jõuab, kust tee sanit arpataljoni keerab.» 

mees leitnant,» vastas tunnimees, köhis rõgi- 

s üle muru tümpsides: «No on alles öö, taevas 

s justkui meil Venemaal, ja kuu tõuseb. Sihuke öö 
ameeste jaoks, kõiksugu mõttegl kipuvad pähe...» 

«Mis mõtted?» küsis Nikitin, 

«Sihukesel ööl tahaks küla vahel uidata. Tüdrukud laula- 
vad, ljade kohal on 'vaikus, ainult rukkirääk häälitseb... 
Saaks ometi juba koju, seltsimees leitnant!» unistas tunni-= 
mões kauaaegsest vaikimisest käheda häälega. «Seisin siin 
vahipostil ja mõtlesin: sõda peaks varsti lõppema, mis siin 
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wnm! Me oleme juba keset Saksamaad, millal me koju hak- 

kume sõitma? Nii ilus kuu tõuseb taevasse,» vaatas ta jälle 
ümustatult puude tagant paistvat suurt punast kuma. 
Kevad on käes... Koju, koju tahaks...» 

Jah, kevad on käes, ja meie oleme Saksa mõtles 
Nikitin esimest korda nende päevade kestel; 5, nagu jõud- 
uks see mõte alles nüüd täie selgusega tema teadvusse, ning 
toda haaras pulbitsev noorusröõm, lõõgastav kergendustunne, 
ütsekui nutnuks ta õnnestavaid lapsepisaraid, «Jah, muidugi, 
kevad on käes ja sõda hakkab lõpule jõudma!» 

Kuu tõusis kiriku siluetist vasemal, kerkis dide kohal 
löömavast suitsuta tulekahjust, peegeldus vastu kellatorni 
kõrgetelt akendelt, üks kiriku kivisein kerkis piirdemüüri 
ügavmustast varjust esile, lõi kuupaistel helendama, ning 
llinavad täitusid lä) va valkja sinaga, mis tegi vaatepildi 
veel salapärasemaks, pargis valitseva pimeduse veel pilka- 
omaks; naabermajade katuseharjadele langesid sinakalt hel- 
kivad valgustriibud, ning öiselt vaikne õu, kus seisis Nikitin, 
majaesine muruplats ja värava juurde viiv pikkadest varju- 
(lest viirutatud liivane jalgrada — kõik uneles kuuvalgel 
heinalõhnases jahedas tuulevaikuses. ra 

Ma ei ole surnud, ei ole haavatud, kõige kiuste mu rüh= 
mal lihtsalt vedas Berliinis, ja muust pole lugu. Kõik on hästi, 
väga hästi, Saksamaal on kevad, sõda lõpeb varsti, see kuu- 
valge öö siin saksa linnas on nii imeilus, ma olen kahekümne- 
nastane ja kõik, millest ma seni ilma olen jäänud, ootab mind 
ees,..» mõtles Nikitin, ja tema rinnas hakkas helisema see= 
wama hele kelluke, mis oli talle magusat valu teinud, kui ta 
viirava juures Galjat teele saates tajus oma näol neiu silmade 
kuiva lõõma. 

e pakatava noorusjõu taju, hingest tulvava õrnusega Sars 
Munev kõikeandestav headusepuhang, millegi uue õnnestav 
votus, mis oli olnud kunagi kuldsel lapsepõlveajal ja mis 
kindlalt ning varsti pidi sündima temaga taas see senitund- 
matute rõõmude ootus, valmisolek kõigeks, mis talle sõjas 
osaks määratud on — see tunne haaras teda erilise jõuga siis, 
kui jõuti mõnesse tundmatusse põlevasse linna, mis polnud 
päriselt purustatud, kus majade katused punetasid tulekah- 
ji lõõmast ja sillutisekividki suurtükirataste all punakalt 
helkisid, või kui läbi hõreda vihmaloori märja metsa 'es 
hakkas uduvinest häguselt paistma mõni üksik suvemaja, 
ning näis, nagu elanuks keegi seal vankumatus, innukas usus, 
vt minevik jääb muutumatuna püsima, nagu olnuks seal kau= 
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neid noori naisi ning nagu oodanuks teda selles paradiislikulii 
soojas ja hubases kodus armastus, 

Ja kui kapuutsile langes rabinal vihmapiisku, ning suulsi 
tükirataste all lirtsus pori, meenus Nikitinile üks une ägu 
kaugest-lapsepõ tiline rong sõidab ehaval 
gel läbi kullendava stepi, ümb ngi lokkab rohi on viosi 
letsetest kiirtest imeliselt säravas vagunis ihuüksi ja teda oli 
vallanud mingi kirgas, helge ja puhas tunne, ta seisab avatud 
akna all, mille, sisse mahe lõhnav tuul, ning vaatab! 
seda lausa muinasj it, ebamaiselt ilusat lagedat steppi) 
kus ürgselt lopsakas rohus vilksatab kerajate kollaste õitega 
lilli, mis on justkui Ma s, skolsi 

janguvinesse mattunud silmapiiril saladuslike line 
iluette palmidega palis sade kallastega jõgedel 
ääres, — need kutsuvad teda, tõotavad talle pühalikult peal* 
set rõõmu, nii et tal tuleb tahtmine kaua ja südamest nuttal 
Tegelikult polnud Nikitin niisugust steppi kunagi näinud ega 
mäletanud ka, millal ta seda und nägi. Kummatigi püsis sel 
unenägu tal meeles nagu ähmane aimus mingist õnnest, miš 
oleks võinud talle osaks saada. 


NELJAS PEATÜKK 


Kaardimäng oli lõppenud. Higine, kaotusest ärritatud 
Meženin lükkas margakuhja hooletult Knjažko poole, kes kii: 
kus hiljukesi toolil, sõrmed vöörihma vahele pistetud, ja tun= 
nistas hajameelse pilguga laua kohal rippuva petrooleum 
lambi kuplit; vanemleitnant Granaturov seadis, pluusik 
lus lahti, mingit arusaamatut viisikatkendit ümisede ning 
jalaga takti lüües järi peale grammofoni, mille patarei juba: 

jasaagiks oli saanud; valvetelefonist gas raama= 
uli ees madala laua taga sügavat und, aeg-ajalt metsikult 
tades, pea välitelefoniaparaadil ja pilotka põse all. 
et käisid ik saatmas? Nõh, ja kuidas läks, Nik 
Granaturov kahtlustaval toonil. «Raudne mees 
etär! Tegutsed, nii et keegi ei näe!» 

«Ma ei mõista, millest te räägite,» vastas Nikitin, «Saatsin 
Galja väravani ja hingasin pisut, värsket. õhku. Linn on 
vaikne, täna on imeilus öö? Mis te gramimofoniga jahite, pata= 
reikomandör? Mehed magavad, te ajate nad üles...» 

«Neid ei aja isegi «katjuušade» kogupauk üles, muusikast 
rääkimata! Ei nad keera teist külgegi — norskavad, saatana- 
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had, valjemini kui viis grammofoni jõuavad üürata! Pole 
muusika paneb nad veel magusamalt magama,» 
s teda Granaturov ja hakkas plaati valima, ise ikka 
x takti lüües. «Poola keeles kirjutatud... «Veöernaä 


i see tähendab vist «Õhtutunnil»? Mis plaat see on, 
kitin? Tahaks mõnda tangot või midagi, mis südame kri- 
peldama paneks, praegu on sihuke meeleolu, eks ju?» 
Pange siis seesama,» soovitas Nikitin, s kamina juurde 
utas pronksist vestaneitsikujukesi. «See peaks teile 
bima.» 
Granaturov pani plaadi peale, ja kui see nõela all kahisema 
hakkas, räntsatas vanemleitnant nahktugitooli, nii et vedrud 
sid, tegi end hästi mugavaks, laskis marlisideme, mil- 
lega tal haavatud käsi kaela oli köidetud, lõdvaks, sirutas 
jalad välja, naeratas ülemeelikult, pimestavvalgete hammaste 
ilkudes, ning ütles, vaadates kord Knjažko, kord Nikitini 
* «Mis meil viga elada, vennad slaavlased. Luks 
ari, õlu, muusika, ja sõda ei löö hambaid kannika: 
tore, veljed! Teate, mida ma teile ütlen, härrad vene ohvitse- 
rid: me oleme selle ausa puhkuse ära teeninud, saatus on 
meile helde olnud — me oleme elus ja terved ja võime auga 
Venemaale tagasi minna. Peaasi, et hing sisse jäi. Saaks veel 
kuu aega niiviisi puhata ja luuslanki lüüa, siis tahaks Smo- 
lenskisse, kodukandi kaskede alla tagasi! Oh kui tore, veljed! 
Meženin!» hõikas ta. «Paneme õige kamina küdema, teeme 
kaminaõhtu nagu aristokraatidel kombeks! Kas siin puid on 
kuskil? Tule paistel on vahva muusikat kuulata. Me oleme 
mõnusa elu ära teeninud, veljed!» kordas Granaturov. tugi= 
toolis lamaskledes ja sõrmeküüntega muusika taktis vasti 
tooli käsipuud trummeldädes. 
luusika mängib, aga keegi ei tantsi.» Meženin lükkas 
kogu margakuhja lauaotsale, Knjažko ette ning ütles lüüa- 
miskibedusest pineval toonil: «Võtke oma raha, mis te 
igurdate. See orf au! nängus võidetud, teil oli õnne, Mida 
le rahalasuga peale hakkate?» 1 
Knjažko, kes nagu ennegi äraoleva ilmega kiikus toolil ja 
e enda ette vaadates hajameelselt kuulas muusikat, vastas 
rast pausi, 
minasse viskan. Pange kamin küdema.» 
Ma ei saa sotti, seltsimees leitnant.» 
iis saab teie hing rahu, Meženin. Vaadake, kas margad 
lehakatuseks kõlbavad,» kordas Knjažko mõtlikult. «Ma 
põletan teilt võidetud muinasjutuvaranduse tuhaks.» 


«Ohoo, vaat mihukesed plaanid teil on. Et vanatühi kiusas“ 
tusse ei saaks viia, jah? Minugi pärast! Põletame aga! Kuidas 
käsite!» 

Agaralt järele kiites mõõtis Meženin pilguga kamina 
gust ja hakkas hetkegi viivitamata markasid kamaluga r 
restile pilduma, seejärel hoidis ta süüdatud y Igumih! 
rahatähtedekuhja juures, nii et leek markade servi nilpsi 
Rahatähed võtsid visalt tuld, ner nurgad tõmbusid ! 
ja söestusid, kuni viimaks kõik korraga põli lahvata 
nii et leegid Meženini hasartsele, tigedale näole altpoolt val= 
gust heitsid, 

«Siin on veel.» Nikitin virutas koti kus olid ülejäänud 

ad, jalahoobiga kamina ette. «Visake kõik tulle.» 
jätaks parem ühe jao igaks juhuks alles? Mi 
küsis Meženin viin lootusekübemekesega ja silr 
iuli poole. «Seal on nii palju kütust, et 
ja jääb veel ülegi.» 

«Tehke, nagu kästud, seersant. Visake kogu see raha 
nasse, 

«Oi, kuidas te mulle meeldite, härrad vene ohvitserid,» 

s Granaturov märksa leebemal toonil. «Ma pean teist 


kuramustest väga lugu... Aga nüüd rahu ja vaikust, veljed, 
kuulakem seda plaati Olgem natuke aega tasa.» 

Toas oli tunda suitsulõhna ja sooja tuha mõrkjat hõngu, 
tulekuma soojendas jalgu, raudresti taga vilkusid leegid, laua 
kohal helendas koduselt roheline lambikuppel, riiuleil helki- 
sid kaminatule paistel ja lambivalgel kuldselt raam tuseljad, 


kogu majas valitses vaikus imaluseni 
kulunud plaadi kahinat hing naisehääl laulis võõras keeles 
armastuse valusast õnnest, lahusolekust hämaral õhtutunnil, 
meeleheitel oodatud kohtumisest, mis jääbki toimumata; si 


matorkavalt kitsa poisinäoga leitnant Knjažko kiikus hilju- * 


kesi toolil, tuhmtõmmu jume ja viltuse põskhabemega 
vanemleitnant Granaturov lesis heldinult unistades tügitoo= 
lis — Nikitinile tundus äkki, nagu oleks ta*seda kõike juba 
kuskil näinud, nagu olnuksid need näod talle ammust aega 
tuttavad: ta oleks nagu kunagi õige ammu, tuhande aasta eest 
just niisamuti istunud samas iguses 4rõõras to kus olid dii- 
van,*raamatud ja klaaskupliga lamp, ning armunud naise 
häälega laulvat grammofoni kuulates. näinud Granaturo' 
profiili ning kaelaseotud kätt, Knjažko mõtlikke silmi ja 
Meženinit, kes kükakil olles kotist üha uusi rahapatakaid võt- 
tis ja tulle pildus. 

Nikitin oli end siin varemgi paaril korral tabanud niisama 
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aselt tundmast, nagu oleks ta seda kõike vi 

a sarnast juba varem läbi elanud.., Kus? Millal? Ta pol= 

| eluilmas viibinud säärases saksa majas, kus raamatu- 

sutoas kaminas puuhalgude asemel mühinal põlesid uhi- 

ed Saksa rahad, polnud kunagi varem tajunud sellist äärer 

verdtarretavat rahu, otsekui oleks välj linna tänavail 

les nüüdsama lahing lõppenud ning äkki saabunud niisu- 
une öövaikus, mis paneb kõrvad kumisema... 

Naisehääl oli juba lõpetanud poolakeelse laulu videviku- 
tunnist, mil neiu ootas oma kallimat, kes jäigi tulemata, vii 
mased akordionihelid olid nukralt vaibunud, ainult plaat 
keerles kahinal. Mehed vaikisid. Jahmatavast vaikusest kur- 
(listatult vaatasid nad kaminatulle, jälgisid punaste leekide 
kaalutut lendlemist — tundus, nagu oleksid nad tol ööl esma 
kordselt elus tajunud sellist vaikust, see tundus olevat ohtlik 
hagu saatuse lõks, nagu petlik lootus kõigest mõnekümne 
kilomeetri kaugusel sõjast, mis neid kahe muredest vaba 
õnnepäevaga salakavalalt proovile tahtis panna. Heliplaat 
jäi nõela krigisedes seisma. Nüüd kuuldi tule hubinat ja 
kaminarestil põlevate paberitükkide hiirekrabinat — Meže- 
hin aina pildus sõna lausumata markasid kaminasse. Grana- 
turov virgus esimesena tardumusest, pingutas marlisidet, 
millega tema haavatud käsi kaela oli köidetud, tõmbas kul- 
mud mõtlikult ühte joonde kokku, Knjažko jättis kiikumise 
ning heitis küsiva pilgu ettetõmmatud kardinate poole: läbi 
kardinategi oli tunda öö tavatut hauavaikust — väljas ei lii- 
kunud ühtki hingelist. Sellist vaikuselumma tuleb rindel 
elte kuuvalgetel öödel, mil kuupaiste nõiub kaevikud tum- 
maks; Nikitin ei kuulnud akna tagant enam tunnimehe 
“mme ning mõtles: «Ega ta ometi tukkuma jäänud?» 

Mis krõbin see oli? Keegi kolab vist majas ringi. Ei tea, 
kus otsib kemmergut või?* küsis poolsosinal Meženin, kellel 
oli metslooma erk nägemine ja kuulmine, ning pööras valv- 
iks muutunud pilgu kaminalt ohvitseride poole, «Küll on 
vaikne. Justkui Koolnu uitaks mööda surnuaeda...» 

Kontrollige õige tunnimeest, Meženin,» lausus Nikitin, 

tundub, nagu oleksid kogu majas kõik hinge heitnud. Tunni- 
mees kaasa arvatud.» 

Kas kohe praegu?» 

Otsekohe. Minge vaadake järele.» 

Niipea kui Meženin oli läinud, tõusis Knjažko püsti, kohen- 
(las püstolit puusal, ajas selja nagu ikka nõtkelt ja rühikalt 
sirgu ning ütles Nikitinile tõsiselt: 
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«Mul on aeg oma rühma juurde minna, Tunnimehi tuleks 
siiski igal öösel kontrollida.» 

Seepeale sirutas vanemleitnant Granaturov, kes ikka veel 
lõtvunult mõnules ja endaga väga rahul oli, tugitoolis omä 
ätleedikeha ning ütle üdamlikult: 

«Ära rutta, Knjažko, Tunnimees; tega ei juhtu midagi. Mul 
hakkab igav, kui sa ära lähed. Ausõna! Ol me veel natuke 
aega koos. Ma pean kõigest hoolimata sinust väga lugu, leit= 
nant, aga sina minust, nagu näha, suurt ei pea. Kes vana asjä 
meelde tuletab — silm peast väl Tjed, paneme õige veel 
mõne sihukese loo peale, mis südam hellaks teeb.. 

Kuid ta ei jõudnud lauset lõpetada selt korruselt kos= 
tis jooksumüdinat ja summutatud karjeid, ülal paugatas uks, 
misjärel hääled vaikisid, nagu oleksid nad millegi raske ja 
vatise all lämbunud; Knjažko heitis põgusa pilgu lakke, pi 
tas oma rahulikud rohekad silmad Nikitini poole ja ütle, 
«Minu meelest on sinu meestega midagi lahti... Kas sa ei 
kuule?» 

«Ega sul keegi sõjasaagiks saadud Schnapsi võtmisega liiale 

nud?» küsis Granaturov üleoleva heatahtlikkusega. «Löö= 
vad veel aknad puruks, saatananahad!» 

«Tühja! Mis seal ikka juhtuda võib!» kehitas Nikitin õlgu; 
ta teadis väga hästi, et teisel korrusel, otse kabineti kohal 
oli tema tuba, ükski tema rühma meestest ei maganud ülal 
ega käinud seal tema äraolekul asja eest, teist tagz 
ma vaatan järele ja tulen sind saatma,» ütles ta Knj 
ning hakkas ukse poole minema; ülalt kostnud arusaamatu 
müra ja hääled tegid teda veidi rahutuks. 

Koridor oli vaikne ja pime, ninna lõi tugev puidulõhn ja 
sõdurisaabaste lehk, alumise korruse tubadest kostis magava 
rühma valju norskamist, mahlakat matsutami ja unesega= 
seid pominaid, ülalt ärklikorruselt, kuhu s ahvritagusest kori- 
dorisopist viis puutrepp, polnud kuulda enam kippu ega 
kõppu. 

«Meženin!» hõikas Nikitin umbropsu alumise korruse umb- 
sesse pimedu «Kus te olete?...» 

Vastust ei tulnud. 

ikitinootas viivu, hakkas siis jäba muret tundma ning 

ikaudu teed otsides nägisevast keerdtrepist üles, pea= 

tus pimedal mademel ja kuulatas; ärklikorrusel valitsevat 
vaikus 

Hetk* hiljem kuulis ta oma toast selgesti mingit venivat, 
elajalikku mõminat, seejärel oigas keegi nõrgalt, kuid kohe 
mattus see oie rüselusmadinasse, kostis vaid 1 tsutamist ja 
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lat sosinat: «Loll tüdruk! Vait, raibe!» Mõistmata, mis 
| toimub, mis on lahti, kes võib öösel tema toas olla, lükkas 
tundes äkki verd meelekohtades tuikavat, ärklitoa ukse 
lt lahti. 
tast aknast paistev kuu valgustas poolt tuba, avatud 
ukapi peegeluks heitis üle toa sinaka vöötja helgi ümber- 
itud viini tooli kõrval põrandal vedelesid käkras riide- 
bud ja toa kaugemas nurgas heitles kääksuval voodil ähki- 
tume kehademütsak; Nikitini silm hakkas kõigepealt 
ümarat valevat paljast ihulappi, mis sarnanes 
terahva põlvega — see rähkles, viskles kuuvalgel teki 
il, poolenisti põrandale libisenud sulgkoti serval; sellest 
imedast kehadepuntrast kuuldus — justkui paksu padja 
t summutatud karjeid: 
Vein, nein, nein!.,.»! 
Kes siin on, kurat võtak: Kk Jä 
rtes, et kohe, hetke pär silmab ta mõnda oma rühma 
õdurit, kes on salaja siia tühja ärklituppa toonud saksl 
tormas Nikitin, kellel juba see oletuski südame täi ajas, 
oodi juurde, krabas pimedas hoolimatult kellegi lihaselisest 
õlast "kinni, rapsas kõvasti, nägi tüüakat mehekogu voodist 
vemale hüppavat, kuulis kähedat, katkendlikku vandumist st 
ja tundis hääles 1mapilk a Meženini, kes kerkis nüüd 
kuupaistel ähvardavalt tema ette, nägu viirastuslikult kah- 
atu, sõgedad silmad klaaskuulidena pöörlemas, kramplikult 
õhku ahmiv pärani suu mustendama e 
Meženin!» kähvas Nikitin vihaselt. «Mis sul arus on? Oled 
hulluks läinud?» k 
ja tiku vahele, leitnant... .Ära sega, leitnant...» kähis- 
Meženin, hingates talle näkku lämmata alt Vi 
ahorkalehka, «Ära tiku vahele!... Mine ära! Mis sinul sel- 
vasja on, leitnant? Mine siit ära... mine minema, olen'd 
mene 
le ze ini klaasistunud silmade ärevas kilas ja arulagedas 
ninas oli midagi s: V € 
kjalikus hamm E vastikustundest ja viha- 
stust vallatud teda kõigest jõust voodist 
3, karjudes 
a a oled läinud või? Kes see sakslanna on? Kust ta 
Kuidas ta siia sai?» f a AA A 
se hiilis majja, spiooniraibe istas Meženin, taipas 
mida teha, sööstis ähkides ja ropult vandudes voodi 


| Ei,ei, eih,,« 


juurde, kiskus liikumatult selili lamava naisterahva rinnalt 
padja ära, kahmas tal kõvasti kä inni isk ta ühe 
Topsuga vood välja. «Püsti!. Räägi! Miks sa leitnadi 
tuppa hiilisid? Ah! Tahtsid kaarditas ära virutada? R: 
vaenlasenäru, šprehhi, šprehhi, öeldakse sulle!» 

pigistas nii tugevasti naise rannet, et naine kiljatas 

llutas end järsult tahapoole; «Nein, nein!» = 

tin nägi kuupaistel tema tahapainutatud kaela, nooru= 
kest kaamet nägu, valust vidukil silmi nir z pikki, kuuvalgel 
sinakaina näivaid juuk | olid inetult sassis ja ühele 
poole vajunud 

ke see tüdruk lahti! Miks te talle haiget teete? Teiel 

nt!,..» kamandas alles vihane leitnant. «Mis 
kaarditaskust te räägite? Loll jutt, mul on kaarditasku alati 
kaasas! Kuide e tüdruk siia sattus? Mida ta siin tegi?» 

«Kurat teab, kuidas see raisk siia sisse pääses... Oli kapi= 
ukse pärani kiskunud ja asjad välja tirinud Kui ma $s 
astusin, hakkas ta akent lahti kangutama.. enin 
katkendlikult, laskis sakslanna käe lahti ja virutas põrandal 
vedelevad hilbud jalahoobiga mööda tuba laiali; sakslanna 
taganes äkki seina äärde nagu lõksuaetud loom, ja halises 
pead raputades, hammaste plagisedes sosinal: «Nein, nein, 
nein!» 

«Pea suu, lirva!» põrutas Meženin oma vihale voli andes 
«Mis sa nainitad nagu leierkast! Ütle parem, mis sul siia 
oli? Kust sa sisse said? Mismoodi 

«Arge karjuge, Meženin! Kuidas ta saab teile vastata, ta 
ei oska ju vene keelt!» Teadmata, mida teha ja millest alus- 
tada, asjatult otsides mälust kunagi õpitud saksakeelseid 
sõnu, mi d kuidagi ei tahtnud meelde tulla, sai Nikitin 
lõpuks öeldud: «Wer sind Sie, Frau? See tähendab: kes te 
olete kust ia saite? Wer sind Sie?...» 

Sakslanna hambad plagisesid kuuldavalt, ta puges vär 
des nurka, ja kui ta nuuksatades vastas, jäi see vastus Niki- 
tinile arusaamatuks — ainus tuttav sõna, mille tema kõrv 
tabas, oli «Haus», ja ta usutles rangelt: 

«Haus? Wer sind Sie? Warum Haus?»! 

«Leitnant! Kas kuuled?» hüüdis äkki Meženin, tormas akna 
juurde ja lõi ühe aknapoole paari rusikahoobiga lahti, nii et 
klaas klirises. «Paistab, et anti häire!» 

Samal silmapilgul kostis õuest, akna alt hääli ja valju 
Jooksumüdinat, järgnes kime hõige: «Seis! Seisa paigal, või 


1 Maja? Kes te olete? Miks maja? 
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ma tulistan!» ja püssiluku lõksatus; jälle käidi ja joosti ümber 
maja. nagu purpurpunane põu: välk, s 
jt kui püssilasu kaja vaibus, oli 
1 , sõimu, kellegi summutatud karjet, 
ja viimaks kõmistas Granaturov alumisel korrusel bassihää- 
lega: p 
Tunnimees! Too ta siia, too siia! Kes ta on? Too aga siia, 
kui ta veel elus on!,..» 
0, Ku-urt! Ku-urt!» halas sakslanna, libises pika var: 
üle toa, akna juurde, küünitas end aknast välja ja karjus, 
vappudes nutust nagu väike laps: 
Nicht schiehen'! Kurt, Kurt!...» 
Meženin, tooge sakslanna alla! Ruttu!» 

Seda käsklust andes tõttas Nikitin juba jooksujalu keerd- 
trepist alla, alumise korruse pilkasse pimedusse, kuhu tuba- 
dest kostis unest äratatud sõdurite ärev kõnesumin, põrkas 
pimedas kellegagi kokku — arvatavasti oli Ušatikov unesega- 
8 koridori tormanud («Häire? Sakslased?»), päranipai- 
satud uksest nägi ta võõrastetoas inimesi läbisegi sagivat ning 
tundis rinnas valusat ängistust, nagu ikka tuntakse s, kui 
mingi tundmatu tegur olukorda välkkiirelt ja paratamatult 
muudab. 


Kui ta astus, seisid Knjažko ja Granaturov juba pine- 
vil ning mornilt keset tuba, mõlemad pöörasid pilgu kord 
erutatud tunnimehele, kes ikka veel karabiini pool-laskeval- 
mis hoidis, kord äärmiselt, näotult kõhnale viieteistkümne- 
kuueteistkümneaastasele saksa poisinolgile, kes kandis prille 
ja kelle kondistel õlgadel rippus lotendav ja uskumatult 
räpane s kõrbenud hõlmaga Saksa munder; naeru- 
viiärselt kiits alad uppusid suurte tolmuste saapakola- 
kate avaraisse sääretorudesse, ning oli näha, et tema põlved 
kottis sõduripükstes värisesid kõigest väest. A 

Poiss hingeldas ja niisutas keelega oma paki tanud huuli, 
laubnle kleepunud juuksesalkude alt niri higi ning ammust 
üogu pesemata nägu kontrasteerus terava ninaga, mis oli 
vahukarva nagu surnul f 

«Noh?» kõmistas Granaturov sakslase juurde astudes ning 
talle oma tumedate silmade tulise pilguga ülalt alla vaadates. 
«Kust sina siis välja ilmusid, husaar? «Werwolfi»-niru! Noh? 
Kus relv on? Otsi poiss põhjalikult läbi!» sutas ta tunni- 


1 Ärge tulistage! 


10 Kallas 


meest. «Puista nagu kord ja kohus, selge? Pööra kõik sopid 
pahupid 

Tunnimees tegi hirmuäratava näo, viskas karabiini õlale ja 
hakkas agarasti sakslase taskuid kompima ja pahupidi pöö* 
Tama, ise õhinal seletades: 

«Seisin vahipostil, kuu oli just tõusnud .. Äkki kuulsin; 
keegi krabistab maja taga, arvasin, et kass või koer, või on 
mõni meie meestest välja asjale tulnud. Nagu ikka... Vaata= 
sin järele — keegi seisi: maja taga õunapuu all ja vahtis 
üles, akna poole. Prillid aina välkus id kuupaistel! 
sin, et see pole küll õige lugu — meie rühmas pole kunagi 
ühtki prillipapat olnud. Kargasin nurga tagant välja, kärata- 
sin: «Seis, või ma tulistan!» Tahtis teine putku panna, ma 
tulistasin korra õhku ja jooksin talle järele. Murdsin mehi- 
kese maha, küll vingus, niru, ja hammustas mind käest! And= 
sin talle siis muidugi paar tulist...» 

Tunnimees ladus lauale kõik, mis sakslase taskutes lei= 
dus — uskumatult räpase roostekarva te skurätiku, mürsu- 
kujulise sõdurivi lgumihkli, käkras sigaretipaki «Juno», peo= 
täie õliseid, kuivikupuruseid püstolipadruneid ja väikese 
tsellofaanümbris foto, pühkis siis hoolikalt käsi vastu 
sinelihõlma ja näitas Granaturovile oma jutu kinnituseks 
rannet, ise kurjustades 

«Lõi kohe hambad sisse, pagana saksa puuk! Näikse «Wer- 
wolfide» luuraja olevat, tuli vist metsast maad kuulama. Küll 
on ussipoeg, ise nii noor all! 

«On see kõik?» kü anaturov, silmitsedes sakslase 
norguvajunud pead. «Nii et relva ei ole? Tunnimees, vaadake 
see koht, kus te ta kinni nabisite, veel kord hoo oga üle.» 

«Just nii. Silmapilk 

Tunnimees eemaldus saksi 

asäärikutega tümpsides nobedasti ukse poole ja põrkas 
lävel jahmunult tagasi, e nile teed anda — morn seer- 
nt, lõuapärad kokku pigistatud, lükkas enda ees tuppa 
kohkunud tüdruku juuksed 
is ja puusadeni lõhkikärisenud kleit hirmus määrdu 
ta püsis vaevu, st jõunatukest kokku võttes 
otsekui lä a mööda kitsast ivat latti üle 
istiku, hoides eluohtliku sügaviku kohal tasakaalu, õla- 
nukid püsti, nii et rängluud kleidi lahtikistud rinnaesis 
inetult välja paistsid; tüdruku pruntis huuled olid katki 
tud ja paistes ning mustendasid nagu haav. Kinnivõetud 
Pp nähes hüüatas ta sösinal, nutuga võideldes; 
«Kurt, Kurt!...» 
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Tüdruk tõmbus hirmunult kössi ja surus peo suule, sum- 
mutamaks nuukseid, poiss pöö: Ig kühmus, oma määrdu- 
id linnunäo tema poole, ja prillid hakkasid tema tera al 
irva ninal hüplema, kuid ta ei vastanud midagi, ainult 

lema kõrisõlm jõnksatas — poiss neelatas vaevaliselt. 
Vikitinil olid nüüdsama tekil viselnud valge põlv ja sum- 
mutatud karjed: «Nein!» veel selgesti meeles; vaadates seda 
juustega noorukest sakslannat, keda kabuhirm inetuks 
ja vimmas turjaga, näotult kõhna, totralt sõjameheks 
tud saksa poisinolki, kes millegipärast südaöösel tema 
rühma majutuspaika olid hiilinud, märkas ta üha selgemini, 
midagi ühist; ta ütles kähku, ennetamaks Meženini 


Patareikomandör, see sakslanna leiti minu toast...» Ta 
peatus poolelt sõnalt ja jättis Meženinist rääkimata, et mitte 
puudutada seiku, mis võinuksid asja ilmaaegu teraval 

jada. «Eeskätt tuleks selgeks teha... Ma ei mõista, miks ta 
kapist pesu võttis 
m ? Sinu toast?» päris Granaturov, uurides 
lannat oma tulise pilguga. «Isegi kui ta on spioon, kuidas 
eie väeo: attus? Üle kuulata, mõlemad üle kuulata! 
Tarvis välja uurida, kes nad on. Kes saatis nad siia? Mis ees- 
märgil? Leitnant Knjažko!...» Ta heit A 
kes kogu selle kõneluse ajal polnud sõnagi lausunud, võimuka 
pilgu ja lisas tõredalt, ägestun lmilt: «Sa oskad saks 
Tegutse. Kuula nad üle. Hakka aga pihta, Kn ažkol» 
ta leitnanti takka, tema käskivas hääletoonis kostis 
niihästi toore meelelahutuse eelnauding kui ka vilunud 
komandöri valmisolek vastutust harjumuspäraselt enda peale 
võita. «Ma hakkan küsima, sina tõlgi. Kohe teeme kõik sel- 
feks, — nad hakkavad meil šprehhima nagu paikesed!» 

Injažko krimpsu 

«Ma tean , mida küsida. Seda esiteks. Ja teiseks — mis 
ajast me teineteist sinatame? Tänasest päevast või?» 8 

«Jäta nüüd, ei maksa kohe igast sõnast kinni hakata! Olgu. 
Ma ütlen siis «teie».» Š 

Pänan.» 

Leitnant Knjažko läks sakslaste juurde, näol kinnine, tõr- 
ges ilme, vöörihm ja portupee viimse võimaluseni pingule 
tõmmatud, ja kõnetas neid kohe saksa keeles, pöördus üsna 
rahulikul toonil kord pilbaskõhna poisi, kord noorukese neiu 
poole, Nikitini kõrv tabas ühe tuttava sõna i «Name» —, ta 
taipas, et Knjažko küsis kinnipeetute nimesid, ja nägi saks- 
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lanna pilgus hirmu, siis vastas neiu sosinal, vaevu paotades 
oma tursunud huul 
3 
ja ainult neelatas kramplikult, tema kõrisõlm 
alla nagu süstik, kuid ta ei saanud sõna suust; vii= 
maks küünitas Granaturov käe üle Knjažko õla poisi poole 
ja tonksas talle sõri ega kõvasti vastu õlga: 

«Tummaks oled jäänud või, piimahabe? Sinu nimi on Kurt! 
On ju? Küsige, kas ta on «Werwolfist»? Kas ta tuli metsast? 
Kui palju neid seal on?» 

Kuid Knjažko katkestas teda jahedalt: 

«Teate mis, seltsimees vanemleitnant, kui te veel vahele 
segate ja vangi näpuga susite, lõpetan ma ülekuulamise.» 

«Ah, jäta!» kõmistas Granaturov rahulolematult. «Ma näen, 
sa oled kangesti zierlich-manierlich', Mida nemad meiega 
oleksid teinud, kui me nende küü i oleksime langenud? Nad 
oleksid meid elusalt ära praadinud!» 

«Meil oleks soolikad nina kaudu välja kistud ja poleks 
lastud piiksatadagi!» pistis Meženin sõjakalt sekka, «See tüd- 
ruk on kah igavene madu — ena, nüüd teeskleb ilmsüütut 
tallekest, Spioon, s: 

Seersant tammus sakslanna selja taga ühelt jalalt teisele, 
tema hägune pilk libises ikka jälle üle tüdruku pesemata, sal= 
kus juuste, kitsaste puusade, prinkide sääremarjade ja peeni-= 
keste pahkluude. Nähtavasti ei suutnud ta ei endale ega tol- 
lele näotule sakslannale andestada tema äsjast vastupanu 
ärklitoas ja läbi paksu padja kuuldavale pääsenud ka jeid; 
Nikitin sai aru, et nende sõnade ja tigeda pilguga maksis ene- 

»ersant tüdrukule selle solvangu eest kätte, 

tobedat juttu Meženin mulle ennist ülal rääkiski?» 
mõtles Nikitin; ta ei söandanud meenutada tunnet, mis teda 
ärklitoas oli vallanud — otsekui se snuks ta pimeda kuristiku 
libedal kaldal. «Mida ma saaksin talle süüks panna? Selle 
sakslanna vägistamise ka ? Aga tal ei tarvitse mind karta, 
sest keegi ei näinud seda pealt ja keegi ei tunne sakslastele 
kaasa. Kas tõesti võisin mina hakata sakslannale kaasa 
tundma?» 

Koridorist kostis kõnekõminat ja kiireid samme, uks lükati 
paokile ming nähtavale ilmus neljanda suurtüki komandöri 
Zõkini tõsine nägu; eakas Vanemseersant raporteeris mornilt; 

«Patrull tuli! Tahavad teada, kes tulistas. Küll jõudsid 
kähku kohale!» 


* Korrektne ja kombekas. 
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Riigi nendega, Nikitin,» käskis Granaturov, «Ära ainult 
ülearu Ji ikke alt seletada, me 


h 
peal 4 as 4 
ugused lambid põlesid kahes toas, s el vilkusid ärevil 
varjud ning välisukse juures mustendasid telkmantlis inim- 
kogud — Kolm võõrast meest tuhmilt välkuvate relvadeg 
Kohe tuli üks neist — sirge rühiga kuivetu mees, vorm 
mütsi i otsustades ohvitser — Ni i juurde ja päri 

lemüsl 
k Mis * d, seltsimees leitnant? Kes tulis- 

ei midagi erilist,» vastas Nikitin, ta mõistis, et pike- 
malt seletama hakates a keerulisemaks, annaks 
nõudlikule, alati norimishimulisele komandantuurile ilma- 
egu põhjust patarei sisi aS ki 8 «Tunnimees 
oli liiga püüdlik ja pingutas veidi üle. Me teeme ise selgeks, 
miks ta tule avas.» 3 | 
Kuidas «ei midagi erilist»? Öised lasud saksa linnas on 
erakorraline sündmus,» ei andnud ohvit järele «Võtke 
teatavaks, et näiteks eile tul i aabiautot. 
Üks meie sõdur sai surma, kaks ohvitseri kesti haavata 
«Ei midagi erilist...»! Kas teie patarei mehed on kõik kai- 
ned?» 

Ohvitser — juba vanem mees nitas oma karmt 
näo Nikitinile lähemale, nuusutas häbenemata tema hingi 
õhku ja pööras siis pilgu sõdurite poole: nood eisid troppis 
lävel ja vaatasid tusaselt tuppa, vanemseersant Zökin oli 
mornilt endasse sulgunud ja põrnitses ainiti rasvalambi leeki. 
Kokku rääkimata toetas rühm oma üksmeelse vaikimisega 
Nikitinit võõraste ülemuste ees, ehkki Nikitin ei teadnud 
praegu isegi, miks ta komandantuuriohvitserile valeta: ja 
miks ta ei tahtnud hästi uskuda, et lugu võis olla nii tõsine, 
nagu kohusetruu patrull arvas. AA 

le teeme selgeks, miks tulistati,» lubas Nikitin. «Enam 
küsimusi ei ole? Ma pean mihema.» 

Ohvitser vaikis viivu. 3 

«Vaadake ette leitnant, hoidke silmad hoolega lahti! Teate, 
milleni lodevus Saksamaal praegustes tingimustes võib 
viia?» 

«Teame küll. Püüame valvsad olla.» ; 

Patrull hakkas minema; lävel tormas tunnimees patrullile 
otse sülle ja puges, külg ees, meeste vahelt läbi, viivuks taker- 
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nii et too jahmunult tagasi 
põrkas; tunnimees tõttas saabaste kolinal piki koridori Nikis 
tini juurde ja hüüdis käigu pealt: 

«Ei ole, seltsimees lei tnat, mitte tuhkagi ei ole!» 

«Tasem, mis te tormate umm rahustas Nikitin teda. 
«Kas te uurisite hoolega maja ümbrust?» 

«Neljakäpakil tuhnisin nurgatagused läbi, seltsimees leit= 
nant. Mitte tuhkagi!» 

«Hea küll, minge oma valvepostile. Ja vaadake, et te tuk= 
kuma ei jää, selge?» Ta mõtles viivu ja ütles käsku ootavale 
Zökinile: «Kontrollige suurtükkide juures tunnimehi, kuni 
veel häiret pole antud,» 


Söögitoas jätkus ülekuulamine. 

Saksa poisinolk vastas kogeldes Knjažko küsimustele, väike 
linnupea norgus, prillid libisesid ühtepuhku tema terava 
higise nina otsale, vastuste vahel neelas ta kartlikult sülge 
ning tal oli niisama totter, hale ja löödud ilme kui ennegi; 
Knjažko ei katkestanud teda, vaid kuulas iga küsimuse järel 
järjekindlalt ja keskendunult tema vastust 

Granaturov kõndis mööda tuba, mõõti jammudega selle 
Pikkust, toetades terve käega haavatud kätt, aeg-ajalt kerkis 
ta kaljumürakana Knjažko selja taha ja tegi kahtlustavalt 
«hm», mõmises kurguhäälel, avaldades sel kombel om umb= 
usaldust, näidates, et ta ei usu sakslase arglikku pobinat — 
poiss ei saanud tõestada, et ta räägib õigust, tema jutt võis 
olla petlik, samuti kui tema löödud ilmegi. Meženin seisis 
sakslanna selja taga ja takseeris teda pealaest jalatallani 
põlglike pilkudega, silmitses halvakspanevalt tema kleiti, mis 
oli puusadeni lõhki rebitud, ning see silmanähtavalt kätte- 
maksuhimust tingitud, alastikiskuv põlgus oli Nikitinile vas- 
tik — tal ei läinud meelest Meženini hingemattev mahorka= 
lehk ja hullumeelne kähin ärklitoas: «Mine ära, leitnant, ma 

üle; mine, ära sega!» 
ljemini, piimahabe! Ära viida meie aega!» kamandas 
Granaturoyv ähvardaval toonil; sakslane tõmbas tema käratust 
kuuldes pea kohkunult õlgade vahele. (Mis piuksud nagu 
hiir! Küsige konkreetselt, Knjažko! Kas ta on «Werwolfist»? 
Jaa või ei?. 
s maad vaikus. Sakslanna nuuksatas, tema hir- 
ani, veekalkvel silmad läksid veel suurema 
is ainiti Granaturovi kannatamatut, nõudlikku näg 
vanemleitnant kõuehäälega kordas: 
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Konkreetselt — jaa või ei? Kas ta on fašist või verest ära- 
löönud piimahabe? Mismoodi nad siia sisse pääsesid?» 

(njažko krimpsutas otsekui tuima valu pärast nägu ja 
Ütles ilmetu häälega: 

irge karjuge nagu turul.,.» Ta rääkis rahulikult, kuid 
loma toonis oli tunda tagasihoitud raevu. «Kurti perekonna- 
nimi on Herbert, on kuueteistaastane, kuu aega tagasi võeti 

Werwolfi», sõdinud ta ei ole. Seda võib muide uskuda. 
Kurt Herbert on selle tüdruku, Emma Herberti vend. 
mad kinnitavad seda.» 
end ja õde? Ho-hoo! Teame sihukesi vendi-õdesid! Nad 
näikse ühes voodis magavat,» salvas Meženin õelalt, kuid 
tema hääl mattus Granaturovi bassi kõminasse — vanem- 
leitnant kordas visalt oma küsimu: 

Mismoodi nad öösel siia majja sattusid? Eesmärk? Mis 

neil oli?» 

Kas te küulate mind üle või?» küsis Knjažko häält val- 
jendamata, tema pilgus aga lõi üha ägedamalt loitma alla- 
surutud raev. «Pange nüüd hästi tähele. Mõlemad Herbertid 
ütlevad, et see maja kuulub neile. Ena, pererahvas ilmuski 
välja.» Knjažko naeratas põgusalt Nikitinile ja tõlkis edasi: 
«Nad elanud siin kolmekesi, koos vanaisaga; vanaisa on, nagu 
ma aru sain, erupolkovnik, «Ist GroBvater Oberst'?» 1 
mõlemalt Herbertilt kähku saksa keeles, kontrollimaks, ka 
ta mõistis neid õigesti; vastuseks noogutas nooruke sakslanna 
talle liigagi varmalt ning lalises lootusrikkalt, lipitsevi 
möönduslikkusega: «Ja, ja, Oberst... Reichswehr*.» — «Jah, 
erupolkovnik, seitsmekümne viie aastane, Kuu aega tagasi 
sõitis — õigemini pages — vanahärra Hamburgi, inglastele ja 
ameeriklastele lähemale. Ma arvan, ta kartis vist meie tule- 
kut. Emma Herbert jäi koduhoidjaks. Kolmekümnendal april- 
lil, kui Nõukogude lennukid siiakanti ilmusid, ei julgenud t 
enam üksi koju jääda, — tõlgin sõna-sõnalt —, vaid võtti 
natuke söögikraami kaasa ja kolis s mas Königsdorfis ühe 
sõbratari poole, ela: 1 kuskil kuuris. 

«Või siis ooberstist vanaisa on Hamburgis ameeriklaste 
tiiva all, tüdruk elas nagu'kitsetall kuuris... ja see saatana- 
nahk Kurt hulkus: mööda metsi, automaat kaelas?» osatas 
Granaturov. «Tore pererahvas küll! Ja nüüd tuli poiss koos 
õeke. maad ama? Mis kavatsused neil olid? See on 


jjažko pilgus kustus allasurutud raev, mis iga silmapilk 
oli ähvardanud välja purskuda (Nikitin juba kartiski seda); 
ta jättis Granaturovi viimase küsimuse vististi nimme tähele 
panemata ning lausus ainuüksi Nikitini poole pöördudes 
rahulikult: 

«Mul, kas tead, ei ole tahtmist rinnalapsi pinnida, ammugi 
mitte nendega sõdida. Eriti nende kahega. Seda esiteks. Tei= 
seks said need naiivsed lapsed teada, et Berliin on langenud, 
ja otsustasid aega viitmata kodunt lahkuda, minna oma vana= 
dusest tudiseva ja venelaste sissetungist ärakohutatud GroB- 
vateri juurde Hamburgi. Nad tahtsid oma kimpsud-kompsud 
kaasa võtta, ümber riietuda ja teele asuda.., Kurt naasnud 
metsast ja teinud õele sellise ettepaneku. Nii nad ütlevad. Ja 
kujuta ette, ma olen valmis seda uskuma. Edasi. Emma hiilis 
majja aia poolt, köögiuksest. Kurt ootas teda all. Kurt ütles 
ka muide, et järve taga metsas tegutsevat paarkümmend 
temavanust, viie-kuueteistkümneaastast «Werwolfi» poissi 
mingist purukslöödud väeosast tulnud gefreiteri eestvedami- 
sel, Relvastatud olevat nad automaatide ja tankirusikatega, 

«Ah nii!» venitas Granaturoy ja läl pikkade sammudega 
Kurti juurde. «Ah nii! Või kohe automaatide ja tankirusika- 
tega? Kakskümmend poi: Juhata siis, kulla Kurt, kust neid 
leida! Kus nood «Werwolfid» asuvad? Mina su peakolusse ju 
ei näe, prillid segavad!» Granaturov vandus pikalt ja keeruli- 
selt, «Wo ind... «Werwolfid»?...» kärkis ta saksa ke: 
les, otsides sõnu, ja pani ägeda liigutusega oma suure 
püstolikabuurile, «Wo... ist «Werwolf»? Wieviel.,. Kilo- 
meter?! Šprehhi, kutsikas! Noh? Vasta!» 

Kurt tõmbas oma linnupea kiitsakate sirgete õlgade vahele 
(kõrbenud hõlmaga mundrikuub oli talle liiga suur ja rippus 
õlanukkidel nagu riidepuul), niisutas keelega huuli, mille 
ümber läikisid suured higipiisad, ning pomises õelt pilguga 
abi otsides hirmunult midagi arusaamatut; Nikitinile näis, 
nagu oleksid isegi tema poisikeselikult harali kõrvad kahva- 
tanud. Öde aga anus tummas hirmus hinge kinni hoides pil- 
guga Granaturovit ja Knjažkod, silmad pärani, tema tüdruku- 
tind — kaks kivikõva muksu — kerkis järsult ja tardus pai- 
gale; viimaks purskus tema suust meelelfeitek: rje: 

«Nein, Herr Offizier, nein! Nein!»?2 

Oma kaitsetusest masendatult kattis ta näo kätega ja rapu= 
tas pead, nii et sassis juuksed lehvisid. 


«Werwolf» on? Mitu, ,. kilomeetrit? 
lärra ohvitser, ei! Ei! 


Üle Kurti määrdunud põskede nirises higi, tema pea tõm- 
hun Üha sügavamale õlgade vahele, kõhetu kael vajus jõnks- 
hmnval üha enam kumarasse, nurgelised abaluud tulid läbi 
mundrikuue nähtavale, äkki hakkas ta köhaga võitlema, tõm- 
kogemata sülge hingekõrri astas ja suutis neelatuste 

u mingi katkendliku lause kuuldavale tuua. 
lile tulistati metsas staabiautot,» sõnas Nikitin Knjažko 
poole vaadates poolsosinal. «Patrull ütles. Kas ta teab seda?» 

Bile? Staabiautot?» haaras Granaturov sõnast kinni. «Küsi 

elle koerapoja käest, Knjažko! Kas nemad tulistasid?» 

is tõesti säärased kollanokad varitsevadki metsas?» mõt- 
les Nikitin, püüdes seostada auto tulistamist sakslase armetu 
kühmus poisikeseselja ja luriseva ninaga. «Raske uskuda. 
Iomasugune nüüd mõni automaadist tulistaja, sihuke on 
päras mannaputru sööma. Ei või olla, et nemad seda 
logid!. 

Mis see tattnina seal puterdab?» küsis Granaturov kurjalt, 
võimata kätt kabuurilt. «Kui ta ei vasta, tuleb veel ja veel 
kord küsida, Knjažko! Ah eile tulistas ja täna tuli luurekäi- 
[jüle? Vastaku siis ometi!» 

IKnjažko esitas küsimuse ja tõlkis rõhutatud viisakusega: 

Poiss ütles, et ta polevat eile metsas käinud, ta viibinud 
linnas, õe pool. Ja veel midagi: gefreiter valivat igal õhtu 
uue ööbimiskoha. Kes saladuse välja lobiseb, lastakse maha. 
Keegi Fritz Hoffmann lastud selle eest maha, et ta oli o 
tüüka otsa astunud ega suutnud enam kõndida.., Gefreiter 


[olreiteri või Kurti kohta. «Nad tuleks üles puua! Viime 
kui üks! Poomissurmgi on neile veel liiga kerge! Ma veel 
tuksin neile «Heil Hitlerit!»! Küll nad minu käes vingerdama 
hakknksid! 

Ciranaturov õöõtsutas end harkisjalu aegamisi kandadel, 
luma tõmmud sarnad kahvatasid silmanähtavalt, värvusid 
halli 

Üilnii 'Ta keeldub vastamast? Kas ma sain õigesti aru, 
Knjunko?» kõmisen Granaturovi bassihääl otsekui maa alt, 
tema pille muutus ükki õudseks ja ta nõksas maruvihaselt 
peuga ukse poole, «Minge minema, ainult sakslanna veli 
jääb siia! Ma rälgin selle onanistiga nii, nagu fritsud Smo- 
lenskis minu isa ja emaga rääkisid! Küll ma selle «Wer- 
wolfi»-roju pehmeks teen! Või nemad hiilivad meie 
ümber, automaat peo: 

« agu! Kaua me jändame nendega! Ühed fašistivärdjad 
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puha, et nad kõngeksid!...» Meženin vandus vängelt. «Meil 
inimesi olid nad kanged piinama, aga nüüd on sel hitlerlase8 
hakatisel suu vett täis! Kas sina tulistasid eile?» 

Nikitin oli kuulnud, et Granatürovi perekonnaga (tema isi 
oli vist kõoli direktor, ema — õpetaja) oli neljakümne esimes 
sel aastal Smolenskis juhtunud midagi hirmsat, ta ei teadnud 
täpselt, mis nimelt, sest Granaturov hoidus sellest kimasti 

evalt jõudis ta nüüd sellele mõelda, kui nägi patareikomansi 
dövi nägu kahvatavat ja hambaid irevile ki kuvat, elevandi: 
turja pingulduvat, malmrasket, puudast kämmalt rusikasse 
tõmbuvat ja taas lõtvuvat. Ta polnud patareikomandöri 
kunagi varem niivi raevust pimestumas, sõgestumas, l00= 
mastumas näinud, ning millegipärast välgatas tal mõte, et 
Granaturov võib inimese hõlpsasti ainsa rusikahoobiga tappa. 
nt ka Meženinil oli enr ärklitoas rüseldes samasugune 
loomalik, arutu, hullumeelne ilme olnud, — otsekui olnuks: 
tema vägivallatuhin nakkusohtlik ning levinuks äkki kulu= 
tulena Granaturovile; nii levib õgedus kättemaksuhimust 
joobunud rahvasummas, kui tabatakse vaenlaseks peetav 
inimolend, mis sellest, et äraheidutatud ja ohutu — löödud, 
haledaid vastupanukatseid tegev vaenlane ajab inimesi mõni= 
kord veel hullemini vihale kui tugev vastane 

Nikitin pigem tajus seda vaistlikult kui mõis is, ning samas 
lõhi toa vaikuse anna üdinitungiv karje — taibanud 
meeste žestidest, toonist ja pilkudest, mis'tema venda š hvar= 
dab, tormas tüdruk nuuksudes Kurti juurde, hakkas kahe 
käega kõvasti poisi kaela ümbert kinni. kallutas tema linnu= 
pea alla, oma näo vastu, silitas vappuvate sõrmedega tema 
surnukahvatuid põski ja kordas anuvalt: 

«Kurt, Kurt, Kurt!,.. Antworte'!-, . ,» 

«Meženin!» põrutas Granaturov, Kurtile ähvardavalt lähe= 
nedes. «Korista see piripill kus kurat! Minge kõik minema! 
Ma räägin temaga ise! Ah sihuke igerik skorpion tulistas 
meid? Meženin!. 

Meženin sülit pihku ja hõõrus käsi, nagu kavatsenuks ta 
puid lõhkuma hakata, lannal kahe käega õ1, 
kinni ja rebis ta ühe ropsuga Kurtist eemale; sedamaid kä 
gatas püssipauguna Knjažko tundmatuseni muutunud pinev 
h 

«Tagasi! ...» 

Knjažko sööstis nagu vallapääsenud terasvedru paar 
sämmu ettepoole, tõukas Meženinit küünarnukiga, lükkas ta 


1 Vasta! 
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kahvate Granaturovi ja Kurti vahele ning 
Idamatul toonil, otsekui Granaturovile ja 
lile kohtuotsust kuulutade 

[Weil läheb korda teha seda ainult juhul, kui mind enam 

ei ole! Selge, patareikomandör?» 

leženin! Minge minema!» käskis Knjažko resoluutsusest 
ustatud Nikitin. «Et siin enam teie haisugi ei oleks!» 

moh, leitnant! ...» i EMEA 
Meženin pöi meeletust vihast häguse pilgu Nikitini 
ole, hõõrus siis harjumuslikult silmi vidutades millegi- 
irast kõvasti käsi ja kähistas Granaturovile: «Neile näikse 
ilkslaserojud omadest kallimad olevat, mis?» Seersant lä s 

aruval kõnnakul ukse poole, paiskas selle rusikahoobiga 

hti, väljus toast ja lõi ukse pauguga kinni, nii et lambituli 
ahtas. 

Või nii!» litsus Granaturov mõistvalt läbi hammaste, taga- 

laua äärde, laskus toolile ja nõjatas vastu korju, kaela- 
wotud käsi rinnal ripnemas. «Ah nii on lood, uhked muske- 

vid, — tuleb välja, et me nüüd, enne sõja lõppu läheme 

ikslaste pärast isekeskis kisklema? Tahate minust paremad 

? Teie olete patust puhtad inglikesed, aga mini 4 

jlmanähtava pingutusega oma viha ohjeldades lõpetas ta 
juba peaaegu rahulikult: 

Nende koerapoegade pärast? Viimak: kõmmutame veel 
üksteist maha? Nende pärast? Oi, Knjažko, Knjažko, mis 
moodi me nüüd edasi elame? Kui sul minuga tegemist on, hoia 
oma masinavärgil pidurid peal! Ega me vaenlased ole, me 
õitleme ühes.leeris, ühes kaevikus.» 

Aga Knjažko vaikis. Tema palgeilt ei kadunud kahvatus, 
tal oli niisama tõrges ja otsusekindel ilme kui ennegi; imelik 
oli praegu näha tema õlakuil uhiuusi tähekesi nagu paraad- 
mundril, kroomnahast säärikuid, mis läikisid nagu peegel, ja 
hoolikalt soetud, laitmatult sirge lahuga heledaid juukseid, — 
Nikitin mõtles tahtmatult: «Jah, ta on tõepoolest nagu laitma» 

t funktsioneeriv masinavärk. 

Niisiis,» jätkas Knjažko Mä esti, nagu poleks ta 

raturovi jutust poolt sõnagi kuulnud. «Need sakslased 
ilmselt ongi omanikud, seltsimees vanemleitnant. 


õtavad oma asjad ja lähevad, kuhu süda soovib, 

iini või Hamburgi. Las lähevad.» 
Granaturov. trummeldas küüneotstega vastu tühja klaasi. 
«Ja see ehmatusega pääsenud vaga talleke silkab oma gef- 
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reiteri juurde tagasi? Kas ma pean sellest nii aru saamä) 
jažko?» 
s kardetav küll, seltsimees vanemleitnant, isegi kul 
seda! Kakskümmend jõnglast redutavad metsas, luli 
K mingi gefreiter on neile hirmu nahka ajanud, Vaas 
dake seda rti — te näete, kes sinna on jäänud.» 

«Ohoh! Mida ma kuulen!» 

Ohoh»?» 

automaadid ja tankirusikad on teie meelest lutid, 

?» 

arvan, et sõdida tuleb võrdväärse vas asega, aga 
mitte...» Knjažko vaatas ilma ennestise huvita kõhna Kurti, 
kes ei söandanud liigahtadagi, ja noorukest slannat, kelle: 
veriseks puretud, paistetanud huuled olid veidi paokil, ning 
lõpetas ükskõikselt: «Mitte lastega.» 

«Jutt on ilus, leitnant!» 

«Lubage endale meelde tuletada, seltsimees patareikoman= 
Öö: jätkas Knjažko kindlalt, «et ametlikult olete te sani= 
taarpataljonis ravil. Praegu täidan mina teie asemel patarei= 
komandöri kohuseid. Ja mul on otsus tehtud. Mingit lahingut 
pole olnud, Me pole neid vangi võtnud. Nad tulid ise siia, oma 
koju. Ja ma kordan: las nad lähevad, kui tahavad. Ma loodan, 
et sul, Nikitin, pole midagi selle vastu?» 

«Jah, Knjažko on kangust täis, tema vedru on üles keeratud 
ja masinavärk ühtepidi käima pandud. Kes jaksaks sellele 
tagasikäiku anda! Aga ma ei mõi a, miks ta oma otsuse õig= 
suses nii kindel on,» mõtles Nikitin etteheitvalt, hingepõhjas 
aga oli ta Knjažko vankumatust otsusekindlusest vaimustatud 
ning teadis, et Knjažko ei võtaks praegu ühtki Granaturovi 
vastuväidet kuulda, nagu ta tihtipeale ei nõustunud Grana= 
turoviga tankitõrjepositsioonide valimisel ning täpsustas ise 
oma rühma tulistuspunktide asukohad, pahandades patarei- 
komandöri oma jonnaka enesekindlusega. Nikitin ei pidanud 
Knjažko otsust küll vaieldamatult ainuõigeks, kuid ütles tema 
tuttavast kõhklematust resoluutsusest mõjustatult: 

«Ma olen sinuga päri, Lahingut pole olnud ja me pole neid 
vangi võtnud.» 

2 
ad vaibale välja sirutatud, 
a väga väsinud, ning ootas 
näoga kannatlikult, millega lugu lõpeb;* kui aga 
, kulmud kipras, sakslaste juurde läks ja nendega kii- 
resti rääkima hakkas, hingas vanemleitnant pehinal välja ja 
ütles: 
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Was sa ei lähe liiale, Knjažko? Tahad hirmus ränga vastu- 
line enda peale võtta! Kas kanda jaksad? Vaata, et sul oma 
ksku kahetseda ei tule...» j 7248 

Injažko ei vastanud talle ega katkestanud jutua, jamist 
ikslastega, ja Nikitin nägi, kuidas inetu Emma lõug värises 
ja Kurti pikergune linnupea närviliselt tõmbles, ning tal tuli 
tab miks tige mõte, et see kõhn, saamatu, eluvõõras poisi- 
holk polnud oma suuri prille, mis andsid talle haiglase, ala- 
lõpmata toas konutava imelapse pentsiku välimuse, kogu üle- 
kuulamise kestel kordagi eest ära võtnud, tal läks äkki süda 
tiiis ja ta küsis vaenulikult: 

Huvitav, kas see poiss oskab tulistada?» 

Iga loll oskab,» sähvas Knjažko ja lõpetas oma kõneluse 

ikslastega, korrates kaks korda käskival toonil: 

Alles! Alles!»! 

Nüüd juhtus midagi ootamatut — neid käsutoonil öeldud 
sõnu kuuldes tippis Emma nutust punetavaid silmi tõs mata 
Knjažko juurde ja tegi kiire niksu, seejärel nõtkutas ta äkki 
Nikitini ees veidi häbelikult põlvi, tänas tu sunud huuli pao- 
tades lipitsevalt: «Danke Schön, Herr Offizier!»?, puudutas 
siis oma venna tahtejõuetult rippuvat kätt (poiss.vist ei usku- 
nud veel, et ta viimasel silmapilgul es) ning ta, pilk 
ikka alandlikult maas, vanema õe võimuga kättpidi ukse 
juurde. Kurt järgnes talle, kohmakalt saabastega kolistades 
ja sügava lohuga lapsekukalt kartlikult mundrikuue krae 
vahele kiskudes, nagu kartnuks ta, et tal kästakse tagasi tulla 
või tulistatakse talle selga. x 

,» kordas Knjažko saksa keeles, kui nende järel uks 

ta vaatas käekella ja ütles tõsiselt: «Enne magama- 
heitmist tuleks vist veidi värsket õhku hingata. Ja ühtaegu 
tünnimehi kontrollida.» 

Mehed vaikisid viivu, 

Oi, härrad ohvitserid, härrad ohvitserid, oh-oh-hoo...» 
pressis Granaturov läbi hammaste. «Võtsite küll vastutuse 
enda peale — aga kes maksab? Kui nüüd midagi juhtub, siig 
peab keegi meist vastutama, .. ja mitte pagunite, vaid oma 
seaga.» , 

' Jah?» imestas Knjažko loiult. «Olgu, mul on kaks pagunit 
ja üksainus pea — küll ma vastutan, seltsimees vanemleit= 
nant.» 

Nikitin ütles: 

! Siin tähenduses: võite minna! 

* Suur tänu, härra ohvitser! 


«Ma tulen sinuga kaasa. Kontrollin igaks juhuks ise tunnis 
mehi.» 

«Tunnimehi ei tule mitte «igaks juhuks», vaid kindlasti 
kontrollida,» vastas Knjažko, puhus pilotkalt nähtamatud 
tolmukübemed rmastas piinlikult puhtust — ja pani 
selle pähe. «Läki, Nikitin.» 

«Noh? Ja kuhu siis nüüd?» küsis Granaturov mõtlikult, ja 
tema tõmmu keskendunud nägu, mille ta Knjažko poole pöö= 
ras, virildus. «Sanitaarpataljoni? Ilmaaegu. Ma arvan, et 
Galja magab juba, leitnant.» Ta sirutas teeseldud raugusegä 
oma kahe meetri pikkust keha, nii et tool nagises. «Te asen= 
date mind ja tahate vastutuse tervenisti enda peale võtta? 
Vägev küll! Mida te smeršile' kostate, kui selgub, et see inetji 
pardipojuke is koos oma vennakesega siin spioneerimas? 
Kas teil on vastus valmis mõeldud? Mõelge kolme eest, kolm 
meest on kolm me 'Te, kuramused, olete ikka hulljulged 
sellid ja sellepärast meelditegi mulle! , 

is telkmantli õlgadele ja vastas kalgilt, Grana= 
turovi naljatlevale toonile reageerimata: 

«Pole tarvis midagi välja mõelda, seltsimees vanemleitnant. 
Vastasel korral just võibki tribunal minu vastu huvi tundma 
hakata.» Ta andis korrektselt, määrustikukohaselt au ja lisas 
leebemal toonil: «Heitke parem diivanile magama, Head 
ööd!» 

Leitnandid väljusid, 


VIIES PEATÜKK 


Nikitin ärkas öösel mitu korda üles, viskles rahutult ühelt 
küljelt teisele, kergitas pead ja kuulatas — majas valitses 
surmavaikus, linn uinus liikumatult, hääletult kuupaistel. 
Avatud aknast hoovas tuppa jahedat rõskevõitu ööõhku, 
sirelite ja õunapuuõite värsket hõngu, niiske tuul jahutas 
Nikitini kuumavat nägu. Lääne pool, siravas taevakõrbes rip- 
pus teravaharjaliste kivikatuste ja männilatvade kohal pool- 
toore arbuusiviiluna kuu; kogu ümbrus — katused, aiad ja 
hõbedaselt helkiva kiviparkettsillutisega tänavad —- kõik oli 
öises tardumuses, sinaka uduvine v 'jus; ainult rohi kahises 
vahetevahel maja lähedal tunnimehe jalge all; seepeale Niki- 
tin rahunes ja jäi uuesti magama 


1 Nõukogude sõjaväelise vastuluure nimetus sõja ajal. 
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algel virgus ta võpatades poolunest, kuuldes kuskil 
onnas ootamatut häält. Ta avas silmad, keeras külili ja 
tas masinlikult käe peatsis toolileenil rippuva mundri 
rmipluusile pandud püstolikabuuri poole, kuid taipas 
t ratanud: trepimademelt ko: 


mis hääl teda Va 8 1 
siis jäi kõik 


malt sammud, seejärel tasane koputus, 
iksek p 
iljas oli juba valge, tuba oli jahe. Koidupunast õhetavate 


iilatvade taga roosatas varahommikune säravpuhas, 


Ivitu taevas. , ODA 
es seal on?» hüüatas Nikitin. «Kas see olete teie, Ušatim 
ele koputati jälle hiljukesi, ning sedapuhku lausus 
lik katkev neiuhääl poolsosinal saksa keeles: 
Darf man herein, Herr Offizier?., .»! 4 
Mis on?» mõtles Nikitin ärevalt, tuletades meelde, mis 
sel oli juhtunud, ja tal vihvatas hämune aimus: «Vahest on 
wal toosama preili Emma? Kui ma tulin valveposte kontrol- 
llmast, pakkisid nad vennaga kahekesi naabertoas oma asju, 
Jah, nad pidid hommikul teele asuma... Miks a minu juurde 
tahab tull Kas tal on midagi öelda? Mõni teade? Äkki on 
midagi juhtunud?» i 
s unesegane Nikitin otsis igaks juhuks pilguga vene- 
vestlussõnastikku; seda leidmata tõmbas ta teki lõua 
illa ja vastas kõhelde 
isse! Herein. Uks pole lukus. A 
läks kergest tõukest aegamisi, käginal paokile — ukse 
lt pisteti kõigepealt väike kandik, millel oli kohvi- 
aks ahtakest kirju hommikumantli rruka- 
äljaulatuvat kätt, seejärel astus Emma ise küljetsi 
kandik käes, lükkas ukse põlvega kinni ning naeratas 
etusest sõnakuulmatute huultega alles uniselt ja ujedalt: 
iuten Morgen, Herr Offizier, guten Morgen! ., 
uten Morgen,» vastas Nikitin; Emma tulek ajas teda 
se, ebatavaline vaatepilt — vististi tei e määratud 
andikul — üllatas teda; suutmata esialgset piin- 
et varjata, punastas ta, võttis siis oma napi saksa 
oskuse kokku, niipalju kui tal kooliajast veel meeles 
tegi katset küsida: 
is ist das? Warum?»* 
ohit tuda, härra ohvitser?,.. 
e hommikust, vi r, hommikust! .., 
e on? Misjaoks? 


«Ihr Kaffee, Herr Offizier, Bitte se! 

Hommikumantli hõlmade õõtsud. s lähenes ruk- talle 
arglikult ning asetas vii ja elt noogutades kandikii 
voodiservale; hämmeldunud ja nõutu Nikitin koguni tõmbas 
jalad sulgteki all kandikust eemale ja uudistas Emmat juhmi, 

guga. 

«Was ist das? Warum?» ko las ta koolis õpitud 

«Bitte sehr, Herr Offizier bitte sehr, Guten Mor, 

«Guten Morgen,» ühmas Nikitin kimbatus: 
mida naeratavale tüdrukule y 
t mulle kohvi voodisse toodaks, 

«Bitte sehr.» 

Tüdruk oli samuti segaduses, ta tegi voodi ees jäl 
nagu ta eile hüvastijätuks oli teinud ja tema ärevusest pärani 
halkjassinised silmad, kus vilksatas arglikke naeru lemeid, 
jälgisid tähelepanelikult Nikitini huuli; toas oli äkki tunda 
tualettseebi või kölni vee hommikvärsket, aevaltmärgata= 
vat lõhna (Nikitinile oli see lõhn Saksa ohvitseride varjen=, 
deist tuttav, ja kui nad selle inimtühja maja oma valduse 
olid võtnud, oli ka siin as idestki õhkunud saksapärast magu= 
st tuli Nikitinile mõte, et tüd= 


teadmata, 
ata, kuidas öelda: ma ei taha, 


N 
le niksu, 


sat lavendlilõhna). Millegipäri 
ruk oli end 5 
kü 


juurdunud puhtusearmastuse sunnil äsj 
külma vee ja lõhnaseebiga pesnud — tema blondid, otsekui 
päikese käes heledaks pleekinud juuksed olid nüüd korrali- 
kult. soetud ja helkisid kuldselt; Nikitin märkas vilksamisi 
veel tedretähti, rohkesti nagu poisikestel, tüdruku püstaka 
nina ümber, need tegid tema näo kentsakalt ki juks ja andsid 
talle lapseliku ilme, üksnes huuled olid endist viisi inetult 
paistes ja katki. 

Nikitin pööras pilgu kõrvale, talle meenus, kuida e tüd- 
ruk muserdatult ja räsitult, padi suu peal, oli viselnud samas: 
voodis, kus tema praegu lebas, meenusid summutatud k: rjed 
«hein, nein» ja aknast paistnud kuu valgel tõrksalt viselnud 
põlv; taibates, et ka tüdrukul on see kindlasti meeles, tündis 
ta otsaesist häbi pärast higipiiskadega kattuvat. 

«Danke,»* lausus ta ülemäära ametlikult, teeseldud rangu- 
sega, mõeldes samas: «Piinlik küll, et ta mulle kohvi voodisse 
tõi. Mida ta ootab? Et ma selle ära jooksin? Mis kombed need 
on? Mida teha?» 

Nikitin võttis südame rindu, tõusis voodis istukile, hoides, 
tekki käega kinni, et see rinnalt maha ei libiseks, võttis tillu- 
, Teie kohv, härra ohvitser. Palun. 

s ra ohvitser, palun väga, Tere hommikust! 


kose portselantassi pas lonksu leiget mõrkjat je 
kõhldes hetke, jõi siis tassi ühe sõõmuga tühjaks ja pai 
(ikule tagasi E E ist 
D ike ütles ta; arvates, et sellistel PA 
hoolitsuse eest eriti viisakalt tänada, valetas ja kohtas) 
1 hv oli suurepärane. See tähendab... wunderbar, g 
elehnet Kaffee!. i AA 
šitte schön, Herr Ofiizier. Tä 2. AES 
1908 sai tema sõnadest aru ja tegi naerusui Ta 
marduse, alandliku niksu, mis Nikitinit üllatas ming hmmele 
d N hommikumantli sai task svala 
r r, ja Nikitin pööras õhetama lö el a 
kala A talle meenus jälle eilne öö, meenus kt 
) s oli si d tumedat keha! ja 
la ärklituppa tormates oli silmanu n 4 JA 
5 il E ning näinud seda põlve inetult kõrvale: 
hanke» pomises Nikitin lakke vaadates; siled s valges 
Ine % EI nagu veepinnal päikese roosakad vastuhe 
6, õi a, et haka juba 
ip Tuleks talle kuidagiviisi mõista anda, et Ta SAA 
inema,» mõtles Nikitin kähku, soovides se est A ad 
piinlikust olukorrast pä TAST MAIEKSU maste t 
pole riideid selja: ida A AAA A 
KT TULUS Viibata käega? Või naer aa 24 Et 
Danke, zurück!» A ta TL AA kr 
3 ? Kui ta mind eile nägi, jub 1 
MA ren Možaniti peale. Tüdruk vist kardab mind. Mida 
n karjus 2 
ütles? Millest ta räägib?» mA EN 
4 sur 7 at -.. Hamburg, Kurt dort,»° tn ta js 
jutust üksikuid sõnu; saamata neist h TAS as 
ot üdruku suurtesse anuvaisse se, AS 
Ca Mt õtaks ma ei oska saksa keelt,» lausus ta. «Taipan 
0 aks... ma | at 
Mollest hirmus vähe. Mida te ütlesite?» — krdi ASi 
5 ira muudkui vuristas tt a 20 le a 
00) »ma peenike hääl kõlas kuidagi TE SA 
N du rs 5 3 alandliku abipalvena; tehes i A A 
üh, ot taibata selle mõtet, Šeoštas Nikitin järs Ka 
kn ; Sta ja «nach Hamburg», nägi Emmat kan Aat 
me KER matkimas kõndivaid jalgu, ja küsis, kontro h 
kus ta sai tüdrukust õigesti aru: 
' imehea, oivaline kohv. 


Tule, Mine. Tagasi. 2 A 
Hiivra leitnant... Hamburg, Kurt on seal. 


Hamburgi. 


JA Mulla 


«Kurt läks ära, jah?... Kurt komm nach Hamburg?* See 

ähendab...» Ta matkis samuti sõrmedega tekil sibavaid 
jalgu, joonistas siis tekile küsimärgi ja kordas: «Hamburg? 
Kurt? Üksi? Kurt ein? Aga teie?» 

«Kurt, Kurt...» Neiu sinisilmad lõid särama, ta nooguiäs 
nii energiliselt, et vaskkollased juuksed langesid põskedele, 
kuid sam rus sõrmeotsad hirmu ja ootusega vastu rinda 
ning hakkas jälle areldi, tõtlikult ja erutatult rääkima, püü- 
des Nikitinile midagi selgeks teha, paludes temalt midagi, 

Nikitin ei saanud aru, mida Emma soovib, ta kord naeratas, 
kord kibrut kulmu, ning tema väikseimgi ilmemuutus 
kajastus neiu näol, mis oli puhu anuv, puhu areldi rõõMUs, 
puhu lootusetu; viimaks t Nikitin, mida teha: 

«Kuulge... mul on siin kuskil vestlussõnastik. Palun ula= 
tage see mulle. Bitte, geben 'Sie mir Buch. Klein Buch?» Ta 
osutas kummutile. «Vist seal, Deutsche-russische Buch,” 
Palun, Bitte...» 

Emma kuulas teda hoolega, jälgis tema pilku, ütles kohe, 
huuled torus; «Oo!», pani kandiku kähku kummutile, võttis 
sealt kahe käega nii ettevaatlikult, nagu olnuks raamat õige 
habras asi, alles üsna uue, kulumata nurkadega vestlussõnas= 
tiku, astus sammu voodi poole ja tegi jälle niksu; 

«Bitte schön, Herr Leutnant. » 

Nikitin avas sõnastiku, sirvis peatükke «Sõjavangide üle- 


kuulamine» ja «Kõnelusi maaelanikega» («Ei klapi, mitte ei | 


klapi!»), lõi lahti peatüki «Kõnelusi tsiviilelanikega» ning 
ütles, otsides pilguga lauseid, millest tal võis abi olla: 

«Noch einmal.,,, Langsamer sagen Sie, bitte,» 

«Ich bleibe-e hie mein Haus,,, mein Zimmer, .»! 
venitas Erma, millegipärast samuti grammatikareegleid 


trotsides; ta surus üha pingsamalt sõrmeotsi vastu rinda ja, 


raputas pead. «Ich, ich... bleibe hier... Haus...» 

Kulmud kipras, otsis Nikitin vestlussõnastikust hoolega 
talle uudsete sõnade vasteid (sõnu «Haus» ja «Zimmer» tea- 
dis ta koolipõlvest) leidnud midagi peale sõja 
muste, mida automaad alangute vahel neda hä; 
takse ja millest tal praegu vähimatki kasu ei olnud: «Ega teie 
Pool Saksa sõdureid peidus ei ole?w «Kas ülemisel korrusel 
pole. kedagi?», «Kes on selle korteri valdaja?» 


* Kurt läks Hamburgi? (Vigases keeles.) 

£ Palun, andke mulle raamat, V aamat, 

, Säksa-vene sõnaraamat. (Vigases saksa keel ) 

* Korrake.,, Palun, tääkige aeglasemalt, (Vigases saksa keeles.) 
ia... minu kodu... minu tuba ve 


Ma ei mõista... Nicht verstehe,'» pomises leitnant; ta ol 
wndu peale pahane. «Justkui HOL — ei saa sõna suust! 
Midu te ütlesite? Haus? Zimmer?» d K y 
F Bin MEE Herr Leutnant! Entschuldigen Sie õu j 

Tüdruk istus voodiservale ja kallutas end veidi Nikitini 
poole, et sõnastikku paremini näha; mees tundis tema a 
mausavõitu lõhna ja hommikumantli alt õhkuvat ihusoojust, 
Mi silmanurgast otse enda kõrval tema selget, tera JA 
lomu silma, tedretähti põsel ja siidpehme kulmu äärt, tü tl A 
liihedus s tal ihu palavaks, ta tõmbas teki all, mis ühtäk 4 
ümkumatult raskeks ja umbseks oli muutunud, tahtmatu 
julad tüdrukust eemale ning mõtles, aimates harjumuspära- 

lt kohe git ohtu: 1; 
vä ma Bet tal vestlussõnastikku vaadata? See on sõja- 

üladu! Ja miks ta voodil istub? Peaks talle ütlema.» 
Emma, hoides väikesõrmega järge, ning 
1 ja ühteaegu süüdlaslikul sosinal: «Lesen Sie 

ch, Herr Leutnant.» ja 
seda talle küll öelda?» ) 7 

ikitin emis päris hästi talle osutatud ridu — tüdruku 
hiritud küünega väikesõrm varjas neid osaliselt, ja ta ei g A 
nud kohe s sele pilku heita, vaid taipas 

Ile mõtet alles si i lug renekeelset tõlget: «Kas te 

alot ses i ist? «Ei, see on meie 


ulu, me jääme : *d JA 
leh bleibe. Ich bleibe... Kurt in Hamburg, ich bleibe, 3 
üles Imma vaikselt, kindlalt ja kirglikult, ning nüüd t i t) 
Wikitin: tüdruk palub, anub, et tal lubatak: a jääda, ja t 
luh, ot tal ei lubata elada majas, mille vene sõdurid oma val- 
lume olid võtnud. 
Mm miks läk i as Kur 
Mur htles Nikitin. «Ja miks ei p ördu Ka 
Wnja*ko, vaid minu poole? Knjažko kuulas ju neid eile üle. 
Kuidn im ma teda keelata tema enda majas elami 
Rumalus! Kui Emma siia jäi, siis on kindel, et Kurt ei 
mul enam metsa...» A 100 2190 ONA k 
(Jut,. .» Nikitin lõi sõnastiku kinni ja viskas tooli ; 
püstolikabuuri kõrvale. «Gut Bitte. Gut. Das ist...» 
ilus, otsis sõna. «Das ist... richtig.»* 


MI aa aru 
Üks hetk, härra leitnant! Va 
Lugege vene keelt, 1 
Kurt Hamburgi, mina jään. — 
Hlisti, Palun, Hästi. See on... 


«0, Herr Leutnant! Danke schön, danke! O, Herr Leut- 
nant!»! 

Emma pööras õnnest särava näo tema poole, sinisilmades 
päikesepaiste ja naerusädemed, ning langeta: i 
dusohkega, malbelt ja allaheitlikult pea Nikitini padjale, ja 
tema nüüdsama pestud, alles niis ketest juustest õhkus magu- 
sat karamellilõhna. Leitnant tundis oma kaela ümber tema 
jahedaid käsi, millel samuti oli tualettseebi lõhn, ta tundis, 
kuidas need käed teda kallistasid, hoidsid kõvasti kinni ja 
kiskusid hoogsalt, andmata talle mahti hinge tõmmata, tüd= 
ruku huulte pehmesse ja ühtaegu karedasse kuuma süga- 
vikku; ta jõudis veel mõelda, et sünnib midagi tarbetut, koha- 
tut ja ohtlikku, sellele meeletusele tuleks otsekohe, jalamaid 
lõpp teha, tüdruku joovastavad õunamaitsega huul! 
sosistasid midagi, libisesid õrnalt üle tema huulte, hõc 
ja surusid end nende v. stu, tüdruku sõrmed otsisid raugelt 
tema kätt ja juhtisid selle hiljukesi madalamale, hommiku= 
mantli hõlma alla, soojale ihule, Ta puudutas tüdruku siledat 
kõhtu ja siidpehmet puusa, nende alastus ja kättesaadavus 

teda, panid tal pea pööritama ja kisk! 

j ta tegi katset ahvatlevast kaisutusest lahti r. 

sellele, et eile öösel oleks Emma ja Meženini vahel 
E voodis vägivaldselt võinud sündida midagi tarbe- 
tut, ohtlikku ning loomuv: ast; siis polnud seda juhtunud, 
kuid nüüd tahtis seda tüdruk se. «Misjaoks?» sähvatas Niki= 
tini ajus sädemetevihur, ta võttis Emmal õlgadest kinni — 
need alistusid kuulekalt tema kätele —, lükkas teda veidi 
eemale ning sosistas, vaevaga sõnu otsides (sõnad olid kuhugi 
hämarasse mälusoppi kadunud), kätkendlikult ja kähedalt: 

“Emma...nein.,.» 

«Sergeant nein,.. Soldat nein!»? hüüatas Emma kaeblikult, 
hei ea kuklasse, surus oma rinna Nikitini vastu ja kallistas 
teda kirglikult. «Danke schön. Danke,, .» 

Nikitini «neinis» oli midagi arusaamatut, võõrast, poisi- 
keselikku, see ei sobinud kuidagi kokku resoluutsusega, mida 
ta eelmisel ööl ärklitoas oli ilmutanud, ta koguni pigistas 
hambad kokku, tahtes sel kogemata suust lipsanud ebamehe- 
likul sõnal sabast kinni haarata: ta nägi Emma põhjatu süga- 
vaid, pärani sinisilmi talle ainiti otsa vaatamas'ja talle mee- 
nus millegipärast põhjusetu rõõmutünne, mis temas lõikavalt 
heleda »kellukesena oli helisenud, kui ta Galjat saatmas oli 


1 Oo, härra leitnant! "Tänan, tänan väga! 
? Seersant — ei... Sõdur — ei! 
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kiinud ja kuu parajasti öise linna kohale oli tõusnud; ta mõt- 
lo: Kas ma ei hakka seda kahetsema? Kas see pole reet- 
mine?» 

Danke schön, mein Leutnant. Danke schön.» ka 

Danke schön?...» kordas Nikitin masinlikult, vaevu mõis- 
tes ja mitte uskudes Emma sõnu. «Warum? Warum?,.. Mille 

host see «danke schön»?» ka 

leh, ich,,. Ruhig...'Pst!.,.» > 

limma kargas tast lukustas ukse ja tõttas jalgade välku- 
los voodi juurde tagasi, laskus alandlikult põlvili ja surus 
lauba vastu Nikitin: , nägu sasitud juuste varjus, 

Nikitin kuulis tema katkendlikku sosinat, tüdruk naeratas 

ste varjust kummaliselt — ainult suunurkadega, hei- 
i pikali, keeras nõtkelt selili ning hakkas arglikult 
paelu lahti päästma; häbeliku näoga kiskus ta tõrksa hom- 
mikumantli seljast ja sirutas siis juba häbenemata oma noore 
vilaja keha t ikkus Nikitini kõrvale voodile (mees 
niigi tema väikest õrna piimvalget roosa kikkis nibuga rinda), 
leidis kobamisi Nikitini käe, tõstis selle oma suudlevale suule 
ning paitas sellega oma kaela ja rinda, värisedes nagu pala- 
vikus; läbi he mmasteplagina kostis tema nuukseid. 4 
Midagi niisugust pole minuga veel kunagi juhtunud. 
Ainult tookord piiramisrõngas...» mõtles kohkunud Niki- 
atult püüdes end rahunema sundida si ka temal olid 
hambad plagisema hakanud. «Aga see on ju sakslanna, ja 
mina olen vene ohvitser...» 
a... Emma.. 

M osis kiigates kordas leitnant käheda häälega seda 
harjumatu kõlaga nime; tal käisid palavad judinad üle AAG) 
nupu oleks ta elektrilöögi saanud, ta häbenes ja tal oli oma 
ubnlemise ast piinlik; püüdes sellest alandavast kõhklu- 

wmt võitu saada, kinnitades endale, et ta teeb seda viimast 
kordu elus, lükkas ta niisked blondid magusa karamellilõh- 
hinga juuksed tüdruku raugelt näolt huultega kõrvale ja 
ilus oma huuled tema ootavale, otsivale suule, 


ad lamasid tookord lakas mullustel, kuid kohevatel, 
tüllamata heintel, ja Nikitin tundis, et tüdruk vaatas pimedas 
kogu aeg tema poole; tüdruku silmad helkisid katusepraost 
pmistva kuu valgel; viimaks ütles tüdruk värisedes: % 
Kuule, miks sa minust eemale tõmbusid? Kas sa ei taha 


' Mina, ma... Tasa... 


mind? Nojah, me pole end ammu enam pesta saanud. Oleme 
hirmus higised ja mustad... Kuule, meil pole piiramisrõn- 
gast pääsu. Hommikul tungivad sakslased külasse. Kas kuu- 
led, kui vaikne praegu on?» 

«Jah.» 

«Ma hakkasin täna millegipärast surma kartma. Mäletad 
Klavat tankitõrjepatareist?» 

«Jah,» 

«Ta sai hommikul teisel läbimurdekatsel surma. Kas sa 
nägid, kuidas see juhtus?» 

«Ei.» 

«Hea, et sa ei näinud, Temast ei jäänud muud järele kui 
sanitaarpaun. Mürsulehter oli balaid täis — vatitükke, 
sidemesasi.., ja veel midagi hirmsat. Mäletad, kui ilus 
oli? Te kõik vahtisite teda ü isilmi, kui ta minu juurde tuli, 
Aga ta ei lasknud kedagi ligi. Ja mitte keegi teie hulgast... 
Mul on selgesti meeles, kui kaunid silmad tal olid! Ja milline 
keha! Justkui kujuri voolitud. Ja nüüd pole temast enam 
midagi järel. Kõik on läbi...» 

Nikitin vaikis, ta ei jaksanud liigahtada, tüdrukule vastata 
ega meenutada, millised silmad ja milline keha olid olnud 
sanitaarinstruktor Klaval tankitõ jepatareist, kus teisel päe- 
val pärast piir: õnga sulgumist polnud enam ühtki ter- 

suurtükki, Siis nihkus tüdruk heinu kõrvale 
lükates talle lähemale, päris külg külje vastu, võttis hinge 
kinni hoides tal ühe käega kaela ümbert kinni, teisega aga 
hakkas tema higist pluusi, mida ta kolm päeva kestnud 
lahingu tel kordagi sel, põlnud võtnud, 1: 
ja pani järel oma väikese käe areldi tema higisele, 1 
vuvale rinnale; tüdruku ahtake, kar , mitu päeva pesemata 

i itas senitundmatu helluseg ja nii provotseeri- 
valt tema rinda, puudutas sõrmeotstega tema kaenlaaluseid, 
et tal äkki neist pahelistest puudutustest kõhe hakkas ja 
ta mõtles pimedas kiivushoos «Ega see tal vist esimene kord 
ole!» 

«Kuule, mul on paunas piiritust,» sosis tüdruk, palju- 
palju kordi õrnalt suudeldes Nikitini suunurka; tundus, nagu 
oleks ta nutnud, «Tahad, ma annan piiritust? Saab vähemalt 
nägu pühkida. Ainult ära vaata mind. Oota, kohe... Vahest 
on meil niiviisi parem: Ma tean: meil pole siit piiramisrõn- 
gast pääsu. Olgu meil siis vähemalt midagi head. Oled sa 
varem kellegagi .. . niiviisi olnud?» 

«Aga sina?» 

«Kunagi plikapõlves. Aga see oli vaid mäng. Kuskil kuu- 
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vi Mõistad? Ära ole armukade. Kas see pole sulle üks- 
kõik?» 
Li tea.» i 
i maksa armukade olla. Lama nüüd vagusi, las ma suud- 
len sind. Pärast suudled sina mind.» JAA 
Kui nad samal ööl pärast kõike, mida nad siin ümberpiira- 
tud külas, selles lakas üheskoos olid kogenud, koidueelses 
jaheduses rammestunult puhkasid, teineteist veel uneski 
kõvasti kaisus hoides, ajas Nikitini üles vali undamine kg 
maa vappus, ja leitnant lõi südame põ: udes silmad lahti. 
Iüdruk lamas tema käsivarrel, hoides tal ümbert kinni, lap- 
olikult usaldaval, pisut mossis näol turvaliselt rahulik ilme; 
likitin tajus oma käsivarrel tema pea soojust ja raskust, hais- 
tis tema juuste mõrkjat mandlilõhna, heldis, meenutades, kui 
iga tüdruk eile oli tahtnud puhas olla, ja adus ähmase kibe- 
lustundega, et kumbki polnud teise oskamatuist ja rutakaist 
est leidnud oodatud rahuldust. Ja 
Violetsest unkast kostis üha selgemini lähenevat räiget 
Mmootorim at, va ibis valgusvihk üle kliri- 
öva kla; 
iksakeelne käsklu: 
kui nägi, mis vä x L 1 Kk 
kuhu pärast divisjoni purustamist olid j jänud vaid mõned 
üdurid ja nemad kahekesi. Südame all kõhe, õõnes tunn 
lõmbas ta käe tüdruku pea alt, tõusis ning piilus uni kast välja. 
Wülatänav oli tanke täis ja tankikolonni laternaist valge, 
mööda mõlemat teeserva rüh i 
Üles! Ruttu!» Nikitin raputas tüdrukut õlast ja pani pala- 
Ikulise kiirusega rihma vööle. ka 
Unine tüdruk ei taibanud kohe, mis lahti, koguni tõmbas 
ho vingu: «Mis on? Mis tankid?» Kui ta asjas 5 
lanknud Nikitin tal suüd paotadagi, vaid s sosinal, et 
Widruk sammugi maha jäämata talle järgneks, avas lakaluugi, 
alni püstolkuulipilduja käes, ning ronis esimesena 
mööda redelit alla, pererahvast hüljatud maja rõskevõitu 
lüulekotta. F 3 
Kogu maja huugas tankimootorite undamisest ja roomikute 
munlõginast, aknaklaasid klirisesid ja välkusid oranžilt, kui 
lankilaternate valgus akendele langes, ning kopituse järele 
lehknvas kõledas tuulekojas tinises tühja ämbri sang. k 
Seda ma arvasin... Meil pole pääsu,» ütles tüdruk sosi- 
nul; ta oli Nikitini kannul alla jõudnud ja toetas pea vastu 
mehe selga, nagu olnuks tal viimne pää: emislootus kadunud. 
Kuhu meil ongi pageda? Nad tapavad meid, leitnant...» 
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«Tule aga kaasa! Sa ci tohi minust sammugi maha jääda! 
Jookseme läbi aedade... metsa!» käskis Nikitin; tüdruku 
sosinal kaeblemine ja pisarateta nutt ärritasid teda oma loo- 
tusetuse ja jõuetusega. «Säh! Võta mu püstol! Oskad sa 
lasta?» 

i... Ma oskan ainult haavu siduda.» 
siis, pagan võtaks! Näe, see on p: ik. Siia tulebki 
vajutada, Muudkui sihi ja vajuta päästikule!» 

Nad jooksid läbi kö giviljaaedade, sumpasid segituhnitud 
peenarde kohevas mullas; pimedas seletas silm küla äärmisi 
maju õige halvasti, nad kukkusid mitu korda — küll mürsu= 
lehtritesse, küll tuule käes plekiselt krabisevatele maisikõr- 
tele, mõlemad hingeldasid ega kuulnud enam midagi peale 
verekohina kõrvus. Mootorite undamine, tankistide saksa- 
keelsed käsklused, mis kostsid tankide avatud luukidest, ja 
madalal m le vahel välkuvad laternad jäid juba kaugele 
vasakule, Nikitin ja tüdruk olid kö giviljaaiad järkjooksu- 
dega selja taha jä: nud, nad jõudsid nüüd ao algusest halli 
põllu servale ning silmasid taamal violetsel te 'annal mus- 
tendavat metsavööti, 

Nikitin tajus küll silmapilk ohtu, kui rakett kuivalt prak- 
sudes põlluserval viivuks pimeduse hajutas ja taevaalust 
ning üle jõe viivat puusilda heledalt, fosfor; 
ta märkas liiga hilja eespool künkal kaht s i is liiga 
hilja haukuvat käratu «Halt!»'; vaevalt oli ta jõudnud tüd- 
rukut kättpidi ka tõmmates pikali viskuda ja tema pea 
niiskele torkivale kõi epõllule maha painutada, kui nende 
kohal tärises automaadivalang. 

«Halt! Halt!» kuulis ta läbi oma südamelöökide, 

Nikitin toetas püstolkuulipilduja toru käsivarrele, et oleks 
parem sihtida, ning sosistas tüdrukule kindlas usus, et see on 
ainuke pääsetee; 

«Nad on kahekesi... Las nad tulevad lähemale, ma annan 
neile tina!... Ja s kähku, joostes üle silla! Sillal tulista 
püstolist, tulista kas või õhku! Selge?» 

«Jah, ma püüan, ma tulistan. Selge, Ma...» 

Sakslased ei tulnud lähemale, Tähtede valgel paistsid 
paarikümne sammu kaugusel kingul ähmaselt kaks tumedat 
mehekogu, kostis tasast jutuajamist; äkki sähvatas jälle 
rakett, lendas j rjest valjeneva, kõrvulukustava pragina ja 
sisinaga taeva alla. Samal hetkel 1 kitas Nikitin pika pimes- 
tava valangu, selle tärin kostis kõigist muudest häältest üle, 


1 Seis! 
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Wwilntas nad katki. Alt üles sihtides nägi Nikitin kingul seis= 
ikslasi hästi — lauge küngas kaldal oli koidueelsest 
(n t tumedam, ja ta nägi hästi, et mõlemad kukkusid 
full ega tõusnud enam. K 
Wotamatult saabunud vaikuses kostis eestpoolt kellegi valu- 
M]e ja rauakolksatus, nagu oleks püstolkuulipilduja maha 
lmede vastu kiivrit põrganud; tapatööga kaasnenud 
Inistusele järgnes meeletu vabanemistunne ja leitnant hõi- 
tüdrukule võõra häälega: 4 
Huitu üle silla! Pea sammu! Vaata, et sa maha ei j äi... 
ln kargas püsti ja sööstis silla poole — mitte otsejoones, 
üld tehes põllul meeletuid haake, ning saatis, tundes nagu 
Wepgi, et tapmises on pääsemine, veel mitu valangut kingu 
Juhus, kuni adus, et tee silla juurde oli vaba; kui ta kaldale 
jõudis ja tulistamise järele jättis, nägi ta viie meetri kaugusel 
ilveta palksilda; koidukuma oli värvinud jõevee tumelillaks 
Mu kaaliumpermanganaadi lahuse. 
Oota, leitnant! Ma ei jaksa... Oota! 5 at 
Lõötsutav tüdruk jõudis Nikitinile järele, hing kinni 
mn, näost hirmuäratavalt kahvatu; tema jõud voli ots 
Jowlns sanitaarpauna sama käega, kus oli püstolgi, ja 
ümvuliselt 
Oota, ma ei jaksa enam... jalad ei kanna rd A 
Iiita oma paun, kas kuuled, v: a minema Tule aga kaasa! 
lbültseme üle silla — ja metsa! Viska kõik minema! Jookse 
üllule! 
Vi, ma ei jaksa, kallis, oota...» J A F 
Nlidruk oli täiesti omadega läbi, ta sulges silmad ja vajus 
im, Nikitin haaras tal vaistliku karmi otsusekindlusega 
Imhuert kinni, tõstis ta jalule ja hakkas teda ees lükkama, 
Mmnndades vihaselt: 
linu ees! Jookse! Noh! Ma palun sind!» y A 
llnpalkidel lõi tüdruk vaaruma, haaras Š ipuust kinni 
imiis selle najal veel mõne hädise sammu. Siis ta nuuksa- 


WII jaksa, mitte ei jaksa...» + N 
Noh! Mis on? Mis sul viga on?...» karjus Nikitin vahk- 
huw kuna tal ei läinud korda tüdrukut jooksma sundida, ei 
luhtinud ka tema ise enam joosta, ta rapsas tüdrukul jälle 
Jhuliselt ja jõhkralt õlgade ümbert kinni ja rebis tema käed 
Wipuu küljest lahti, nii et tüdruk äärepealt oleks kukkunud. 
Huttu, ruttu!» > 
Wnt vaevalt jõudsid nad mööda silda jooksma hakata, kui 
Mja taga pistis tärisema kuulipilduja, leekkuulid tuiskasid 
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vihinal üle nende pea, nii et kuum iil sasis nende juukseid; 
leitnant paiskas tüdruku jooksu pealt sillapalkidele pikali) 
heitis ise tema kõrvale, külg k lje vastu ja karjus talle rae= 
vust moonutatud näoga: 

«Rooma teisele kaldale! Mine ees, ma tulen järele!.,, 
Rooma minema, kähku!» 

Alles nüüdsama oli ta kindel, et tema esimene valang tap= 
pis mõlemad sakslased, kes kingul silda olid valvanud, kuid 
selgus, et kalda ääres väikeses kaevikus oli peidus veel kol= 
mas, see märkas neid sillal jooksmas ja avas nende pihta tule. 

Surma nüri, põletavvalusa hoobi ootel kähistas Nikitin: 
«Rooma minema, üle silla!» ja vaatamata, kuidas tüdruk roo- 
mama hakkas, kuuldes vaid ägamist ja roomamise lohinat, 
tõmbus ta käsipuu varju ning toetas püstolkuulipilduja toru 
ühele palgile, kuid ei saanud sihtida, sest laskude sähvatused 
kingul ja silla äärepalkidest kilde löövate leekkuulide lõõma= 
vad tulejutid pimestasid ted: 

Sõrm, mida ta päästikul — jääkülmal vetruval rauatükil — 
hoidis, jäi tuimaks, jäigastus, ja kui püstolkuulipilduja kaba 
esimese valangu järel vastu tema rangluud tagasi põrkas, 
mõtles ta, et jõgi võib teda pä isegi kui ta peaks raskesti 
haavata saama, j b ta veel tõusta, end üle käsipuu kallu= 
tada ja viskuda alla — kaduda igavesse olematusse või jõuda 
õnnelikult vabaduss 


«Rooma! Rooma!» hüüdis Nikitin. «Mine sillalt ära! Kao 


siit! ,..» 

Ta tulistas pikkade valangute haaval, tuimaksjäänud sõrme 
päästikult võtmata, ja märkas viimaks jahmunult, et oli saa= 
bunud rusuv vaikus: püstolkuulipilduja oli korra pauku tege- 
mata klõpsatanud ja vait jäänud. Nikitin polnud 1 guhoos 
arvestanud, kui kauaks tal padruneid jätkub, Kõrvus kumi- 

agu minestamise eel. Kingul asuv kuulipilduja oli samuti 
nud, leekkuule:ei sähvinud enam. Nikitin kargas püsti 
s küütsakil üle silla ve aldale, kuuldes hirmuära- 
tavas vaikuses oma hingeldamist ja säärikute klobinat palki 
del; joobudes tundest, et ta on pääsenud, on vaba, jool ta 
silla otsani, hüppas alla, veeres nagy kott teetammilt märjale 
libedale rohule ent kui ta seal lõõtsutades pikali viskus, 
nägi ta midagi niisugust, mida ta pärast tulevahetuse õnne- 
likku lõppu ja sillast ülepääsemist' poleks oodanud näha. 

«Mis sul viga on? Mis? ,..» 

Tüdruk istus teetammi jalamil, vormipluus rinna eest lahti, 
ning tupsutas ja pühkis vatitükiga õlga; Nikitin nägi häbitult 
paljaksvõetud, hirmuäratavalt verist rinda, mille siidpehmet 
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hahkn ta öösel lakas (esimest korda elus) oli suudelnud, puu- 
(lutanud, arglikult sõrmeotstega paitanud; nägi vatti, väikest 
Piiritusepudelit, millest tüdruk vatitupsu peale piiritust kal- 
i sedasama pudelit, mille tüdruk ennist lakas sanitaar- 
puunast oli võtnud, et ennast lahingute püssirohuvingust 
puhtaks pesta, enne kui mõlemad, ihates armastusest viimast 
lohutust leida, tol külmal kuuvalgel sü; 51 sakslaste poolt 
limberpiiratud külas said torkivail heintel tunda esimeste 
phudutuste ning oskamatute suudluste magusat valu. 
lillal sa pihta said? Kus? Kuidas see juhtus?...» kordas 
Nikitin, olles vapustatud vere nägemisest tüdruku rinnal, 
mille õrn pehmus, vetruvus ja lõhn tal hästi meeles olid; püü- 
ilm kuidagiviisi aidata, tõmbas ootamatust õnnetus rahatud 
ilnant sanitaarpaunast sidemepaki ja ütles katkendlikult 
inal: «Las mina seon. Mul on parem siduda, Ma aitan 
Vita jah,» sosistas neiu teda häbenemata, huuled sinakad 
Mu surijal; Nikitin nägi, kui raske tüdrukul oli neid .elu- 
luid huuli paotada, kujutles, kui külmad need praegu võisid 
mln, ja mõistis, et nad ei vaja enam midagi peale tema abi. 
Wilitin tundis end jõuetuna, ta ei teadnud, mismoodi ü ruku 
lu ja na leevendada; kaastundest tüdruku vastu ja si iü- 
tajust d tal judinad üle ihu, ta lausa vihkas ennast: miks 
| in tüdrukut tagant tõuganud ja jooksma sundinud, kaman- 
Wnud ja jõhkralt õlgadest sakutanud — äkki oli tüdruk juba 
Ilul haavatud! 
Viina mulle andeks... Ma ei märganud midagi, ma ei 
Mimud, millal sa haavata said! Kas sa said sillal pihta?...» 
ikitin ängista enesetaunimishoos, ta aina kohen- 
C jälle maha 
keks muutus ja tume- 
is, ning ta kartis, et tüdruk ei jaksa vist kuigi kaua 
' tasa tulla, «Me peame siit kaduma... enne kui val- 
liiheb,» käis ta peale. «Kas sa kõndida suudad? Paar- 
ula meetrit — ja me jõuame metsa, oleme senud!,.. 
ile... Lähme pikkamööda! Tõuse üles, tõuse, võta 
kku, tõuse üles ja hakkame minema!» 
1 ei taha vangi langeda, leitnant,» ägas tüdruk, «Aga 
iuda kõndida. Oota, ma proovin. Palun, aita mind.» 
itin aitas tal tõusta ja hoidis teda natuke aega nõutult 
mbuses, tundes, kuidas tema lõtv keha värises; tema 
nw laup oli Nikitini lõua all, ja ta hoidis leitnandi vöörih- 
| kinni 
ilm läksid nad üle põllu nagu lahutamatu armastajapaar, 
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teineteisest viivukski lahti laskmata, ühepikkuste rütmiliste 
sammudega; tüdruk hoidis Nikitinil piha ümbert kinni, lausd 
rippus tema najal. Kuid Nikitin ei tajunud ei kaaslase ihusoo= 
just ega tema reie vastu puutuva puusa naiselikku vetruvust, 
ta kuulis paremal pool selja taga kauget tankimürinat ja vaa- 
tas iga kord tagasi, kui maantee kohal lõi helendama valgus* 
tusrakett, näitamaks tankikolonnile teed; hirmuga märkas tä, 
et tüdruku samm muutub üha vaevalisemaks; kartes, et tüd= 
ruk kokku variseb, kordas ta kähedal sosinal, et peaasi on 
sellest põllust üle saada ja metsa jõuda, seal puhkame veidi, 
ja varsti olemegi omade juures... 

Metsas niitis väsimus nad maha, nad vajusid langenud 
lehtede hunnikule ja kohe paiskas raske unerammestus nad 
teadvusetuse palavasse pimedikku, ent Nikitinile tundus, nagi 
oleks ta vaid silmapilguks uinunud, kohe ärata d teda rahus 
tustunne ja ärevakstegevad hääled — mets koh es, öõtsuvate: 
okste vahelt tis läbi tuulest rebitud lehtede kollase tuisu 
külm novembripäike. Tüdruk kö: ema kõrval, püstol 
süles, ning vaatas selge pilguga ainiti oma sõ 

ikut, pisarad voolamas üle põ: , ja hüüdis 
st nutuse häälega, justkui oleks ta mingile otsu= 
sele jõudnud, kuid ei jaksa seda teostada: 

«Leitnant, leitnant...» 

«Mis sul arus on?» hüüatas Nikitin, kargas istukile, kahmas 


tal püstoli käest, pistis kähku kabuuri ning tõreles temaga,' 


suutmata sellist teguviisi mõista: 

«Miks? Miks sa relva võtsid? Misjaoks?» 

Tüdruk tõstis näo läbi raagus okste paistva kahvatu päi= 
kese poole, tal olid pisarad kurgus, kuid ta püüdis kõigest 
väest nuttu tagasi hoida. 

«Kas sul on minust kahju, leitnant?» küsis ta nina lurista+ 
des. «Ma nägin jubedat und Ma justkui lamasin rohus ja 
sipelgad ronisid mul mööda nägu. Ärkasin suurest hirmust 
üles. Leitnant, kallis,., kas sul hakkab minust kahju?.,. 

«Jäta see jutt!» keelas Nikitin; teda kohutas, et tü 
räägib sipelgatest, ka tema oli tihtilugu neid langenute r gu= 
del roomamas näinud nagu sanitargi; ta ei suutnud kujutleda 
oma kaaslast surnuna rohus lamanias ega tahtnud mõeldagi, 
et tüdruku laubal, kulmudel ja elutul suul, kust eram ei tule 
sooja hingeõhku, võiksid ronida sipelgad. «Hakkame minema! 
Mis sipelgaid nüüd sügisel enam on! Lähme!» ütles ta tõre- 
dalt, et sellele jutule lõppu teha, ning manitses: «Viska nii 
sugused mõttedki peast! Küll me omade juurde jõuame. Siit 
pole enam kuigi palju maad.» 
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likitin pani tüdruku käe oma kaela ümber ja aitas tal 
lusta; äkki puges tüdruk oiates talle kaissu, suudles hirm- 
külmade pakatanud huultega kohmakalt kõigest hingest tema 
tuseerimata lõuga ja higist korpas pluusi õlga; tüdruku kähe 
wil lõikas Nikitinile jälle valusalt südamesse: 

Mul pole sin ihedasemat inimest, sa oled mu ainuke... 

lul pole kedagi teist olnud. Sa ju armastad mind, leitnant? 

i olid sa minuga niisama, ajaviite 

Lähme nüüd, lähme, ma aitan! Jah, ma armastan sind!» 
lausus Nikitin kõlatu häälega, hoidudes silma vaatamast 
tüdrukule, kes püüdis tema pilku tabada; ta valetas — põge- 
üemine sakslaste hõivatud külast, tankikolonn külat naval, 

levahetus põllul ja sillal, kartus, et nad ei pääsegi piiramis- 
tõhgast välja, ning tüdruku haa aamine olid hävitanud, 
tuhaks põletanud kõik, mis nende vahel öösel lakas oli olnud; 

kitini ainus soov oli jõuda läbi metsa omade juurde. 

Lähme, me peame minema! Toetu minule! Me peame 
Minema, küll me omade juurde jõuame, meil pole enam kuigi 
pulju maad minna, meie väed on s. 5 sa taga 

Tüdruk läks Nikitiniga kuulekalt kaas 5 tinil 
piha ümbert kinni; tema samm oli kobav, aeg-ajalt heitis ta 
pon kuklasse ja 

Tänan sind, tänan.» 

Iiirgmisel päeval hakkas tüdrukul kurgust verd tulema. 

we juhtus hommikul, pärast öist rännakut, pärast lõputut 
ukslemist metsas, kui nad surmani väsinult oru ja ääres 
lohehunnikul lamasid ning ei jõudnud end enam liigutadagi, 
nult hingeldasid. 

Iirsku kuulis Nikitin oigeid, köhimist ja äginat; nähes 
Miilruku piinast moonutatud nägu, kus hämmeldus ja valu 
ll õitlesid surmahirmuga, nähes kramplikult kortsus 
hulme ja mõlemast suunurgast immitsevaid helepunaseid 

lniresid, taibates, et tüdruk ei tunne teda enam ära, taju- 

wnda kõrval surma jäist hingust, hakkas Nikitin surija 
keldama, nagu oleks tal kuri kannul, nagu oleks saa- 

nud, Kohutav aäimus pani Nikitinil vere ta: 
üdruku käest, mida teha, kas saaks kuidagi 
ildnta, vahest on tal midagi tarvis, tahab ta ehk juua või veel 
nidagi Kuid tüdruk oli lämbumas, ta kaapis abitult maad 
M ananud Nikitini küsimustest aru, ei kuulnud elusa inimese 
Mill, vaid heitles nagu ennegi mingi nähtamatu, halastamatu 

innjaga, mis teda rõhus ja lämmatas. Leitnant tormas mil- 

Mipiirast oja äärde, karjudes sõgesi, mõttetult, ehkki keegi 
wln kuulda ei võinud, võttis piloikaga vett, tõttas mütsitäie 
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tinahalli vedelikuga tüdruku juurde tagasi ning kallas kogu 
vee talle näkku, kuid tüdruku nägu oli juba elutu, põsk sur- 
mapiinas vastu lehehunnikut surutud, pilk tühjusse suuna- 
tud. Nikitinile meenus tüdruku ennestine kartus; tundes end 
hullumise 1 olevat, kujutles ta samas, kuidas sipelgad — 
olgu siis hommepäev või kevadel — hakkavad ronima neil 
kulmudel, nende lahtijäänud silmade tumedail ripsmeil. 

Põlvitades tüdruku kõrval, käkerdas ta oma higist lehkava 
märja pilotka masinlikult, mõttelagedalt nutsakuks; tema 
hambad plagisesid ning kurku nööris meeleheide ja kahetsus, 
et ta ei saa oma süüd heaks teha. 

Ta mattis tüdruku orgu ning kattis mätaste ja lehtedega. 
Niisugune oli Nikitini esimene s ijamehearmastus, kui seda 
võib armastuseks nimetada. 


«Varsti koputatakse uksele — ja kõik on läbi...» 

«Name, Name... mein Name ist Emma,»' nai Emma 
ning puudutas nimeti mega kergelt esmalt enda ja seejärel 
Nikitini rinda, uuris sõbralikult ja kelmikalt: «Bitte schön, 
Name... Iwan? Johann? Russisch heiht Peter?? Name...» 

«Vadim,» vastas leitnant, taibates, mida tüdruk küsib. 

«Vadi-im,» venitas Emma, puhkes rõõmsalt naerma, pani 
jälle sõrmeotsad esmalt Nikitini ja seejärel enda rinnale (ta 
oli ka ennist, ülekuulamise ajal niiviisi teinud) ning lausus 
silphaaval: «Va-di-im, Em-ma, Va-dim, Em-ma... Verstehst 
du?? Va-di-im,» kordas ta ning hõõrus oma paokil ja tursunud 
huuli kergelt vastu mehe omi; tema ä ja pestud juu 
sesid üle Nikitini näo — leitnant haistis nende kompve 
ning tundis, et nad olid alles kergelt niisked. «Em-ma, 
Vadi-im .. .» 


«Emma,» s Nikitin ja tundis helisevas uimas jälle, * 


kuidas tüdruku ajas keha üha kõvemini ja paindlikumalt 
ema kätt ja juhtis selle kärsitult 


1 Nimi, nimi... minu Aimi on Emma, 
2 Vene keeles tähendab Peter? 
* Saad aru? 
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Mimbes uduähmas, ja Nikitin tabas end kinnisilmi ärevalt 
mõtlemast: 
Mis minuga lahti on? Miks ma seda tegin? Kuidas minuga 
küll midagi niisugust võis juhtuda?» 
aga oli toimunud midagi uskumatut j 
unes toimepandud reetmise või kuri- 
lwoga, seaduserikkumisega, — ta oleks nagu mõtlematult üle 
wtunud mingist kirjutamata keelust, millest ta paljudel põh- 
justel poleks tohtinud üle astuda... 
Mismoodi ma seda teistele seletan, kui see hommikul 
patureis teatavaks saab? Mida ma neile kostan?.., Mis nüüd 
mb? Imelik, arusaamatu lugu — ja kui toredasti see juhtus! 
Wa edasi... mis saab edasi?» mõtles magamata ööst kurna- 
lud leitnant poolunes, leidmata loogilist, mõistlikku seletust, 
miks ja kuidas see oli võimalikuks osutunud ja millest see 
kõik oli alanud, «Ei, ma olen ohvitser ja pean oma tegude 
vest vastutama... Ma pole kedagi reetnud, seepärast pole 
Viihtis, mis minust nüüd saab. Emma, Emma... Ta peab kohe 
iva minema, Varsti koputatakse uksele — ja kõik on läbi...» 


KUUES PEATÜKK 


Tulge sisse, Ušatikov! Kas varsti kutsutakse hommikust 
üüma?» 
Soovin õnne, seltsimees leitnant!» 
Ah see olete teie, Meženin? Mille puhul te mind õnnit- 
mw? Kas sõda on lõppenud?» 
ii ilus hommik, seltsimees leitnant. e särab nagu 
utus, linnud laulavad, ümberringi on vaikus — täitsa 
paradiis, aga»seda, et sõda oleks lõppenud, pole 
olnud. Kas te magasite hästi?» 
päraselt, kuigi ma eile kaotasin teile kaardimängus. 
ko on?» 
ai juba varahommikul. Kavatseb isiklikult hom- 
ilemist juhatada. “Justkui oleks see riviõppus. Ma 
vile habemeajamise jaoks kuuma vett.» 
Diinan, Ma ei saa küll hästi aru, miks te Ušatikovi kohus- 
ud enda peale võtsite. Mida siis tema teeb?» 
wersant Meženin pani kateloki rõhutatud teenistusvalmi- 
wa aknalauale; ta oli näo hoolega puhtaks pesnud ja 
põsed habemenoaga peegelsiledaks kaapinud, tema heledad 
Ilmad vaatasid Nikitinile nii ilmsüütult otsa, nagu poleks 
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tema ja leitnandi vahel öösel mingit konflikti olnud, kiikasid 
siis korra segiväherdatud aseme poole, ent pöördusid kohe 
kõrvale ning jäigastusid. Nikitin küsis ametlikul toonil: 

«Kas teil on midagi ette kanda?» 

«Mul on üks erajutt, seltsimees leitnant,» lausus Meženin 
loiult, vastu tahtmist. «Tahak: teiega eileõhtusest loost 

kida. See asi tuleks ära klaarida. Te eksisite eile rängalt. 
Hüppasite mulle maruvihaselt peale, äärepealt oleksite pü: 
toli haaranud, aga lugu polnud hoopiski mitte nii, nagu teile 
näis.» , 

Nikitin tõmbas kroomnahast säärikud jalga ja kopsas kum- 
magi kannäga vastu põrandat; Meženini seletus ei paistnud 
teda eriti huvitavat. 

«Tohoh? Või mulle ainult näis?» 

«Kui ma krabina peale teie tuppa astusin ja tabasin tolle 
sakslanna, tolle punapäise haraka riidekapis tuhlamast,» jät= 
kas Meženin laisalt, ise tihedate ripsmete vahelt voodi poole 
piiludes, «pistis too fritsude lirva ilmsesti hirmu pärast pir- 
rama, kahmas mul käest kinni ja hakkas kähku voodisse 
tirima. Tõmbas mu endale otsa siis tormasite teie sisse 


Arvasite kohe teab mida, mõtlesite, et asi on palju hullem, kui 


tegelikult oli. Nii on lood...» 

Meženin valetas häbitult, kuid hoopiski mitte selleks, et 
end süüst puhtaks pesta — omast arust polnud ta milleski 
süüdi. 

«Arvate, et ma usun teie muinasjutte, seersant?» ühmas 
Nikitin ja vahetas kõneainet: «Kuidas rühmaga lood on — 
kas kõik on korras?» 

«Nagu apteegis,» vastas Meženin argipäevasel toonil, ilm- 
selt ei tundnud ta vähimatki südametunnistuspiina. «Aga too 
saksa plika on ikka kihku täis küll, mis? Nagu ki Röögib , 
«nein», aga ise muudkui tirib voodisse. Saksa naised näikse 
kõige eest ühe ja sama nipiga tasuda tahtvat, Aga teie,ei saa- 
nud asjast aru. Omavahel öelda, te pole ju intiimelu asjus 
veel kuigi kogenud.» 

Alles eile oli Nikitin Meženinit lausa vihanud ja peaaegu 
kindel olnud, et ta pärast seda jälki stseeni, mis siin tema 
toas aset oli leidnud, seersandile Enam midagi ei andesta, 
ometi pööras ta nüüd punastades näo kõrvale, südames kõr- 
vetav salahäbi, — ta ei tahtnud meenutada ebameeldivat juh- 
tumit, mis oli nendevahelise vimma algpõhjus; see, et ta pol- 
nud tookord päris kindlameelne olnud, ajaski nende suhted 
pinevaks, kuid ühtlasi tegi neid Meženiniga 'mingil salajasel 
ja pahelisel moel liitlasteks; püüdes sellest rusuvast järje- 
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kindlusetusest võitu saada, vastas leitnant nii rahulikult kui 
aun 
Nt ma niisugust asja enam ei näeks, Meženin. Ma ei taha 
vanu asju meelde tuletada. Ja jutul lõpp. Võite minna. Ma 
lülen viie minuti pärast.» ' k 
Nihes, et Meženin ei liikunud paigast, tegi Nikitin asja 
kummuti juurde: ta vaatas peeglisse ja kompis oma põ 
Mu tahtnuks ta hakata habet ajama, kuid samas märkas = 
munurgast Meženini ülbet, jultunud muiet, mis näis seersandi 
llusul priskel näol võõras ja tarbetu, sest sealjuur tulid 
hihtavale kaks katkist esihammast. Nikitinile tundus, nagu 
üluks talle mingi nüri asjaga kuklasse löödud, ta küsis: 
Kas teil on veel midagi mulle öelda, Meženin?» 
On küll, seltsimees leitnant.» 
Mis see siis on?» 
le pole vist ikka l hästi maganud,» 
Ming kergit psmeid nagu eesriiet: Nikitinit tabas 
puuulist kalk uuriv pilk. «Teil on silmaalused sinised ja te 
üimtate väsinud olevat — äkki kannatate unepuuduse all, 
min? Ega te, seltsimees leitnant, hommikul suurtükkide 
Juures valveposte ei kontrollinud? Te pole vist üldse toast 
Vilja tulnud?» 
Hommikul? Ei ole. Mis siis?» 
No küll on lugu. Ennäe imet!» 
Mis ime see siis on?» s 
Meženini enesekindel nägu selgis, muie kadus, seersandi 
M kõlas Nikitini selja taga üsna argipäevaselt, nagu oleks 
IW lnvalist ettekannet teinud, ainult kerge pilkevarjundiga: 
Ma tõusin täna koos päikesega, seltsimees leitnant, mõt- 
lmin, et kontrollin õige tunnimehi ja heidan ka sakslaseniru- 
ks juhuks pilgu peale. Tulin trepist üles, — nende 
luban on ju siin teie toa kõrval —, kuulatasin: ei kippu ega 
Mppu, Uks polnud lukus, vaatasin ukse vahelt sisse — tuba 
ol tühi, Ja äkki kuulsin teie toast,» — Meženini salalik hääl 
lumnltles suurepäraselt imestust, — «teie toast, seltsime 
Jmlimunt, sosinat, naeru ja saksakeelset juttu... Mõtle: 
Juhoh, mis nüüd?...» £ 
lilütin pöördus näost õhetades ümber, virutas seebivahuse 
pintsli veekruusi (see ootamatu ägeduspurse vabastas ta 
mini salapärase surve alt, mida ta kogu see aeg, mil Meži 
Mmiwma selja taga rääkis, oma kuklal oli tundnud) ja küsis 
pihnmelt 
! loh, ja siis? Mida te kuulsite?... Seisite ukse taga ja 
Muulmnite salaja pealt, kuidas ma pominal saksakeelseid sõnu 
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pähe tuupisin? Ich weiB nicht, was soll es bedeuten?! Oli nii) 
(Mida ma ometi teen — püüan end tema ees õigustada? Mind 
valetan ja õigustan ennast?!) Mida te veel kuulsite?» 

Meženin vahtis uniselt kissitades ainiti Nikitini ninajuurt) 
tema pilk muutus ühtäkki häguseks, tüdinuks, ta ei viitsinud 
vaielda, ja Nikitinil sähvatas mõte, et see väliselt tuim seer= 
sant on pika vihaga, ta on eilse vahejuhtumi põhjalikult läbi 
kaalunud ja selleks kõneluseks hoolega valmistunud. 

«Mida te sellega öelda tahate, Meženin?» 

«Tuleb välja, seltsimees leitnant, et te lõite tolle saksa 
plika minu käest üle,» lausus Meženin, Nikitini vihapurskesti 
vähimatki hoolimata. «Näib, nagu oleksime me teiega nüüd 
tasa. Olemegi, aga veel mitte päriselt.» 

«Kas ei saaks selgemini? Mis suhtes me teiega tasa oleme?» 

Meženin tunnistas ikka veel, silmad vidukil, Nikitini nina= 
juurt; pärast üürikest mõtiskelu sõnas ta: 

«Mul tuli üks mõte, seltsimees leitnant, kuidas sedan'd 
öelda.,, Sakslannaga amelemise eest ohvitserile pai ei tehta. 
Ta tembeldatakse moraalselt laostunuks. Võidakse trahvi= 
pataljoni kupatada, Aga mina saan teist aru nagu mees; 
mehest. Jäägu see meie teada, mina suud ei paota. Ainult mä 
hoiatan teid: ärge te jumala pärast mind kah pitsitage, Teate 
ise — ma ei taha lõas olla, ei salli, kui mind lõõga tahetakse 
panna. Mul on juba sihuke iseloom. Ütlen seda teile nagu 
mees mehele, Sõja lõpp on juba silmaga näha. Varsti tehakse 
rahu! Katsume 
mised 

» Vaieldamatul toonil nagu isemeelseil 
ja oma jõus ki 1 inimestel kombeks, ega kahelnud selles, 
et temast õigesti aru saadakse; tema enesekindlus põhines 
kogemustel — ta oli elus palju vintsutada nud ega taht= 
nud suhteid ilmaaegu teravaks ajada, kui oli võimalik mõle= 
maile vastuvõetavail tingimustel kokkuleppele jõuda. Niki- 
tin hakkas juba kannatust kaotama, kuid küsis ski õela 
uudishimuga: 

«Nii et ma olen teil igapidi tee peal ees, seersant?» 

«Ma räägin teiega nagu mees mehega,» kordas Meženin 
tüdimult. «Nii oleks meile mõlemale parem, seltsimees leit- 
nant. Ma annan teile siin nelja silma all mehesõna, et täidan 
ilusti kõik teie käsud, teie aga ärge-toppige oma nina ühte- 
puhku minu asjadesse.» 

«Millistesse nimelt?» 


1 Maci tea, mida see peaks tähendama? 
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Ükskõik millistesse,» vastas Meženin ootamatult kivikalgi 
MMulega. «Meie vahel on jõgi, seltsimees leitnant. Teie a 
lihel, mina teisel kaldal. Ma ujusin juba ammu üle jõe. O i 
mitu korda uppumise äärel, minule aitab. Teie aga Laad õa 

ll saanudki. Te pole uppumas olnud. SS hn 
anal nagu lapsepõlves, mis sellest, et sõdima ka a JS 
pulu elus vett ja vilet saanud. See'p see asi ongi. Sad 
üureldes olete alles poisike. Tõsijutt. Nii et — ärge segage) 

Kuulge, seersant!» Nikitini kannatus katkes. «Vähe sel- 

Just, ot te nuhite ukse taga, kuulate salaja pealt nagu mõni 
anmoor, — te veel ähvardate mind! Võtke Jala Ja KE a 
Wmused tembud nagu Žitomiris jäävad teil tegemata! Minge 
Mhma! Selge? Minge!» A k 
lože E taheta kurvalt ripsmed, tema sarnalihased kr 
hunid pingule, mistõttu jäi mulje, et “tema naiselikult väike- 
ml ja ilusad kõrvad on lidus nagu kiskjal, ning hoiatas uni- 
a 11 
Kk ' kaks Kui mees leitnant, ei maksa mind puutuda, 
muldu kõrvetate oma näpud. Ma lähen mõnikord nii ägedaks, 
M endalgi hakkab hirm. Tahtsin teiega rääkida nagu mees 
(UN sa. Teie aga hakkasite mulle vanu asju meelde tuletama. 
Minn olen need juba Ka 2 Pa 
Tahate, ma meenutan teile eilset ööd?» TEA A 
i m JE minuga tüli norida, leitnant. Teil läheb mind 
wwl tarvis. Aga mis eilsesse puutub — see on tume lugu. 3 
[ on kõik k d hallid. Te nägite tonte. Paljugi, mida 
ülsite arvata, pealtnägijaid j 
Imud peas. Jumal nae A k 
enin ohkas vaguralt ja tegi 
A S JÄE voodile, pöördus siis otse- 
atu tahtmist ümber ja väljus lodeval, vaaruval sam- 


4 PSA 8 a A 
Ilin oli vihastanud, sest ta ei talunud Meženini vanku: 


nesekindlust ja itut küünilisust: juba seegi, Ka 

Ni ES ü lib säärase sobingu või kokkuleppe sõl- 
Mimise ettepaneku söandas teha, andis tunnistust Nikitini 
Milvsusest ja jõuetusest; Meženin oli talle niihästi eilse kl 
il ka kaugema mineviku — Žitomiri eest karistamatult 
Mitte mak nud, ehkki nad vanu asju otseselt polnud puuduta- 
mulla, kui mitte arvestada ühtainust lauset: «Teie aga hak- 
kmite mulle vanu asju meelde tuletama. , .» 
tt $ N “i Vesi neljakümne kolmandal aastal. Jah, 
Nihitinil oli meeles too novembrikuu udune varahom- 
ml, mil sakslased alustasid vasturünnakut ja hakkasid alles 
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uinuvat linna tankidega ümber haarama, oli meeles, kuidas 
ta sai patareikomandörilt käsu viia suurtükid kiires korras 
uuele positsioonile — läänepoolsesse linnaserva, kust oli 
karta tankirünnakut, Naastes selle käsuga rühma, ei leidnud: 
ta Meženini suurtükkide juurest. Ta leidis seersandi tules 
i hedalt, majast, kus hm oli ööbinud; Meženin 
rjus, näost inetult pondunud, ta istus lussärgi väel 

'a noore naisega kaelakuti koos laua ES, M l oli 

mustade taldrikute, tühjade pudelite ja koi rvikarpide segas 
dik, hulk prantsuse šokolaaditahvleid ja trofeevorstirõngaid. 

Žitomir oli kohe Kiievi järel käigu pealt tagasi võetud, 
sakslased polnud jõudnud toidumoonavarusid kaasa viia) 
ning laskurpolku toetanud patarei oli y. ist“ möödudes 
esimesena sattunud pagasiaitadesse mahajäetud moonaladu= 
dele, 

Leidmata Meženinit tol hommikul rühmast ja tabades ta 
tulepositsiooni naabrus ivast majast, polnudki Nikitin 
eriti üllatunud, ta k seersandil end jalamaid korda teha, 
pesta, riietuda ja temaga suurtükkide juurde kaasa tulla; 
Kuid Meženin ei lasknud leitnandil lõpetada, vaid t usis vaä= 
rudes ja tooli kolinal lauast, lükkas kiunuvalt naervat musta= 
päist sassis juustega poolalasti naist tema poole ning hüüdis: 

«Leitnant, sa oled haritud mees! Tule võta meiega napsi ja 
Proovi seda mustapäist totsi, ta on haritud mehele just 


paras — töötas Saksa laatsaretis ja tal on kõik nipid selged! * 


Sa vist polegi veel naisterahvast proovinud! Vi a teise tuppa 
ja ära põnna, leitnant!» 

Meženin naeris laginal ja röhatas valjusti, ning Nikitinit 
läbis vastikusejudin, 

«Ma ootan,» lausus ta. «Ma ootan trepil viis minutit. Seadke 
end kähku valmis, Meženin.» 

Ta jäi trepile ootama — ta uskus veel, et Meženin kohe 
tuleb; elukogenud seersant teadis ju, et kellelgi polnud min- 
gil juhul voli muuta või tühist da patareikomandöri käsku: 
rühm tuli tankiohtlikku lõiku ümber paigutada. 

Ent Meženin ei tulnud ka kümne minuti päri kärsitust 
ja viha vaevu alla surudes astus Nikitin uuesti v na, higi ja 
rasvaste lihakonservide lehast umbBsesse tuppa ning nägi 
jälle vastikustundega Meženini mõnulevat purjus lõusta — 
seersant istus nagu ennegi vormipluusita, määrdunud alus= 
särgi väel kahe naisega käelakuti lauas; üks neist, musta- 
päine, sassis juustega, kes ennist oli ebameeldivalt, kiunuvalt 
Maernud, musitas nüüd särgikaeluse vahelt agaralt Meženini 
karvast rinda, teine, tüseda keha ja laia näoga, sosistas seer- 
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smndile käheda häälega midagi kõrva sisse, ise aga mudis laual 
aas õrnade vargsi šokolaaditahvlit, murdis seda 
kkideks. a 
P Matata käratas Nikitin, nähes, et siin tema juuresole- 
kut ignoreerides varjamatult sigatseti; ta juba vihkas Meže- 
nini mõnust ogarat sinakaspunast lõusta ja neid kaht Pt 
poolpaljast, kasimata naist. «Marss rühma, Meženin! eil 
kiisti edasi liikuda! Kas kuulsite, mida ma ütlesin?» sad 
Misjaoks rühma? Kuhu me liikuma hakkame?» küsis 
Mešženin, pööritades silmi, nagu oleks teda kõditatud, SS 
on võetud, leitnant, Žitomir samuti! Kas me's pole väikes 
1ramburaid ära teeninud? See on meil o-ma ve-re-ga ära 
teenitud, ja asi vask! Ma ütlen sulle, leitnant, võta see musta- 
pliine tots! Ega ma kade ole! Või käi minema, ära sega, ütlen 
Mulle nagu mees mehele!» 4 M eg 
kui teid kümne minuti pärast rühmas ei ole,» ütles Niki- 
annan ma teid kohtu alla.» A 
"a REAS maha!» röökis Meženin sõgesi, kargas kuraasita- 
(les püsti ja kiskus oma ammust aega pesemata särgi rinna 
üest lõhki. «Lase maha! Aga enne tahan ma paradiisielu 
maitsta!» n 
i Ni itimist käis veel tagantjärele iga kord vastikusj d 
liibi, kui talle meenusid tema toonase olukorra ebaloomulik- 
kus, kohtuga ähvardamine, räpane ja hämar toldujäätmete 
ja musta pesu järele lehkav tuba, na iste pl 1140 
hübitus ning purjus Meženini tobe kisa ja naer = seersant 
kus ei tahtnud või ei suutnud olukorra tõsidust mõista. 
Meženin naasis rühma alles õhtul, st lahingut, näost 
punsunud "ja sinine nagu laip, ning ütles Nikitinile: KOLGA 
süüdi, leitnant. Aitab, enam seda ei juhtu!» Sõduritele paja- 
Ms ta naerusui, et ta saanud fritsude konservidest mürgituse 
ju viibinud sanitaarpataljonis ravil — kõht olnud haige. Niki- 
lin aga vaikis, teadmata isegi, miks; hiljem püüdis ta kaua 
Mega end veenda, et ta oli Meženinile selle kohutava, sõjas 
iliiesti lubamatu üleastumise üksni 3 sellepärast and: 
wt rühm polnud tol päeval kaotusi kandnud ja t 
ülnud argpüks, teda peeti patarei parimaks suurtükikoman- 


s Se et Meženin nende suhted nüüd salvava küünilisusega 
Jille teravaks ajas, kuigi Nikitin polnud tema peale vimma 
kandnud, tuli ilmselt kahe sõjast eemal veedetud, uskumatult 
ünneliku päeva laostavast mõjust: meeste elu ei olnud enam 


un silmapilk ohus ning kõik ootasid, et var: sti, varsti toimub 
Mmunilmas mingi määratu suur muutus, lööb pimestavalt 
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särama kättevõidetud, taas jalule seatud, jäädava rahu rõõ= 
mus taevasina, algab õnneaeg, igavesti kestev pidu, see tõo= 
tab uut, lõputut elu, mida nad kõik — igaüks omamoodi — 
olid ihanud. 

«Mida: küll teha?» mõtles Nikitin, kiiruga habet ajades, 
«Ega minagi patust puhas ole, ka mina andsin kiusatusele 
järele... Eks juhtunud minugagi midagi meeletut?,. .» 

Kogu patarei oli muruplatsile üles rivistatud; kõikjal hal- 
jendas rohi, paistis palav päike, hommikuvärskes õhus vooga- 
sid kord jahedate, kord soojade lainetena päikesesooja rohu, 
aia ääres õitsvate sirelite ja valevate õunapuuõite kevadised 
lõhnad, need otsekui uhtsid Nikitini üle, kui ta rivi juurde 
sammus. 

Leitnant Knjažko lõpetas parajasti hommikvõimlemist, 
niinimetatud eritreeningut, «jalaväe» võimlemisharjutusi, 
mida ta vahetevahel, kui patarei oli puhkusel, tavatses kasu= 
tada; lähi- ja täägivõitluse võtted, mida ühelgi nende patarei 
sõduril ega ka Knjažkol endal eesliinil kunagi tarvis ei läinud, 
olid tema arust keha treenim: eks ja karastamiseks lausa 
hädavajalikud; ta ise oli nad juba jalaväeohvitseride koolis 
selgei janud. 

Vööni paljas Knjažko seis täägiga vintpü: 5, MUru= 
platsi ääres, tema ul linnast toodud ja vaia kü ge naelu= 
tatud reklaamtahvli ees, millele oli maalitud hiiglasuur õlle- 
pudel, kust õlu isuäratavalt vahutades kannu voolas; ta noo- 
mis väikest punapäist Tatkinit: 

«Mis liigutused need on? Mismoodi te jooksete? Kes niiviisi 
püssi hoiab? Lihased lodevil, õlad längus, vastik vaadata. 
Kõht sisse, rind ette, selg sirgu! Vaadake, kuidas see käib!» 

Knjažko tõmbas oma niigi lameda kõhu sisse, ajas rinna 
kummi, ning tema sale, sirge ja lihaseline keha lausa pakatas 
tagasihoitud jõust, köitis pilku harmoonilise ilu, nõtku j 

mise keskendatusega. Leitnant sarnanes poisiga, ke. 
las enne harjutuse sooritamist oma treenitud lihaste 'kuu- 

lekust kontrollib. 

Väikese valgetverd Tatkini kahvatu selg ja karvutu rind 
läikisid päikese käes higist, ta püüdis oma lotendavat, voltis 
vatsa vöörihmaga koomale tõmmata ja ahmis pahinal õhku; 
tal oli'veidi piinlik, ning tema väikesest vurrukast näost, mil- 
lel muidu ikka oli kä lavõitu, arvestay ilme, paistis, et ta 
end praegu kõigest väest pingutas. Teati, et sihtut Tatkin, 
endine ärveametnik, ühtelugu endamisi midagi arvutas ja 
kälkuleeris, pidades arvet kõige kohta, mida iganes arvudes 
väljendada sai; tema jaotas ikka rühmale väljaantud leiba, 


182 


tubakat ja suhkrut portsjoniteks ning pidas eksimatult sd 
les, kuipa kuivikuid vanem andmata oli Si itnud, kuimi u 
mürsku patarei oli tulistanud, kuimitu tanki rivist välja ö 
nud, kuipalju ordeneid ja medaleid patarei oli saanud, ning 
tendes, kui osav arvutaja ta on, jälgisid võimlemisest elevil 
üdurid rivis seistes lustakalt tema ponnistusi ning ergutasid 
wda nõuannete ja heatahtliku aasimisega: 4 A 
Tata kehkenda õige arvelaual välja, mitme sentimeetri 
võrra sa oma sahvrit koomale pead tõmbama! Oled sina alles 
undale vatsa kasvatanud — nojah, sul ju söögipoolist volilt 

Are vatsaga hinga, pagana punapea! Puhib justkui härg! 
Kaua sa pead teisi kinni — hinga läbi nina, pane kopsud 
löüle, siis oled väle kui kits!» 


mast si rünnakule sööstmist!» SN A 
Ükski «tarkpea» ei astunud rivi ette, keegi» ei kippunud 
tünnakule sööstmist ette näitama, justkui karge tuuleiil püh- 
Mis meestel hilinenud muiged näolt; ja siis andis Knjažko 
Satkinile, kes tema häält kuuldes kössi tõmbus, käsu: 
Veel kord! Rünnake vihaselt, enesekindlalt ja j 
la nägu, nägu — teie nägu peab sellele, keda te ründate, 
hinmu nahka ajama! Selge? Veel kord! Võtke!» 
la viskas püssi välkkiirelt Tatkinile, kes selle Ka 
Wnnale püüdis; Tatkin mõmatas, sirutas täägi poolviltu E 
irkis muruplatsi vasttärganud rohul linta-lonta rivi eest 


topp!» hüüdis Knj a hulolematult, tõttas 'Tatkini 
rde ja kahmas tal püssi kä: «Jätta! Tänage õnne, et te 
eni jalaväes, vaid suurtükiväes! Teie esimene rünnak 
teile ka viimaseks! See oleks teie surm, Tatkin! Vaa- 

lake siia! Vaadake kõik siia, ja jätke meelde!» andis ta kogu 


mutareile valju häälega käsu, ning si aid , tundus, nagu 
ol kuid haljal murul kõik kevadevärvid j visegi päikesepaiste 
leineks muutunud, tuhmunud, ehkki tegelikult muutus tund- 
matuseni üksnes Knjažko ilme — tema aevust moondunud, 
hirmuäratav nägu oli ühtäkki metsikult sõi jakas, keha kaldus 
nõtkelt ja järsult ettepoole, astlana vaenuliku maailma vastu 
Ihitud tääk oli valmis vastast tapma — nõnda sööstis ta 
hoogsute hüpetega üle muru reklaamtahvli poole, karjudes 
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uhäälega midagi arusaamatut, mis tõi Nikitinil 
kananaha ihule. 

Reklaamtahvel oli vahedast sätendavast täägiotsast veel 
kõigest kahe tüppe kaugusel, juba jõudiski Knjažko selle 

gi petteliigutuse paremale, teise vasakule, tema sale 
ir lakeha tõmbus pingule ja langes kähku ettepoole, 
osavalt s ta täägi poolviltu tahvli keskpaika, tõmbas 
välja, kallutas end jälle otsekui kellegi eest kõrvale põigates, 
ja virutas püssipäraga kõigest jõust vastu tahvliserva, nii et 
vai raginal murdus ja tahvel maha kukkus. Selle kujuteldava 
vastasega peetud võitluse käigus oli siiski ka üks tabamatu 
moment, mil Knjažko tegevus võinuks da Nikitinile nal- 
jaka, tarbetu m mguna — vaevalt neil kunagi sääraseid võt- 
teid tarvis võis minna — ent Knjažko liigutustes oli sellist 
hirmuäratavat võitluskirge, et tundus, nagu oleks mingi 
terasvedru talle selleks surmatoovaks sööstuks energiat and= 
nud, 

«Selge?» hüüdi Knjažko; ta ei inud seda Tatkinilt, 
vaid kogu patareilt, ning tema poisinägu omandas endise 
jahedavõitu ja rahuliku, veidi isemeelse ja kõrgi, familiaar= 
sust mittetaluva ilme, «Tänaseks aitab. Homme kordame! 
Patarei — rivitult 

Ta torkas püssi tääkipidi maasse, 

«Ma tean, miks ta seda teeb,» mõtles Nikitin, «Aga miks 
«mulle Knjažkod vaadates tundub, et varsti lõpeb see kõik 
hoopis teisiti, kui meie tahame?» 

Rivi pudenes laiali, mehed läksid elavalt juteldes ja naer= 
des üle muru kes kuhu, varsti valendasid nende päevitamata 
seljad küll mändide hõredas varjus, , küll haljendavas as; 
mõned tõttasid tara äärde sirelipõõsastesse, et end hüdrandi 
all higist puhtaks pesta, mõned heitsid murule pikali ja tõm- 
basid mõnuga päikesesooja rohu lõhna kopsudesse, pahvisid 
hommikusöögi ootel ruttamata trofeesigarette; juba kerkiski 
majataga õunapuude lumivalge õievahu kohale väliköögi 
peenike suitsujuga, ning lõhnavast aurust õhetav kokk liigu 
tas katlas kulpi. 

«Kuidas minuga ometi niisugune lugu võis juhtuda ,. .» 
mõtles Nikitin, vaadates hüdrandi poole, kus Knjažko end 
koos sõduritega pesi. «See kõik toimus täna justkui unes, 
ometi oli see ilmsi, aga ma ei mõista, mis see õieti oli. Kas me 
mõlemad — Emma ja mina — tahtsime seda? Ja' Meženin 
teab, mis juhtus?» 

Seersant Meženin loivas sedaaegu laisalt muruplatsile, 
maassetorgatud püssi juurde, tema Ppäevitunud õlad läikisid 
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Mm ja karvasel rinnal hakkas silma sinine tätoveering — 
Wihu lehvitav kotkas; ta tõmbas püssi välja ja pühkis täägi 
atu rohtu puhtaks. al n 
nüüd edasi saab?» mõtles Nikitin jälle ja nägi Meže- 
kes parajasti täägi puhastamisega lõpule oli jõudnud, 
ilmad viduk 1, üht ülemise korruse aken uurivat. Nikitin 
in tema pilku. Ärklitoa poolümmarguse akna taga kardi- 
i varjus paistis Emma hele siluett; tüdruk vaatas alla. 
Mitin nägi Emmat häguselt, otsekui läbi paksu udu, ning 
Wu torkas teda kõrvetavvalusalt, nii et ta lausa värahtas, 
Pinnv teadmine, et neid lahutavad ületamatud tõkked; ta 
WII öösel teinud lubamatu vea, ning nüüd oli tal säärane 
Munn, nagu reetnuks ta end salaja ning olnuks nüüd teiste 
Jon süüdi . A 4 
Iimma oli sakslanna ja kuulus vaenulikku maailma, mil- 
Im leitnandil polnud midagi ühist, mida ta põlgas ja vihkas 
Mn pidigi vihkama; ta oli selle pihta kolm aastat tuld and- 
Mul ning juba üksnes tabamuse saanud, suitsevate tankide 
Milwmisest pöörast rõõmu tundnud; Emma oli pärit süngest, 
ünst, Nikitinile vastuvõetamatust maailmast, mille süü 
JMhi ta oli sunnitud iga lahingu järel oma sõdureid otsetaba- 
Muntest kinnivarisenud kaevikuisse matma ning k 
Wnju, mida on kõige raskem kirjutada — huupi rabava sur- 
JMulapri poolt juhtumisi ellu jäetud rühmakomandöri seletusi 
JM wneseõigustusi. Emma asus vastaskaldal, nende vahel hai- 
Ulm kuristik, Nikitin aga oli siinpoolsel, verest nõretav 1 
Mllal, ja ta ei tohtinud, tal polnud õigust seda kõike v 
Wmki unustada ning ehitada purret ohtlikule vas askaldale, 
Muhu olid jäänud tänane varahommik, Emma tis 
JUWmu lavendlilõhn ja karedad huuled. «Kuidas see juhtu 
Wlnn sai minuga midagi niisugust juhtuda? Ma ei andesta 
la endale...» vi 
lih, Emma oli vastaskaldal... Ent millegipärast seisis ta 
Miion akna taga kardinaserva varjus ning vaatas silmi päi- 
Www wost käega varjates alla sätendavale muruplatsile, kus 
Murd kõndisid, pikutasid, suitsetasid ja hüdrandi juures 
JI Iirarikkalt pesid, ja Nikitin viibis omade hulgas, kellega 
lwmn maatus, sõda ja kogu tema elukäik teda ühte olid liit- 
Mul, nee päikesepaistel helkiv aknaklaas, lopsakas muru, 
Murte hommikused jutud ja uskumatult vaikne saksa linn, 
Muhu nud läbi määratu suure, vaenuliku, tapahimulise maa- 
Mn Herliinist olid tulnud, — see kõik lahutas teda Emmast. 
mkslanna jälgib meid,» lausus Meženin Nikitinist möö- 
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ilmsüütult ning viipas tüdrukule, pilgutades niisaMi 
tult silma. «Ena, kuidas piilub venelasi. Teid passili 
seltsimees leitnant. Või äkki spioneerib?» 

Emma märkas ülalt tema viibet ja pages kohkunult akni 
juurest, kadus nagu vari, ainult tüllkardin õõtsatas korii 
ning samas hakkas Nikitini peas hõõguvate spiraalideh 
keerlema: «Vadi-im, Va-di-im»; ta võttis end kokku ja ütli 
käsutoonil: «Seersant Meženin! Ärge täna meestele hommi 
kusöögi kõrvale õlut ega Schnapsi andke, Tunni aja päras 
olgu rühm suurtükkide juures. Me teeme õppuse. Me halt 
kame nüüd iga päev õppusi tegema.» 

«Sel-lge,» venitas Me; nin, ja tema kuulekas pilgu mahä 
löömises peitus irooniline mööndus: ma näen teid läbi! 

«Ei näe ühti! Sel lool on lõpp!» mõtles Nikitin otsusekind! 
lalt ja tundis äkki kergendust, nagu vabanenuks ta millestki 
lubamatust, mida ta oli teinud kogemata ning mis teda nüüd 
painas ja rusus; ta läks kiirel sammul Knjažko juurde, kõi 
oli end vöökohast saadik veega üle uhtunud ja kõndis nü 
sõduritest piiratud vuliseva hüdrandi juures edasi-tagasi) 
hõõrudes oma lihaselist punetavat ülakeha hoolikalt käterä 
tikuga. 

«Sind oli lausa lust vaadata, Andrei,» sõnas Nikitin. «Liht 


salt suurepärane! Sinus on veel ehtsat jalaväelast.» 
«Lapsemäng,» lõi Knjažko äega ning jätkas rahulolema* 
tult, «margad, trofeed ja kaardimäng — me lööme mõttetulli 
aega surnuks, läheme rasva ja hakkame moraalselt laostumä) 
Ja tead, miks? Kõik ootavad sõja lõppu, aga sõda pole veeli 


lõppenud. Meid ist äkki kuhugi kolkasse, Mist 
jaoks? Ei tea. Liiati kui pool jätkuvad lahingud, ,! 
Kuidas käib meie vastleitud pererahva käsi? Kurt laskis siig 
ikka jalga? Ja Emma jäi » päris Knj 
seda?» 

«Jah, Kurt laskis jalga. Hamburgi,» kostis Nikitin ja vahe“ 
tas ruttu kõneainet. «Kas sa raadiot kuulasid? Mis uudist? 

uidas olukord on?» 

«Berliinis pole mingeid muutusi olnud,» vastas Knjažko. 


, 


Hommikueine eel kontrolliti tulepositsioone. 

Patarei positsioon algas majast saja viiekümne meetri kau- 
usel — suurtükid olid kohe õunaaia taga niiduserval maasse 
aevatud —, ja leitnandid sammusid tulistuspunktide poole 
äielikus vaikuses; mindi üle kastemärja, rõskusehõngulise 

järveäärse aasa, lopsakas hein piitsutamas säärikuid, nagu 
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Mul ammu-ammu oli tavatsetud minna Moskva-lähedas- 
WW suvituskohtades; eespool sinavate avaruste hommik! sest 
fMunt, päikesepaistest, soojeneva maa lõhnadest ja E 
hhnl voogavast uduvinest joobunud Nikitin katkestas esime- 
nikimise; 
Munke uskuda, et sõda pole veel lõppenud. Millal ta siis 
Andrei? Kahe nädala pä ? Kuu aja pä 
wb siis, kui lõpeb,» vastas Knjažko järsult ja peatus, 
fUmitsedes mõtlikult tulepositsiooni mullakuhilaid. «Siin ongi 
JWus sinu küsimusele: ma ei näe valvepostil tunnimeest. 
WWinil on niisugune meeleolu, nagu oleksime me siia suvitama 
llnud 
Mh, kohe esimesest päevast peale,» möönis Nikitin, «Mis 
Andrei, Kõik tunnevad, et varsti...» 
Was sinu tunnimees ka? Kus ta on?» 4 
Wuid Knjažko eksis: tunnimees oli oma valvepostil — ta 
Mtus seljakil mürsukastide vahel, nõjatudes vastu ka iti 
lmu, pilotka näol, et päike silma ei paistaks, püstolkuulip = 
Muju jalge ees, vöörihm lõdvaks lastud. Samme kuuld s tõm- 
fm In jalad konksu, tõusis istukile, väristas pead ja köhatas 
Valjunti, näitamaks, et ta on oma postil ega maga, ning kära- 
IM Iguks juhuks kurjalt: 
his! Kes seal on?» Samas läks tema unine, higine nägu 
vunt saadik naerule. «Ahah, või seltsimehed leitnandid! 
Mn Muulsin, et keegi tuleb, mõtlesin, et mine tea kes:.. A 
Wun te und ei näinud, Ušatikov?» päris Knjažko rahuli- 
ll, »Mina näiteks näen selili magades kõiksugu jampsi. Ah 
(MWn' Noh, kas või seda, et sakslased on tunnimehe koos 
(Üükkide ja mürskudega ära virutanud. Ega see olegi ilm- 
mmtu, mis, Ušatikov?» ä M 
Mwi, ma ei maganud, seltsimees leitnant, ma ainult võt- 
päikest — kaste, tegi jalad märjaks, ja praegu 
Mmub nii ilus soe päike,» naeratas Ušatikov heasüdam- 
| kui enne. «Kust need sakslased siia saavad? Ei nad 
julge pead tõsta. Berliin on ju meie käes, ega nad lollid 
N ke, seltsimees leitnant, mis seersant Meženin 
- ma tean nüüd'alati õiget aega. Trohvee!» 
ikov näitas oma randmekella, mille klaas 
| pilkuköitvalt kiiskasid, kuulas viivu selle tiksumist 
sosinal: 
ja ritsu — muudkui tiksub. Ei tea, mis teda tiksuma 


u suur laps,» kehitas Knjažko õlgu, ehkki ta ise oli 
wist arvatavasti paar aastat noorem; ta istus lafetile, 
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vaatas oma tõsiste silmadega, milles haruharva välgatas näi 
rusädemeid, järvetagust maanteelinti ja nägi seal autosid 
valkjas uduvines linnast metsa poole sõitmas. Ta ki 

see on esimene kell, mille te sõja ajal olete saanud?» 

«Mul polegi kella olnud, tahtsin küll muretseda .. 
Ušatikov, pikk kael õieli, ning pühkis kellaklaasilt pluusi 
varrukaga ettevaatlikult nähtamatuid tolmukübemeid, poled 
ris hoole ja armastusega numbrilauda ümbritsevat nikeldatül 
võru: «Keeruline asi see kellavärk, ma ei taipa sellest õhkagi 
Tibatillukesed rattad keerlevad, nagu oleksid nad elus. Just! 
kui hing oleks sees. Ja kell muudkui tiksub. Otsekui kõlksül 
taksid päkapikud seal sees vasaraid. Ja misjaoks inimestel 
üldse on tarvis kellaaega teada, seltsimees leitnant? ... Huvi 
tav, kas muidu ei saaks elada? Näeb ju niigi, kas on päev võll 

. Mi ed asjad leiutati? Eks ole imelik!» 

Naiivne Ušatikov aina küsis nagu ikka, imestas nagu ikki 

asjade üle, kus pole midagi imestada, ja näis, nagi 
hakanuks Knjažko pahaseks saama — tema kulmud tõmbusid 
kipra, metsa poole pööratud nägu omandas kinnise ja valvSäl 
ilme, nagu oleks neid lihtsameelseid küsimusi talle kiusül 
pärast esitatud. 

«Ta ei tea, mis minuga hommikul juhtus,» mõtles Nikitin) 
kõrvus piinav kumin. «Ma ei taha mõelda Emma huultele jä 
niisketele juustele, aga need ei lähe mul meelest... ja kuidas 
seda unustada?» d 

«Nikitin,» ütles Knjažko ärevalt. «Vaata seda metsa. Kas 
ma nägin viirastusi või teeb mõni meie mees seal saksd 
rakettidega tulevärki. Tobe temp.» 

al on?» küsis Nikitin. «Ma ei näe mins 


järvest vasemale. Näed nüüd: mul oli ennist õigus!» 
lausus Knjažko, kes enam ei kahelnud, et ta tõepoolest 
rakette oli näinud. 
«Järvest vasemal?» 


järvetagune mets virvenda 

tärganud rohi läikis mahe 

mest, ainult autokolonn li 

metsa poole. Ent äkki näis Nikitinile, nagu oleks miski. järs 
vest vasemal puulatvade kohal vaevaltmärgatävalt lõõmahs 
tanud, kustuva raketi taoliselt punasteks sädemeteks pude= 
nenud ja voogavas uduähmas vikerkaarevärvides veigeldes 
hajunud, ent kohe kerkisid selle häguse sädemepilvekese kõr= 
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Al Alnitneva alla neli tulukest, need olid päikese käes õige 
Mahvatud, silm seletas vaid põgusat välgatust, siis kadusid 
al hiiiletult metsa kohal hõljuvasse uduvinesse. 

Kus sa näed nüüd?» küsis Knjažko. 

ln ei saa aru, mis mõte sellel on,» kostis Nikitin. «Miks 
jalavägi sinna on läinud? Mida ta seal teeb, pagan 

Mehed on vist nina täis võtnud ja paugutavad nüüd met- 

kõmmutavad raketipüstolitest vareseid!» kergitas Ušati- 

ond mürsukastilt, ajas oma pika kaela imestades õieli ja 

nud suureks ning laksas, põlved kõveras, mõlema ga 

atu reisi, «Ena jalaväelasi! Või muudkui raiskavad niisama 
üse pärast rakette!» 

ga võimalik, Ušatikov,» lausus Knjažko ning lisas kaht- 

lumgn võideldes Nikitinile: «Aga miks... kes meie omadest 

Mull nii tobe on, et laseb asja ees, teist taga saksa rakette? 

Minjuoks?» 

Mis iin veel kahelda, kindlasti meie meeste tembud! Ma 
JU ütlen, nad kõmmutavad raketipüstolitest vareseid! Näete, 
Mtokolonn sõidab metsa poole — need on ju meie «Stude- 
hikerid»! Mis sakslasi ab olla?» hõiskas kaeviku- 
Mnnatise kohal köögutav Ušatikov rõõmutuhinas, uskudes, et 
ini on õigus. «Meie autod neh!... Näete?» 

Jah, see on meie autokolonn,» nõustus Nikitin. 

Melges õhus oli näha, kuidas viiest presentkattega «Stude- 
Mukerist» koosnev autokolonn sillerdava järve taga mööda 
alevat maanteelinti metsa jõudis, mootorite undamine kos 

Memalt nagu »sääsepirin, kabiiniklaasidelt peegeldunud p 
ve esid üle metsaserva ja kadusid, teeper- 
rad tolmupilved polnud veel jõudnud 
maha vajuda, vaid varjasid alles halli tarana pilgu eest kohta, 
Must viimane auto nüüdsamä sõitnud, Ent samal vii- 
vul. mil viimane «Studebaker puude varju, kost: 
Mutsast kolm tumedat plahvatust ja ilmatu pikk kuulipildu- 
Javalang, mille kaja oli kaugele kuulda, metsa kohale tõusid 
Mned raketid, ilma et suitsu näha oleks olnud, ja jätsid õhku 
lnnrja sädemetejoa, seejärel hakkasid metsas raevukalt, jäli 
lusõhinas tärisema püstolkuulipildujad, ning kohe nägi Niki- 
(In selgesti kaht «Studebakerit» — need tagurdasid metsast 

Ija ja püüdsid maanteel ümber pöörata. 

Ilsiimene auto pööraski ümber ja hakkas maanteel veidraid 
huuke tegema, veokasti ümber paks suitsupilv, mille seest 
Ilpendasid lõhkikärisenud presentkatte räbalad, hetk hiljem 
IN auto üleni leegitsema, lõõmav «Studebaker» pöördus kül- 
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jele kaldudes põigiti ja vajus esiratastega kraavi, tõkestades 
tee. Teine auto, mis samuti oli jõudnud ümber pöörata, võt= 
tis kiirust kahandamata järsult paremale ja pidi äärepealt 
külitsi paiskuma eespool lõõmavasse hiigellõkkesse, kuid põi= 
kas rappudes üle kraavi, pääses üle künkliku aasa põlema= 
tulistatud «Studebakerist» mööda, ukerdas maanteele tagasil 
ning andis gaasi. 

Ent vaevalt oli ta aasalt maanteele jõudnud ja pä 
lootusest kannustatult kihutama pistnud, tes selja taha 
põleva «Studebakeri», kui metsatukast sööstis talle järele 
oranž tulesähvatus, ja autost vasakul pool kerkis plahvatuse 


mullasammas. Teine metsast nilpsanud tulekeel mattis «Stu=f 


debakeri» ve kasti sünkmusta suitsupilve ja kergitas õhku, 
oleks auto äärepealt uppi paisanud, kabiini kohal lahvatasid 
verevad leegid — ja see tule- ning suitsukera kihutas rappu= 
des üle kraavi aasale, tegi seal rohul pimesi mõned siksakid! 
ja. jäi järve liivakaldast paarisaja meetri kaugusel elutult 
seisma. 

«Mis see siis oli?... Mis see oli, mis?...» hüüdis Ušatikoy, 
kes ikka veel seisis köökus, jalad põlvedest kõverdatud; selle 
mõttetu hämmeldushüüatu rel vajus ta nagu kott mürsu= 
kastile istukile ning vaatas, silmad jõllis, mõistmatu pilguga 
kord Knjažko, k Nikitini poole, aga kumbki leitnant ei 
lausunud sõnagi, mõlemad silmitsesid maanteed, ja nende valis 
kimine rusus Ušatikovi üha enam, ärevalt ootas ta kohutavat 
hetke, mis paratamatult pidi saabuma. 

«Need on ju tankid! Tankid tulistasid meie autosid,» sosis= 
tas Ušatikov rabatult. «Jessas! "Kust nad siia said? Tuleb 
välja, et metsas on sakslased?» 

«Autosid tul pa » vastas Knjažko masii- 
kult, otsekui ole! jasti mingit ränkrasket otsust tei= 

kõlavalt Nikitinile, kes äki tegut= 

i juurde oli sööstnud: «Pea kinni! Pole 

mõtet! Jäta! Nad on liiga kaugel! Sa ainult raiskad mürske! 
Ma ei luba!» 

«Kaks autot langesid lõksu jä põletati ära, kaks autot... 
Tuleb välja, et meie autokolonni varitseti,» ütles Nikitin 
vaikselt, vaadatšs üle järve, kus hommikupäikese käes haljal 
aasal peaaegu suitsuta'lõõmasid kaks liikursuurtüki täistaba- 
Muse saanud «Studebakerit». Samas silmas ta kolmandat 
autot: see oli teab'mismoodi tervena metsast välja, maanteele: 
Pa re ning kihutas nüüd tolmupilves pöörase ajuga mööda 

oolsirget asfalti linna poole; nähtamatu, metsatuka varjus 
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Pwiluv liikursuurtükk ei tulistanud teda enam — «Studeba- 
hum oli vist «Zeissi» sihiku vaateväljalt kadunud. 

Muttu telefoni juu Nikitin! Lähme! Ušatikov, teie 
Je niin! Vaatlete siit!» käsutas Knjažko ja hindas veel kiire 
Minuga olukorda, vaatas leegitsevaid autosid ja metsatukka, 
mille kohale parajasti kerkis üksik signaalrakett — see tõusis 
Mele ning pudenes tummaks kohkunud sinitaeva all säde- 
mute mis kilgendasid nagu vilgukivi. Ka maa peal võttis 

ülmust tinane, ahistav vaikus. 
lint kui Nikitin ja Knjažko jooksujalu maja juurde jõudsid, 
ol patarei samuti juba ärevil. Sõdurid tõttasid kohe esimesi 
Imku kuuldes toast välja, murule, näsides kuivikuid, mõnel 
ml tee katelokiga kaasas; nad vahtisid kahtlustavalt ja uuri= 
alt aia poole ning pidasid isekeskis : «Bi tea, kas meie 
mad lõhke rad metsas miine, või mi see on?» Seersant 
Mw*enin püüdis meeste ärevust vaigistada, käratas reipalt ja 
medalt: «Aitab juba, jätke see sagimine! Kes teile sihukese 
Minu andis? Minge aga ma, seal pole meie abi tarvis! Mis 
Iw kaagutate ilmaaegu!» Ent kohe kergitas ta oma pikki rips- 
muid, peatas heledate silmade pilgu lähenevate ohvitseride 
Inistel nägudel ja uudistas neid viivu, siis paisusid tema 
Mnalihased mügaraik 

Jälle sõda lahti, jah?...» 

Ilommikueine lõpetada! Patarei, häire!» Knjažko käsklus 
lumi sõdurite jutuvadale järsu lõpu, ta i ks longates koos 

llkitiniga tuppa; Nikitin kordas Meženinile käigu pealt käsk- 
lust 

Rühm — lahinguhäire!» 

nmas kabinetis (või oli see võõrastetuba), kus eile öösel 

muretult kaarte oli mängitud, õlut joodud ja gram- 

noloni kuulatud, silmas Nikitin ootamatult üht tüdrukut 

mina tahmunud kolde,ees kükitamas, nägi südame värah- 

ludes tuttavaid vaskkollaseid juukseid ega taibanud algul, 

Emma kolderestil tuletangidega poolpõlenud rahapakke 

ib ja kühvlile korjab. Nikitinit ja Knjažkod nähes pöördus 

Midruk ehmunult ümber, kiljatas «Aih!», pillas tuletangid ja 
hvli kolderestile ning pages ülepeakaela toast. 

jakslannal hakkas rahast hirmus kahju,» laksutas valve- 
lwlelonist, heasüdamlik pruntis huultega poiss, kaastundlikult 
hoolt, «Tuli teine siia ja oleks põlenud markasid nähes ääre- 
psult pirrama pistnud. Mis paugud seal käivad, seltsimees 
leitnant?» 

Ühendage mind divisjoni staabiga!» käskis Knjažko. 

Annan teile minuti aega!» 
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«Aitab sekundistki, seltsimees leitnant!» elavnes pruni 
huultega telefonist ning asus toolil niheldes välitelefoni vähi 
tama. «Ega ometi sakslased? Kust nad nüüd äkki välja ilmu 
sid? Kas tõesti sakslased?» 


SEITSMES PEATÜKK 


See oli arvatavasti mõni purukslöödud ja metsa rettuläinud 
Saksa väeosa, mille kaugemaks eesmärgiks oli ilmselt kas: 
Berliini läbi murda või läände põgeneda, ainult üks asi jäi 
selgusetuks: miks sakslased nii hulljulgelt — mitte öösel, väid 
hommikul — oma asukoha reetsid, avades meie «Studebake* 
rite» kolonni pihta tule, Mine tea, ka: 


n anda käskluse: «Suurtükid eelikus 
tele!», vaevalt nägi ta sõdureid suurtükkide poole jooksmas) 
kui terav närvikõdi teda kõike muud unustama sundis — tä 
aimas ohtu, mis neid varitses, ja kuna õiget rinnet ei olnud: 
ning lahingu käigus paratamatult paljugi pidi sõltuma j 
sest, tundis ta, otsekui oleksid kogu tema ihu torkinud ed 
nõelad just nagu siis, kui patarei mõnikord ööpimeduses mii= 

iväljale sattus, 

ärane tunne oli tal senikaua, kui patarei tavatult närvee= 
rides t ositsioonil autosid ootas (siit mürsuplahvatuste 
tõkkemüüri tagant nähti maanteel nelja rasket liikursuut= 
tükki ning aasal kaht soomustransportööri väljaspool naaber= 
patareide laskeulatust aeglaselt edasi liikumas), senikaua, kui 
suurtükid autode sappa haagiti ning läbi aia ja üle murus 
platsi jõuti sõdureist kihavale tänavale, kus valitses kõrvu= 
lukustav lärm ning kostsid häireolukorra-kohased käsklused 
ja mootorimürin; senikaua kui pärast mitmeid sundpeatusi 
vägedest ummistunud teeristmikel viimaks jõuti linna ida= 
serva, kust metsa: viiv maantee algas. 

Siin peatuti jä Eespool, suitsuvines andsid äärelinna 
õunaaedades maasse kaevatud tankitõrjesuurtükid paari- 
kaupa ägedalt kiirtuld; vasakul veeresid madalad vilkad 
«Dodge'id», suurtükk sabas, hooviväravaist välja ning kihuta= 
sid mööda kõrvalist teeharu poolpõiki maantee poole, et lin= 
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MW Iihenevail liikursuurtükkidel tee ära lõigata; hobuveo- 
M Ja väliköögid sõitsid loginal südalinna poole tagasi, takis- 
lwlw vustussuunalist liiklust; autodelt hüppas maha jalaväe- 
Ja, nud hargnesid ahelikku ja jooksid järve äärde, kus lõh- 
il mürsud; üks karmi ilmega elatanud alampolkovnik, 
MMhtavasti staabiohvitser, tõttas liiklusummikusse takerdu- 
M patarei autokolonni juurde, tagus näost kahvatuna püs- 
IMipiraga vastu esimest suurtükki vedava auto poritiiba 
Iwllu nuto kabiinis istus Knjažko) ja karjus midagi, osutades 
JUwuliga metsa poole; Knjažko paotas kabiiniust, kuulas ta 
WW, noogutas ning viipas Nikitinile: edasi! 

Wow kaootiline ümberpaiknemine, segadus, ehtne tohuva- 
Muhu linna idaserval, tankitõrjesuurtükkide kiirtuli, valju- 
(Mlsed käsklused, rastel puhkudel hästi toimekate vane- 
mis korraldused, kiiruga tagalasse saadetavate väliköökide 
Milupõra, sõdurite lustakad, hämmeldunud näod — kogu 
Ww eelnenud aastaist tuttav üldine erutus viis Nikitini loogi- 
Ilmle järeldusele, et pärast Berliini vallutamist ja muretuid 
Pülkusepäevi polnud keegi siin tagalas sakslaste rünnakut 
Mlunud, seda ei osatud kartagi — linnaserva polnud ühtki 
Mmwvikut kaevatud; nähes Knjažko märguannet «Edasil», 
JMnviie sööstu järve äärde ning tankitõrjesuurtükiväe «Dod- 
Wide» kihutamist kõrvalisele teeharule (otsekui selleks, et 
Ihursuurtükkidel linnapääsuteed ära lõigata), mõistis Niki- 
lin, et lahingutandriks ei kujune linn, vaid linnaäärne lagen- 
(i, mida poolitas maantee — küllap sinna paigutataksegi 
Mihisti «Dodge'ide» sappa haagitud tankitõrjesuurtükid kui 
IW nende patarei, et otsesihtimisega tuld anda. 

Wuid mõne minuti pärast taipas Nikitin, et see oli eksiarva- 
mus. Tankitõrjepatarei sõitis, tolmupilv taga, mööda haru- 
Iwwd paremale poole edasi ning eemaldus teravnurga all 
Maunteest, vasakul pool liikusid jalaväelased järkjooksudega 

itve poole. Sõites nüüd otse mööda maanteed Knjažko rühma 
Mnnul (tundus, nagu läinuksid nemad üksi liikursuurtükki- 
ilme vastu), kaalutles Nikitin harjumuspäraselt, et paari- 
ulme kilomeetri pärast tuleb teelt kõrvale pöörata ja suur- 
llkid väljal lahinguvalmis seada; läbi suitsusagarate nägi ta 
mimest suurtükki eelmise auto järel veeremas, nägi päikese- 
hwiki liuglemas ja hüplemas selle pikal torul, mis puhkuse- 
fovil naftaga nii haljaks oli küüritud, nagu oleks patarei 
valmistunud paraadile minekuks, nägi eespool ähmaselt lähi- 
mul liikursuurtükki — kohmakat masinamürakat, mille lasud 
huledalt sähvisid mürsuplahvatuste pruuni tara taga. «Kohe, 
Mohe saame neile ligi, siis: «Suurtükid laskevalmis!», «Autod 
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tagasi, varju!» — ja lähebki siinsamas väljal madinaks!» ke 
les Nikitini peas üks ja sama mõte, kaikusid masinlikult ü 
ja samad käsklused — sõita jäi veel üksainus kilomeeter, õi 
varsti pidi jõutama otsesihtimise distantsile. Ja nagu iki 
mõttes arvutades seda kaugust, rates kohta, kus algi 
võitlus elu ja surma peale g sekundid on musta ja pund 

vi nagu väljad ruletilaual, kujutles ta juba nüüd, kui kali 
setud on tema suurtükid, kui autod nad keset lag: edat välj 

enlase täpse sihiku ette jätavad, ning tema südant ahisi 
nagu ikka valus mure: mitte kõik tema patarei mehed ei ti 
vist sellelt väljalt elusalt tagasi . 

«Leitnant, meil veab nagu uppunutel,» kuuli 
mootorimürina ja veol kolina Meženini häi: 
istus tema val auto kabiini 
maanteed jälgiv pilk tundus Ni kitinile 

htimisega... Vaata, leitnant!» 

silmad vidukil, nagu oleksid segi äbi tuule 
klaasi neile valu teinud. «Liikursuurtükid näikse taanduvä 
mis?» 

«Liikursuurtükid? Kus te näete neid taandum 

Plahvatuste mürkkollan junud päikesepaiste 
hämu aina tihenes kogu , seda lõhestasid vaid laskud! 
sähvatused, viivuks tuues nähtavale liikursuurtükkide õõtsi 
vad, ebamäärased siluetid, — võimatu oli öelda, kas nad liikül 

JASGAGU 


i läbinud kolm- neli kätaedtri it ning jõudnud liikul 

suurtükkidele küllalt lähedale, et neid otsesihtimisega tulis* 

tada; oli aeg alustada lahingut, avada tuli. Ent koloi ni juht: 

auto, kus istus Knjažko, muudkui kihutas kiirust 

mata edasi; algul tundus Nikitinile, nagu oleks 

rühm aru kaotanud (kipuvad lausa raenlase tule alla, orhi 

suurtükke laskevalmis seadmata!). Kuid tundes Kn 

velt kaks aastat, uskus Nikitin ka nüüd, et Knj 

põhjendatult, ning tema rinda valgus tulise, erutava joanäl 

kummaline lootus: lahing lõpeb ehk rutem, kui ta oskab! 

arvata. Kas liikursuurti kid tõesti taanduvad? 
Liikursuurtükid tagurdasid tõepoolest kiirtuld andes mööda 


maanteed metsa poole, sellesama talu suunas, kust nad olid! 


tulnud, seejärel: pöördus esimene liikursuürtükk kohmakalt 
ümber — hall laiguline soomus välgatas päikese käes tuhs 
milt — ja hakkas väljalasketorudest sädemeid. pildudes 
eemale roomama, kohe keerasid ka ülejäänud kolm liikur= 
suurtükki maanteed varjavas hämus raskelt ja rohmakalt 
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Wu ju hakkasid ridamisi metsa poole taanduma. Nikitin 
M neid nüüd selgesti, niisama selgesti kui kaht soomus- 
MWanportööri, mille rünnak oli takerdunud järve ääres, kus 
(wii jalaväelased kord viskusid pikali, kord kargasid 
pümi ka soomustransportöörid hakkasid metsa poole 
Mi tõmbuma, tulistades jalaväelasi suurekaliibrilistest 
Mulipildujatest, mille valangud jätsid õhku jämedaid punk- 
liit jooni 

linna rünnata üritanud sakslased taandusid küll metsa, 
JU Nikitini põgus lootus, et lahing õige varsti lõpeb, osutus 
NwWlikuks ega läinud täide. 


Liikursuurtükid roomasid mootorite unnates, noori mände 
Murdes aeglaselt ja visalt maanteest eemale, üha sügavamale 
Mhnikus varjatud metsasihtidele ning h id sealt maan- 
(0 la männik mõlemalt poolt müürina pi pideva 
Vile all; maantee näiski juba mingi labürindi kitsukese kori- 
Murina, mida mürsuplahvatused püüdsid paisata kuhugi kee- 
Www, mäürisevasse, sui mattunud ja tulevihvatustest 
Juhustatud põrgupimedusse. Tundus, nagu oleks. ootamatult 
jõülnud õhtu — äkki saabunud pimeduses sähvisid madalad 
Villgud, võimatu oli täpselt kindlaks teha, kuhu liikursuur- 
Mhid olid kadunud, kust nad tulistasid ja mismoodi nad 
puude vahel a Se sitsiooni vahetades manööverdasid; 
ülukorra sel se imesi kobamisest meeleheitele aetud 
Nikitin 3 ida S est suitsupilvedest paistvate 
Mhvatuste järgi ja laskis tulistada huupi, peaaegu midagi 
Memata, Kannnustatuna msast palavikulisest mõttest: 
"utem, rutem! Me peame sell neetud koridorist väl, 
Mürdma! Rutem, ainult rutem! ...» 

lu nägi porihalle inimkogusid suurtükkide juures askel- 
Ühmas, võis üksnes aimata meeste nägusid, kuulis läbi plah- 
Viluste mürina ini raevukat, loomalikku möirgam 
Juursant vandus iga'lasu järel ropuit —, kuid ta ei näinud 
Vamkul, teisel pool maanteed esimese ma suurtükke, mille 
JUures oli Knjažko; tal polnüd mahti sinnapoole vaadatagi: 
(isnadik, kui suurtükid metsaserval Knjažko käsul laske- 
valmi maanteest vasakut kätt tihkele mullusele okka- 
Wmibnle veeretati, oli rühmade vahel side katkenud. 

Mõne minutiga kadus kõik silmist ja muutus ebareaal- 
pol Nikitini palavikuliselt lõkendav nägu nõretas higist, 
ülmnd olid püssirohusuitsu tulistest pahvakutest ning mulla- 
valliga kaitsmata suurtüki kilbi kohal vihisevate kildude 
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lendlev raudne surm, laulis heleda inglihäälega, kõmises nagu 
kõu, vingus kättemaksuhimulis 

nätsti männitüvedesse, raius 

maad, kündis maanteel asfalti ü 

sõdurite higi 

letu vihaga umbropsu surma, otsekui seisnuks kogu maisdi 


elu mõte üksnes selles. Niihästi Saksa liikursuurtükid kui käi 


meie patarei — mõlemad tulistasid orienteerumata, vahe“ 

dmata, sihti nägemata, nagu oleksid kõik äkki pimesi 

nud; juhusliku mürsukillu ootus ja säärane tunne) 
nagu oleks pimedas puhkenud pöörane lähivõitlus, millele! 
on. võimatu lõppu teha, panid Nikitini jõuetusest, hirmust jä 
raevu ärviliselt judisema. Kui üks mürsk just suurtükil 
ees männi maha murdis, puistas kuum iil talle okkapuril 
kaela, samas sai ta hoobi näkku, katsus loomusunniliselt omä 
tulitavat põske ja vaatas sõrmi — verd polnud näha. Väike 
sakiline violetselt hõõguv, lennutee lõpus löögijõu kaotanud 
mürsukild oli talle kerge hoobi andnud ja tema jalge ette 
maha kukkunud — sedakorda Nikitinile veel armu heitnud 
surma märguanne ja hoiatus, Leitnandi suust purskus taht= 
matult katkendlik naer: «Mul vedas, vedas!... 

Keegi ei kuulnud tema naeru, kui ta suurtükimürinast 
kurdistatult, valutavad kõrvad pilli ajamas, vesiste silmadega 
tõtlikult otsis suitsupilvest nähtamatute liikursuurtükkide 
tulesähvatusi — liikursuurtükid asusid siinsamas lähedal) 
kuid olid nii tabamatud, et tundusid olevat lausa ebamaiselt 
kaugele, tuhandete kilomeetrite taha pilkasesse pimedusse 
kadunud. 

«Rutem! Rutem!.. .» 3 

Veoautodelt toodi juba mitmendat korda mürske juurde, 
tuliste mi estade hunnikud suurtükkide vahel aina kasva 
sid, keegi lükkas need jalaga laiali, vahetpidamatult püssi“ 
rohuvingu ajava luku alla, ja see kõik — kestade kõlksatused) 
Meženini rõve vandumine ja sõdurite hüüded — sundis Niki“ 
tinit arutult kiirustama: rutem, rutem! 

«Rutem!...» 

Ja kui kuskil eespool tihedas võpsikus välgatas läbi paksu 

i tuhmilt plahvatus ning miski lõi leegitsema, ei teadnud 

n ega saanud iial teada, kelle huupi tulistatud mürsk 
liikursuurtükki oli. tabanud — eespool lakkas viivuks lask= 
mine, Nikitin juubeldas sõnatult, pöörane 'rõõm mattis tal 
hinge; nägu krimpsutades, mõistmata, miks ta end takka 
kihutab, andis ta kolmandale suurtükile'käsu: 
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»Motenin, edasi!...» 

In hüüdis seda vaevalisel kähinal — hääl oli käskude and- 
It sootuks ära; kolmanda suurtüki poole vaadates nägi 
W Mežonini tahmaseid, higiseid palgeid ja pinguletõmbunud 
Mnnlihaseid, sõdurite püssirohusuitsust musti, võitlustuhi- 
Jul moondunud nägusid ning Ušatikovi imestunud, põletiku- 
Ilwlt punetavaid silmi ja hüüdis jälle kähinal: 

Iidnsi! Ratastele! Läbi võsa! Maanteest eemale!» 

Wuhu «edasi»?» osatas Meženin kurjalt. «Kus nad on — 
luhkugi pole näha! Pime nagu neegri kaenlaaugus! Jookseme 
JWwl ise orki!» Ja küsis, silmad vidukil: «Mis põsega juhtus? 
Ww kild kriimustas? No nüüd elate küll saja-aastaseks, leit- 

' 
isi, enne kui nad toibuda jõuavad! Ratastele ja edasi!» 
Jurlus Nikitin oma käsku ning kinnitas selle vaieldamatust 
Mulugoorilise, raiuva Žestiga: «Jalamaid edasi, Meženin! 
Mansi!» 

'Ta poleks osanud loogiliselt seletada, mis see oli, mis vastu- 
Dundamatu jõuga sundis teda seniselt positsioonilt lahkuma 
JM kas või kümmekonna meetri võrra edasi tungima, ent 
wumns kuulis ta teiselt poolt maanteed Knjažko võimukat 
Julie 

Kolmas ja neljas suurtükk — e-da-si!... Nikitin, edasi!» 

Mootorite valjenenud undamisest ja roomikulõginast 
Dülnrei ees voogavas suitsus võis juba taibata, et liikursuur- 
lükid eemaldusid piki maanteega rööpseid metsasihte; tõu- 
[liles koos meeskonnaga suurtükki, nii et kilbile suruv õlg 
jt tuimaks nagu kivi, kuulis Nikitin plahvatuste vaheajal 
Muskilt metsa tagant võpsikust Saksa automaatide vahetpida- 
Mmmtut tärinat, nagu oleks õmblusmasin vurisenud, sekka ka 
Mio püstolkuulipildujate rämedamat raginat ja tankitõrje- 
Murtükkide paukumist, talle meenusid jalaväelased aasal, 
Mudnlad ja vilkad «Dodge'id», mis äärelinnast mööda välja- 
Www poolpõiki metsa poole olid vuranud; neid meenutades 
Mõtles ta kibeda kadedustundega, et kuskil naabruses peavad 
lwiscd hoopis ohutumat lahingut, seal pole nähtamatuid 
liikursuurtükke ega pimesi niitva surma vikatilöökidest 
vihisevat metsateed, ning hüüdis kähinal käskluse, mis kogu 
kõi v rdas tema ajus: 

Idasi! Edasi! Rutem!...» 

Orki jookseme, sel-Ige! Teie Knjažkoga elate saja-aasta- 
polts, jajah, leitnant!» kis Meženin, surudes oma tugeva, 
Muumava õla Nikitini õla kõrval, kus kahele kitsas oli, vastu 
Murtükikilpi, Nikitinile aga tundus millegipärast, et seer- 
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sant ainult teeskles, nagu pingutaks ta jõudu, tegelikult olli 
ta leitnandi käsule — suurtükki edasi veeretada — kõigest! 
hingest vastu. «Justament, saja-aastaseks 1 

«Ära kraaksu, sul on kuri silm!» hüü tikov kuskilt 
altpoolt, suurtüki ratta juurest kileda häälega, ning tõstis 
oma alati heatahtliku, naiivse näo — praegu oli see lillakas! 


punane, higinired voolasid p ohusuitsust tahmaselt laüsis 


balt alla ja määrisid kogu näo mustaks, ponnistusest punnis 
ümmargustes tuvisilmades välgatas ebausklik hirm halva 
ende ees. «Ära kraaksu leitnantidele õnnetust kaela! Tahad) 
et nad surma saaksid või?» 

«Nad matavad meid endid siia metsa alla ja elavad edasi! 
Selge? Meist jäävad siia vineertahvlikesed hauakirjaga 
surnud pärast Berliini vallutami j 
Ušatikov?» vast 
dalt naerda ja surus oma lihava, higise õla Nikitini õla kör- 
val teeseldud agarusega vastu suurtükikilpi. «Kästakse meil 

ureme! Mis see ära ei ole! Kukepea! Pole meie 
su üle arutada... Tänu meile saab mõni mees veel viis 
mase ordeni rinda! .,.» 

Seersandi niiske õla puudutus, võlts kuulekus, teeseldud 
abi, irvitamine ja praegu nii kohatud salvavad sõnad ei ärris! 
tanud algul Nikitinit, ta pidas seda kõike hilinenud kättemak= 
suks hiljutise konflikti eest ega tahtnud toda vahejuhtumit 
meelde tuletada — tundus, nagu olnuks sellest palju aastaid 
möödas, pealegi oli see nii mõttetu, väiklane ja tähtsusetu 
sellega võrreldes, mis neid praegu ühendas, ent teda jahma= 
tas Meženini hägune, ekslev pilk, mille ta juhuslikult tabas; 
enne kui seersant jõudis silmad kõrvale pi ata. Ei, see pol= 
nud kättemaksuhimu, sellel polnud midagi tegemist nende! 
omavahelise tüliga, siin oli midagi muud, mida kunagi varem 
polnud märgatud ja mida Nikitin alles viivu eest ei osanüd 
aimatagi. «Kas tõesti selles on asi?... Kas tõesti?» 
Lahingu alguses ta nagu ei pannud tähelegi, et suurtüki juu= 
res polnud kuulda Meženini tavalist metsikult hasartset 
kamandamist, tavalisi õelaid ja rõvedaid nalju, mida saatvad 
žestid ajasid sõdureid naerma ning kahandasid närvipinget; 
ta ei näinud seersanti ei kilbist vasemal ega ka sihturi kõr= 
val (mäletatavasti oli Meženin mürsukandjaid ikka vahet= 
pidamatu krõbeda sõimuga takka kihutanud), ei näinud teda 
kastuleandmise käsu järel oma püksilahi patsutamas, kargle= 
mas ja irvitamas: «Saite nüüd, fritsud!...» — ning ilma 
Meženini toore, sõjaka energiata, mis otsekui vähendas surma 
tõenäosust, ilma tema toimekuse ja hulljulge ettevõtlikku= 
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MW jäi tulistamise juures nagu midagi puudu, tundus, just- 
Mu oleks miski korrapealt tuhmunud, armetuks jäänud. 
ürtüldi tõugates pühkis Nikitin higist nõretavat põske 
Mujalt vastu õlga ja heitis pilgu Meženinile — taibates: 
Muu, milles on kiristas ta koguni hambaid, nii vastik oli 
lgesti nägi. 
i järel, pea kumaras, ja lükkas seda 
Ühu 
Mimi leemendavatel sarnadel oli nahk nii tavatult pingul, et 
luud paistsid, ripsmeist pooleldi varjatud silmade hägune, 
>lavikuline pilk oli endasse pöördunud, Säärast pilti nägi 
likitin nüüd ootamatult, ning seersandi ilme oli nii uudne, 
mhumatu ja harjumuspärasele ettekujutusele Meženinist nii 
Vamtandlik — võhivõõra, juba täna paratamatult surmale 
Miratud inimese nägu —, et Nikitin, kes varemgi oli näinud 
Mehi seesugusesse meeleollu langemas, sosistas katkendlikult: 

Meženin... Mison, Meženin?,,.» 5) 

Meženin rapsas vihaselt peaga, tema näole ilmus elutu, 
lindunud irve, ta vahtis, silmad tigedalt ja masendatult jõl- 
lin, kuhugi suurtüki kilbi alla ja sisistas: 

Mis häda meil on... pead tulle pista, leitnant? Kas nel- 
Jant aastast veel ei aita? Kas Berliinist ei aita? Tahate Knjaž- 
kogu veel üht ordenit teenida? Oh teid haritud kollanokki 
Musi teid söögu!... Kuhu «edasi»? Tahate meid kõiki n 
Mjn lõpus hauda ajada?» 

'Taltsutamatus vihas, mille põhjuseks oli niihästi see, 
Nikitin tema hirmu oli ganud, kui ka alanud edasiliiku- 
Ihine liikursuurtükkide jälil, pahvatas ta välja tõe, mida Niki- 
lin iseendalegi tunnistada ei söandanud, — et see ootamatu 
luhing, mille agoonias visklevad sakslased neile siin rindest 
JA purustatud Berliinist kümnete kilomeetrite kaugusel, 
Mugava väikelinna lähedal, kus vaikuse, muretu puhkuse, 
piikesepaiste, kevade ja sirelilõhnaga oli kaasnenud sõja lõpu 
Mn võidu peadpööritavalt rõõmus hingus, tarbetult ja juhus- 
Ilkult peale olid sundinud, oli nende kõikide meelest hirmus 
Mõttetu. Nikitin oli kohe pärast esimesi laskusid, kohe see- 
Jvel, kui esimene liikursuurtükk lõi leegitsema, lakanud 
wllele mõtlemast — tagasiteed ei olnud, enne kui halasta- 
matu saatus otsustab lahingu lõpetada; palavikuliselt kaalut- 
luiles, mida teha, koondas Nikitin oma mõtted ainuvõimali- 
Mule, päästvale lahendusele: «Ruttu edasi! Me peame siit 
mwisntee hukutavast pimedusest välja pääsema, enne kui 
Ilkursuurtükid ise varju jäädes meile pihta hakkavad 
ühdma!...» 
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Ta sai väga hästi aru, mis mõte see oli, mis Meženinit lak= 
kamatult rusus ja muserdas — ta teadis seda omast käest) 
mõistes, et seersandi mürgised sõnad («Riskida? Praegu? Sõjäi 
lõpus? Misjaoks?») võivad halvata teiste teotahet, vaatas tä 
sõdurite poole, kes suurtükkide ümber kobaras koos kõigest 
väest lükkasid tõrksaid rattaid, vandudes, nõrkedes eelikute 
raskuse all — tema ja Knjažko käsul. Ta küsis pilguga, kas 
nad kuulsid Meženini protseti, mis oli kohutavalt, vaieldamäs 
tult õige, ning mõtles samas, et enesesäilitamisvaistust tulev: 
vastupandamatu hirm sunniks neid itama, tegevusetuks: 
jääma ja hukutaks neid kõiki enne viimast, päästvat sammu, 
just lahingu lõpu eel — liikursuurtükid lihtsalt teeksid nai 
puude varjust otsesihtimisega tulistades pihuks ja põrmuks; 
Meženin pidanuks seda ometi teadma — ta ei sõdinud esimest 
päeva, kolmekümneaastane seersant oli sõjaga palju paremini 
kohanenud, ta oli vilunum ja kavalam mees kui Nikitin. 

«Meženin, Meženin...» kähistas Nikitin; ta peatus ja 
ahmis õhku, enne kui suutis jätkata. «Vait! Selge? Pidage 
suu, Meženin!» 

Meženin tõstis vaevaliselt oma ähmase, töntsi pilgu suur= 
tükikilbilt; hambad irevil, tugeva kaela sooned pingul nagu 
köied, ähkis ta tigedalt: 

«Tahate meid kõiki surma Ka 

Metsa suitsuhämus sähvat ki hele leek, ilmkärakas; 


pani maa jalge all nii kõvasti vappuma, et tundus, nagu' 


oleks suurtüki ees avanenud kuristik; metsa kohale kerkis 
tohutu suur tume suitsusammas, palav lööklaine mattis 
meestel hinge ja paiskas suurtüki tagasi, kuumade okaste ja 
okstelt rebitud lehtede pilv vuhises tuulispasana üle pea, 
sõdurid karjusid midagi läbisegi, lärmist kostis Ušatikovi fal- 
setihäälne imestushüüe: «Mis nüüd? Mis seal juhtus?.,.w 
Kibe trotüüliving ajas Nikitini läkastama, ta pühkis varru= 
kaga higiselt näolt valusalt torkivaid okkaid ega osanud vas= 
tata — ka tema ei mõistnud, mis puude taga oli juhtunud: 
See ootamatu plahvatus sarnanes mitmetonnise lennuki= 
pommi või kaugelaskesuurtüki mürsu lõhkemisega, kuid nad 
polnud" kuulnud ei pommi ulgumist taeva all ega lennukite: 
tuttavat põra metsa kohal. 

«Mis juhtus? Mida nad ometi teevad? Lasevad end õhku 
või?.. .» * 

«Seltsimees leitnant! ...» 

«Seis!» käsutas Nikitin. «Seis!» 

Seal, kus oli toimunud arusaamatu plahvatus; varjas 
kõike — maanteed, maapinda, puid ja taevast — paks läbis 
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oimatu suits, kõike kattis pimedus, milles möllasid leegid, 
Miwinid soomustransportööride kuulipildujavalangud ja lõõ= 
Muhtmsid üksteise järel mürsuplahvatuste hatused lõkked! 
Mhunmurtükid andsid seal suitsus huupi kiirtuld. 

Kohe » lausus Nikitin hääletult, istus murdunud” 
Jnnitüvele ja noppis viivu veriseks torgitud näonahast 
Whamisi okkaid, heitis siis pilgu kaarditaskus üleni kriimu- 
Ilm, uskumatult nõgise tselluloidi all olevale maakaardile 
Wi taipas, mis eespool võis juhtuda. Maantee viis nöörsir- 
(Wi Iibi metsa ja hist vasakul üle ahta järve — kaar- 
Min oli märgitud, et järve läänekaldal on paisu tammil: 
Mjntud puusild. Nüüd oli Nikitinile kõik selge: sakslased oli 
Ihu sügavamale metsa taandudes järve vastaskaldale jõud- 
Ju ju silla õhku lasknud ning tulistasid nüüd vastaskaldalt, 
Ww nende liikursuurtükid olid väljaspool ohtu, sest meie 
JMurei ei ulatunud neid enam otsesihtimisega tulistama ega 
[Misenud neile enam ligi, 

Pild,» lausus Nikitin. «Kas nad tõesti silla õhku lasksid?» 

Wohe veendus ta selles ka ilma kaardi abita: kerge tuule 
Mu hajuma hakanud suitsuhämust tungisid vastupanda- 
IMtu jõuga poolviltu läbi maipäikese lehvikutaolised kiirte- 
Nmbud, libisesid mööda pilbastatud männitüvesid, üle lõhu- 
Jul nsfaldi, üle kollase okkavaiba, ning seal, kuhu maantee 
Mundus ja kus kerkisid plahvatuste mullasambad, välkus 
[uude vahel metsajärv, helkis päikese käes halja noaterana, 
Ik võsastunud vastaskaldal sähvisid ühtejärge liikursuurtük- 
Milw lasud. Enne kui igamees aru sai, mis oli juhtunud, kuul- 
MW kõik eestpoolt mingit tumedat kohinat, nagu oleks ladinal 
Vilma valanud, ja üha valjemat veevulinat. 


Mehed, sakslased on silla koos tammiga õhku lasknud!» 
ilntas keegi asjast aru saades üllatunult ja hirmunult. «Järv 
ja (NI A Vesi voolab siia, "meie poole! Näete, maantee lausa 
minetab!» 

Muurtüki taga ärevalt püsti karanud ja kaela üle kilbiserva 
üli ajanud Ušatikov karjatas falsetihäälega: 

Mis nüüd saab?» A 


Kohe hüüdis keegi teine Nikitini selja taga läbilõikava 
Jilega: 


Vesi voolab mööda maanteed siiapoole! Meie poole! Vaa- 
üke! 


Pidage lõuad, kisakõrid!» käratas Meženin, räntsatas Niki- 
Ini kõrvale murdunud männile ja ütles: «Ma tunnen, leit- 
Mnt, mu vaist ütleb mulle, et meil ei vea täna, tarvis taan- 
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duda. Kutsume autod metsaservale... Uskuge mind: parel 
veidi oodata...» 

«Kuhu me autod kutsuksime? Maanteele või? Liikursuul 
tükkide tule alla?» lükkas Nikitin Meženini ettepanekl 
tagasi. «Ja kuhu me taanduksime? Metsa äärde tagasi võill 
Et pärast jälle otsast peale hakata? Kas meile anti taandüs 
miskäsk?» 

sk? Kes siin sihukest käsku annakski? Vanajumäll 

? Siin olete teie Knjažkoga käsuandjad!» irvitas Mežes 

nin, «Tahate ehk vette tulistama hakata? Või kavatsete frits 
sude tule all üle järve ujuda?» 

«Ma ütlesin teile, Meženin: jääge vait, mitte üht sõnäl 

! Selge? Mitte üht sõna!» 
»Ženin kirus vihaselt: «Noh, siis kaevame me endile siini 
itega ühishaua, Oh teid piimahabemega kangelasi! Te) 
veel tuletate mu sõnu teises ilmas meelde, susi teid söögu!» 

«Marss suurtüki juurde, Meženin!» 

ast katki oli rebinud) 
oli näha, kuidas vesi betoontammi murtud avast jõulis 
selt, kobrutades välja purskus, elavhõbedana kilgendades) 
maantee j äi luha üle ujutas, kraavikaldail kasväs 
vaid põ utas ja männijuurte ümber loksus, nähti 
koguni suuri priskeid karpkalu, keda tammi tagant vallapää= 
senud voolus kaasa oli toonud, paksule okkavaibale valgunud 
madalas vees tuhmkuldselt helkides visklevat... Nende 
meeleheitlikud lupsud madalas vees sarnanesid lõhkekuulide 
plaksatustega .. 

«Vaadake ometi — kalad või? («Kes seda hüüdis? Ušatikov? 
Mis siin imestada on?») Vel-jed! Elus kalad! Kae nalja! 

«Pea suu!» röögatas Meženin-ja astus sammu suurt 
lähemale. «Kalast tunneb rõõmu, kollanokk! Võta pi! 
maha, varsti saad ujuda, tobu!» 

Nikitin polnud i veel kaotanud lootust, et vesi ei] 
tõuse suurtükkideni, vaid ujutab järveäärsest maantetst kõis 
gest sadakond meetrit üle, voolab siis luhale ja imbub 
maasse, aga vesi aina kerkis, täitis kraavid ja valgus mööda; 
luhta laiali; Meženini ettepanekut — kutsuda autod — tagasi! 

lükates teadis Nikitin, et meeskohnad ei jaksa enam suur= 
tükke käsitsi paari-kolmesaja meetri võrra tagasi veeretada: 
'Ta nägi vakatanud sõdurite ilmes ärevat ootust, nägi Meže= 
nini. ähmast, sünget pilku ja viivitas käsu andmisega, kaalut=! 
les, mida nüüd teha: jah, suurtükkide tagasiveeretamine 
oleks meeletus, see muudaks nende olukorra:veel täbaramaks, 
sest nüüd, mil liikursuurtükid olid vastaskaldale tõmbunud) 
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wanenuks taandumine põgenemisega; säärasel juhul pida- 
Mwid nad hiljem jälle edasi rühkima ja uuesti ründama, 
MW keegi polnud leitnant Knjažko käsku tühistanud ega 
MWwlnudki seda tühistada. Ka see ainuke mõte, mis Nikitini 
[www vasardas, ei tõotanud kergendust või pääsu ega kujuta- 
Ju endast kõikide probleemide lahendust, — üksnes 
ümmikusse tumisest tingitud läbematus ja meeleheide 
Jumdisid teda säärast otsust langetama: «Sellele tuleb rutem, 
Winnlikult rutem lõpp teha! Tassime suurtükid läbi metsa, 
Imber järve ja ründame liikursuurtükke tiivalt, siis nad 
lünnduv ad! Aga kuidas? Mismoodi suurtükke tassida? Kõigil 
Üh jõud otsas.» 
ikitin! Nikitin! Kuidas sinu rühmal läheb?» 
Va kuulis Knjažko kõi , kimedavõitu häält; juba võttiski 
Wijnžko hoogu, tuli hüppega üle märja maantee ja jooksis 
lurtüki juurde, tema võitlusinnust kahvatu näo jooned olid 
Wvnenud, otsmikul ja põskedel olid tahmalaigud, rohekad 
Ilmad libisesid ruttu uurivalt üle sõdurite ja peatusid siis 
Militinil, vaatasid talle otse hingepõhja. 

Kuidas on, Nikitin — kas lähed ujudes?» hüüdis lahingust 
üwvil Knjažko lustaka, ülemeeliku õhinaga. «Kuuled, meie 
Mmnbrid on paremale poole suundunud ja vad praegu 
Juun teab kus lahingut! Jalaväelased jäid kuhugi toppama! 
Moiv aga jõudsime siin fritsudele kannule! Tore! Vii nüüd 
ümn suurtükid läbi metsa ja ümber järve! Jalamaid, aega 
Viiimata! Minu suurtükkide järel! Tulistamine jätta! Tulis- 


p tada minult vajaduse korral, ja kohe jälle edasi!» 


wlge,» noogutas Nikitin südame kloppides — Knjažko 
Wmlumatu otsusekindlus ning selge, kõlav 1 olid tema 
Jnhtlused korrapealt hajutanud. N 
Wühku, Nikitin! Kähku, poisid! Teist teed ei ole!» hüüdis 
JWažko; läbi suitsu nähti tema sihvakat kogu üle maantee 
Joulsvat ja kaduvat puude taha, sinna, kuhu vahutades ning 
Ihinetades vastupandamatu jõuga voolas allalastud järve 
Ww, et rohus laiali valguda. 

Mollal kui Knjažko kõneles, põrnitses Meženin teda tõrk- 
lt, otsekui tahtes, kuid söandamäta talle ja Nikitinile vastu 
Vuwlda, ent niipea kui Knjažko mändide taha kadus, ajas 
Mwwenin hambad kiskjalikult irevile ja näis panevat kogu 
Vasnu, mida ta kellegi vastu tundis, kähedasse käsklusse: 

Hatastele! Tõuka aga tõuka! Pressige peale! Et teid kõiki 
Murndid vardas küpsetaksid!» 

Mehed haarasid kes ratastest, kes kilbist, kes eelikust 

Muni, vaadates seersanti võõristava pilguga; isegi väike 
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punapäine Tatkin kirtsutas tema metsikut röökimist kuuldi 
vurrude varjus oma jänesemokka, pomises midagi ja kõhistä 
kohkunult naerda, 

Suurtükke tassiti läbi männiku, mööda vasttekkinud sood) 
rattad jäid ühtelugu mutta kinni, vajusid mülgastesse, midi 
vee all näha ei olnud; kui järve tagant tihedamalt tuld anti) 
vajutasid mehed millegipärast kogu keharaskusega eeliküs 
tele, nii et need sügavale tümasse maasse tungisid; kilbi kohal 
vihises hõõguvate mürsukildude tuline tuisk, meestele uhkääi 
näkku püssirohuvingu ja pritsis vedelat pori, mis valgus: 
mööda põski alla ja kleepus lätakatena õlgadele; algul tõms 
busid mehed iga j 
eeliku kõrvale, ent va 
makate terasemürakate — ja mürsukastide tassimisest rampe 
väsinult, liikursuurtükkide huupi tulistamisest kurdistatuldi 
märga okkapurusse kõhuli ning litsusid end maadligi, kuul= 
des lähedal plahvatusi, mis puistasid neid üle mullakamakäs 
tega ja pritsisid üleni märjaks; ajasid end siis neile nähtäs 
matu Knjažko ägeda käskluse peale «Suurtükid, edasi! 
suurivaevu jalule, vaatasid Nikitini poole, näol must p: 
mask, ning nende moondunud ilmest paistis lootusetu k 
mus: millal see ometi lõpeb, leitnant? 

«Veel, veel, sõbrad!» kordas Nikitin masinlikult, üksluiselt, 
otsekui palavikus sonides, sisendamaks endale ja teistele) 
et tarvis on vastu pidada; tuikudes, tõrksat suurtükki õlagä 
lükates kuulis ta enda kõrval Meženini kähedat sõimu (seers 


sant oli hiljutise masendushoo järel lausa marru läinud jäi 


nägi hirmuäratav välja): 

«Pressige aga peale, pressige peale, saatananahad! Kui 
juba kärvata, siis muusika saatel! Liigutage end ometi! Press 
sige peale, küll hauas puhkate! ...» 4 

Kui suurtükke oli mitusada meetrit mööda metsast järves 
kallast lükatud ning suitsu süngest hämarusest, mudasest; 
nõost jõuti laiale kuivale metsasihile, tundis Nikitin, et ta eli 
jaksa enam jalul seista; mõru rauamaik suus, nõjatus tä 
värisevi põlvi vastu männitüve. Kangestunud sõrmedega 
rebis ta pluusikaeluse lahti ning, ahmis õhku, kurk janust; 
kuiv; teda vaevasid iiveldushood, higi pimestas silmi, veri 
vasardas kõrvulukustavalt meelekohtades. Fa nägi paremal 
pool uduselt Knjažko laskevalmis suurtükke ega mõistnud) 
miks ta siin on ja kuidasta siia sattus... 

Ägades ja mõmisedes varisesid mehed suurtükkide kõrvale! 
maha ja panid pea mullusele okkakihile, Meženin üksi seisis 
kilbi vastu nõjatudes püsti ja lõõtsutas ammuli sui; tema 
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Jolntikuliselt punetavad silmad jälgisid Knjažkod, kes tõttas 
Mu suurtükkide juurest nende poole, äigu peal taskuräti- 
Wu pühkides märgi ja nõest musti käsi. Knjažko tuli vaiki- 
Ww, vetruval sammul, ent vaevaltmärgatav lonkamine ja 
ülnkeha k: ge kõikumine reetsid, et ta oli lõpmata väsinud, — 
Wvatavasti pidas ta seda inimlikuks nõrkuseks ja püüdis vare 
Mm tema tusane, morn pilk otsis midagi kärsitult, uuris 
lwmuselt järve vastaskaldal kasvavat metsa. 3 

Viied nüüd, Nikitin!» ütles ta lähemale jõudes kõlava h: 
lm, «Nad on läinud! Kadunud nagu tina tuhka! Lasksid 
Miradid, silla õhku, 'ja kuni meie siin müttasime,. » Ta oli 
Üvitatuc kahvatu, tema vormipluusi rinnaesine oli märg, 
filisked heledad juuksed ripnesid tumedate p smetega kae- 
lud pilotka alt ja kleepusid laubale; tema piinlikust puhtu- 

| ja rõhutatud korrek: st, mis Nikitinit ikka olid hä 
Mldanud, polnud enam jälgegi järel. «Nad kadusid meil 
IWwst! Panid mööda maanteed minema, Said sa aru?» jätkas 
| hja ko vastaskallast silmitsedes ja määrdunud tasku- 
MWikut peos mudides, «Tead, mis tegelikult juhtus? Tegeli- 
full ei hoidunud mitte nemad meist, vaid meie neis eemale. 
liliootsus, idiootsus! Lasksime kolm armetut liikürsuurtükki 
ost, et nad saaksid meie tagalas ringi kolada! Ma ei anna 
üln endale iial andeks!...» 

Jäta, Andrei.» Nikitin tõmbas hinge ja lisas vaevaliselt; 

Jita Ju see siis pidi nõnda minema, Andrei. Võib-olla 
jMib tänane lahing viimaseks. Vahest oli see meie õnn.» 

Või viimaseks! Ka viimane lahing olgu ikkagi lahing, aga 
Mille...» Knjažko vandus vängelt läbi hammaste; seda pol- 
Muud ta endale kunagi varem lubanud. 

Jah, mina ei taha seda lahingut,» mõtles Nikitin, «aga 
Jwma arvab teisiti... Mine tea, mis teda takka kihutab. Viha? 
Või rahulolematus?» j 

Iespool valitses tavatu vaikus, vasakul nõos, kus nad 
Müdsama suurtükke olid tassinud, ei lõhkenud enam mür- 
Ül, ja ka purustatud silla lähedal ei kerkinud enam plahva- 
WmMe mullasambaid. Järve vastaskaldal huljus ikesepaistel 

illkse tulekahju r kas kuma, suits vajus mändide vahele 
Jh valgus alla vee, le — seal põles ikka veel huupi tulista- 
ld mäürsust süttinud liikursuurtükk; suitsusest metsast aga 
Jolnud enam kuulda mootorite möirgamist ega roomikute 
Munlõginat... Eemalt ei kostnud enam tankitõrjesuurtük- 
Mil paugatusi — ikka kaks pauku järjest —, tihnikust kuul- 
Mun vaid ühtlast suminat, otsekui oleksid mesilased seal 
[wwt heitnud, ning kuskil järvest paremat kätt tärisesid 
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püstolkuulipildujad, kord koos, kord eraldi, — pärast suule 
t, millest mets alles äsja oli vappunud, tundusid! 
d ohutuina nagu tongipüssi plõksud. 

«Jalavägi,» lausus Nikitin väsinult. «Kuuled, Andrei?» 

«Kuulen küll,» nähvas Knjažko, ikka veel taskurätikuli 
peos mudides. «Kolm kohmakat liikursuurtükki võitlesid! 
metsas meie nelja suurtüki vastu — ja me lasksime nad käest! 
Ei, need liikursuurtükid jäävad meie mõlema südametunnise 
tusele, Nikitin! Nad veel möllavad hullust peast meie tagalas 
jääb see lahing tõepoolest viimaseks! .,.» Ta pööras pilgu 
Nikitini poole, näol jahe, isemeelne ilme nagu ikka neil puhs 
kudel, kui ta endaga rahul ei olnud, ning küsis äkki: «Mis su 
põsel viga on? Millal sa pihta id?» 

«Oh, tühine kriimustus, Rikošett. Pisike kild. Kribis veidi! 
Pole kõne väärt,» vastas Nikitin, ja tema lõhkikuivanud huul= 
tele ilmunud naeruvirve näitas, et ta ei pidanud tarvilikuks 
sellest pikemalt rääkida. Tal ei tulnud mõttessegi näidata 
Knjažkole tillukest mürsukildu, mille ta mälestuseks kaardi= 

e oli pistnud; see kild polnud teda tapnud, vaid oli 
talle üksnes meenutanud midagi, millest Knjažkol polnud 
kombeks rääkida, — Knjažko pidas targutusi juhuse tähtsus 
sest sõjas nõrganärviliste odavaks lohutuseks. 

«Mine pese nägu äskis Knjažko, ning 

ij lõpp. «Mismoodi 
sa välja näed!.,.» 

Nikitin tundis, missugust meeletut jõupingutust oleks vaja 
olnud, et sundida oma kangeid jalgu astuma paar kümmend 
šammu alla järve äärde, mille 'kohalt paks suits oli juba 
poolenisti hajunud, mistõttu järv näis nüüd palju sügavam; 
sest vees peegeldus sinitaevas, ja kummarduda pi e käes 
sillerdava, uskumatult tüüne vee kohale ning võtta kamaluga 
vett; juba olid tal keelel sõnad: «Tühja kah!», ent nähes 
Knjažkod teraselt vaatamas metsasihi poole, kus üksteise! 
võidu rebest irka, sooja päeva vaikust kauged autos 
maadivalangud, pööras ka tema tahtmatult pilgu sinna: 

«Ahah,» ütles Knjažko. «Naabrid ilmusid välja.» 

Pika koridorina ge »sihi otsas, kus alusmetsa mahedas: 
roheluses kullendasid männitüved, ilmus nähtavale meeste= 
salk; kõlas käsklus, ja salk tõttas jooksusammul mööda vasa= 
kut sihiserva metsast välja, järve poole; kõige ees jooksis 
hüpeldes rässakas-mees, ohvitserimüts peas, telkmantli hõl= 
mad lehvimas, püstolkuulipilduja risti rinnal; ha vaata= 
mata õhinal karjudes: «Hoogu juurde, vennad, ärge 
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ja teevad meil veel mõnegi mehe vagaseks! N ile meestelejgs 


kahlas ta oma väikese kasvu kiuste säärikute välkus 

kkade sammudega nobedalt, vastupandamatu sihikind- 

luünega läbi rohu. Lähemale jõudes märkas ta esimesena 

met iserval seisvaid suurtükke, tõstis võimukalt ja hoiata 

mit käe, käsutas kimeda häälega: «Seis! Oodake siini 

Vuhak — ja veeres nagu pall suurtükkide poole, telk= 
Muntli hõlmad laiali, jooksu pealt karjudes: 4 

Kuradi suurtükimehed! Tegite paar pauku, ja nüüd muud- 

| ki peesitate? Soojendate päikese käes selga? Veate sed- 

nahka 
Pa jooksis hingeldades ohvitseride juurde, ühtaegu rõõmus 
jh kuri, noor higine nägu äsjase lahingu lahtumata pingest 
ülles pinevil; tema päevinäinud, kriimulise muritud nokaga 
rmimüts oli kuklasse libisenud, süsimustad vilkad, puneta- 
ile laugudega silmad vaatasid ärevalt kord suurtükke, kord 
ilitinit, kord Knjažkod, nagu poleks tulnukas leidnud seda, 
mia ta Toots siit leida. 4 

Oh te lorud! Või siis suurtükiväelased — sõjajumalad — 
lüövad tagalas luuslanki! Miks te ei tulista? Olete endile 

kse kohakese otsinud ja põõnate päikese käes! Hoiate oma 
huhka pragas ta dureid takka sundima harjunud jala- 

tohvitseri toonil, ägedalt ja halvustavalt. «Mugavalt elate, 
lugularotid! Tegite suurtükkidest paar põmakat - > 
Müüd päikest? Kas teie arust on lahing lõppenud? Istute siin, 
Mitu oleks teil taguots tina täis!» f 
No kuulge!...» kaotas Nikitin järsku kannatuse. «Mis te 
Kot ate nagu marruläinud härg, kurat võtaks! Kes te üldse 
Olete? 
Knjažko aga reageeris ainult kulmukibrutusega ega muut- 
hud oma jahedat, isemeelset ilmet, — ta ajas end energiliselt 
igu, andis au ja kü rahulikult, kuiva ametlikkusega, 
mille taga oli tunda varjatud raevu: i 
Lubage küsida, kellega mul on au? Patareikomandöri 
nhusetäitja leitnant Knjažko. Ma esitlesin ennast, et te teak- 
kellega teil on tegemist. Jätke kisa ja rahunege. Hoidke 
md vaos!» Knjažko krimpsutas nägu. «Palun seletust — miks 
Ww liirmate, mis on lahti?» * 

Lärman või ei lärma, see ei puutu asjasse! Lahing kestab, 
Mina pean mehi surma saatma, aga teie, sõjajumalad, vede- 
loto pi käes!» 4 

Knjažko vahelesegamine sundis jalaväelast end ohjeldama, 
lm hakkas pisut vaiksemalt rääkima, piieldes vilksamisi äre- 
vall kord oma sõdureid, kes ootasid teda mändide vilus, kord 
Muntükke; suurtükimeeskonnad tõstsid tema kimedast kisast 
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häiritult pead, nägude asemel jubedad mustad maskid. Jalas 
väelasel oli kiire, tema laia ja lameda nösunina sõõrmed läks 
sid puhevile, kärsitult pistis ta käe telkmantli alt välja jäi 
tõstis ärritatult oma murtud mütsinoka juurde. 
«Roodukomandör vanemleitnant Perlin. Et ka teie teaksite) 
kes teid hurjutas. Mõõt mõõdu vastu — ja aitab!» Ta laskis 
hambaid välgutades käe järsult alla, justkui virutanuks tä 
mütsi vastu maad. «Aitab! Näitasime vastastikku hambaid —— 
ja loril lõpp! Me oleme ju kõik omad poisid! Sa ehk aitaksid 
mind, leitnant, mis? Toetaksid mind tulega! Nõus? Ma ei saä 
fritsurajakaid miskitmoodi metsnikumajast kätte!» hakkas 
ta nüüd südamest paluma. «Maja on nagu kindlus, — näe, nii 
paksud müürid! Otserünnakuga ei tee neile midagi — maja 
ümbrus on nende automaaditule all! Ja neil on soomustrans= 
portöör ka abiks! Tee või tina. Ma tahtsin ise rühmaga 
ümbert ringi minna, selja tagant rünnata — aga see nõuaks 
aega, leitnant, ja mine tea, kas annakski tulemusi! Põrutage 
nende pihta paar mürsku, ja ma peletan nad ühe hoobiga 
välja nagu prussakad! Olete nõus? Ah? Vennad suurtüki- 
väelased, ainult paar mürsku, — sundige nende soomus= 
transportöör vaikima, ja asi tahe. Eks ole? Ma palun teid, 
veljed, palun südamest! Ärge laske roodul hukka saada, jala-= 
väelased on ka inimesed! Sõda hakkab ju lõppema, see on 
silmaga näha, veljed, misjaoks siis inimesi surma saata, kõik: 


tahavad elada! Aidake meid, toetage tulega! Eks ju? Kõrve-* 


tame nood hoorapojad tulega välja! ,..» 

Nikitin nägi lüheldast kasvu vanemleitnandi ilmet tungi- 
valt paluvaks, alandlikuks, koguni häbelikuks ja kohmetuks: 
muutuvat (alles viivu eest oli laskurroodu komandör toorelt 
ja võimukalt kärkinud), nägi suurtükimeeskondi ärevalt pead 
tõstmas ja kohtas teiste hulgas ka Meženini morni pilku —— 
seersant põrnitses seda jalaväeohvitseri, laskurroodu ülemat, 
kes arvatavasti oli tulest ja veest läbi käinud ning nüüd nii 
alandlikult, löödult abi anus, lausa vaenulikult. Küid äkki 
läks Nikitinil süda täis; ta mõtles: jalaväelast ei huvita üldse, 
miks ja mismoodi nemad, suurtükiväelased, siia on sattunud, 
miks on paisjärve tamm õhku lastud ja vastaskaldal leegit= 
seb liikursuurtükk, teda huvitab üksnes see, et tema enda 
roodu mehed viimases lahingus, viimasel rünnakul ellu 
jääksid. Ja Nikitin küsis ebasõbralikult, pilget varjamata: 

«Miks teil telkmantel seljas on? Kas see ei sega, kui te 
rünnakule lähete? Kärdate viimati, et vihma hakkab 
sadama?» 

«Tühja ta segab! Vastupidi, ta peab kuule kinni!» hüüdis 
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Mwmlsitnant oma treenitud komandohäälega ja soputas 
Muu lõbusa häbematusega telkmantli hõlmu, kus musten- 
Ju kuuliaugud. «Näed, kui palju auke siin on? Igast rün- 
(Wint on jäljed järele jäänud! Ma kannan seda mantlit 
Munn ületamisest saadik! See on justkui nõiutud soomus- 
MW Iga ma enda pärast palu, kulla veljed! Saage minust 
MM Mul pole õigust oma poisse Berliini lahingu j 
JWWw Ma olen neid sadade kaupa maha matnud, aitab juba! 
AA peab ju ometi ellu jääma. Kas siis meie polegi ini- 
Müsd?!,, > 

Mike! Näidake seda metsnikumaja kaardil,» katkestas 
Mjmko teda põlglikult ning võttis kaarditaskust uhiuue, 
Mn Berliini lahingut saadud maakaardi. «Kus see on?» 

Misjaoks kaardil, leitnant? See on siinsamas lähedal! Sihi 
Mun kõigest paar-kolmsada meetrit mööda metsateed 
innu, Järvest kirde pool, kohe siinsamas!» Vanemleitnant 
Muhus parkunud sõrmega, mille küüne all oli must porirant, 
Wwiu kaarti. «Mis siin veel kaardiga aega raisata! Kas sa ei 
MW mind, leitnant? Sa pole ometi staabiohvitser! Mis sa siis 
Mummdiga jändad!» 

Mn tahan teada, kas ma pääsen metsnikumaja juurest 
Mmnteele,» sähvas Kn, o resoluutselt ja lükkas Perlini 
Mme kaardilt kõrvale. «Võtke teadmiseks, et mul on oma 
Innne täita, ma pole kohustatud tulistama metsnikumaja, 
Mille ees meie lugupeetud jalavägi saba sorgu laskis. Nõn- 
(w,» lausus ta kaarti kokku murdes. «Metsarada viib tõesti 

Mnnleele välja. Sinna on paar kilomeetrit maad. Tore... 
(NN vad, Nikitin? Vastuväiteid ei ole?» 
was ta tõesti otsustas sinna minna?» mõtles Knjažko 
Mmutust, pedantsest visadusest vapustatud Nikitin. «Ta vist 
Mb veel liikursuurtükke maanteel tabada? Ei, see on 
[Min meeletus!» 

»Wina oled patarei komandör,» kostis Nikitin ilmetu hää- 
Jin, — see vastus oli kaudne nõusolek. 

Tahate võõraste dokumentidega paradiisi pääseda?» kähis- 
JM Moženin suurtüki juurest. «Kas te ka teate, jalaväelased, 
Millus sihukest teiste turjal liugülaskmist vene keeles nime- 
JMulue? Olete ehk kuulnud?...» 

Ilon küll,» sõnas Knjažko häirimatult, silmanurgast vilk- 
Mm Meženini poole vaadates, sulges kaarditasku ning 
[Ww siis, kulmud kipras, endamisi millegi üle aru pidades 
pilu Perlinile. «Hea küll. Lähme vaatame teie metsniku- 
(Mn jn. Kutsuge oma mehed siia, aga kähku! Aitate meil suur- 
Jiu veeretada! Andke käsk!» 
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«Tubli! Tuhat ja tuline, seda ma ei unusta! Nii ji 
läheb! Niisugustest meestest pean ma lugu!» hõiskas vahel 
leitnant, kahmas rõõmutuhinas püstolkuulipilduja kaelas! 
tulistas õhku kõrvulukustava valangu. «Jalaväelased, $ 
tananahad, — minu juurde! Abivägi on kohal! Rabi 
küünte ja hammastega suurtükkidest kinni! Rut-tu!» 

Nikitin ei saanud ikka veel võitu vaenutundest selle 
makalt juubeldava vanemleitnandi ning tema jalaväeli 
vastu, kes ei riskinud rünnakule minna ja metsnikui 
vallutada, nagu nad alles nädal aega tagasi oleksid tei 
ning seetõttu nüüd meelsasti mööda metsasihti lähemale Söi 
kisid, rõõmustades suurtükiväelaste ootamatu appitulekud 
talle tegi meelehärmi ka see, et ta oli vas 

unud, kuid samas mõi 


KAHEKSAS PEATÜKK 


Juba pi eetrit enne metsnikumaja juurde jõud! 
mist, kui suurtükiväelaste appitulekust muelevusse satti 
nud jalaväelased käratsedes ja sagides veeretasid suurtükk 
mööda pooleldi võsastunud metsarada, tajus Nikitin puud 
tagant kostva ägeda tulistamise järgi (sealt kuuldus ras! 
kuulipilduja raginat, Saksa automaatide kimedat hauku 
ja vastuseks meie püstolkuulipildujate tärinat, oma lenni 
teed lõpetavate kuulide vihinat tihnikus ja rikošettide plalš 
sumist vastu täkitud puutüvesid) ees ootava lahingu reaal 
sust ja vältimatust; ning mida' lähemale nad sellele jõudsid 
seda vastupandamatuma jõuga valdas teda viha selle lame 
nina ja kõverate jalgadega vanemleitnandi vastu, kes ebausi 
liku hirmu pärast ei tihanud oma päevinäinud, kuulidest ai 
likku telkmantlit seljast võtta. Sellele kummalise nimegi 
(Perlin!) vanemleitni ndile, riukaid täis jultunud kisakõrild 
oli algul ilmselt rane mulje jäänud, nagu oleks pata 
kavalal kombel lahinguväljalt aegsasti eemale tõmbunud 
et kõrvalises kohas targu puhatä ja päikest võtta, sellal kui 
tema jalaväelased suurtükiväe toetuseta hukkumisohus olle 
täitsid oma kohust. 

«Ebameeldiv sell,» mõtles Nikitin pahaselt. «Milline vasti 
pardinina — justkui lömmi löödud.» 

Perlin, Knjažko ja Nikitin sammusid kärmelt suurtükkidi 
ees, vanemleitnandi vana, määrdunudhalliks luitunud telki 
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Mull Jiigad hõlmad plagisesid ning tema hääl — jalaväe- 
Mwiwwri treenitud komandohääl — ärritas Nikitinit, samuti 
p' hanartne naergi, mida Perlin oma jutu sekka kuulda las- 
i 

Mm nüüd me lööme nad pihuks ja põrmuks, olgu nad 
Jud! Põrutame kohe neljast rauast, suitsetame nad välja 
Mu lutikad seinapragudest! Ja siis ründame! Ma tahtsin 
Ww juba ringi minna, arvasin, et muidu vahime siin 
MWmwpiievani! Olin täitsa kimpus kohe, aga siis kohtasin 
(Mwkombel teid. Mõtlesin: mis sellest, et jumalat pole, — 
Mujumal on ometi olemas! Ha-ha! («Miks ta nii palju räägib? 
MWünb vist ennast õigustada?» mõtles Ni itin.) Proovin õige 
plii Juma, alat paluda... Kaks ma jätsin metsnikumaja 
Jmma! Achtung, veljed! Ettevaatust. Me oleme majast kivi- 
Mito kaugusel...» 

pis!» peatas Knjažko, kes polnud Perliniga kogu tee 
Muu rääkinud, suurtükimeeskonnad. «Oodake siin! Lähme! 
Milduke, mis teil seal on,» käsutas ta Perlinit. «Kus on roodu 
(UMInioonid? Minge ees.» 

Mutsateel mindi veel mõned meetrid, selg sirgu, ent niipea 
(M Perlini kannul pöörduti vasakule, mändide lämbesse 
Vmju, sundisid siia küündivate automaadivalangute terav 
Vihin, puutüvedesse tungivate kuulide plaksatused ja ülalt 
Plunevad männioksad mehi stlikult küüru tõmbuma ja 
Wunma sinnapoole, kuhu noorte kuuskede vahel edasirühkiv 
Mülutud» telkmantlis Perlin neid viis — puude tagant kostis 


Mmontilist tulistamist. 


Julakond sammu käidud, satuti lahingus langenud saks- 
Ji surnukehale, mis roheka mügarana ütas vägeva männi 
(ihklikel juurtel. | s rohekas mundris sakslane lamas õige 
aras, nagu oleks ta agoonias iga- 
Vane! E se*kangestunud, üks jalg kõhu all 
Mõnksus, teine ai uued säärikud tolmused; poisi lapse- 
Mu nigu oli koolnukollane, vastu parempoolset meelekohta 
Jutud käsi ruskas verest, ilmet moonutas tardunud õudus- 
JIMnuss, suu oli surmaeelsest appikarjest ammuli, ent lina- 
Valged juuksed, pikad ja õrnad nagu tütarlapsel, elasid veel, 
linlkisid okste vahelt langevais viltustes iirtes, otse- 
Ji püüdnuksid nad surma, mis poissi siin oli tabanud, oma 
Iuga petta. Laiba näol liikusid pruunid täpid: sipelgad 
Mmwldmsid asjalikult ripsmete vahel, imedes viimast niiskust, 
Jh ronisid üle liikumatute huulte pärani suhu; Nikitini arva- 
Ww oli poiss umbes tund aega või poolteist tundi tagasi surma 
jnnud 
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tas peaga tusaselt laiba poole. «Vaadake tema dokumente, 
ta on? Kas «Hitlerjugendist»? Või «Werwolfist»? Paistab Ol 
vat kuueteistkümne ringis...» 

«Mis vahet seal on, leitnant, — kui kuusteist, siis kui 
teist, mi 
priske 1. raka sakslase jalge ette, «Nad taandusid < 
metsnikumajja. Ega's tema üksi metsa alla i 
Mis sul tast on? Kah mul asi, mille pärast 
aega raisata...» 

Kummati laskus ta kükakile ning pööras veidi demonstiäi 
tiivse jälestustundega kõik langenu taskud järgemööda pahi 
pidi, kuid ei leidnud mingeid dokumente, vaid üksnes kõiltt 
sugu tühja-tähja, mida kogenud, kauemat aega rindel olnud! 
sõjamehed kaa: ei kanna: tillukese tarbetult elegant 
taskunoa, mingi tuhmunud märgi, millel oli pistoda ja haal 
risti kujut püssivarda keti, väikese rikkis, p a 
brauningu, itud otsaga punase pliiatsij 
taskus purunenud kuivikuid; rahataskut ega fotosid ei olnud! 
Sellel lahingus surmasaanud poisil vist polnudki maa peä 
veel mingit kindlat pidet — ei armastust, minevikku egäl 
pahesid; ilmselt oli tal olnud nõrkus läikivate metallesemeldi 
vastu, ja küllap talle meeldis käes hoida püstolkuulipildujäl)i 
mis iga silmapilk oli valmis tuld sülitama nagu mõni ülese 
keeratav mänguasi. Nikitin teadis noorte kirglikku huvi reidi 
vade vastu omast käest ning oli seda ka teiste juures märga! 
nud, ta mäletas, kui väga ta oli kiindunud oma esimesse! 
isiklikku püstolisse, mille ta oli saanud sõjakooli lõpetamise 
päeval, ning mõtles: «See juntsu käis alles hiljaaegu koolis.»4 

«Poisike,» lausus Knjažko mõtlikult, ebamäärase intonatsi 
siooniga. «Huvitav, kust ta pärit on? Kas Königsdorfist? Mis! 
sina atvad, Nikitin?» 

«Võib-olla.» 4 

«Selle kärvanud hitlerlasehakatise taskutes polnud midagili 
peale rämpsu,» ütles Perlin, vaagis leitud esemeid peos jäll 
viskas need sakslase surnukeha peale. «Isegi kella polnud sell 
nolgil,» 

«Niisugune mühakas -— ise Veel jalaväeohvitser!» ütles 
Knjažko, ja tema silmad välgatasid pahaselt. «Noh, edasilw 
kiirustas ta Perlinit. «Juhatage meid oma roodu positsioonis 
dele, vanemleitnant!» 

Nikitin vaikis. Talle ei meeldinud langenuid uurida, silmit= 
seda nende asendit, mis mõnikord oli hirmus ebamugav jä 
võigas ning oma jäädavas tardumuses andis tunnistust surma= 
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Minmdest või viimsest võitlusest elu eest, ta ei kannatanud 
Mh nende nägusid, mis olid moondunud surmaeelsest imes- 
Muwl, et kannatustele lõpp tuli, klaasistunud jõllis silmi, 
Wwimtunud irveid (tundus, nagu irvitaksid koolnud elavate 
Ilm), surnutel võis aga ka rahunenud ja mõtestatud ilme olla, 
Mul meeleheide enne viimase piiri ületamist oli asendunud 
Mwntlusega sukelduda pelutavasse tühjusse, kus sind vähe- 
Mult keegi enam ei tulista; hooplemised, et laipadega pole 
Ww harjuda, olid Nikitinile vastumeelt: surnute nägemine 
Mmnjus hoiatusena, meenutas talle, et ka tema enda elu oli 
mõju: nitsetu ja habras, see lähendas, ahendas armetult tõe- 

mgi, mis ainult üks kord sõja vältel oli olnud piiri- 

r — esimeses lahingus. 

Mee sakslane läks täna esimest korda lahingusse,» mõtles 
Wilitin, Knjažko kõrval Perlinile järgnedes. «Metsa all meie 
Muulide eest pagedes taipas ta, mis on elu ja mis on sõda. 
Mutomaati tal siis vist enam ei olnud. Ta põgenes surma eest 
Ju viskas relva minema nagu tarbetu mängukanni. Aga miks 
Mn ometi praegu just sellele mõtlen?» 

Mida ligemale eestpoolt kostvale ägedale tulevahetusele, 
Muulipildujavalangute raudsete iilingute huugamisele jõuti, 
midn valusamalt kuulide vihin kõrvu piitsutas, seda kõhe- 
Mm ja vastikum tunne Nikitinil tuli. Tuhandendat korda 
Mja jooksul oli tema ainsaks toeks usk, et tal veab, tuhanden- 
(t korda pidi ta endast võitu saama seal, kus elu ja surma 
lils otsustab kõikvõimsa juhuse vihatud vahe kirves, ent 
pirust poolelijäänud lahingut liikursuurtükkidega oli tunne, 
M nud ohule üha lähenevad, eriti ebameeldiv; et sellest seni- 
lündmatust * verdtarretavast kõhedusest üle saada, vaatas 
Nikitin Knjažko poole, püüdes ära arvata, kas ka tema kaas- 
lumel on praegu samasugune alandav, vastik tunne, nagu 
üluls tal süda pahaks minemas. 

Wnjažko läks kergel sammul edasi, astus üle männijuurte, 
Mu murelikult pilves, ning võimatu oli lugeda tema mõt- 
lpid 

Olemegi kohal! Stopp, suurtükiväelased!» käsutas äkki 
Dorlin ja peatus võsas. «Näete! Siit põõsastest vaadates 
Mm kõik justkui peo peal! Siia tulebki suurtükid üles seada. 
Mivte, kus nad end varjavad! Soomustransportöör on kuuri 
Mun. Majast vasemal.» 

"Teate mis,» ütles Knjažko kuivalt. «Palun ärge tulge meid 
Mwinma, kuhu ja mismoodi suurtükke üles seada. Küll me 
Wllv ise selgeks teeme. Kas teie komandopunkt on kaugel?» 

Wi ole. Lähme sinna puuriida taha, leitnant. Mu asetäitja 
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jäi ennist sinna. Siin on igal pool ühevõrra ohtlik, igal põd 
võid tina saada!» vastas Perlin. 

"Ta läks küütsakil veel kümmekond sammu edasi, põõsi 
test paremale poole, korralikult laotud madala puurildi 
juurde ja hõikas kedagi; silmapilk kerkis otsekui maa 
välja ning tõttas talle vastu horkvel kõrvadega poisiohii 
nooremleitnant, nägu elevil, ja küsis parinal: 

«Jõudsitegi tagasi, seltsimees vanemleitnant? Kes neäi 
on?» 

«Tasa, Lavrentjev!» vaigistas Perlin teda hoolimatuli 
«Täna jumalat — ma tõin suurtükimehi abiks. Peesitate sil 
kuradid, nagu supelsaksad; kes teie eest ründama hakkab 
külaonu või?» 

«Vaadake ometi, mida nad teevad!» atas Lavrentj 
heleda, jalaväelasele täiesti sobimatu häälega, ja Niki! 
nägi nooremleitnandi uhiuuest vöörihmast ning lahtisest 
ainsagi kriimuta kabuurist kohe, et noormees polnud vee 
kuigi kaua sõdinud. 

Siin, metsnikumajast paarisaja meetri kaugusel oli risM 
kantne viivukski metsaäärsete mändide alla seisma jääda 

rv oli tiheda tule all, kuulid toksisid puutüvesid nagül 

miparv; kõik kolm meest olid sunnitud puuriida taha vai*i 

jule minema ja sealt lahinguvälja vaatlema: nii oli veidigi 
ohutum, 

Lavrentjev solvus vist taktitust märkusest, mille Perlihi 
talle suurtükiväelaste kuuldes oli teinud — ta seisis rahu= 
meeli endisel kohal puuriida kõrval ja rapsis vormipluusii 
küljest männiokkaid. 


Jah, nüüd oli Nikitinile, kes Perlini ja tema roodu vasti 
ainult vimma tundis, asi selge. Sakslaste poolt peatatud las“ 
kurroodu olukorda ei teinud siin täbaraks mitte segadusse 
sattunud jalaväelaste tegevusetus” vaid keset lagendikku seis 
sev ja puidust kõrvalhoonetega ümbritsetud vastupidav kahe= 
korruseline kivimaja, mis puude vahelt hästi paistis; liiati oli 
sakslaste vahetpidamatus, korratus huupi tulistamises midagi 
arutut, samuti kui äsjases lahingus liikursuurtükkidega 
see sarnanes surmalemääratute viimase meeletu vastupanuga. 
Jalaväelased olid metsaserval mändide all pikali, nad ei tõus= 
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MW rünnakule, ei teinud järkjookse ega näidanud end lage- 
Ji, nest sakslased hoidsid metsaserva lakkamatu tule all, 
Vlimtmsid välu iga ruutmeetrit: kogu maja — alumise korruse 
Imilistest akendest kuni ärklikorruseni — välkus ähvarda- 
Wi püstolkuulipildujate tulesähvatustest ning poolenisti 
Wmulpoolse kõrvalhoone nurga varjus seisev soomustrans- 
Jwlör toetas maja kaitsjaid raskekuulipildujatulega, süli- 
W üvp-ajalt raginal valgeid punktiire lähemate mändide alla, 
Wiipea kui seal jalaväelasi roomamas gati. 

liiete, veljed, mihuke põrgu siin on... Kui te hansud- 
|linisud nagu kord ja kohus tummaks põrutate, ajan mina 
lohu oma poisid raketiga jalule,» ütles Perlin, pühkides oma 
Jimkunud laialt näolt telkmantliga higi, «Rünnakusignaal: 
JUnnne rakett. Pidage seda silmas, muidu annate veel eksi- 
Mmbel minu omadele pihta,» 

lnd ei taha mingi hinna eest lähivõitlusse astuda,» kurtis 
Lvrentjev ja köhatas soliidselt, et tema poisikeselikult hele 
hihi mehelikuma mulje jätaks, võttis siis karmilt ja sõjakalt 
Mbuurist uhiuue «TT» püstoli ning klõpsutas demonstra- 
|livselt selle kassetti, veendumaks, kas tal on lähivõitluse 
jioks küllalt padruneid. 

Ina, kui kärsitu mu Lavrentjev on! Kipub teine kohe 
Iihivõitlusse!» kirtsutas Perlin oma pardinina, «Tead ka, 
Mhruke, et ma olen kogu sõja jooksul üksainus kord sakslasi 
Jihde endi kaevikus mehemoodi püssipäraga malgutanud, j 
Mwpeale tuli mul kohe kolm kuud kapitaalremondis olla! Ki 
Mis nutomaatrelvade ajastul “enam lähivõitlusse tikub, — 
Wie kasutatakse nüüd konservikarpide avamiseks. Mis sa 
Mund vahele sihukese lapsejutuga, tont võtaks!» 

amuse, seltsimees vanemleitnant,» 
| 23 en isaselt ja puhus millegipärast püstoli- 
vamuse juurde.» 

ss!» mõtles Nikitin. 
ütles Knjažko, naeratas põgusalt Lavrentjevile — 
Mhtavasti meeldis nooremleitnant ka temale — ning andis 
Wilitinile käsu: «Siin piisab ühest suurtükist ja kahest kasti- 
Ilisst mürskudest. Teised oodaku jaspool tulepiirkonda.» 

Oled sa kindel, et ühest suurtükist piisab?» kahtles Niki- 
lin s poleks siiski parem panna terve rühm otsesihtimi- 
Muu tulistama?» 

lint Knjažko tegi jutule järsu lõpu: 

Absoluutselt kindel. Ega neil tanke ole. Too Meženini 

Murtükk siia. Siinsamas puuriidast vasemal on hea posit- 


215 


sioon. Lase suurtükk tuua sedasama teed pidi, kustkaudi 
meie tulime.» 

«Saab tehtud.» 

«Miks on ta nii rahulik ja nii kindel, et jalavä 
aitab ühestainsast suurtükist ja kahest kasti 
dest?» mõtles Nikitin. «Ega ta äkki vastast alahinda? Kas 
tema arust nii libedalt läheb?» 

Kui Nikitin veerand tunni pärast suurtüki jalaväerühm 
abiga läbi metsa sama teed mööda kohale tõi, kõndis Knja 
puuriida taga roostekarva okkavaibal edasi-tagasi, näh 
vitsaga vastu põlve ja vaatas aeg-ajalt ülespoole, kus kuul 
valangud ühtesoodu vilisesid ja vingusid, rikošetina tagaš 
põrkasid ja männikoort tärkisid; Nikitinit märgates tõmbas 
ta vitsaga ruttamata ringjoone maapinnale ja käsutas: 

«Pane suurtükk siia, Paremat positsiooni ei saa ollagi. $00 
mustransporti ja maja — mõlemad asuvad tulistamissektõsg 
ris. Suurtükk lahinguvalmis seada!» 

«Lahinguvalmis seada!» hüüdis Nikitin; nähes meeskondä 
kilbi varjus tegutsemas — tugesid laiali tõmbamas ja vasti 

sättimas, sahku kogu keharaskusega liiva sisse surus 
andis ta kohe uue käskluse: «Sahad maasse kaevatäl 
vad! Meženin, vaadake, et suurtükk paigalt! 

ära ei kargaks! Täpsus! T “ 

Meženin pistis pea suurtükikilbi tagant lja, näol jäiki 

klust kuulnud, libistas ripsmeid 
le metsnikumaja ja kõrvalhoonete) 
; äkki põrutas ta kõuehäälega, misi 
meeste kärast üle kostis: 

«Sahad maasse kaevata! Lafett teile kurku, kisakõrid!» 

Seersant kummardus sihtur Tatkini kohale, kes põlvili) 
sihiku taga niheles, ja vajutas käega nii kõvasti tema kõhes 
tule õlale, et punapea valu pärast pea kuklasse heitis, k 

«Mis on?» jatas Tatkin; ruuged vurrud, mis ta omäi 
jänesemoka varjamiseks oli kasvatanud, kerkisid, "ning nähs 
tavale ilmusid väikesed hambad. 

«Keri minema, arvepidaja, käi kus kurat!» kähistas Mežes 
nin, tõstis Tatkini ühe ropsuga püsti ja lükkas kõrvale, 
vajus siis räntsti põlvili ning Surus kulmu vastu sihikuaväl 
serva, 4 

«Hakkate ise 'sihtima, Meženin?...» küsis Nikitin. Ta teas 
dis, millise kiskjaliku visaduse, väleduse ja sujuvusega endine! 
sihtur Meženin oskab tulistada, kuid ei mõistnud, miks seer= 
sant äkki otsustas ise sihtima hakata. 

Vastust ei tulnud, ja Nikitin ei öelnud Meženinile enam 
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Jiri ta ootas juba Knjažko tuttavat kõlava ja selge 
MMuga silphaaval antud käsklust: 

Muo-mus-trans-por-töö-ri pih-ta.., tuld!» 

ulle näis, et kohe esimese mürsu järel purskus soomus- 
Mamportööri hallist kerest sädemeid ja tulekeeli, kuulipil- 
Muu vakatas poole valangu pealt, kõrvalhoone kohale kerkis 
4 M »piraalina tahmane suitsujuga, ning siis kargasid just= 
(MW tumedad inimkogud soomusmasinast välja, kaks varju 
pülintnid haake tehes maja poole; nüüd oli Nikitinile selge, et 
Mumustransportöör oli saanud täistabamuse, ja ka tema 
Jülis kühku käskluse; 


Paremale null-null-neli, kildmürsuga majanurga pihta!...» 

Wolksti lükati mürsk rauda, kostis Ušatikovi imestushüüe! 
MMuja poole lippavad?», Meženini üks õlanukk tõusis, peatus 
Wilvuks ja laskus sujuvalt — tema käsi vajutas päästikule; 
Mm nõksatasid seersandi kukal ja priske turi lasust ja suur- 
(Mu tagasipõrkest, ning kohe liibus tema higine laup jälle 
MaMu sihikuava serva. Ent sellal, kui seersant tagasi põrkus, 
Mu Nikitin hetkeks silmanurgast tema profiili — suunurgad 
MW julmalt allapoole kõveras, nägu vihkamisest moondunud 
jh ilme metsik nagu joobnul. 

Ivine plahvatus lõõmahtas mustjaspunaselt kõigest paar 
IMwirit tumedaist inimkogudest tagapool, need varisesid just- 
MM niidetult majanurga kõrvale maha; vastu seina paiskus 
Mbinal kilde ja uhkas suitsu; ahnelt kuivi huuli limpsides 
Illhus Meženin jälle vastu sihikut, tema suust ei tulnud enam 
Munmndavaid sõnu — mees ähkis, nagu raiuks ta puid, 
Mmu ühtekuuluvus suurtükiga ja tulistamistäpsus andsid 
Niliinile imelikul kombel kõvasti lootust, et lahing lõpeb 
Mmnwlikult; kõik, mis neid eile teineteisest eemale oli tõuga- 
JU, vihameesteks teinud, kadus, hajus silmapilk, Nikitin 
IMuntas selle ja andestas seersandile, ning küllap see läks 
Mwlest ka vastalanud lahingust hasarti sattunud, purustus- 
Jhinast joobunud Meženinil, 

Kamanda, leitnant, kamanda!...» 

Mumal hetkel, mil teine mürsuplahvatus kaht soomustrans- 
P' löörilt jalgalasknud sakslast:maja nurga juures tabas, las- 

M viilule ootamatult vaikus ning püssirohusuits hakkas 


M juma. Raskekuulipilduja jäi vait. Ka automaadid vakata- 
AW kuskil kõrvalhoones purunes klaas klirinal kildudeks, 
Muhu seejärel kostis metsnikumaja katkistest akendest nõrku 
(Meid, mis sarnanesid hüsteerilise nutuga, ning siis vaikisid 
(uodi 

Mopp! Tulistamine jätta! Tubli, Meženin!» 


«Ei, seda käsku ei andnud mina, selle andis Knjažko,» ütli 
Nikitin endal! 

Knjažko seisis rahulikult nagu ikka püstipäi kümmekd 
Palve suurtükist vasemal männi all, nähvis vitsaga Vä 


õlve ning uuris teraselt maja, pilgus imestus ja koguni W 
ikustundega segatud haletsus — nõnda vaadatakse maani 
tult püüab end jalule ajä 


tuleks akende pihta põrutada, kas või üksainus mi ürski» 
1es Nikitin, nähes Perlinit ja Lavrentjevit puuriida -juuši 
kael õieli, rtüki poole vaatamas. 

«Tubli, poisid! Veel, veel! Andke neile valu, suurtükiväe! 
sed! "Tehke neil lurjustel elu kibedaks!» hüüdis Perlin, jol 
$is oma telkmantli lehvides Knjaž ja vii 
püstoliga maja poole, «Pange neil 
läheme meie rünnakule! Veel paar mürsku, kulla veljed! 

ikitin! Kaks mürsku akend 
sähva: Perlinile, vihakur 
tulistamise ajal mitte segada! Ärge lärmake ilmaaegu! Muil ü 
ma lõpetan tuleandmise.» 

«Kamanda, leitnant, kamanda!» kähista 

eemaldumata, tema parem õlg kerkis 
— seersant oli valmis sujuva, tabamatu liigutuseg 
stikule vajutama. «Kamanda, leitnant! ...» 

Kordagi sihiku juure: maldumata aimas ta täpselt 
välkkiiresti, otsekui v järgmine mürsk käi 

ulistada, ning kiirustas iseennast, Nikitinit ja kõgi 
3 imeeskonda takka — mehed jõudsid vaevu jälgidi 
tema õlakergitusi, mis näitasid, et ta on valmis tuld andi 

«Akende pihta! R 

Plahvatusi polnud näh 
sisemuses, maja vappu 
dest paiskus välja kahk: upilvi, ning äkki tül 
sealt kuuldavale jube kisa -— hulk inimesi ulgus “surmahil 
mus. Koos suitsuga akendest voogavassi 3 
meeleheitekisasse lõikusid saksakeelsed ki 
lasud maja sisemuses; Nikitinil joo 
kui ta kujutles, millist hävitustööd need kaks kildmürsku, m 
Meženin snaiperi täpsusega akendesse tulistas, seal kindlasti 
olid teinud. A 

«Kamanda, leitnant, kamanda!» kordas Meženin meeletüll 
taltsutamatult; iga lasu järel ähkis ta kurgupõhjast, justki 
taiudes puid. «Veel kaks mürsku! Veel! Kamanda!,. .» 

Majas ei vaibunud ulgumine. 
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Mis kisa see on?» id suurtükimehed üksteiselt; see 
Mimus käis tuulekiirul suust suhu, «Nutavad või? Küll 
(ilvnd! 

Ilkitin nägi vitsa mudiva Knjažko kaamet, hingepiinast ja 
Munmeldusest moondunud nägu, nägi nooremleitnant Lav- 
Mtjevit veidi eemal silmi sulgevat ja peopesi kõrvadele 
Miruvat, Perlinit kahjurõõmust hõisates ja koguni naer- 
(m raketipüstoliga vehkirnas, nii et telkmantli hõlmad tiiba- 
(nu lehvisid, kuulis tema rämedat riviohvitserihäält vängelt 
Mudumas: «Alla annavad, hoorapojad, alla annavad, pane 
Mhils!.. » Nikitin pööras pilgu maja poole ning silmas seal 
Mldagi valget — ju vist riidetükki — aknast lehvimas, kuid 
Iluhe plaksatas majas tuhm lask, nagu oleks keegi tahtnud 
Me riidetüki maha niita. Valge hilp välgatas ja kadus, kuid 
JM juhäälne hirmukisa voogas ikka veel sogaste lainetena 
Mendest, puhu vaibudes, puhu valjenedes nagu tulekahju 
MW. kui inimesed leegitsevast majast välja ei ji 

Tühja nad alla annavad, tühi jutt!...» kähistas Meženin 
Mikendlikult, sihiku juurest ikka veel hetkekski eemaldu-. 
[ln «Valge kalts ei ole midagi — keegi lehvitas ninaräti- 
M Kamanda, leitnant, kamanda! Veel paar kildmürsku 
Mhinasamasse! Teeme neist hakkliha... Tambime nad 
nodi . Lae juba, kas kuuled!» 

Ntopp! Mitte ühtki mürsku enam!» hüüdis Knjažko, vis- 
Am vitsa maha, tuli'surnukahvatuna Nikitini juurde, näol ise- 
Mine ja keskendunud ilme, ning hakkas erutusest katkeva 
Mega kiiresti rääkima: «Kuule... Seal on kindlasti j 
Me Samasugused nolgid nagu too, kes seal mets: 
linnus! Nad ei oska ju sõdida. Ja meie notime nad viimseni 
Mh! Näe, panid valge lipu välja ja koristasid jälle ära. 
MWorwolfi» või «Hitlerjugendi» jõmpsikad. Kahtlevad, kas 
M Ikka heidame neile armu. Ei julge end vangi anda... 
Milne, ärge tulistage!» 

Kahe sõja-aasta vältel, sestsaadik kui Knjažko Dnepri ääres 
Muude patareisse tuli, polnud Nikitin tema juures eales mär- 
(Uud kõhkluse, otsustusvõimetuse varjugi, ning see, mida ta 
TA pu ütles, oli kas ühest küljest või koguni täiesti õige; 

|ttin võinuks seda taibata, kui tehtud otsustest taganemine 
Mnuks Knjažkole iseloomulik, nagu talle olid loomuomased 
Mamatu'jõud, mis sundis teisi tema sõna kuulama, ja 
Mningane kõrkus. 

Mida sa tahad teha?» küsis Nikitin. «Ma ei saa aru..s 
Mulotn! 

Pidage! Ärgu keegi tulistagu! Jalaväelased! Perlin! Mitte 
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üht lasku enam!» dis Knjažko, pöördudes Perlini põö 
kelle kõrval ridvana õõtsus sale nooremleitnant Lavrenti 
põskedel õuntena punamas ärevuslaigud. «Kas kuulete, 
lin, mitte üht lasku. Nad annavad niigi alla, Perlin! Tulistäd 
ainult iminu käsul! Ainult minu käsul! ...» 

Selle käskluse andmise järel võttis Knjažko nägu taväll 
ilme, ainult tema jume jäi kahvatuks. Ta kohendas tut) 
liigutusega vöörihma, sättis pilotka pisut otsemaks, või 
kulmu kibrutades millegipärast taskurätiku välja ning hä 


metsaserval, välu piiril kasvavate mändide poole mine 
Kui teda halja rohu taustal juba selgesti näha võidi, tõstisdi 
äkki käe, lehvitas taskurätikut ja hüüdis midagi saksa keeli 
tehes iga lause järel pausi. Nikitin mõistis tema jutust vä 
paari-kolme sõna: «nicht schieben» ja «Junge», ent Knjaži 
ilmootamatu ning pelutav otsus, tema käsk lõpetada eb 
võrdne lahing majja pakkupugenud sakslastega — oli see $) 
ainult ühest küljest või täiesti õige —, kujutas endast ühtae) 
mõttetut riskimist kui ka pääseteed sellest meeletust olukol 
rast, millele K ko muidu nii kaine mõistus nüüd nii: a 
meeletu teoga lõppu tahtis teha, sest ta ei suutnud talud 
sakslaste loomalikku ulgumist kahe akendesse tulistatud 
mürsu lõhkemise järel. 

«Mis tal arus on? Kuhu ta minna kavatseb? Kuhu nüüdii 
Leitnant! ...» F 

Perlini tumedad silmad heitsid Nikitinile põletava pilgu, fj 
juba oligi rässakas jalaväeohvitser suurtüki kõrvalt läii 
ta tõttas, nii et oksarisu säärikute all praksus, puuri 
juurde, kahmas jahmunud, nõutul Lavrentjevil portupeesii 
kinni, sakutas teda ja karjus talle näkku: 

«Ruttu! Käsi mööda ahelikku edasi anda: mitte üht las 
enam! Vastutad oma peaga! Noh!... Nagu välk!» 

Sunnitud tegevusetuse tõttu maruvihane Perlin lükkas omi 
katkise nokaga mütsi raketipüstoli toruotsaga higiselt lauballi 
kuklasse ja tormas kõverate jalgadega üle puujuurte hüpal 
Nikitini juurde tagasi. 

«Leitnant! Leitnant!» Ta tonksas Nikitinile raketipüstoligi 
valusästi vastu küünarnukki ja õsutas välule. «Mis tal haksi 
kas? On ta teil ingel või pühamees? Kellel seda tarvis on?» 

Nikitin ei vastänud. Ta teadis: seda, mida Knjažko praegüi 
tegi, oli ainult Knjažko üksi võimeline tegema, ja mitte 
keegi — ei Perlin ega ka Nikitin ise, ei Meženin ega patarei 
komandör Granatürov poleks suutnud teda peatada, temäl 
otsust muuta; Nikitin oli selles päris kindel. 
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hum ei tulistatud: 

Metsnikumajast aga kostis ikka veel inimeste ulgumist. 
IWm'ko, kes polnud kuigi pikka kasvu ja kitsa piha poolest 
Ww sarnanes poisiga, sammus pealtnäha rahulikult ühtlasel 
yWwmüuval sammul üle välu, vehkides taskurätikuga. Ta hüüdis 
IIhiulugu midagi, saksakeelseid lauseid selgesti hääldades ja 
miles kätt ruuporina suu juures, et majasolijad teda pare- 
Mini kuuleksid. Pöörane kisa hakkaski vaibuma. Saabunud 
[UN viis vaikuses, mis pani kõrvad kumisema, ilmusid alumise 

uiruse aknaavades nähtavale tumedad peanupud. Seejärel 
kõln: l mitu vinguvat käsklust, mispeale viivu pärast lõi 
| üikose käes valendama ärkliaknast kõhklemisi ning argli- 
MN väljariputatud valge riidetükk. 

Nii! Korras! Teie ingel on vahva mees!» hõiskas Perlin 
ülw Nikitini kõrva ääres, hingates talle näkku vänget tubaka- 
lohku, ja tonksas talle jälle raketipüstoliga kõvasti vastu küü- 
Mnukki. «Vah...» 

Nikilin ei jõudnud rohmakalt juubeldava Perlini peale 
Mhuseks saada. ega kuulnud, mida too talle segaselt, sõna- 
Ühpe neelates kõrva sisse karjus. Ta nägi midagi, mida 
Wuljažko vist veel ei näinud (sest Knjažko sammus nagu 

rahulikult maja poole): katkisest ärkliaknast väljasiru- 
Mlud valge riidetükk kadus korraga, keegi vaatas viivuks 
mast välja (paistis vaid nokkmütsi ümar siluett), seejärel 
Mumis ärklikorruselt ebainimlik lämmatatud karje; samal sil- 
Mnpilgul kõmatas välul suurtükipauk, mis kajas kaua vastu 
Mu uskumatult pikk varing, — tundus, et seal eespool, suit 
Jupilvede varjus avanes korraga põhjatu sügav pime kuristik, 
Ww on maailma lõpp, selle taga pole enam midagi, 

Wuid see varing ning automaadivalangu helevalged sähva- 
fd ärklikorruse aknaavas, kus mustendas nokkmütsi ümar 
Muwtt, otsekui andsid Knjažkole hoobi vastu rinda 
In sammu tagasi, komistas äkki, astus sammu edasi j 
Imelikult tasakesi põlvili, pea kuklas, nii et keigarlikult ele- 

Ine väike pilotka kukkus maha ning nähtavale tulid hele- 

 ülati korralikult lahkukammitud juuksed; rammetult, 
Mu oleks ta talumatult väsinud, tõmbas Knjažko taskurä 
Mn üle näo ning püüdis veel pöörata pead, vaadata suurt; 
[vule, tahtes viimast korda näha midagi, mis oli tema selja 
Mamn, siis vajus tema pea rinnale ja ta varises silmili rohule — 
Wiwvaltmärgatavana keset palava päikese käes haljendavat 
Mhilu 

Tenidki meile kingituse! Ära tapsid! Tapsid meie leitnandi, 
Mprad! 
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«Kelle hääl see on? Meženini? Miks ta suurtüki juul 
ki i jookseb? Misjaoks? Knjažko? Andrei? Kaš 
Šõesti?,.. On's see võimalik? Jalaväelased on metsa 
pikali? Perlin? Siin? Pärast tulevahetust liikursuurtü 
äega? Täna? Nüüdsama? Pärast seda, kui ärkliaknast pist 
allaandmise märgiks välja valge lipp? Tulistati ärklikoriiit 
selt? Kas Andrei on haavatud? Või sai ta surma? POLE d 
käe läbi? Milliste poisinagade? Keegi kisendab majas! 
ta ometi läks! Perlin? Mida Perlin hõigub 7 E suurti 
meeskond on? Mida ta ootab? Kus on mürsud? Mürski 
Mürske! Purustage see maja, põletage maha, tehke maatasil 
Ja ruttu, ruttu Andrei juurde! Ma tean, et ta pole surnud. O 
jah, ta sai terve valangu pihta! Kas rinda või pähe? Mütsi 

ürske!» 

Ka karjus vahkvihas kähinal midagi meeletut, ralli 
raske klomp kurgus, ta ei kuulnud omaenda häält ega telg 
hääli, ei näinud suurtüki taga askeldavate meeste kaami 
nägusid — ta oli sootuks endast ära, raevust pimestatud; 
tundis suurtükki tulistamisel vappuvat, nägi e! pool plahyi 

davaid palgijuppe, nägi ärklikorrusi 
mille tulemöll punaseks väi 


ega suutnud! 

i kel 

tal nagu pi d 
hüüdes oli ta, ise si 


higine, pi S 
tipsmete vahel põletikuliselt punased; se t 
nestavalt Nikitini kätt ning ütles mornilt ja vail selt: 4 
«Mürsud on otsas, leitnant. Mitte ühtainukest pole ena) 
järel, Lähme sinna.» ak ' A i 
Aist Otsas?» ei suutnud Nikitin oma imarolekus tei BENIN 
«Kuidas otsas? On ta surnud? ta Knjažko on surnud?» 
Ta värises, tema põlved nõtkusid. — E A 
«Lähme, leitnant,» kordas Meženin ja hakkas, pilk maäš)i 
aegamisi minema kuhugi tulekahjusuitsust viduse välu rusüi 
ikusse . 4 
Vmarsi 2 Andrei on seal... Ruttu- Andrei juurdel| 
4 $ 
lavas vaikuses (enam ei kosis, 
nud ühtki lasku) vää 
tulekahjust paremal ja vas: 00 
lustlikvihaseid hääli — meestel näis ole: 
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Md sihile jõudnud —, mingilt teiselt planeedilt pärit olendite 

Vilmustuslikke, katkendlikke hääli, kes ei mõista, mis juhtus, 

Ww oluilmas ei taipa, mis siin maailmas praegu juhtus. 

Muisnikumaja ees välul lamas juba mitmendat minutit aut; 

Mandivalangust mahaniidetud Knjažko, ning tema kohal hõl- 
juba lühike ja halastamatult kalk sõna «surnud» — sinna 
mnud midagi parata. 

Knjažko surnud? Andrei surnud? Võimatu! See on vale! 
Mw on eksitus! Võib tappa keda tahes, ainult mitte teda! Tedä 
Mitte! 

Nikitini teadvus oli alles hämar, ta polnud veel toibunud, 
Mwwlemõistusele tulnud; kui ta otsekui vastuvoolu sumadeg 
Wikuval sammul lähemale astus, ei näinud ta esmalt mitte 
Wu jnžko nägu, vaid ebamugavas asendis lamavat keha: surnu 
Imwl oli kõveras, käsi surus verist taskurätikut vastu rinda, 
Mu tahtnuks Knjažko seda kohta, kuhu surm talle hoobi oli 
ülnud, teiste pilgu eest peita. Ja millegipärast kükitas Per- 
lin roodukomandör, kes oli püüdnud selle neetud metsni- 
Mumaja ründamisel oma mehi s a — Knjažko kõrval, vana 
fmmetu «nõiutud» telkmantel õlgadel. Perlini inetu pardi= 
Minn sõõrmed olid puhevil, ta ei söandanud valjusti hingatagi. 
Miljukesi võttis ta Knjažko elutust käest surma värviga mär- 
[ud taskurätiku, kompas oma tugevate töntside sõrmedega 
nolikalt tema rinda, pühkis sõrmed vastu rohtu puhtaks, 
Iwis oma süsimustad silmad koeraliku süütundega hetkeks 
Nilitini poole ja pööras kohe kõrvale. Siis tõusis ta püsti, jäs= 
Mlus ja jõuline nagu elu ise, köhatas ning ütles nii vaikselt 
Mu tema käskluste andmisest räme jalaväeohvitserihääl 
Vihhegi võimald «Kaks kuuli korraga... südame piir- 
Monda,» Kui Nikitin nägi Knjažko abitut asendit ja rohul 
Vulelevat taskurätikut, tuli tal tahtmine Perlinit lüüa, teda 
Mitas, et just selle mehe rohmakas kestas — lamedas näos, 

Imtkui lömmilöödud ninas ja kamandama harjunud bassihää- 
oli säilinud ja lausa pulbitses elu; ta käratas vihaselt, 
Wiumulikult: 

Kuulge, teie, vanemleitnant! Kuradi päralt, võtke oma 
Nhutud - telkmantel seljast!“ Paneme ta telkmantlile.,. 
Muttu, kas kuulete!» ha 

Wogu kehast värisedes kummardus ta Knjažko kohale, pöö- 
Mm kahe käega ettevaatlikult sõbra pead ning nägi kaamet, 
Wuwpritsmetega kaetud nägu — nii rahulikuna, nii käsitama- 
Jul noorena polnud ta seda kunagi varem näinud. Ta tundis, 
M Womp kerkib talle kurku ja matab tal hinge, ta võis 
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ängistava südamevalu pärast iga silmapilk nutma või naefii 
puhkeda, nii ebaõiglane oli see, mis oli juhtunud. 

Surnud Knjažko näoilmel polnud midagi ühist $6 
askeetliku tahtekindlusega, mis oli teisi tema sõna kuul) 
sundinud; tundus, nagu oleksid Knjažkole surmahetkel käi 
gastunud mälestused rahuajast ning teistsugustest, rahumeeli 
setest kohustustest, raamatulehtede krabinast ja koolimäjil 
ees pärast vihma auranud asfaldist — helgest lapsepõlveii) 
mille niihästi Knjažko kui ka Nikitin ise sõjas olid unustandi 
nagu nad olid unustanud ema hääle. Ent Knjažko oli harvii 
minevikust inud, küllap andsid tema näole poisikeselilül 
ilme heledad juuksed, mis ikka olid olnud täismehe korrel 
susega lahku kammitud, nüüd aga ripnesid kahvatul meelt 
kohal, ilmselt olid nad sinna langenud siis, kui Knjažko, kõi 
vetav valang rinnas, põlvili vajus ja millegipärast taskurälli 
kuga üle näo tõmbas. 

«Seltsimees leitnant...» 

«Mis on? Miks mind hüütakse?» mõtles Nikitin. 
hüüab? Meženin?» 

«Seltsimees leitnant... Patareikomandör tuli 

«Patareikomandör? Milline patareikomandör? Kust Wi 


tuli?» - 


Rusutud, morn suurtükimeeskond kogunes nende ümbel 
vormipluusid alles märjad, näod higist ja tahmast mustad) 
mehed olid siin surnu juures harjumatult vaiksed, keegi 
lausunud sõnagi; 


imestusest selle üle, mis ikka ja alati j 

matuks (kõrvus kõlasid ju alles leitnandi käsklused, silme eel 
seisis, kuidas ta nüüdsama elusäna ja tervena taskurätikülli 
lehvitades nõtkel sammul üle välu läks), kuid juba laotasidi 
Meženin ja too jalaväelane Perlin telkmantli rohule, niäiii 
Meženin aina sättis seda sünge ja mõttetu hoolega, silus sell) 
nurki, otsekui tundnuks ta muret, kas Knjažkol on selle peäll 
mugav lamada. Tema'p see oligi, kes telkmantlit kohendades 
Nikitinile otsa vaatamata ütles; 

«Patareikomandör tuli, seltsimees leitnant.» 

«Pange Knjažko siia, telkmantli peale,» lausus; NikitiM 
vaikselt. «Viime ta suurtüki juurde.» 

«Mida Granaturovile öelda? Tuleb vist rääkida, kuidas sed 
juhtus? Kirjeldada lahingu käiku algusest lõpuni? Imelik = 
Granaturov ja Knjažko ei olnud sõbrad,» mõtles Nikitin 
loiult; see kõik tundus talle praegu ülearusena, keerulisenäi 
ja tarbetuna ning kallutas mõtted kõrvale kohutavalt, uskus 
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Mmlult lihtsast tõest: «Jaa, jaa, Granaturoy on elus, Knjažko 
ün nurnud...» ž 

Valu tahtmist pööras Nikitin pilgu tulnuka poole. 

Jh, vanemleitnant Granaturov polnud kärsinud sanitaar- 
JMaljonis püsida, teadmata, kuidas lahing lõpeb; ta sõitis 
Milikult kohale, nagu ta patareid ka Berliini loomaaias ja 
üls öösel vaatamas oli käinud, Tema uhke «Opel», mille ta 
Muula aja eest Berliinis sõjasaagiks oli saanud, kiiskas välu- 


pWwwvul, küllap vist metsatee lõpus (umbes poolsada meetrit 


Munrtlkkide tulepositsioonist tagapool), — lakk ja klaasid läi- 
Ind, nagu oleks auto nüüdsama kauplusest toodud, Grana- 
lüitov märkas välul seisvat meestesalka juba eemalt; kerekas 
Wiemleitnant ronis kohmakalt autost vä ja, paksult side- 
Muu mähitud käsi marliga kaelas, ning tuli suurte sammu- 
(uu lähemale. Patareikomandöri järel väljus «Opelist» 
Onlja, lõi ukse kinni, ütles midagi autojuhile, kohendas pilot- 
jm liikivmustadel juustel ja tõttas, näol harjumuslik range 
Jildus, Granaturovile järele. 

»Miks patareikomandör ei tulnud üksi? Miks ta Galja 
musu võttis?» jahmus Nikitin, ning teda valdas äkki malm- 
Mulke, valus ängistus. 

Mida lähemale tulnukad jõudsid, seda selgemini nägi Niki- 
JI Granaturovi tõmmut nägu, pikki kaldus põskhabeme- 
Wlipo ja pinevat pilku, mis teraselt uuris välul askeldavaid 
Mlureid, ning Galja tundeerksat, hirmsa, valusa uudise eel- 
Mmusest ühtäkki võõraks muutunud nägu. 

(inlja otsis sõdurite hulgast pilguga Knjažkod ega leidnud 
Juli, arvatavasti ütles naiselik vaist otsekohe, et oli juhtunud 
Ünnetus — neiu lisas sammu ja tõstis käe kurgu alla, nagu 
Jülnuks tal õhust puudu, Nikitin pigistas hambad kokku — ta 
JMüistis, et Galja püüab veel vastu panna ja tõrksalt keeldub 
Jilma tõde uskumast. i 

»Kus Knjažko on?... Kus Knjažko on?» hüüdis Granatu- 
Mv, rutates kobaras seisvate sõdurite juurde, kes talle var- 
Mult teed andsid; tema tumedad silmad läksid hämmastusest 
Mureks — nähtavasti ootas ta kõike muud kui seda, mida ta 
Müüd ilmsi ja selgesti nägi; viivuks jäi tema lõvisuu ammuli, 
JIM hakkas ta katkendlikult” pärima: «Miks Knjažko? Miks 
[int Ioma? Mismoodi? Miks sa vaikid, Nikitin? Kuidas see 
lihtus? Kas siinsamas? Suri ta kohe?...» 

Mimala pärast, räägime hiljem, patareikomandör...» 

Nikitin ei tundnud omaenda häält ära: justkui traatsilmus 
Wris tal kõri. Ta ei teadnud veel, mida vastata Granaturo- 
Vlv ja mida öelda Galjale, kes juba oligi telkmantli juures, 


JA itsttas öid 


ulatudes rongatiivana Vi 
Meženin s! Nikitini 
Granaturovile tema asemel vastu taht 
Knjažko viimaseid minuteid kuni hetkeni, 
sähvatanud automaadivalang Knjažko elule lõpu tegi; Gi LJ 
vaikis kogu aeg nagu surnu, kordagi paotamata verel 
huuli, esitamata ühtki küsimust, võõrastav oli näha teda Söö) 
lasambaks tardunult vaatamas Knjažko püstolikabuuri i 
kaarditaskut, mida Meženin käes hoidis otsekui asitõendi 
kinnitamaks, et leitnant on tõesti surnud. Seejärel tuksahi 
sid Galja huuled hingevalust, neiu laskus oiates Knjä! 
peatsisse põlvili, puudutas värisevate sõrmedega tema veri 
st (ei tea, miks küll Knjažko seda surmahetkel taskus 
ikuga pühkis?), pani korraks käe tema rinnale, kuulid 
sisenemiskoha juurde, ning ajas siis selja sirgu, kuid ei tõül 
nud, vaid heitis pea kuklasse ja sulges silmad, otsekui oleli 
ta alles nüüd paratamatusega leppinud ja selt mõistnud) 
milline hoop teda oli tabanud. 

«Galja...» tahtis Nikitin hüüda, kuid tema hääl ei kuuldi 
nüd sõna; ta tegi tõreda näo ja müksas Meženinit — aita 
juba. 1 
S Meženin jäi sõnapealt vait ja vaatas vilksamisi üle õ 
Galja poole, pilk ähmi täis; ka Granaturov ja Perlin pöörd 
sid ühekorraga pead, jälgimaks seersandi sünget pilku. Õnmi 
tusest ja selle vaikiva naise — medi niteenistuse noorelis 
leitnandi juuresolekust rusutud Perlin ebales viivu kõ 
metult, köhata: s kurgu puhtaks ja küsis Meženini käel 
valjul sosinal: A 

“Kes see on?... Leitnandi välinaine või?» | 

«Vait! Pea suu!» käratas Granaturov vihaselt, ,ajas 0 
hiiglasliku kere nässaka Perlini ees ähvardavalt sirgu nih 
tegi terve käega tema lameda näo ees järsu raiuva žesti, 
et Perlin ehmunult pea eest ära tõmbas. «Vait, sul pole si 
praegu sõnaõigust! Ole vakka! Selge?» Ta pööras pilgu põle) 
Metsnikumaja poole. «Lurjused! Fritsunärakad! Tema läi 
neid päästma, verevalamisele lõppu tegema; ja nemad, raisad) 
lasksid tä maha! Ahaa! Noodsamad'tattninad, jah? Ma taha 
neid verejanulisi nolke li emalt vaadata! Hei, sina, jalaväi 
lane! Mis sa passid? Käsi nad siia kupatada! Noh, eluga!» 

Metsnikumaja poolt, mille tervet alumist korrust limpsasid 
ahned leegid, lõõmavate, paksu suitsu mattunud kõrvalhi 


( 
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Mwlw poolt, kus lehm täiest kõrist ammus (nähtavasti oli ta 


mnvata saanud ja vingu lämbumas), lähenes salkkond jala- 
Viinluste rünnaku tulemusena vangivõetud sakslasi, kes hoid- 
üll kurilikult kokku; nad olid kirevalt riides — ühed kandsid 
[vontši ja sõdurisär ki, teised erarõivaid. Meestesalka kon- 
Wüuurisid kaks sõdurit, kummalgi rippus kaelas hulk trofee- 
Julomaate ja mõlemad vaatasid ühtelugu küsivalt poisiohtu 
Moor mleitnant Lavrentjevi poole, kes hoogsalt ja sõjakalt" 
Mwlonni kõrval sammus, vange käskluste ja püstoliviibutus- 
Wu takka sundides: «Vorwärts! Schnell!»! 


Vanemleitnant, käsi nad siia ajada! Kupatage nood kaaba- 
lu siia!» käsutas Granaturov Perlinit, vihahoos ei läbenud ta 
Müinta, kuni Perlin korralduse teeb, ning hõikas ise jalaväe 
[or mleitnandile: «Hei, sina! Ohvitser! Too vangid siia! 
Joostes!» 

Nooremleitnant Lavrentjev ütles midagi vahisõduritele, 
Nuud hakkasid vangide ümber sagima, viipasid automaadi- 

paremale ja hü «Schnell, schnell, fritsud!» 
3 ak selema nagu lambakari, ent 
liikus kiiremini kui enne mööda välu paremale. Nooruke Layv- 
Jhljev tõttas, kõrvad lausa lõkendamas, ise alles lahingust 
ülevil, õunroosad laigud põskedel, vangidekolonnist mööda, 
liinvis kergejalgselt esimesena ohvitseride juurde, võttis 
Vilveseisangu, andis au ja tahtis raporteerida, kuid takerdus 
Vilvuks nõutult, nähes Perlini kõrval võõrast vanemleit- 
nti ja salkkonda suurtükiväelasi, kes seisid paljapäi, juuk- 
Jud higised, pilotkad käes. f 

Seltsimees vanemleitnant...» 

"Mis? Kas sul on temale midagi ette kanda?» kähvas Gra- 
fiMurov vahele, osutas peaga Perlini poole ning läks vihast 
Vibisedes sõjavangide juurde, «Seis! Halt! Ah niisugused te 
Win oletegi! Otsustasite viimse veretilgani vastu panna? Nüüd 
Mõjn lõpus? Tulistate relvituid vene ohvitsere? Las ma vaa- 
fun, mis mehed te olete!» 

Ci mnaturovi kimise ja vahisõdurite käskluste peale pea- 
lunud vangid koondusid veel tihedamalt porikarva kobaraks, 
Iihirohusuitsust tahmased, kurnatud näod läikisid higist, 

flmmekond hirmunud silmapaari vahtis pilku pööramata 

Mh meetri pikkust mehemürakat, kes seisis nende ees, suu 
Vuhkvihast viltu. j 

Verfluchter? hitlerlasehakatised — ise pissite alles püksi, 


| Idasi! Kähku! 
) Nootud, 
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ks ea 2 A. 
a juba vahetasite ööpotid automaatide vastu! Tuli ; 
pagi jah?» ütles Granaturov ähvardavalt, puuridi 


gid vaat A 
kolonni esimese viiru laiali 
laia kondiga habemiku mehe 1 4 

tolmune sõjaväemunder seljas ja roheline nokkmüts peas 
parempoolne õlak oli lahti rebenenud ja ripakil, tere JA i 
nust trotslik, väljakutsuv pilk eksles nagu märatseval TN ' 
põlglikult kõverdunud huuled mustendasid habemepa dril ul 
paiskasid Granaturovi jalge ette madudena sisisevald SE ; 

«Russisches Schwein! Alle sind Schweine!' Ivan. Se iwel= 
nedreck!?» Ta pöördus rivimäärustiku kohaselt kannal ümbely 
ütles vaikivale vangidekolonnile veel midagi halvakspaneväli 


sakslasele vi 

sid ja liikusid pinguletõmbunud nah 

habemikul sakslasel lest kinni, kd 2 

ähemale ja keeras ta ühe ropsuga ümber; nai 

Ala isa vastas, ja kui tigedusest lõhkeda ähvardav 28 

lane jälle kähinal hü midagi arusaamatut, nägi Nikiti 

järsku Galja kuivi silmi ainiti vangidesalga poole vaatata 
«Ja teie võtate sääraseid habemikke vangi? Liber 

'Töllmokad, pasavasikad! Küll meil on ikka pehme süc Ja 

naeris Granaturov samasugust naeru, nagi akslane a [s 

sama oli naernud; tema kaelaseotud vasak si kerkis ko rd 

kalt, parem otsis vihahoos püstolit, haaras Ka i 

vasaku käe alt kulunud kabuuri ja rapsas tõrksa rõhi E 

Jahti. «Sääraseid? Vangi võtta? Et nad ellu jääksid ja sigineks 

sid?» lõõtsutas ta ning astus paar sammu tagasi. «S 


j vadki! Seda nad loodavad! Aga ei! Ma ei jä s 

TA lurjus, Knjažko eest kätte tasumata! 30 Sa A 
hüüdis Granaturov, sööstis maruvihasena, hamba! iretid 
Galja juurde ja pistis talle püstoli pihku. «Tee sellele Tol e 
lõppTee lõpp! Ma luban! Saada ta teise ilma! Lase mahdjp 


1 Vene siga! Kõik on sead! 
2 Seasõnnik! 
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Im! Lase maha, ma käsin sind! Knjažko eest! Knjažko 
Most! ,.. Lase!...» 

(nlja rind vappus äkki, nagu oleks ta hääletult nutnud, — 
Malm teravat muksu tõusid ja vajusid vormipluusi all, usku- 
Mmatult pigimusta värvi juuksesalk värahtas marmorvalgel 
hõwl, ning esireas seisvad sakslased, kes olid töntsi pilguga 
Wma põlvi ja hoolikalt viksitud säärikuid vahtinud, jälgisid 
Müüd, ehkki nad olukorra tõsidust veel päriselt ei mõistnud, 
Imimplikult tema kätt: püstol kõikus Galja käes nagu sur- 
Mmnhoobi andmiseks tõstetud uskumatult raske kivi. 

(kski vang ei osanud vist veel aimata, et see midagi näge- 
Inta ühte punkti vaatav ilusa ahta näoga vene Fräulein võib 
Iimile midagi halba teha, neid tulistada, — paremal pool rivi 
Ipus seisev kleenuke blond poiss, kelle mundrikuue küünar- 
hull oli katki, naeratas Galjale arglikult ning püüdis lausa 
lipse kombel haledalt ja lipitsevalt tema pilku, pidades seda 
Wike ainult mänguks, mida ta ise alles hiljaaegu oli mängi- 
nüd Ka Nikitin poleks uskunud, et Galja kohe tulistab; ta 
Mii jat näost kriitvalgena nuuksetest vappumas ja — et 
Pmnraid tagasi hoida — veretuid huuli hammustamas; äkki 
Vajutas Galja nii kramplikult, nii oskamatult päästikule, et 
Ili pauk käis, kukkus püstol tal käest maha. Galja pillas 
Iwlva rohule, haaras pea käte vahele ja ägas pead vangutades: 

id! Milleks seda?.. .» 

n oli mööda lasknud. Habemik sakslane põikas kõrvale, 
Mrvane lõug ripakil, vangid taandusid rüsinal. Eespool röö- 
JImati surmahirmus, tagapool pisteti peatse lõpu ootel veniva, 
Mninimliku häälega ulguma — samasugune ulgumine oli 
Nilitini kõrvu piitsutanud siis, kui suurtükk metsnikumaja 
Monde pihta tuld andis. Noorim vang — toosama paremalt 
[volt äärmine blond poiss, kes ennist oli arglikult naerata- 
Mul — sirutas poripruunid mullased käed enesekaitseks ette, 
Muksus kabuhirmus: «SS! SS!» ning tagus jõuetute kätega 
Mhemikule sakslasele, kes tema ette oli taandunud, vastu 
polgu 

Ah sina, närukael, tulistasidki?» Ainsa hüppega oli Meže- 
Mn habemiku sakslase juures ja surus talle püstolkuulipil- 
Mju toru vastu kõhtu. «Sina, SS-laseraisk, tapsidki Knjažko? 
Minn, sina, tõbras, tulistasidki ärkliaknast?» 

In torkas püstolkuulipilduja toruotsa habemikule saksla- 
Ww nii kättemaksuhimuliselt ja jõuliselt südame alla, et 
MWulane kaotas tasakaalu ja pidi äärepealt kukkuma, ning kui 
IM lumunes, karjudes midagi hädise häälega, pani Meženin püs- 
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tolkuulipilduja ühe ropsuga palge, pigistas ühe silma kinni 
sihti k 


õhust tuge otside; 
visklema, soigudes ininal ja läkastades h 
seid verejugasid. Vangide suust pääses hirmukisa, keegi püli 
kes ahastades valjusti nutma: 
in, nein, nein!...» 

«Ääh! Ja teie, hoorapojad, olete temaga mestis!» ä 
Meženin, ajas joobnu kombel j lad harki, et rohus mitte täš 
kaalu kaotada ja kukkuda, pööras laskevalmis 
vangide poole ja tõmbas sügavalt, ahnelt hinge. «Ääh! 
tud  hitlerlasehakatised! Kõik teen külmaks! — Viimsi 
meheni! .: .» 

Jahmunud Nikitin, 
mine kurdiks lõi, ei tajunud muu 
ootamatult alanud veresaunale ja 
hoole lõppu teha, sööstis Meženini juurde, lõi selja tagäh 
tema püstolkuulipilduja toru rusikahoobiga kõrvale ja kiski 

st, korrates ühtesoodu: 

«Jätta, jätta! . i itta! .. 9 

«Kahju hakkas või?» k s kättemaksuhimust joobunüd 
Meženin, nilpsides suunurkade imbert kleepuvat vahtu. «Al 
neist on sul kahju? Aga Knjažkost? Knjažkost ei ole? Küll süli 
on hale süda, leitnant!» 

! Mine Galjat saatma!» käsutas Granaturoy; 
tema viha polnud veel lahtunud. «Vii Galja autosse! Kähi 
Mis sa vahid nagu Jeesus Kristus! Noh, ruttu Galjale järel; 


Meženinit veenda, 

sisendusjõudu, murdmatut tahet; 

ennast oma nõrkuse pärast vihates pahvatas ta ä 
hallid ja rasked nagu tina: , 

*«Kui te sõjavangid maha lasete, patareikomandör, siis tulel) 
teil tribunali ees vastust anda! Ma ei unusta seda... eluil: 
mas... Parem sõitke hospidali tagasi, kas kuulete?» 

Ja ta hakkas vaarudes minema üle välu, mis õõtsus. (6! 
jalge all — jalad ei tahtnud enam kanda ja maa tundus tümi 


olevat. f 
Ta leidis Galja tulepositsioonilt. Neiu kössitas ihuüksi sü 
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[A ik A A lafetil, nägu käte vahel, ja Nikitin istus tema 
Kk, A alja vappus üleni nuuksetest, oigas ja halas valju 
«md 95) oma meeleheitele voli. Näolesurutud käed 
E A a koos, sõrmede vahelt tilkusid roosakad 
Alad mööda ahtaid, õrnu randmeid pluusivarru- 
Galja «»»» sosistas Nikitin hääletult. 
Neiu vaikis. 4 
Galja,» kordas Nikitin nõutult, «P: i 
ja, 0 2 alu i 
iha palun? Mida ma talle ütlen?. . > vahe lua 10 

Valja võttis käed pisaraist mä: lel 
A itinit s lise halvakspanu ja 

Ikitini näo külge kleepunud lömastatud k: i 

HAO ge C eldrikakand., 

2 A km sosistas ta tigedalt, nuukseid taal) hoides, 
4 A ei e tõik argp üksid ««« tema oli teist kõigist parem ; 
Jul m! Teie jäite kõik ellu... ainult tema, tema üksi sai 
| vu a 00, kuidas ma teid kõiki vihkan!» Ta surus verise 
e kurgule, lämmatamaks nuukseid, kargas püsti ja läks 
ASR auto juurde; Nikitin jäi lafetile 

stu $ je s jäi k 
is tal kinga, salve ja kurgus jäine, valus klomp, mis 

F 1 a . tema üksi sai surma! ,, .» 

i vaikne, Õhus oli püssirohu ja mürsukest: i 
Js us ] d ade kirbi 
A Ka a varises LL 

kive. 1 ikumaja põles ikka veel. Sealt i 
A tüki poole salkkond mehi: nad rad alea 

hjnžko urnukeha, taamal liikus hääletult vangidekol 
Mida vahisõdurid edasi ajasid. a 

Kõige taga sammusid vaikides Meženin ja Granaturoy, 


ÜHEKSAS PEATÜKK 


Lootes unustust leida, jõi Nikitin tei õ 

JMl trofee-Schnapsi puskarimaiku — Shea al 
A pani hinge kinni, Nikitinil*oli üha raskem mõista, mi (a 
a miks kõlavad ümberringi purjus meeste hääled AE 
4 üvad laual pudelid ja tühjaks joodud klaasid — MEER 
Mn talumatult taktitu, et kõnesumin möõdutundetult val- 
e paisus, sedamööda kuidas võõrastetoas, mida valgustas 
Ülima petrooleumilamp, õhk üha lämbemaks ja umbsemaks 


A samas võõrastetoas, kus alles eile öö i 
E r A eile öösel 1: 
4 ko oli elavana teiste hulgas viibinud, kaarte a 
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i i itud, 0 
ea laua kohal kumaras, juuksed kül jelt lahku kammi , ol 
kalast üle kuulanud, kõndinud mööda tuba, rääkinud, õlu» 
rihma kohendanud, käske andnud, mõtlikult kaminatulle yi 
ja nüüd peeti siin, samas võõrastetoas, tema peli 


tõsise näoga püsti tõusis ning lausu: JA i i 
klestaessta — ja kuigi peielisi oli nii palju, et laud neili 
dud viinast meel härras, omi 


ängistavast tühjusetundest lõhkeda. 


i leks oma silmaga s 
a aima knast tulistatud kuulivalangusti 


otsekui tal 
mas ei lä 
kumaja ees rn hval 
ud näole tardunud poisikeselik t 
aa aiuaalaelel nii mõistetav etteheide, kohutali 
oma siiruses, mida tõendasid nuukse. E 
«Ainult tema, tema ük: a kaa TA kapis, 4 
ikitinil läks peaaegu , mida sii 8 3 4 
kt öda, Ajuti Pi tal tahtmine püsti karata de laus 
lahkuda, jätta lärmakad purjus peielised sinnapaika ninj 
tõtata sanitaarpataljoni, otsida Galja üles ja kaua, 
iseenda ja teiste, kogu patarei nimel andeks paluda, 
maks, kui heldinult vastastikusele arusaami le õuel 
süüd kahetsedes põlvili langeda, suudelda Galja aa ri E, 
kida talle Knjažkost, öelda, et Knjažko oli neist kõige julge! al 
kõige targem, kõige ausam, võimatu on patareid ai teri ) 
kujutleda, keegi ei suuda teda eales asendada, — selle! Aa 5 
des hakkas Nikitinil kurgus valus, nagu oleks seal nõel A 
kriibitud, ta neelas ühtelugu pisarateklompi, palavad pisal 
panid tal silmalaud kipitama ja kõditasid ninajuurt. soid 
Hambad risti, tõmbus ta rohelise lambikupli va i 
eemale, varju, pühkis märkamatult varrukaga ki ji 
mardus siis järsult taas lauale läheinale, kallas A 4 
naturovi pakkumist ootamata klaasitäie viina, jõi se E A 
ning tõusis korraga tuikudes jalule. Tal kippus süda PA 4 
minema ning jalad Aaa ei teadnud isegi, miks täi 
üsti tõusis, mis sundis teda tõusma. SA 
ai aaaod tähele — kõik rääkisid läbisegi, üksi i 
alatasa katkestades, suitsetasid, sõid sämbuliste servadefi 
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Wwwvipurkidest supilusikaga rasvast sealiha; sihtur Tatkin 
Imilis ühtaegu naerdes ja nuttes, punakad vurrud pisaraist 
JMinjad, Ušatikovil kaela ümbert kinni (Ušatikov söötis ja 
Mlilun vargsi heldinult kassi, kes tal süles oli) ning rääkis 
IMndalt: annaks jumal, et sõda juba rutem lõpeks, ta tahaks 
IW viijja oma lapsukesi näha, et oleks nõus selle nimel kätt või 
Julm ohverdama; neljanda suurtüki eakas komandör vanem- 
Wwrmnt Zõkin vaatas Nikitinit väsinult läbi mahorkasuitsu, 
pilgus võtlik, nukker etteheide. «Miks ta vahib mind, 
Ju oleksin ma purjus?» tusanes Nikitin viivuks. «Ei, ma olen 
Iiissti kaine, ainult süda valutab võimatult, ma lihtsalt ei tea, 
Midu teha. Miks ma püsti tõusin? Millest nad räägivad? Mida 
Mm'nd tahtsingi teha? Mis see küll on?,..» 

Nikitini meelest oli hirmus ja andestamatu, et sõdurid 
piiripidamatust viinavõtmisest lohutust leidsid, vabanesid 
Vingast murekoormast, mille olid jätnud tänane lahing, 
Ijulõppenud matused, püstolkuulipildujate hüvastijätu- 
Mugupauk linna kalmistul pelutavvärske kääpa juures ja 
Jüüst nimetahvlile kirjutatud sõna «langenud...», millega 
Miinunt Knjažko jäädavalt kustutati elavate kirjast; keegi ei 
Miletanud vist enam läikivmusta juuksesalku Galja marmor- 
Vilitel põsel (Galja oli matuste ajal liikumatult seisnud Niki- 
lini kõr silmad kinni); keegi nende hulgast, kes praegu 
Win lauas jõid saksa viina ja vitsutasid trofeekonserve, mida 
Vinem neile Granaturovi käsul üle normi oli andnud, ei 
Iüielnud enam ei pöörasele tulevahetusele liikursuurtükki- 
(lu, lahingule metsnikumaja juures ega tollele kohutavale 
Muikele, mil püstolkuulipilduja ärkliaknast tulistas, keegi ei 
Mindnud end selles s i olevat, et surm neist kõigist õnne- 
Mumhbel mööda läks ja õnnetumal moel üksnes Knjažkod 
Ihu». Nikitin tundis, et ta võib neid kõiki tänase hukatusliku 
Iihingu pärast, praeguse tühise, vastiku lobisemise ja arutu 
Wuutsemise pärast täissuitsetätud toas ning higiste, puneta- 
Mil nägude sündsusetu elevuse pärast lausa vihkama hakata. 

»Ma peaksin lauda istuma ja vakka olema. Muidu teen ma 
Muhu midagi inetut, solvan teisi... Nojah... aga... Kuidas 
JJ ometi võivad praegu nii nõmedalt kõiksugu tühjast-täh- 
[mi lobiseda?» mõtles Nikitin, pilkavalt piieldes Granaturo- 
WW silmanähtavalt vintis patareikomandör soris oma terve 
Min jiimedate sõrmedega Knjažko kaarditaskus, mille Meže- 
jm oli välul enda kätte võtnud ja peiete alguses patarei- 
Mumandöri ette lauale pannud, koukis sealt mingeid pabereid 
Milja 

Mis ta tuhnib seal?... Mida ta nüüd uurib? Mis õigus on 
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tal Knjažko kaarditaskus tuhlata? Ma tean: patareikomandl 
ei sallinud Knjažkod. Knjažko vastas talle samaga. Nad tä 
sid teineteist hädavaevu. Miks näitab Meženin Granatut' ] 
mingit kirja? Kust ta selle võttis? Kaarditaskust või? NI 4 
arutavad vist, et tarvis on Knjažko surmast tema omase 
teatada, Kes neile kirjutab? Kas Granaturov ise? 
muu! ,..» 

«Patareikomandi » ütles Nikitin poolsosinal, tõmiii 


Jumkuga vastu lauda, nii et see vappus ning pudelid ja klaa= 
Wu skandaalselt klirahtasid. «Ei, patareikomandör, nii ei 
Molba! Mitte mingil juhul!» 

Miks ei kõlba?» muutus Granaturov äkki valvsaks; üle 
Wu tõmmu näo libises pahameelevari. 

Mistarvis valetada? ... Ei, mina ei hakka Knjažko surmast 
; ilumid valesid kirjutama! Kirjutan nii, nagu tegelikult oli!» 
siis kopsud läppunud õhku täis ja kordas talle endalegi vasti "Miks ma tema peale nii kurjaks sain? Ta tahab ju, et 
meelse ärritatud häälega: «Vanemleitnant Granaturov!.4 Wjnžko surm imposantsema mulje jätaks, Staabikirjutajate 

Granaturov uuris teda viivu kahtlustava pilguga ja Küsi lube ilüstamisõhin, Mida see tähendab? Kas saab langeda 
iial gaasti Imposantselt või mitteimposantselt? Miks ma vaidlen koman- 
«Mida sa tahad mulle öelda, Nikitin?» (Ihriga? Sõdurite kuuldes... Ja miks ma rusikaga vastu lauda 
«Andke Knjažko dokumendid... ja kaarditasku mind [ürutasin?» mõtles Nikitin, mõistes, et vaielda ei sobi, kuid 
kätte,» lausus Nikitin äkki kindlalt. «Ma ise... kirjuta Wmns valdas teda mingi tõrksuskihk, ja ta hakkas õhinal 
Knjažko omastele...» Ta muigas, püüdes väliselt rahulikult Okima: 
ent tema nägu ei kuulanud sõna ja tundus talle vas Knjažko oli meist kõigist julgem, Sellepärast saigi tema 
jäigana. «Teil, patareikomandör, ei kukuks see kiri hääli Mirma, et ta meist parem oli. Jah, oli. Vait, Meženin! Pagana 

Teie,.. ja Knjažko... olete liiga erinevad inil piralt, mis te muigate?» käratas Nikitin ja raksas jälle rusi- 

Mu vastu lauda. «Relvitut sakslast maha lasta oskab isegi 

Viimane tobu, viimane argpüks! Selleks pole julgust tarvis. 
Murutotter, idiootlik tegu! Häbiasi! Kihutasite sakslasele 
Muulivalangu kerre... Knjažko langes... sest ta ei tahtnud 
ist. Ta tahtis lahingule lõppu teha! Meie aga... 


«Istu, Nikitin,» ütles Granaturov mornilt. k 

«Miks ma seda talle räägin? Misjaoks?» arutas Nikitii 

endamisi, ähmaselt tajudes, et tal pole õigus; sõrm hig 

ilbeda pluusikrae vahel, tiris ta kaelust lahti. «Ma näj ist. 

õiendaksin temaga Knjažko surma pärast arveid? Aga. püksid, nagu argpüksid ,. .» 

on siis Knjažko surmas süüdi? Kas Granaturov? Meženii "Teised vahivad mind nii imeliku pilguga,» märkas Nikitin, 

Üšatikov? Või mina ise? Tänane lahing oli midagi meeletut: Nojah, mu nägu. Ma näen praegu vastik välja. Ma tunnen, 

Kõik arvasid vist, et see jääb viimaseks. Ja kõigile oli eli IM mu nägu tõmbleb ja lõkendab.» 

armsam kui muidu. Ei, ma olen eat palju joonud, aga mitli Leitnant! Kuulge, leitnant...» 

eriti purjus. Mu pea on selge, järelikult pole ma purjus, näf Morn Granaturov oli Meženinit mõistaandvalt müksanud; 

Granaturov arvab...» Wwrsant läks Nikitini juurde, pani talle käe õlale ja sõnas 
«Istu, Nikitin,» kortsutas Granaturov kulmu, luges kii j Mullselt: 

läbi ning pani laual lebavasse kaarditaskusse tagasi. «MW Leitnant! Kuulge, leitnant*läki nüüd üles, mis? Ma tulen 

tean, et te olite sõbrad. Võta pealegi kaarditasku enda ki Muudan teid. Täna oli niisuke hull päev.» 

Kirjuta: teie poeg leitnant Knjažko suri Berliini vallutamisel Mouženini higine, tõsine nägu oli pealtnäha jumala kaine, 

kangelassurma,» lisas Granaturov, jä ides pilguga, kuidi Motuks teistsugune kui sakslase mahalaskmise ajal; seersant 


kaarditasku käest kätte Nikitini poole rändas. «Kirjuta hääli Mis osavalt otus abipalve isetebastinusi AR 
ilusti. Noh, näiteks, et meid ründasid tankid. Võitlesime €] Injus Meženini toonis koguni salvavat pilget oma purjus- 
ja surma peale, leitnant Knjažko ei lahkunud ka päralt Muku arvel, ning millegipärast jäi sõdurite jutt kohe vaikse- 
haavatasaamist lahinguväljalt, vaid lõi isiklikult tuld juhti Mu, nad vaatasid leitnanti läbi halli suitsuvine kaastund- 
des mitu vaenlase tanki rivist välja ning langeski suurtüki Ihu, haletseva pilguga. Nikitin poleks suutnud neile selgeks 
taga. Niiviisi tuleb kirjutada. Suri kangelassurma. Ainult Mil John, kui uskumatult ebaõiglane see on, et Knjažko on sur- 
Et oleks imposantsem, Teisiti ei või...» (Wu ta ei öelnud neile, et ta ei jaksa võitu saada ahastama- 


«il» Tuline viha tumestas Nikitini mõistuse, ta raksil [evast tühjus- ja üksindustundest, kibe kaotusevalu lõikus 


Wiudalt talle hinge ning peied ei pakkunud lohutust. Kõik 
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oli ühtäkki lihtsalt tarbetuks muutunud, tähenduse, väli 

ja mõtte kaotanud: Knjažkod polnud enam nende seltsis oli 
saa iial olema, Nikitin ei näe enam kunagi sõbra korralikul 
lahkukammitud heledaid juukseid, vormipluusi alati pii) (i 
kult puhast kaelusealust, kroomnahast rikuid ja kerji 
sammu, rohekate silmade karmtõsist, puhuti kõrki pilku; 
otsekui ütles, et tema teab midagi, mida keegi teine ei tea 

Jah, paljugi olnuks teisiti, kui sirgjooneline ja ometi mõi 
tatuslik Knjažko oleks praegu elus olnud ja viibinud Sii 
toas, sale ja rühikas, õlarihm pingul. Ent Knjažkod polnud 
ei võõrastetoas, kus ta pidanuks olema, polnud ka naabtl 
majas ega lähikonnaski, seepärast oli kõik lootusetult kadi 
nud, sulanud rõõmutusse uduähma, kõik oli tühi ja kõle. 

«Leitnant, lähme, ma saadan teid...» 

«Kuhu te mind saadate? Misjaoks? Käed eemale, kurdi 
võtaks!» Nikitin lükkas seersandi käe, mis raskelt tema õlil 
lasus, järsult eemale ning jätkas haiglase visadusega, kuigi 
tal keel pehme oli, otsekui tahtes vaikivailt, tähelepanelikülli 
kuulavailt sõdureilt vi uurida, teada saada, kas nad nüüd 
sest peale saavad veel niiviisi elada, nagu nad enne Knjaž 
surma olid elanud: «Me kõik... taipame kunagi: me kõi 
oleme selles süüdi... et tema langes ja meie jäime ellu... 4 
usume veel, et meil vedas. Me lootsime, et tema teeb kõiltt 
meie eest ära. Tema üksi ei kartnud surma, Ma vihkan ennäsi 

rast. Ma ei suuda seda teile andeks anda. Endal 
samuti...» 

Ušatikov jättis kassi söötmise, tõstis pea ja ajas selja sirgu 
konservipurgi kohalt kerkisid viptis Tatkini punakad vile 
rud — Tatkin vahtis pisarsilmil kuhugi enda ette ja ohkasi 

«Kadunuke oleks võinud veel kaua elada... Olgu müldi 
talle kerge! Vali mees oli, aga õiglane.» 9 

«Te-tema tõigi meile selle kassi, mäletate? Ütles, et andlil 
kassile süüa... Oli tal tarvis sakslasenärude juurde kipei 
puda?» lalises Ušatikov silmi pilgutades imestaval ja protele 
teerival toonil. «Tema pani nende pärast oma elu kaalule, affiii 
nemad... Olgu nad neetud!» 

«See'p see ongi! Kui mees lahgeb lahingus, pole keefili 
süüdi!» sähvas Meženin 'lõpetuseks, läks vaaruval sammüll 
oma kohale, seadis end kindlalt Granaturovi kõrvale istumili 
ja kallas endale viina. e 

«Nüüd on kaks tarkpead kokku sattunud,» lausus. vaneli 
seersant Zõkin, mornilt ja mõtlikult vahariidel leivakuulikem 
veeretades. «Üks jahvatab kassist, teine ütleb, et keegi põll 
süüdi. Räägi, mis sa ri , leitnanti pole enam meie keskel 
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Ww on kibe tõde, Meženin! Elavad vastutavad ikka surnute 
Wwnl, Ma nägin küll, kuidas sa algul, kui me liikursuurtükke 
lulistasime, verest ära lõid. Esimest korda nägin sind säära- 
Mena, Sul tuli vist hirm, et äkki saad otse enne sõja lõppu 
Jürma... ja pärast kõmmutasid sa habemiku sakslase maha. 
Mu ei maksnud mitte leitnandi eest, vaid oma hirmu eest 
Mitte, Sedasi oli lugu, seersant, kui tahad tõtt kuulda! ,..» 

Meženini sarnalihased paisusid mügaraiks, pikkade rips- 
lete vahel välgatas tinane pilk, 

wõina, tiibadeta ingel, pea suu!» kähvas seersant; tema 
üimunahk tõmbus pingule ja hambad läksid pikkamisi irevile. 
»Mis sa seletad! Hoia parem keel hammaste taga! Selge? Ma 
ülolsin nad kõik maha kõmmutanud, viimse meheni teise 

| aatnud, kui mõned haletsejad poleks vahele seganud! 
Iina patareikomandör, kuidas nad fritse kaitsevad! Ah?» 

Bnksa võõrastetuba, petrooleumilamp ja laud hõljusid Niki- 
lini silme ees otsekui udus, ta nägi lambi valgussõõris ähma- 
wil Granaturovi viltust musta põskhabet ja süngelt suletud 
Juud ning veidi eemal, kupli varjus Meženini vihast pingul 
Minu, mis tuhmilt läikisid higist — Meženin oli ammust 
Ma Granaturovi lemmik-suurtükikomandör, ta arvas ilm- 
holt, et Granaturovi juuresolekul b talle alati õigus. 

Yökinil sai süda täis, ta äigas leivaraasud vahariidelt, 

Ütlen sulle sulaselges vene keeles: sa oled mõrtsukas 
linksid sõjariistadeta sakslase heast peast maha. Just nagu 
ülvksid ise timukaks hakanud,» lausus ta kindlas usus. «Mis 
Mu sinuga räägin. Mul on sind paha vaadatagi. Ma ei saa 
Minust enam lugu pidada, seersant... Ütlen seda sulle sõdu- 
Mile kuuldes. Kuulgu patareikomanädör kah...» 

»Vait, Zõkin! Kus mul Jeesus Kristus moraali lugema tul- 
hud! See oli minu käsk! Senikaua kui sõda kestab, ei mingit 
Jintimist sakslastega! Või mul kohe valmis vagurateks lam- 
hükesteks saama! Sakslased tapaksid meid ju viimseni maha! 
Mih siis meilgi pühitseda!» lõi maruvihane Granaturov sekka. 

tui sa täit tõtt tahad teada, Nikitin...» Granaturoy tõusis 
Ioli kolinal püsti, tema kaelaseotud käsi nõksatas kärsitult. 
MWnjažkol hakkas neist tattninadest hale, nemad aga tänasid 
Müremeelsuse eest automaadivalanguga. Ei, niisugune rüütli- 
IMinimine käigu kus kurat! Keerad põse ette: säh, löö mind! 
Min keda sa haletsed? Seda, kes sinul soolikad välja laseks? 
M ütlesid, Nikitin, et Knjažko oli meist kõigist parem? Hea 
MIIL, olgu! Loe tema kirja... pole tähtis, kellele see on mä: 

1 sa taipad ise! Knjažkos oli palju head, ma ei pida- 
Mul temast mitte vähem lugu kui sina, aga... mis häda tal 
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oli pead tulle pista? Ta otsis ise surma... täna sai see Mi 
selgeks!» A ka 4 
109 patareikomandör! Lori puha! Või sigi A S 
temast lugu? Sa kadestasid ja kartsid teda!» KE a 
tin, patareikomandöri hoolimatult sinatades — Gran: 
raev oli ka teda nakatanud. «Sellepärast sa ei pi TAGAMA “ 
taarpataljonis. Sa ei kü ni kunagi, eluilm: tali "3 ad 
poolest Knjažkole ligilähedalegi! Ja mis M tenin e võid 
iis võta ta parem endale käskjalaks, a A lör, RE 
kui A hilja! Oma rühma ma teda enam ei jäta! Ma ei 
ü S varj i näha!» 
oma rühmas tema varjugi nä IA. 
j ikiti E rdad Meženinit?» 
i tt see on, Nikitin? Sa ähvarda: ? 
A AT mind trahviroodu kupatada,» muigas Mežõyi 
nin, «Sedasi on lood, seltsimees aa 
es umbne, hingemattev vaikus, 
t nagu õhurõhu ku muutumist, teel kohäs 
t üüri, millest ei jaksata üle saada; Nikitii 
oli lootnud, et teistele Knjažko surma kohta väli tõ 
öeldes kergendab ta oma südant, Aaa see A koa AA 
" Kõik tänased sündmused ühenduses Meženiniga, P 3 
teid vald ajal vaatama tulnud Granaturoviga ja Knjažki 


i is oli 
surmaga olid lahutamatud sündmuste sasipuntrast, mis 6 


i i sepä kesteli 
(9 lme reetliku, kurikavala puhkusepäeva 
Pit tiesa olid sõja silmapilkselt kuhugi kättesad! 
aisanud ning jätnud väära mulje, nagi 
kihutanud sõjal äkki 1õ) a 
id eesliinilt — põlevasts 
julma pettust usku 
oli neid 


dis ägedalt: s 
«Vastik, jälk lugu! Te olete mõlema 


Ta šenin! N 

ikomandör, ja sina, Meženin! s 

kli ora vahvust nagu argpüksid... Vastik, j Ik lugu! 4 t 
Knjažko sai surma... Ei, meie kõik oleme süüdi. Viimne 


i i i. Vastik!.. > 
üks, Mina ka. Ja teie samuti. Vastil KI AE j 
ül "Tema tigedad, oma jõuetuses iseennast hävitavad SSI 
langesid teravate kividena ja kadusid hää etult, nii et B od 
tustki polnud kuulda, sügavasse vaikusse, millest kõrvi 


kumisesid, ning si 


vaikivate sõdurite hämmeldunud silmad. 
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a A KS kadi 
elle umbse vaikuse halkjast hämust vaal 
sid Nikitinile kõikjalt, kuhu ta ka pilku ei pööranud, vastül 


$a ei oska juua!» kõmises Granaturovi bass. «Enne maga 
pun selgeks, siis tule rääkima!» 

Ara karju, patareikomandör, mul pole su kisast sooja ega 
külma...» 

Nikitin! Pea keel hammaste taga, hoia end vaos, ehkki sa 
üled purjus! Tead küll, millega see võib lõppeda! ... 

Arvad, et ma sind kardan, patareikomandör? Pealegi... 
i ju ei käsuta praegu patareid, sa oled sanitaarpataljonis 
Mvil... sõida minema, käi kus kurat!» 

livelduse ja peapööritusega võideldes võttis Ni 
Wnjažko kaarditasku, pöördus ümber ja hakkas minema, hoi- 
(los kõigest väest tasakaalu ja sammudes liigagi sirgelt, et 
Mitte tuikuda. Ukse juures kaotas ta tasakaalu, lõi õla vastu 
piita ja virutas vihaselt vandudes ukse enda järel kinni, 


Galina! 

Mulle ei meeldi sugugi, et Sa sestsaadik, kui mind sanitaar- 
fulaljonist välja kirjutati, nii tihti meie patareis käid, See, 
Mis meil Sinuga oli, polnud hoopiski midagi niisugust, mida 
yb olla vaid üks kord elus. Sanitaarpataljonis suhtusin mä 
Vinusse niisamuti nagu kõigisse arstidesse ja õdedesse; Sa 
Wint mõistsid meie öist jutuajamist valesti. Võlgnen Sulle 
Wlstuse. Meil pole õigust teineteist armastada, sest lahingu- 
Viljal pole pagunitega Romeode ja Juliate jaoks losse ega 
fülesid. Anna andeks, et ma sellest nii jõhkra irooniaga rää- 
(Nn, aga otsuste tegemisel (sõjaväelaslikult väljendudes) ei 
Milita ma vahest üldsegi mitte oma tahtmist mööda — kas 
Mu paad minust aru? —, vaid püüan endast võitu saada ja 
Juda nii, nagu ma õigeks pean. Õigupoolest ma ju ei teagi 
Wwl, milline ma tegelikult olen, Ma kardan üle kõige iseenda 
Mimis mannetuna paista. », (Järgmine lause oli maha kriip- 
Julutud.) Tookord öösel ütlesid Sa, et ma vihkan või kardan 
Jinini või suhtun naistesse raamatulikult. Võib-olla... Milline 
Imvline vaikus valitses isa kabinetis ja kui imehea oli tuisu- 
m tulvepäeval, mil väljas on kõrged hanged, pikutada vanal 
Iugnval diivanil ja lugeda“või sirvida raamatuid, Ma olin 
Murmenevi neidudesse armunud, ja — kummaline küll — 
Wminša Rostovasse samuti. Sul on õigus: sõjas on kõik hoopis 
Wi kui raamatutes kirjutatakse. Kahju — ma tahaksin olla 
Mitwl või Andrei Bolkonski (oleme temaga nimekaimud), 
Mulgi see soov tundub praegu naljakas, isegi väga naljakas. Ma 
(M mulli silmaotsas rindeflirti, häbiväärset armatsemist kae- 
Muporis ega sõdurite lorijutte kõiksugu armuseiklustest, 
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vihkan polgu donžuaanide avameelitsemist — see on lihtsali 
jälk. Ma ei suuda ega tahagi nendest eeskuju võtta. Andi 
endale juba kaks aastat tagasi sõna... (Lause lõpp oli mäl 
kriipsutatud.) Ei suuda ega tahagi. Seepärast ei saa MG ) 
vahel midagi tõsist olla. Sõda on sõda, ja sõjas pole kohi 
tõsisele armastusele (milline imelik ja kaunis sõna!), siin (UN 
takse vaid armastuse labast, jälki aseainet... 

Palun, püüa minust õigesti aru saada. Ja pealegi — Mi 
oodatakse... (Mahakriipsutatud lause.) 

Leitnant Knjažkõ) 


Nikitin luges seda saatmata nud kirja taskulambi väl 
gel, petrooleumilampi süütamata, seejärel kustutas ta tule 
pistis kirja kobamisi Knjažko kaarditaskusse; suutmata eli 
kokku võtta, tõusta, lampi süüdata ja lahti riietuda, lamas 
siruli tekil, Tema süda läikis, kurgus kipitas, rinnas pitsituli 
vastikult ning voodi langes peadpööritavalt kuhugi sügi 
vikku, teda ajas iiveldama, kuid ta ei hakanud oksele — i 
tulemata kergendav vabanemine raskest ja harjumatusi 
viinauimast, mis polnud aidanud tal unustust leida. 

«Nii et Andrei ei armastanudki Galjat,» mõtiskles NikitiM 
padjal pead väärutades. «Või armastas siiski, kuid ei tahtnud; 
et nende vahel oleks midagi olnud? Ta armastas raamatu! 
'kangelannasid! Kes need Turgenevi neiud olidki? Neid vä 
vist üheksandas klassis läbi. Aga mida ma neist tean?.,. Hei 
et Galja seda kirja kätte ei saanud. Ma ei näinud Andreid 
kordagi Moskvasse kirjutamas. Nagu ma mäletan, kirjutas kü 
tema ema talle haruharva...» | * 

Ärklitoa akna taga siras tähistaevas, kõrgete kuuskede Ji 
kirikutorni kohal lõkendas, justkui lähedase tulekahjil 
kuma — kuu tõusis parajasti ja tema viltused kiired helkisi 
varjulisi tänavaid ääristavate majade kivikatustelt vastül 
saksa provintsilinnake oli niisama lik ja vaikne ki 
eilegi. Ent tundus, nagu oleks eilse 
aastat; too kauge, ammu minevikku vajunud öö ja tänahi 
päev kerkisid ähmaste, põgusalt yilksatavate piltidena Niki: 
tini vaimusilma ette: ta nägi inimeste nägusid ja haljast 
rohtu, tema kõrvus torkisid oradena suurtükipaugud, mõõi 
torimürin, jutukatkendid, hüüded ja-üksikud sõnad, tema päi 
ähvardas valust lõhkeda. Oksepakitsuse käes väeveldes, püü 
des kuskilt mõtetele pidepunkti leida, tabada kõige olulist: 
mat — eilse ja nüüdsama lõppenud tänase päeva sündmusi 
loogikat, mida ei anna enam muuta, viskles ja ägas ta, näi 
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Punnuks ta toime häbiväärse, nurjatu kuriteo, mida ei saa 
miles andestada ega õigustada. i 

Ich weib nicht, was soil es bedeuten...» tõusis pähekulu- 
nud lause vilkuvas gooti kirjas ikka ja jälle tüütult Nikitini 
Muületud silmade ette ja kadus musta ussina loogeldes pruuni 
pimedusse, et kohe uuesti nähtavale ilmuda; millegipärast oli 
hm sellel lausel tualettseebi lõhn, mida juba ennist oli õhku- 
mud tollest tabamatust sametisest tühjusest endast, «Emma!» 
võpatas ta järsku, ja keerutas ägedalt pead, peites talumatu 
hiibitunde, süümepiinade ja kahetsuse ajel näo sooja pehme 
pidja sisse. «Mida ma ometi tegin? Kuidas see küll võis juh- 
luda? Ma ei tea, miks see juhtus, ma poleks tohtinud seda 
wndale lubada,., Mina ja sakslanna? Ja Knjažko sai 

ürma.., Jah, ma käitusin nagu reetur,.,» 3 

Nikitinil läks süda pahaks, ta jõudis vaevu voodist üles 
Irata, otsekui lainetel õõtsudes lahtise akna juurde joosta ja 
üle snalaua kummarduda. Ta öökis ja aietas nägu pisaraist 
Mmiirg, ta kirus end nuttes ning lootis viimaks ometi kergen- 
(lust leida, vabaneda õnnetuse, häbi, reetmise painest, rusu- 
Vist masendusest — ja jälestas oma jõuetust, oli iseendale 
vastik oma mannetuse pärast, selle pärast, et'ta ei osanud 
juua, oli vihane viimaste päevade käsitamatu, petliku sünd- 
Mmustese, jadiki peale, alles äsja oli neil päevadel olnud 
Mõte, nüüd näisid nad täiesti mõttetuina. 

Ta leidis pimedas kobamisi hommikuse habemeajamise ajal 
"in jäänud veekannu, kallas endale vett pähe ja viskus näoli 
Voodisse. Oiates hõõrus ta huuli vastu patja. 

«Ich weiB nicht, was soll es bedeuten ., .» 

Jälle hakkas see lause monotoonselt vilkuva karussellina 
pruunis tühjuses keerlema, ilmus uduähmast halja muru 
kohale, kerkis õhku ja hõljus paremale, tumedasse taeva- 
Inotusse, mille taustal roosakalt helkisid madala kuu kiirtest 
valgu tatud katused, kadus ajuti kiriku võõrapärase, kumma- 
line silueti ning taamal paistvate teravaharjaliste katuste 
Varju, et siis uuesti vasakult välja tulla, — Nikitinil tuli seda 
monotoonset, = peadpööritavat keerlemist vaadates mõru 
A PRRASE ta a ega suutnud taibata, mispärast 
wo lause tal silme ees keerleb, äri ja mi 
lu dla relejätmatult jälitab... A 0 

hiis paiskas pilkane pimedus ta kuhugi hingematvalt leh- 
Wuvusse auku ning selle augu põhjas kõvadel mullakamakatel 
miili lamades, jaksamata mugavamat asendit võtta, hing 
hiunlehast ja -rõskusest kinni, veri õudusest tardumas, kuulis 
MW Inbidate kriginat: ülalt loobiti niisket mulda, see "varises 
M Kallas 
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tema näole ja silmile, kuhjus üha paksema kihina temä 
nale, — mullakoorem ei Jasknud tal liigutada ega hingatär gy 
.-.. Ta teadis, et teda üksi oli pärast lahingut telkmanili 
siia võõrale kalmistule toodud ja valmiskaevatud haudäi 
tud; keegi ei teadnud, et ta on alles elus, et on juhtuli 
parandamatu, saatuslik eksitus — ja nii maetigi teda vaikidi 

k kellegi teise asemel. Ülal, kus labidad kurjakuulutavalt krigi 
sesid, oli kottpime, seal polnud kedagi näha, ühtki inimhäili 
polnud kuulda. Nikitin pidi maksku mis maksab hüüdma, 
ta pole surnud, et teda maetakse eksikombel, elavast pei 
Kuid muld lasus raskelt tema rinnal, ta ei jaksanud ena 
hinge tõmmata, et häält teha, ning siis ilmus pimeda häi 
servale kellegi kalk nägu, katkised hambad halastamati 
irevil, see nägu hakkas ähvardavalt kamandama, kedagi 
takka sundima, käskis haua rutem kinni ajada, sest haud ole 
vat tühi... Nikitin võttis viimase jõuraasu kokku, et nähtäsi 
matuid sõdureid valju oigega appi kutsuda, kuid sõdurid dl 
kuulnud midagi. Labidad krigisesid ja kõlksusid üha kiiremä 

tempos, kõvu mullakamakaid sadas rabinal Nikitinile pähe jäi 
kaela, märja savi lõhn pani hinge kinni; ülal hakkas Kee] 
leinajaist naise kombel valju häälega nutma, ja mullakähisi 
pude tumedaid hoope vastu Nikitini keha saatis pilkasel 
pimeduses härras, kaeblik hala: 

«Aa-aa!» 

"Tehes viimaseid ponnistusi, et surma lämmatavast haardeš 
lahti rabelda, taipas Nikitin oma kustuva mõistusega, kes olli 
selles eksituses süüdi, kes käskis sõdureil teda maha mati 
haua pimeduses mulla all hinge vaakudes, viimast õhusõõmii 
ahmides, kibedad enesehaletsuspisarad kurgus, tundis ta äkki 
et keegi puudutab teda, silitab tema rinda ja sosistab tei 
kõrva ääres läbi nutu: k 

«Herr Leutnant, Herr Leutnant!...» 
Ül ... Silmapilk stis ta selle hääle poole, mis hüüdis ted 
elavate maailmast; veel päriselt š kamata surma jäisest ti 
äumusest ja üksindusest, mis nüüdsama oli nii käegakatsutäsi 
valt reaalne olnud, lõi ta silmad lahti ja hüüatas: f 

«Kes siin on?» , 
ümbritses öövaikus, kuu oli kõrgele tõusnud ja vaata 
nüüd ärklituppa akna ülaservast. Nikitin oli elus, tal oli hingi 
sees, «ta lamas avasilmi voodis, ja keegi, kelle tume siluett! 
paistis voodi kõrval toolil, kummardus tema kohale, jahedadi! 
itasid ühtesoodu tema higist rinda, ja kellegi hä 
mida ta kohe ära ei tundnud, sosistas nuuksudes: 
«Herr Leutnant... Herr Leutnant...» 
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"Tohoh? Kes see on? Mismoodi ta siia sattus? On's see tõesti 


Imma? Kuidas ta söandas siia tulla? Jah, tema'p see ongi, 
lõma jah,» mõtles Nikitin, ikka veel painajaliku unenäo mõju 
li olles, meelekohad higist nõretamas. 

, Ta lamas poolalasti sooja pehme sulgteki all — ilmselt oli 
Himma ta purujoobnult magamast leidnud ning ise lahti riie- 
länud — higist paatunud, trotüülivingu järele lehkava pluusi 
mljast ja porised säärikud jalast kiskunud ning sulgteki talle 
puule laotanud; Nikitin tundis tulist häbi, ta sai Emma peale 
Vihuseks, nagu oleks tüdruk ta nüüd lõplikult sisse mässinud, 
üvalikus reetmises kaassüüdlaseks teinud, jõhkralt lük- 


ku 
lille 
Mine ära! Weg!» 

Nein, nein! Herr Leutnant!...» 

Jr na tõmbus haledalt kössi ja langetas äkki pea Nikitini 
õlale nii et tualettseebilõhnalised juuksed leitnandi lõuale 
püdenesid, ning puhkes hüsteeriliselt nutma, hõõrudes pisa- 
filst märgi huuli vastu tema põske ja suudeldes teda anuvalt. 
Tundes tüdrukut üleni värisemas ja nutukrampides tõmble- 
Mus, käsutas Nikitin teda kähedal sosinal; 

“Mine kohe ära... Miks sa tulid siia? Noh, 
Ähtuma... weg!» 

“Ich bin traurig, ich bin traurig...»! 

1 s tõukas ta järeleandmatult eemale ja muigas kale- 
(i 

“Traurig? Sa oled kurb? Mispärast? Ega sa ometi taha 
Delda, et sul on vene ohvitserist kahju? Mis tema sulle korda 
Iiheb? Mis? Ja mis sul minuga asja on? Ma ütlesin sulle: 
Mine ära! Weg!» + 

Nikitini kalki hääletooni kuuldes tardus Emma viivuks 
Jüüdult paigale, tabas siis talle arusaadava sõna «weg» ning 
hukkas jälle valjusti nuuksuma, võttis lepitust, õigustust ja 
hülastust otsides mehel nii haledalt ja süüdlaslikult kaela 
limbert kinni, niisutas tema põski nii ohtralt palavate pisa- 
Imega, et Nikitin, kes algul oli püüdnud tüdruku käte vahelt 
lahti rabelda, sulges järsku «silmad ja pigistas hambad 
Molku — hirmunud lapse nutt, kirglik kaastundepuhang ja 
likerduv sosin, mis teda milleski veenda üritas ja härdalt 
ünus, jahmatasid teda ning murdsid tema tõrksuse; Emma 
Mlve aitas Nikitini välja üksinduse pöörasest meeleheitest, 
Mu veel mälus kummitava unenäo jäisest õudusest: k 


ta Emma käe oma rinnalt eemale ja tõusis voodis istu- 


hakka 


| Mu olen kurb, ma olen kurb.,, 


ju 
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«Ich bin traurig... Vadi-im... Entschuldige mich'i) 
Mein Vadi-im.. .» 

«Ei, ei, ma pole kedagi reetnud. Ei, ma ennem suren Küll 
reedan kellegi! Aga mida see siis tähendab? Et ta ei valeläl 
Ei või olla, et ta suudaks niiv: valetada,» mõtles Nikitdi; 
painajalikus piinas, tundes Emma pisaraid oma näol ja märfii 
ninaotsa oma meelekohal. 


KÜMNES PEATÜKK 


Emma lamas rammestunult, käed külgedel sirgu, nutetud! 
nägu veidi kõrvale pööratud, esepaistel mahedalt helkivädi 
vaskkollased juuksed padjal laiali, hingates rahulikult 4 
ühtlaselt nagu unes, kuid Nikitin i, et tüdruk ei magä) 
vaid [gib poolunes paokil laugude vahelt heledate valguse 


laikude veiklemist valges laes ja ärklitoa lillelisel tapeedil) 


le kordus?» 
ilvitu kevadhommik; kuskili 


õige lähedal, akna taga 

ikese käes taheneva 
hõngu, valgust ja kevadelõhi 
lahtisest aknast tuppa sattunu 
kesekiirtes, poetas tiibadelt imepeent säte 
laskus viimaks tapeedile. 

Esimest korda sõja algusest saadik nägi Nikitin seda elusäl 
killukest kunagistest kena suvituskoha haljuses veedetud 
suvedest, talle meenus lauge nõlv, mis vaarikavõssa uppunud 
plangu tagant laskus jõe äi rde, meenusid kohevad võilille 
tupsud kesesoojal aasal; väsin lt, liikumatult selili lama; 
des jälgis ta kaua liblika lendu, siis turgatas talle teab mi 
pähe üks koolipõlvest tuttav sõna, mille tähendust ka Emmä 
võis teada, ja ta sosistas: ' 


«Butterfly...» A 
«Butterfly?» Emma poolsuletud silmad avanesid, unisest; 


peast ei saanud ta esmalt aru, mis talle öeldi, hetk hiljem 
pööras ta arglikult imestades näo Nikitini poole, puudutäli 
sõrmega mehe huuli, suudles sedaŠama sõrme ja sosistas: 
«Butterfly — English... Deutsch... Bitte, lerne Deutsch. 4 
Schmetterling, Sehmetterling,»? "lausus Emma silphaaval jäi 


1 Anna mulle andeks. 
2 Butterfly on inglise keeles., 


. Saksa keeles... Palun, õpi saksi 
keelt... Liblikas, liblikas, a 
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puudutas, silitas jälle sõrmeotsaga Nikitini i 
(1 ülikult, et mees prooviks seda E at s 
l Liblikas, butterfly,» ütles Nikitin tasa. «Kõlab hästi. 
Wehmetterling? Ei, ei sobi. Kõlab kuidagi süngelt. Sul on 
KA OTS aa keele õppija. Mitte midagi 
M Ta üksikud sõnad ja laused, näiteks; 
Ana eg päris poisiliku grimassi — ta ei mõistnud Niki- 
“ A ju ust muud, kui ainult sõnu «ma lähen kooli», ent vaatas 
üle otsa niisama tähelepanelikult kui ennegi, kuulas tera- 
Ama A EHA oma ahast, kerget sõrme tema ala- 
lt, otsekui uuride; öö ää 
SS AN a gei võõra keele hääldust. 
Vist seitsmendas klassis,» lausus Nikitin, lootmata, et 
Aru ka aru saab, «anti meile ü Heinrich Heine 
etus pähe õppida. Saksa õpikus: E 
luulet E MES 1 Ta A 
Heinrich? Heine?» Emma tegi hädise näo — imi ei 
Üolnud talle midagi — ning hakkas rutakalt ja õhinel tatt 
jületama, ent tõusis samas naerdes istukile, osutas oma kõr- 
JA ja keelele, tegi keelt hammaste vahel liigutades «pläp- 
p fip-pläp-pläp», nagu lapsed mõnikord teevad, ja surus pro- 
losti märgiks peopesa Nikitini suule; sellega andis ta mõista, 
ul pole mõtet nii palju rääkida, kui ei osata teineteise keelt, 
Mis laskus ta jälle selili ning kordas ebausklikult otsekui pal- 
vet, otsides oma säravsiniste silmadega lae alt liblikat: 
MMehmetterling, Schmetterling. Lieber Gott, Schmetterling!»" 
F annud käed lõua all justkui palvetades kokku hakkas 
llidruk ühe hingetõmbega sosinal vuristama Nikitinile aru- 
Mumatuid sõnu, otsekui vannutades kedagi kirglikult või 
lügedes tõepoolest kellelegi innukalt ja kergendustundega 
linupalvet; vahest tänas ta sedasama juhuslikult aiast tu) a 
lsnnanud liblikat, ebausklikult pidades seda heaks endeks, või 
Mohutavale ööle järgnenud erakordselt vaikset ja päikese- 
hlnte! t maihommikut, või oma õnnelikku saatust vene 
milnandi näol, kes esimesena tema kaitseks välja oli astunud 
ha aa eile koos, teise vene leitnandiga, kes oli 
A kmma ma Vi i õ i K õi 
ad SS pa a ennal vaenulike sõdurite poolt hõi- 
Nikitin ei mõistnud ja võis üksnes oletada, mi 
Jmistab; see teadmatus kriipis kiivalt tema aidati Tael 
Mi ooli. 
Palun, 
Liblikas, liblikas. Armas jumal, liblikas! 


dus tüdruku äsjastes pisarates, kaastundes tema vastu M 
arglikus, süüdlaslikus õrnuses olevat midagi võltsi, teeseldi 
nagu oleks tüdruk leitnandiga lipitsenud lootuses tel l 
kaitset leida; majas viibisid ju eilsest lahingust vihaleaei 
sõdurid, kelle komandör Nikitin oli, 

«Schmetterling, Schmetterling,» sosis! äi 
lae all lendlevat liblikat pilguga saates; Nikitini nägu oli jub 
pilve tõmbunud, ta vaatas küsivalt Emmale otsa — tüdruli 
ilme muutus ühtelugu tabamatult, samuti kui toona ülekulus 
lamise ajalgi; kord vilksatas tema pilgus hirmu vari, kord 
ehe lootus, et kohe jälle kaduda; ajuti laskis nukker naerati 
näha tema väikesi peeglina helkivaid hambaid ning kajast 
ka sinisilmade pilgus, mis päikesest kirgavas laes ekselde 
äkki särama lõi. 

«Mida ma ometi teen? Mis sellest välja tuleb? Millega 8 
kõik lõpeb?» mõtles Nikitin nõutult, otsides selgust. «Mei 
tunne üldse teineteist, aga ei häbenegi enam, nagu oleksii j 


ammust aega tuttavad. Emma lamab mu kaisus. «Ich well 


nicht, was soll es hedeuten, daB ich so traurig bin...»' Ji 
see on Heine luuletus, omal ajal tuupisin ma selle koolis: 
Ma ei lugenud seda Emmale lõpuni... Kuidas edasi 


Kuidas see'nd oligi?... «... So traurig bin...» Aga edasi?» 4 


«Du bist... Schmetterling,»* sõnas Emma äkki mõtliku 


ja suudles pehmete huultega leebelt ning tänumeeli (Nikitiss 


nile näis, et koguni kaastundlikult) tema kätt, soojendas sed 
oma hingeõhuga, mõtles viivu ja lisas, tehes sõnade jä 
pause, et teine paremini aru saaks: «Und... ich... 
Schmetterling.” Vadim und Emma Verstehst du mich? 
«Mina olevat liblikas?» taipas Nikitin ja muigas. «Ma ei $i 
sinu filosoofiast aru, Emma. Kuidas saab mind liblikaga või 
relda?» , 
«Philosophie? Keine Philosophie!»* 
Emma tõusis Nikitini kätt peost laskmata 
istukile, heitis juuksed kuklasse, laskis pea viltu 
ülepakutud tõsidusega tema käejooni, vedas küüneotsagi 
kaks kõverat ristuvat joont tema peopesale ja ütles ebaledeši 
«Mädchen Emma und ein junger Leutnant. Krieg:4 
Schmetterling und das Mädchen Emma.»* 


*Ma ei tea, mida see peaks tähendama -= miks ma nii kurb olen, 
2.$a oled... liblikas, * 

3 Ja... mina... olen liblikas. 

4 Saad sa minust aru? 

$ Filosoofia? See pole filosoofia! 

6 Neiu Emma ja noor leitnant, Sõda... Liblikas ja neiu Emma, 
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Mine tea, äkki on sul õigus,» kahtles Nikitin, «Aga mi 
49 KANA Schmetterlingi puutub — siin sa küll s Ta 
ks ke AS Pea a all puhkava kuldse liblika 
n Ka a ad polnud varuks ühtki saksakeelset 
A ksa liblikaga oli muidugi mõista liiga sentimentaalne, 
k ; atu ja kerglane kolm aastat rindel võidelnud ning nelja 
"I iinguordeniga autasustatud ohvitseri kohta, kes oli näinud 
paljutki, 4 mida sõjas võib näha, oli õppinud otsuseid tegema 
ja ülluvaile käske andma. Nikitin oli omast arust EAA 
ja Tä puhuti — kui olukord nõudis — ka isekas, 
i E fa ja karm mees; ta poleks mitte mingi hinna eest kelle- 
ki mi tunnistanud, et kogu tema harjumuslikuks saanud ohvit- 
hakkas tema loomusele vastu ja oli talle peale sunni- 
2408 ka äkitselt katkenud noorpõli, suviselt päikeseline 
; nevik, millest teised kuigi palju ei teadnud (ainult Knjaž- 
kole oli ta mõnikord üht-teist rääkinud) oli rõõmsa mälestu- 
Wna jäänud kuhugi maailma parima paiga jõ Ordõnka 
aias 0 palistatud kõrvaltänavatesse, tollesse eriti 

kasse, vaevalt alata jõudnud ellu, mil tulevikku kujutleti 
Õnneliku ,Koolipõlve jätkuna. Kuid Emma kaastundlik käe- 
Aus ja sõnad «junger Leutnant», mis justkui vihjasid 
S Ka eale, riivasid teda — Nikitin arvas, et äkki peab 
JR KL ood kogenematuk. -kollanokaks: «Mind lahti riieta- 
M. 150 isse pannes nägi Emma mind vist päris armetus 

S olle liblikajutuga läksid sa küll rappa, E 
- dd asjata otsides saksakeelseid Et Haara 
agar võtaks, ei leia sõnu! No kuidas seda sulle seletada?» i 

[a tahtis öelda, et teda ei sobi võrrelda nii kergekaalulise 
üendiga nagu liblikas, sest ta on Nõukogude ohvitser, kes ei 
Murda ei jumalat ega kuradit, ei Saksa tanke ega seda, et 
Mdurid tema eilse käitumise-hukka mõistavad, ning vastutab 
+ NAASTES (seda öelnuks ta juba õige väljakutsuval 
M taa aa otsingute järel koolijütsi 

Ich bin zwanzig Jahre alt.»! («Mis lollusi i 
Ki mul tarvis oma vanust 1203 astes kd kasarmust 
pahasel ä 
p Te le kohmaka vastuse pärast. «Ajan täiesti mõtte- 

0, zwanzig!» rõõmustas Emma näost sä: üü 
Wimega oma rinnale, et oleks selge, kali täitonkail ese 


) Mu olen kahekümneaastane. 


enda kohta kolmandas isikus: «Emma achtzehn... Ein, % 
drei... und so weiter!»' A 
«Seitseteist või kaheksateist?» murdis Nikit 
sõnad kümnest kahekümneni polnud tal hästi meeles; Emi 
kallutas end naeratades, peegelsiledad hambad niiskelt hel 
kimas, üle voodiserva, võttis toolilt Nikitini käekella, osuli 
küüneotsaga kolmandale kriipsule number ,25 i el ni 
loendas pedantselt nagu koolipoisile matemaatikatundi anded 
«Also, fünizehn, sechzehn, siebzehn, achtzehn.»? Surus Siili 
põse vastu Nikitini põske ja hüüatas teeseldud kohkumusef i 
naeruselt: «O, mein Gott, ich bin so alt! Eine richtige Grol 
1 st du mich?» M. 
kell Aega 'ast kaheksa!» märkas Niki n ÄrGep 
valt, «Kümne minuti pärast on äratus. Mis siis, kui nüüd äkki 
uksele koputatakse?» AM 
£ S j It summutatult kostvaid hääli 
Ärevust varjates kuulas ta a SAA 
al on aeg minna, ta peab 


ärevust -- see peege 1 n t 1 
sel näol, otsekui oleks miski, mis neid mõli 
ootamatult salamahti varjuna tuppa hiilinud. 

«Was ist los? Soldaten?... Was?»* A 

«Emma,» ütles Nikitin, vaevaliselt otsides mälust saksa: 
keelseid sõnu, südames kripeldamas uus valu — süütunnd 
tüdruku ees. «Emma... Sa pead nüüd minema. Komm zurück! 
Saa aru, et mul... meil mõlemal on aeg minna, Kohe antakse) 
patareis äratussignaal. Komm, Emma... Auf Wiedersesi 
hen... Maei taha, et sind siin nähtaks.» 4 

Emma kiikas nagu lõksuaetud loomake esmalt ukse ja sees 


järel lahtise akna poole — päike lõõmas ilusa maihommiktl 


siresinises taevas aia ning punaste kivikatuste kohal —, jä 
samuti ärklitoa vaikuses viivuks kuulatama alumiselt Korrüyi 
selt läbi vahelae summutatult kostvat häältekõma, siis nuuks 
satas ja kaeblikult, otsekui kaitset anudes, põimis käed ümbeli 
Nikitini kaela ja sosistas silphaaval: 

«0, Vadi-im, mein lieber Vadi-im!» 3 4 

«Auf Wiedersehen, Emma. Sul orr aeg minna, On juba homs 
mik. Emma...» 2 At; 

1 Emma on kaheksäteist... Üks, kaks, kolm... ja nii edasi. 

"4 Niisiis, viisteist, kuusteist, seitseteist, kaheksateist. sad 

* Oh issand, ma olen nii vana! Ehtne vanaema! Kas sa mõistäi 


mind? 
* Mis on? Sõdurid?,,. Mis? 
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Wiedersehen, Wiedersehen, Wiedersehen...» 

Imma vupsas voodist välja, tõmbas ruttu hommikumantli 
paljale ihule ning hakkas vööd sidudes noruspäi vagura, pai 
lüiiruku moodi kuulekalt: ukse poole minema, Nikitin aga jäi 
luldunult otsekui mingisse kaalutusse sooja vattpehmesse 
Wulihma lamama, kõrvus alles Emma aeglane sosin: «Wie- 
(Ihrsehen», tundes veel tüdruku kaela õrna piimahõngu ja 
lunlettseebi = mõrkjasmagusat piparmündikompvekilõhna, 
Mida õhkus Emma juustest; ent kohe hakkas teda jälle taht- 
IMmutult vaevama teadmine, et nad olid selle tüdrukuga juhuse 
misi ja loomusunnile järele andes ning oma meeletuses kõike 
Wille ja täna juhtunut unustades teinud midagi andestama- 
ll, — see teadmine helises temas heledalt nagu häirekell, 
linintas tuntud ja tundmatute ohtude eest, mis varitsesid teda 
Mu etteaimamatu saatus. 

Korraga kajas all hirmuäratava tormilaine mürinana läbi 
kogu maja käsklus: «Teine rühm — maast lahti!», mispeale 
hukkas kostma sõdurite uniseid hääli, ja ei möödunud viit 
IMminutitki, kui trepilt kostis sammude lohinat, keegi köhatas, 
likse taga sammud vakatasid ja koos argliku koputusega tuli 
Muuldavale Ušatikovi hääl: 

vÄratus. Tõuske üles, seltsimees leitnant.» 

Jah, ma kuulsin,» vastas Nikitin. «Ma juba olengi ärkvel. 
"Vulen kohe alla.» 

»Patareikomandör ootab teid, seltsimees leitnant, Käskis 
ülda, et te tema juurde läheksite, Otsekohe.» 

“Granaturov? On ta siis siin?» imestas Nikitin, kuuldes neid 
Viilismaailma h — Ušatikovi koputust ja teadet. «Patarei- 
Momandör kutsub mind? Ta siis ei sõitnudki sanitaarpataljoni, 
Wild ööbis meil?» 


ÜHETEISTKÜMNES PEATÜKK 


Ilommikupäikesest üleujutatud võõrastetuba tundus ava- 
Mm kui muidu, akende taga sätendas pimestavalt röömhaljas 
Mor rohi justkui tol esimesel, ootamatult õdusal hommikul, 
mil nad pärast Berliini lahingut siin ärkasid — oli niisama 
Milne ja rahulik soe kevadhommik nagu toonagi. Ainult 
Jultsuhais, hapukas viinalehk ja kraamimata laud, kus 
lhjade pudelite vahel seisid konservikarbid, lusikad sees 
[mi ning põrandal vedelesid laiakslitsutud vilkakonid — 
Mult see korralagedus ja sõduripluuside väljatuuldumata 
him andsid tunnistust, mis siin eile oli aset leidnud. 
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Sihtur Tatkin, kelle peetpunases punsunud näos Sii 
avadki olid peaaegu kinni paistetanud ja vurrud süüdlaslilti 
sorgu vajunud, kraamis värisevate, sõnakuulmatute käi 
lauda ja püüdis pudeleid kolistamata seljakotti pista; UŠäi 

, hoidis kotisuud lahti, kiigates aeg-ajalt hämmeli 
nult diivani poole. Diivaninurgas suitsetas Galja siganel 
ümarad põlved pingul seeliku all koos, kukal vastu seljali 
tema pilk uitas osavõtmatult mööda lage, märkamata si 
reid ega vanemleitnant Granaturovit, kes seisis diivani kõrv 
nagu raidkuju. 

Kui Nikitin tuppa astus ja lakooniliselt ütles: «Olen $ 
olid nad vait. Granaturov kortsutas mornilt kulmu; haiglal 
kahvatus, mis tema tõmmu näo halliks värvis, ja tumedil 
kotid tursunud silmade all tegid teda vanemaks. Mõni sekul 
vaikiti, Granaturov uuris oma harjumuse vastaselt Nikitini 
umbuskliku pilguga pealaest jalatallani justkui võhivõõti 
ohvitseri, kes nüüdsama tagavarapolgust tema patareisse 0 
saabunud, et siin teenistust jätkata. 

«Mnjaa,» mõmatas Granaturov ja andis laua juures asi 
davaile sõdureile peanõkutusega märku. «Minge korrä 

älja, pärast kraamite!» 


«Säärastel puhkudel on kombeks põrandad puhtaks pesi 


seltsimees vanemleitnant. Vene komme,..» lausus Tatk 
pudeleid seljakotti toppides ja vaatas silmanurgast Gä 
poole. «Ega kadunuke varjendis või kaevikus elanud, ta el 
koos meiega siin majas. Tjah, olgu muld talle kerge...» 

«Saksa majas põrandaid pesta? Ma ei mõista!» kõmistil 
Granaturov. «Leitnant Knjažko ei surnud siin majas, sööj 
voodis, vaid langes lahinguväljal nagu sõjamees kunagi! 
siin sa mul oledki, isehakandd Jeesus Kristus?» pöörduseli 
Nikitini poole. «Istu, tõerüütel. Mul on sind hädasti tan 
Galjal samuti. Ta tahtis meid mõlemaid näha. Istu. Me peg 
üht-teist klaarima...» 

«Tänan. Ma eelistan seista,» vastas Nikitin kuivalt == 
polnud veel valmis eilset kõnelust jätkama ning mõtles päl 


šelt: «Miks Galja siin on? Miks me peaksime tema kuuldi ' 


oma vahekordi klaarima?» 


«Tuleks ikka pesta,» ütles Tatkin veendunult, hiivas seljili 
koti ähkides turjale ja komberdas ukse poole. «See on aläll 
sugulaste ja naisterahvaste kohus olnud: Pole ilus pesemälii 


jätta. Ega me kaevikus ela, meil on katus pea kohal.» + 
«Minge!» katkestas Granaturov teda järsult. «Mis 
lunite!» E 
Vanemleitnant sulges oma käega sõdurite järel ukse, 
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Ww rultamata, sihiliku aeglusega laua juurde, vaatas Nikitinile 
haum uuriva pilguga otsa ning küsis kõveralt muiates: 

Kas r id hästi, leitnant? Mäletad sa, mida sa eile ütle- 

IW? Sa rääkisid eile sula tõtt. Eks ole?» 

Minu arust küll. Aga kas maksab seda praegu korrata?» 
kostis Nikitin, kes ei mäletanud kuigi hästi, mida ta eile õhtul 
nii öelnud või teinud, olles esimest korda elus rängalt purjus 
hing meeleheitele viidud tühjusetundest ning omaenda jõue- 
tune lle ees, mis panigi ta Granaturoviga tüli norima ning 
Miüdistama iseennast ja kõiki ellujäänuid, kes peietel ei paist- 

ru saavat, mis päeval tegelikult oli juhtunud. 

anaturov võttis istet, toetas küünarnuki lauale ja pööras 
hüüd vaheda, torkiva pilgu Galja poole, kes nagu ennegi elu- 
halt js käsi diivani seljatoel, kustunud sigaret sõrmede 
vahe 

Nõndaks, Kui juba aus olla, Nikitin, siis päriselt,» alustas 
(ranaturov ja kordas: «Päriselt! Leitnant Knjažko kaardi- 
laskus oli üks kiri... Jajah, kiri Galinale. Kus see on? Too 
Min ja anna Galinale kätte.» 

Nikitinil ei tulnud pähe, ta ei osanud aimatagi, et patarei- 
komandör võib teda kutsuda kirja pärast, et jutt tuleb 
Wnjažko kirjast; samas nägi ta, et Galja käsi värahtas vae- 
valtmärgatavalt ja poetas tuhka diivani nahkseljatoele, neiu 
Muivad hõõguvad silmad märkasid teda alles nüüd — Galja 
lipas, et Nikitin peab midagi tegema, seletama, talle midagi 
lvoma... «Mis on, Nikitin? Mida te meist — Knjažkost ja 
Minust — teada olete saanud? Ja mis sellest enam on?» Ent 
Nikitin murdis pead, mida Granaturovile öelda, ja jäi Gal- 
8 vastuse võlgu; viimaks küsis Galja äärmiselt väsinud 

Millega: 

“Mis kiri see on, leitnant?» 

Kiri?...» kordas Nikitin masinlikult, tundes, nagu oleks 
In libisemas püstloodsete seintega kuristikku, — see kuristik 
Jnhutas teda eilsest päevast ja selle põhjas õli Knjažko surm. 

Noh, mida sa ootad?» kõmistas Granaturov ärritatult, 
»Wis sa seisad nagu soolasammas? Anna kiri adressaadile! 
K A a ei saa aru, mis ma sudle'ütlesin?» 

ki,» A 
N Ara mängi lolli, Nikitin! Mis siin arusaamatut on! Kus 

Ivi on?» 

Millest ma peaksin aru saama?» sähvas Nikitin — tal läks 
Min täis nagu eile peietelgi, nüüd taipas ta väga hästi, miks 
Mranaturov kirja Galjale näidata tahtis, «Esiteks,» lausus tä 
Whsalt, järeleandmatult, «esiteks, patareikomandör, olek! 
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parem teietada mind määrustiku kohaselt! Teiseks = 
kirja te minu käest nõuate? Leitnant Ki 
hulgas ei olnud mitte mingit kirja. Me mõlemad võtsime üll 
liiga palju napsi, patareikomandör, ja teile viirastus mihi 
kiri. («Ma valetan, aga ta võis Galjale juba enne minu tulel 
kirjast rääkida...» vilksatas Nikitinil peas mõte. «Tegeli 
nõuab Granaturov minu käest üksnes sula tõtt, sest kiri M 
taks Galjale, kuidas Knjažko temasse suhtus.») Andke mulli 
andeks, Galja,» lõpetas ta ennast rahule sundides ja pöördi 
üksnes Galja poole. «See oli eksitus...» 

«Valetad, Nikitin! Lori! Kus kiri on? Rebisid puruks või 

«Patareikomandör, kui te sinatamist ei jäta ja minu peni 
karjute, lähen ma otsekohe ära.» 

Granaturov tõukas küünarnukiga lauda, nii et koristamäl 
jäänud mustad taldrikud klirisesi ja tõusis püsti, näost 


hall — nähtavasti tegi haavatud käsi, mille ta vastu lau 
nurka oli löönud, suurt valu. Kätt vastu rinda surudes lä 
ta, nägu vihast ja mahasurutavast valust viril, Nikiti 
juurde, silmad raevust välkumas, ja Nikitin tundis temi 
määrdunud sidemest õhkuvat mingi ravimi lõhna. 

«Hea küll, teietame siis pealegi haritlaste kombel. Kas ti 


eate mind lolliks, leitnant? Teie võtsite eile liiga palju napsi 

linu mälu mind veel ei peta, mul on kõik meeles! Mul oh 
meeles, et teie, leitnant (Granaturov rõhutas pilkavalt sõn 
«teie»), võtsite selle kirja enda kätte. Teate, Galjake,» = 
vanemleitnant muutis tooni ja hakkas rääkima lipitse) 
maheda häälega, — «teate, mis selles kirjas oli?» 

«Ei.» 

«Te ei teagi, mis seal oli? Nojah, muidugi, kust te võiksiti 
seda teada.» 4 

«Ei, ma ei tea.» Galja sulges silmad, toetas kukla kõvemini! 
vastu diivani seljatuge ja neelatas kramplikult; Nikitii 
hämmeldas jälle nagu toona välulgi tema läikivmust juukse 
salk, mis poolviltu marmorvalgele põsele langes. «Ei tea.! 
ja ei tahagi teada,» sosistas Galja silmi avamata, ning temii 
valevale laubale tekkis valukorts. «Ei,» kordas ta valjemini) 
avas silmad ja vaatas tühja, elutu pilguga aknast vä mäh; 
didele, mille tüvesid kuldas palav kiirtepärjast ümbritsetud 
hommikupäike, «Ma ei usu teid, patareikomandör ...» 

Granaturov kehitas oma” jõumeheõlgu ja ütles, tigedalli 
sõõrmeid puhitades: * 

«Aga Nikitinit te usute? Teda usute, Galja, ja mind miil 
Nii et mina olen siis teie meelest loll 'ja valevorst? Ei, sedi 
puhku teete mind küll süüta süüdlaseks! Mis sellest, et mell 


Kijužkoga mõnikord arusaamatusi ette tuli — kõik teavad 
M ma Knjažkost tema vapruse ja mitmete muude vooruste 
Pirast lugu pidasin. Ma tahan, et te teaksite täit tõtt! Te peate 
Mn teadma, teil on elu alles ees, Galja! Teil on veel...» 

Jitke, Granaturov,» palus Galja väsinud häälega, valu- 
korts tema laubal süvenes ja hakkas teravamalt silma, «Mõt- 
Jiu jutt, Granaturov. Või teie pidasite Knjažkost lugu! 

ele...» 

“ Mõitetu? Hea küll. Ma ei ütle enam sõnagi! Isegi kui te 
koda soovite. Isegi kui te palute, Mingit kirja pole olnud. Ma 
pole midagi öelnud. Me ei leidnud ühtki teile adresseeritud 
Ainja! Leitnant Nikitinil on õigus. Ja jutul lõpp! Mina enam 
md ei paota!» 

[al oli vist väga raske end taltsutada, et mitte vihaselt 
Wirkima hakata, — ta hakkas rõhutatult kindlal sammul 
müüda tuba kõndima, tehes kannal järske pöördeid, kuid ei 
Imiknud Nikitinit silmist — ta ei tunnistanud end võidetuks 
Viid varitses hetke, et vastulööki anda, ilmselt oli kõige täht. 
Mm alles ütlemata. Viimaks ta peatus ja küsis erilise rõhuga; 

»Nil et teie, leitnant, räägite alati ainult sula tõtt? Või nii, 
Müldas juhtub?» ; 

ei anna seda/mulle eluilmas andeks,» mõtles Nikitin 
ja võttis end kokku, et Granaturovi ainitist, üdini tungivat 
pilku välja kannatada, kui vanemleitnant valju ja kalgi hää- 
lõa lausus: 
hate oma käed süüst puhtaks pesta, leitnant? Kus mul 
Ilku lumivalge villaga ilmsüütu talleke! Huvitav, kelleks te 
Mind peate? Olen ma siis teie arust see päris puupea? Aga teie 
Vihekord sakslannaga — mida te sellest käsite arvata? Jah, 
JM Ican ka seda, leitnant! Tahate aus olla, siis»olge! R: ikige 
4 Ja e Eks siis selgu, kumb meist tõtt räägib ja kumb 
Milotab!,..» - 

aMida te teate?» segas Nikitin vahele, «No mida?» 

Tahmunud kaminasuust tuli ärsanud paberi ja külma 
|ühn lehka, ning Granaturovi häälel oli samuti lämmatav, 
Nihe tuhahõng, tema tumedad silmadki olid omandanud 
Mihkja mustjaslilla varjundi. 

»Ma tean, leitnant, et te sakslannaga voodis edukalt sõda 

jätkas Granaturov visalt. «Vähe sellest, et te seda 

ihnilist saksa plikat ülekuulamise ajal kaitsesite, te 

4 ilte ka tema venda. Aga vennake — mis ta nimi oligi, 
JI või? — see nurjatu tattnina tunnistas valet: metsas ole- 
MW kõigest kümmekond poisinaga, käputäis jõmpsikaid, aga 
Mii ründasid linna liikursuurtükid, Ja Knjažko sai surma. 
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i ü ile mida] 
Vennake aga kadus teab kuhu. Kas see ei ütle teil i 
Kes on siis tegelikult süüdi, kui järele mõelda? Kus on üll 


üsimust — niisugust solvavat, inetut kahtlusi! 
tab t Idust, avalikult näkkupi 
küll oodanud; leidmi 

vastuvili 


"Tema esimene mõte 0, 
peale ainult muiata, a i i t 
ite, seltsimees vanemleitnant?» — nin i c 
fikukes, nagu ei riks need kahtlustamishimulise fantaäi Al 
väljamõeldised vähimatki tähelepanu. = kb: 
ah kindlasti tema töö!» kordas Nikitin endamisi, Süld 
mata mõelda enam millestki muust kui M ženinist, tema kal 
latuva gihiseadega salakaebusest ja sellest, et seersalt 
sobiva momendi valinud, 


deid, seltsimees vanemleilt 


2?» («Mis tõenditest ma «Justkül 
telki ma keerutama hakata, oma suhted Emmaga mäli 
salata! Kuid ma ei pea ometi Granaturovile Galja kuuld 
seletusi andma, ennast õigustama j alandama?») Ja ta lisi 
«Kas te suudate tõestada, et t s KA ja tema siili 

241 idagi tegemist sakslaste rünnakuga?» 4 
Vie iie vant ei ole!» kõmistas Granaturovi bassil 
«Või peate teie seda võimatuks? Aga kus see tattnina siis d 
Kuhu ta jäi? Kuhu ta kadus? Ma ei salga: see oli minu 
et ma teile ja Knjažkole järele andsin, kui te lubasite neli 
sakslastel siia jääda. Aga täna tegin ma sellest omad jä e 
dused: tolle saksa plika koht on smeršis. Las nad võtaVi 

äsile!» 4 
a siia . Ega see võimatu ei ole...» kordas Nikidii 
mõttes Granaturovi sõnu. Ei, Nikitin ei usaldanud sakslä 
kohates sõjavange (esimest korda juhtus see Stalingrad 
lahingu järel, eelviimast korda — Berliinis), imestas E il 
et nad on väliselt päris ja rai ku EE VÕRA 
äsi ilguga, räbaldunud ja räpases mu , Ki 
jä a sevale ühemõtteliselt: «Hitler kaputt!» 
vaatas neile näkku ja uuris nende käsi otsekui arvanuks 
et veriste julmustükkide jälgi ei lähe iial korda Mäl 
esta, — need jäävad vihatud fašismisümbolitena alatisi 


haha sisse; kõik vangivõetud hitlerlased olid tema meeltM 


ühesugused: nood teisest — öömustast, alatust, tapahimül 
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wt maailmast pärit kahejalgsed olendid olid ellujäämise loo- 
lusen inimesteks maskeerunud. Ei, ta ei usaldanud sakslasi kä 
hiljem, juba Saksamaal viibides, ei usaldanud neid Berliini 
linavalahingute ajal, kohates keldrite betoonvõlvide varju 
pahkuläinud berliinlaste pugejalikke pilke; sakslastega põgu- 
mit kokku puutudes ei uskunud ta neid, kui nad eneseõig 
luseks kirusid hullumeelset Hitlerit ja fanaatilisi SS- 

lani nemad üksi olevat sõja vallapäästmises süüdi. Nikitin 
mõõtis kõiki sakslasi ühe mõõdupuuga — kättemaksuiha ja 
ita veel kestva vaenu mõõdupuuga (nemad olid sõja valla 
pMistnud!) ning kohtles neid üksnes sunnitud viisakusega, 
hapu suuremeelsele võitjale võidetud maal sobilik, 

Kuid seda, mis siin Königsdorfis juhtus, polnud Nikitin 
umusest peale kuigi tõsiselt võtnud; see poisinaga Kurt ja 
lwma õde Emma polnud tema meelest tüüpilised sakslased — 
hood naeratasid venelastele küll alandlikult ja püüdlikult, 
Muid olid valmis samas hambaid tigedalt irevile ajama (ta oli 
juba Ida-Preisimaal korduvalt märganud, kuidas kummist 
Mneratused pererahva näolt nagu peoga pühiti, niipea kui 
Mdurid majast lahkusid). See öö, mil Nikitin ärklitoas tabas 
mersant Meženini sakslanna kallalt, kes nuttes ahastas: 
»Nein, nein!», ning õe-venna ülekuulamine, mille aegu ta 
Mii Emma kohkunud, õudusest moondunud nägu ja puusani 
Ihhkirebitud kleiti, nägi, kuidas tüdruk oma nõutut, abitut 
venda kaitses, ei äratanud temas ebamäärast umbusku, nagu 
Mjavangid harilikult äratasid, vaid mingit kohmetukstegevat 
haletsust ja üllataval kombel koguni kaastunnet. Ent vahest 
nii põhjus selles, et talle näis, nagu poleks Emma laia vahega 
Ju tavatult sinised silmad (Nikitin polnud sakslastel nii sini- 
Md silmi varem näinud) võimelised valetama; tüdruku ine- 
Jult ponsunud, veriseks näritud huuled tegid ta täiskasva- 
Mud, ent abitu, nõrga naise sarnaseks, kui ta püüdis seletada, 
Miks nad koju olid naasnud; kummatigi ei sarnanenud Emma 
Ma kühmus, kidura vennaga, kellel oli kanarind ja kes 
| ikui surmahirmu sunnil õe sõna kuulas. Ei, tookord, üle- 

Nulamisel polnud kummagi vastustes tunda vaenulikku 
Musiirust, mis Nikitini arvates pidanuks kas või viivuks 
Mlesti välja paistma. Järgnesid sõjata varahommik, rahulik 
Mamine muinasjutuliselt avaras voodis luksusliku koduse 
Mlnteki all, linnulaul õndsas vaikuses, koputus uksele, kuuma 
Muhvi lõhn päikesesoojast aiast uhkavas mahedas õhus, Emma 
Mihukohalt vööga kokkutõmmatud hommikumantel ja tasa- 
MM sammud, sinisilmade uje sära, kui ta Nikitinile näkku 
Mulates ütles: «Guten Morgen, Herr Leutnant!», õlgadele 
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langenud äsjap 
lettseebi lõhn, 
ning häbiväärne kirepal 
bumus; millele Nikitin 
tema, Vene ohvitser, po! 
vahekorda astuda. Ta põlgas ja ) 
meenusid tema kõrval lebanud Emma piimvalged ja erüli 
sest kananahas, roosi kikkis nibuga rinnad, tüdruku kilud 
tema kaela ümber, väikesed niisked peegelsiledad hambilli 
poi: ikeselik naeratus ja sosin: «Vadi-im, mein - Hele 
Vadi-im,» siis tundis ta ängistav-magusat, talumatut piin 
tal hakkas süda kloppima ja ta hõljus otsekui siravas udus! 
Pärast eilse lahingu meeletust, pärast matuseid ja peiesid 
kergendust andnud, vaid päevasel 
Nikitin Emmale mõeldi 


i näole ja seal lali 


valgusid, ja meeleheitliki 


hüüatused: 
mis Emmi 


neteisele Kk 
võinud ometi nii rängalt eksida, tal poleks märkamata jäänud 


kui tüdruk oleks enesesäilitamisvaistu ajel valetanud ja te 
selnud, Ei, polnud usutav, et Emma nii koletult valetas, — 
Emma sai Nikitinist aru, ta palus, et Nikitin talle ja Kurtilt 
andestaks ning ei peaks teda ja Kurti seda sorti sakslasteki 
kes olid võimelised tapma ja tapsid Knjažko. 

«Sul on tarvis tõestusi, leitnant? Ah sina nõuad tõestus 
Ma usun, et kui smerš selle saksa plika käsile võtab, on 
tused otsemaid käes. Liiga palju kokkusattumusi, saad All 
Õde-venda tulid öösel majja nagu pererahvas kunagi, Al 
samal ööl viskas vennake varvast, ja hommikul asusid säl 
lased rünnakule. Leidsite ka, keda uskuda! Lasksite endäl: 
südame pehmeks ja meele härdaks teha — ja jäite neid 
uskuma! Oli ju nii?» A 

«Kurti polnud vangide hulgas,» kostis Nikitin. 

«Kes meist on metsnikumajas langenute laipu vaadanud! 
Võib-olla sai ta seal sürma ja põlesmajja sisse? Naiivne juli 
leitnant, oi kui naiivne. Naera või kõht haigeks.» 

«Ei, ma ei usu,et poiss ei läinud Hamburgi, vaid metsi)! 
ütles Nikitin. «Ei või olla. Ma ei usu seda.» 

«Mina jälle ei usu sind! Mõistad?» tõstis Granaturoy häilll 
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»Wii ei usu sind ega sinu sakslannat! J i i 
juhtimist isegi ajutiselt sinule, ehkki ae el Ata 
Mwvijiiänud ohvitser! Ja nüüd teeme nii. Lahendame selle 100, 
Muru meestele kohane. Mina oma alluvate peale ei kaeba. Sel- 
Hit kommet mul ei ole. Sa kirjutad smeršile oma käega 
phhort!, kuidas see kõik juhtus, kuhu too «Werwolfi» poiss 
Mdus ja... kirjutad ka oma vahekorrast sakslannaga! Oi 
Nite andeks, leitnant Nikitin, ma kogemata sinatasin teid 
üle...» 

Kuidas soovite. Ainult et kirjutada tuleb teil endal, pata- 
Mikomandör.» ha 1 

Mis? Minul? Kanäe, kuhu sa sihid!» 

Mina ei kirjuta ühtki rida, isegi kui saadetagu mind 
Win või trahvipataljoni, Enne tuleb asi selgeks teha. Metsni- 
Mumajas vangivõetud sakslased võivad öelda, kas Kurt läks 

gasi või ei läinud — helistage staapi, küsige järele. 

|, gite seda poissi oma silmaga. Mis sõjamees ta on! 
M Ok! Mga temasugune suudaks teha?» 

Ah niu! ikiti jt ji i 
- tet NU aste id oled, Nikitin! Aga mis siis, kui selgub, 

Vangid tunnevad teda kindlasti. Ja kui Kurt tõ 
Jules juures luurel käis, siis ei vastuta kogu Panid 
Mille teie, vaid mina!» < 

Kus sa selle eest ka vastutad, et sa saksi ikagi is 
7 Algul tegid katset teda vägistada ja a 

n?» 

Mina... tegin katset teda vägistada? Kust te seda võtate?» 

" Küll ma tean! Ma tean ka seda, et sina, leitnant, tahtsid 
Jun süüd Meženini kaela ajada, tema ju tabaski su ärklitoast 
Wiuiistamiskatselt. Ära tule mul ühti valgete tiibadega ingli- 
ml mängima! Sul tuleb kõige eest vastust anda! Kõige eest! 
[linn seda sülle täiesti ametlikult, Galina kuuldes leitnant 

kitin!...» c 

firanaturov heitis otsekui oma sõnade kinnituseks raevust 
Milkuva pilgu Galja poole, kes nagu ennegi osavõtmatult kin- 
Iilmi diivanil istus, ja Nikitin tajus reaalset, vältimatut 
Mu, nagu oleks automaadivalang õige madalalt üle tema pea 
Miisenud. Ent see tuline oht, mis püüdis tema tahet murda 
| Võis ta tappa, väljus äkki kontrolli alt ning ei paisanud 
Mn kueviku põhja, vaid kaitsva kaevikurinnatiseta lagendi- 


Mile, paa sammu kaugusel haigutava kuristiku servale, mis 
Mivar variseda. Kuristiku vastaskaldal polnud mitte saks- 
Md, seal seisis Granaturov, laskevalmis püstolkuulipilduja 
/Ww, teda toetas Meženin, hoidudes tema selja taha (oli ju 
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tult viibis siin toas), Nikitin 


tunda, et ka seersant nähtama aasad toa SAMA 


ji kaldal — ta 0 1 Ad 
kan tel Knjažko surmas otseselt või kaudselt sii 


ü õ i ütlemäi 
Granaturov oli oma avalikus süüd stuses va 7 
jätnud, polnud teada, mida ta Nikitinile veel - (45598 
kaudselt) süüks paneb, kummatigi näis Jaa je E 5 
miss must, vari sillana viivat Galja juu i sest S 
Nikliin neiu Iuldes ütles, et mingit Galjale adressi 
taa polegi olnud; Granaturovi üha Kasv õe Kas AA 
jutt «voodisõjast» olid ka Nikitini viha va e tn 
Kl pimestatud leitnandil oli ki ükskõil pa TAA 
«Kuulge, patareikomandör .» lausus ta. 
Knjažko ütles kord: kahju, et i 
«Ah sina hakkad Knj kaa aa 
anud Granaturov pöör k a F | 
Td Golja ees sabasulgi kohevile? Ei lähe Ja 
hoopis midagi muud kui sina! A a s 
ia mis ta nimi oligi... Ole lahke: ... a AN 
ELA iheb lahti! Tule aga välja! Hakkame põmms 
tama! Noh? Tule! Lähme!» 
'Ta käänas end kohmaka! 
lõua alla, et terve käsi puus 
niks; tema nägu moondus 
ged hambad E le. 
ägi i õitlemas j A 
KG Šist ai kavala lärmakast, kuid AA 
veikoraandöri 4 enam jälgegi järel, otseku 5 SN 
E a t Eat hetsid anermaleitnandi 


i ikumaja ees välul ära 1 tud: vanemi E 
Hasa desire ralmidus ja ülemeelik pilamishimu 


i 10 e vi Inud 
korraga kadunud, ja At e kaes % a E 3 
vile loomuomased — (Grana ees j 
jaaa astes east keda ta juba mõnda mega AA 
dl lt oli G 7 ustset, vä 
j tis. Ilmselt oli Granaturov oma TO! k j 
ja ta talitsenud tänu kindlameelsele ja e vi a 
kõig — oli ju Knjažko ilma suurema VRAb a pai li 
õju alla saanud. Knjažko tahte. 0 a 
a kat ila aiad ja vanemleitnanti aos hoidnud, ni 
aad polnud Knjažkod enam elavate kirjas KAA 
i Mkumalus, patareikomandör,» lausus Ni sii 
ma ka ei tahaks Knjažkoga »sarnaneda, ei 
juks ei lähe korda.» 2 š 4 
m St 1 a a käe püstolikabuurilt, hingas 4 
hammaste vahelt vilinal sisse ja põrutas: 758 
«Pea meeles, Nikitin! Siitpeale on patareis 


1 K 
ja tõstis kinniseotud vasaku K 
ks püstolikabuurini küü 
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lwl lõpp! Knjažkole andsin ma mõnikord liialt palju voli, aga 
mulle ei anna! Tänasest päevast on kõik teisiti! Ma panen pata- 
Join oma korra maksma. Ma ei lase teil siin eluvõõraste harit- 
lunte moodi molutada ja peenutseda ja oma haleda südame 
lõllu tobedaid tükke teha!» 

Jääge vait! Jääge mõlemad vait!...» 

Ginlja keelav ja anuv hüüatus otsekui lahutas tülitsejad; 
Nikitin tundis oma näonahal judinaid — Galja Kuivad silmad 
Wõhnus näos välgatasid nii põlglikult, kulmüd läksid nii hal- 
Vkspanevalt kipra, et nagu oleks siin toas praegu päe- 
Vavalgele tulnud mingi s saladus, midagi loomuvastast, 
mis pani teda vastikusest võpatama. 

Jaa, jaa... te väärite tõepoolest vihkamist, Granaturov,» 
Monistas ta ja tõstis käe kurgule otsekui selleks, et oleks ker- 
Jom hingata. «Te läksite marru nagu loom... Ja mitte 
kunagi, mitte kunagi enam... See oli eksitus! Kõik, mis meie 
Vahel on olnud, oli eksitus, ma tegin seda sellepärast, et olin 
luwma peale vihane ate aru, Granaturov? Selge?» 

'Ta koguni lõi käeservaga vastu diivani käetuge ja ham- 
oma hirmuäratavalt kahvatuid huuli; Nik m, kellele 
õnad samuti otsekui hoobi andsid, mõtles neiu armu- 
ameelsusest vapustatuna: «See on siis tõsi? Nii et 

linde vahel ikka oli midagi? Järelikult Granaturov ei lõmp- 
Mnudki tookord, ta ainult liialdas veidi, et Knjažkod armu- 
hudedaks teha?» Nikitin pööras pilgu Granaturovi poole. 

Vanemleitnant seisis veidi aega kamina ees nagu puunott 
Ming hakkas siis otsekui hüppeks valmistuma 
Jlime kael, turi ja kaelas kõlkuv haavatud käsi, mille joodi- 

ywl sõrmeotsad sidemenutsakust abitult tolgendasid — kõik 
Mmbusid kokku, kahanesid. Äkki vajus Granaturovi lai selg 
Murtult kössi, nagu oleks vanemleitnant adunud, et tema 
luhta tehtud otsus on lõplik ja tal pole lootustki armu leida; 
In liiks ebakindlal sammul üle toa, seisis viivu vastasnurgas 
Jing silmitses kaua põrandat ja poriseks tallatud vaipa; kui 
M miisama ebakindlal sammul — justkui pime — kamina 
Jüiirde tagasi tuli, sundis ta end naeratama, kuid sellest tuli 
Vilja talumatu, verdtarretav koolnuirve. Näis, nagu taht- 
fiks ta midagi öelda, kuid ilmselt kulus kogu tema jõud sel- 
|ulv irvele, mille ta nagu liiga kitsa klounimaski oma suule 
üll venitanud. 
| Või teie kohtlete mind niiviisi, Galja...» ütles ta käheda 
MA 

Mnsinlikult jalgu tõstes pöördus Granaturov enne kamina 
JMunle jõudmist laua juurde tagasi, kiikas koristamata kruu- 
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sidesse, ajas mõned neist kolinal ümber, leidis ühest klaasist 
eilse viinapära, lükkas oma jäise irve klaasiservaga laiemalt) 
kallas viina kurku, vajus toolile, pani küünarnuki lauasele 
vale, nii et laud nagises, ja toetas lauba oma puudasele rus 


r,» ütles Nikitin lausa kergehs 
ust polnud Granaturovi võõrast, 
tut muiet näha. Oleks patarels 
a hakanud, klaasi puruks visäs 
kõik oleks olnud Jootn kAA 

i i 


kui see klounilikult kõver! 
ta end sel kombel aidata, 
Galja talle äsja näkku oli paisanud, jä 
lootust. Võttes nõuks Knjažko ja Galja suhete ki 
ilmsiks teha, polnud Granaturov nähtavasti aimanud, et sed 
jutuajamine puhub neiu südames lõkkele ägeda vaenu, süli 
nib teda salgama vaieldamatuid, silmanähtavaid tõiku, sesti 
tõde tegi Galjale piina, meenutas võimalust, mis polnud teöss 
tunud, kuid välistas kõik muud võimalused ega lasknud: 
praegu enam midagi muuta, Jäi ainult arusaamatuks, kuidas; 
küll Granaturovil toona, pärast seda, kui tema ja Galja vahel 
oli (kui üldse oligi) midagi aset leidnud, jätkus õelat ja lus= 
takat kergemeelsust, et Galjat Knjažko silmis mustata M 
Meenus päev, mil patareikomandör rahulolevana ja tagalas 
pajukist priskena sanitaarpataljonist naasis, meenusid temd 
husaarinaer, mõistatuslik pilk, mille ta Knjažkole heitis, külls 
niliselt avameelitsev jutt sanitaarpataljoni nägusa naisari 
pool veedetud ööst ja oma donžuaanivägitegudest ning GAN 
amatöörfoto, mille ta asitõendin: ohvitseride ette lauale) 
pani — sel kõigel oli kindel eesmärk, tõde kasutati hävituse 
tööks, keelatud löögi andmiseks, samasugune hävitav tõde 
sisaldus ka kirjas Galjale, mille Knjažko teadmata põhjustel 
saatmata oli jätnud ja mille Granaturov oli leidnud. 
«Mine, Nikitin,» ütles Granaturov aeglaselt pead väärutas 
des, ninajuur kõvasti vastu rusikat surutud. «Ja sakslannäf 
kohta kirjutad raporti smerši... Jaa, Nikitin, ka sina pold 
ingel, eiole...» 
ee kõik laua ääres kössitava atleedi haletsusväärnd 
lud olek ja lootusetus, Galja kalk, otsusekindel vaikimine) 
kriitvalge peente joontega nägu ja suletud silmad justkui eil 
välul, Knjažko surma järel maad võtnud otsatu ,tühjus- 
üksildustunne, kohutav unenägu, mis ei tahtnud meeles 
minna, Emma õrnad, pehmed huuled ja sosin: «Du bist mei 
Schmetterling» («Miks just liblikas? Mispärast?») — see kõ 
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OU kogu patareid nak: j 
ju pa atanud ja ikk: 

MA terei < ud ja ikka veel k 5 
MAA tes Kõik tuli petlikuks osutunud 0 3 Jia kaa 
ARA (s seda, nad siin ennenägematult ka 
M eaga ootasidki. Vahest oli see usk jinde 
2 õppu ja uue, õnnelik jä 8 
wintlik: sedapuhku olid nad saatusest mais a aal Da 
n 8 eba- 


ünklikult olid” hoi 4 
kitinua oidunud tagant kiirustamast, Kärsitult ette 


Tarvis oli midagi Õ 
| K agi ette võtta, mingi 
Ilmi lõplikult selgust saada, Mi vi 


ohtlikust, neetu is peibu 
kust, 1d 3 i i 
A lummusest, mis peibut. 


sele jõuda, mil- 
a rabelda sellest 


k neil õi i 
rahuaega meenutavate valges asliise ka 
ja 


Muheda maipäikesega ning kus j õ 
Maata ning kus juba kõikide elest lõ 
A Ta A jätkus ja nõudis ohvõiks kohasus 
ETEA Ja patareikomandör,» lausus “Nikitin 
ot ja «Las Meženin kirjutab esimesena ra i 
ka RA ega alles tema järel...» i ka 
Paha Jäi vastuse võlgu, ainult mõmi idagi, hõõ 
Mides pikka t Nikitin e 
ks tai i laupa vastu rusikat; Nikitin hallis s 
Meat ta lihtsalt pidi vabanema HIS KL 
Katuse: Aa g südamel lasuvat murekoormat pisutki kar 
Ms id ia jõudma värskesse maiõhku, kin; ker- 
(rethta jae ja sirelite tervistavat hõngu aturid 
STS aianurgas, kevadises looduses, mis ATLA 
SA ts i petnud, ent ometi oli olemas. i ka 
AR E A juba ukselingil, kui ta kuulis selja ta 
Oodake, NUN a ita elda 3 i 
ks N M eile midagi ö 
- 8 pöördus ümber, mõeldes kohe: Rt AR 
si väga tähtsat... on's seda tarvis?» — hing kohtas Galja 


Jõint pilku (t ja pi 
+4 (ta polnud Galja pilgus iial naeruvirvetki näi- 


sl Jodake, Nikitin.» 
— a TN möödus neiu kühmuvajunud Grana: 
Mhvist E ksel nagu mõnes ri b 
Iidis laualt paki trofeesigarette, jahta i 
älgu- 


Mihklit, laski i t 
A skis katkendlikult hngätes suust suitsujoa ning 


Aitiih, 
MIMI 


Nikitin. («Mill i 

» A ; e eest ta mind tänab?») Ä 

M Ls ma enam patareisse ei tule. Nii A aa "Kõik 

MN A E ma siin käisin.» ka 

ilanaturov tõstis pea rusikalt 

M S » tema su 

TARA d ahas naeratus oli kadunud, kulmude ae i 
ml kipra tõmbunud ja ninajuure kohale ORR 

unud; 
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tema tumenenud, vahe pilk puuris ainiti Galja nägu, 
midagi, kuid ei leidnud. 
Galja puhus suitsu läbi nina, hakkas läkastama ja pani ki 
rinnale, mida vöötatud vormipluus ikka nii selgesti ja väl 
kutsuvalt esile tõi, et Nikitinil oli mõnikord lausa raske: 
data tema väikesi, alati korralikult suletud kuldseid tasks 
nööpe. Galja pimestava läikega pigimustad juuksed, ühtlami 
kahvatu jume, pühtad küüned, kitsad puusad, isegi tema 
nak, suitsetamiskomme ja ka see, et ta ei osanud naeratadä) 
olid Nikitinis alati esile kutsunud mingi ebamäärase ki 
erutuse, ähmase ohutunde, kuid neiu tagasihoidlikkus 
lubanud mõeldagi, et ta võiks olla võimeline kedagi maisel 
armastama, vastumeelsuseta suudlema, laskma end puudi 
tada; Nikitin ei suutnud teda kujutleda meesterahvaga kali 


kesi jäämas. 

Galja kustutas sigareti tuhatoosis. 

«Olin Andreist kolm aastat vanem... minuga võrreldes Ol 
ta poisike,» ütles Galja kähedaks n 2 «MI 


teadsin... Ma teadsin, et see ei lõpe hi 1 
«Ma lähen,» ütles Nikitin, tundes sellest põhjatust lõhi 
mis eile tema ellu oli löödud, jälle uhkamas üksilduse külmi 
hingust. «Ma lähen, Galja.» 
«Teie, Nikitin, olite Andrei sõber... ja ma tahan, et 
teaksite: ma armastasin ainult teda... ega ehitanud mihi 
ja tema kuldsed pluusini öbid värd 


e,» ütles Galja, j 
tasid kas hüsteerilisest naeruluksatusest või 


nuuksest. «Issand! Kes siis sõjas õhulosse ehitab!» 

«Ma lähen,» kordas Nikitin neljandat korda ning ät 
koridoriukse, et Galjat mitte enam kuulda, et mitte nä 
Granaturovi palavikuliselt kilavaid silmi, mis ikka veel 0! 
kui midagi lootes Galjale näkku vaatas koridor oli häi 
ja hommikuse aja kohta tavätult vaikne, siin lõhnas i 
pudru järele; lävel peatas Nikitinit veel kord Galja argipi 
vaselt ilmetu hi , 

«Nikitin, palun 
täis vett. Ma pesen põran: 
ärge saatke mulle kedagi appi. 
. «Nüüd pole Galjal enam mi 


öelge Tatkinile, et mulle toodak: 
dad puhtaks. Ja veel üks palves 
Ma tahan seda üksi tehas 
eie*juurde asja,» mõtles Nikitii 


«Enam ta patareisse ei tule, eienam,..» 


KAHETEISTKÜMNES PEATÜKK 


"Täna polnud rüh i 
m hommikust süü i 
4 olnud t st sü e i 
M asus lusikate Käliearaisi ae 
aernud ega naljat id a od 
Jari jatanud, vaid kumm j 
M LSL katelokkide kohale; PARKE aal 
t St < j 4 Meženin istus laua otsas, ta poln ta aa 
Adi; Tt A ta leivapalukesi, s e 
88 ajameelselt, liigutades m sinliku 5 2 
A Ti Nikitinit märgates hõikas 67 M ka 
(A a gi reipalt; «Ahaa, leitnant! ...», tem neled, A 
e E välgatas ohuaimuse ähmane va Maa 
ks E tava teenistusvalmi ilmega. Nikitin si 0 
+ e ja rahulikult, küsides endalt: Ta AA 
ida ma teda nähes tunnen? Viha 
te 1 t en? Viha? Või vasti 4 
omale leitnant. Ušatikoy, liis 
A The a E ea Meženin üliagi 10 Aa 
iv Mis sa jändad seal siga na a Võeti 
nig Anna andile süüa!» a 
Mõdurid pöörasid pilgu leitnandi 
jõädurid k andi po id keegi ei 
- mAh seersandi sõnadele, ei US A 248 
oe 7 kõigile pärast eilseid peiesid s mand AR 

RRR va e olid isekeskis tõslasit kilt 

Ms < mõistsid, miks Granaturov hommi spidali 

+ SENSE millest ta äsja Nikitiniga Ri EKA 

- ist etavad, tursunud laugudega silmad ilasi LE 

8 urrud olid kurvalt sorgus. Ka: jaaa tea ti 
Ka šati e 

Mhh 5? A A hakkas seersandi käratust kuulde. 

A i gutama, kergitas end korra kohmi ki t 

kk a a » pühkis käsi pluusi külge AG 
ka A mi da seersant temast õieti tahtis AU Aa 

Ms ppa sisse ei astu, vaid seisab lävel, Ta Set 
wL.oom on näljane, vis 

L 7 , vist peremeheta jää 
Kk re a jäänud... 

E ra lapse aru,» tähendas Väjetiseevaaa Žõkin j 
a käest. «Pea tühja täis, tuul tuhis b a 7 
Sd kinnitage keha.» LR 

S A A 2 

4 AA JA ja piidlesid altkulmu Meženinit — 

Ma olid vidukil, huultel väreles teeseldi A 
1 AA A avale pruunikad suitsumehehambad. Ta 
“i ea 1 SO näljutama hakata, seltsimees leitnant?» 

a ke vastas Nikitin; laua juurde minne: t 
A m Ka ks peas valjusti, tumedal KOHAS a 
us korrapealt kuivaks justkui eile välul kui 
, kui 
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nad seisid suurtükikilbi taga ja Knjažko sammus läbi rohi 
metsnikumaja poole, ning viimasel hetkel, kui kõigil ten 
miks tuli äkki tunne, et kohe juhtub midagi ootamatut, vajüm 
tas Meženin nende hetkede pinevust talumata ennatlikult 
päästikule, ärkliakna taga välgahtas mürsuplahvatus, samil 
vastati sealt automaadivalanguga, Knjažko astus veel ühe 
sammu, komistas ja langes põlvili millegipärast pühkidel 
taskurätikuga otsaesist. «Ma ju ei kinud Meženinil tuli 
tada. Miks ta tulistas?» meenus Nikitinile üllatava selgusegäs 
hämmeldanud mitte ükse 


ehkki tal veri peas kohises; teda ei 

nes tolle hilisemate sündmuste mõjul ähmastunud mälupildi 
haruldane selgus, vaid ka see, et mitte keegi — ei tema ise efäl 
sõdurid — seda polnud märganud ja et see eile õhtul kelles 
legi meelde ei tulnud, «Ei, mitte keegi ei pannud seda Mežeyi 
ninile süüks... Kas sakslane oleks tulistanud, kui Meženim 
poleks seda teinud?., 
ma teda nähes tunnen 
Granaturov siis täielikult? Või tahab uskuda?» 

«Aitäh, Zõkin, ma ei taha a,» kordas Nikitin hajameels 
selt, ikka veel lauda istumata, i peas tuikava vere kohii 
vaevu kuuldes omaenda häält. «Teate, mida ma tahtsin k 

«Võtke koos meiega kas või paar suutäitki, seltsimees leils 
nant, et nälg näpistama ei hakkaks. Teed te ju ikka joote?» 

«Meie rühmakomandör näljutab ennast meelega, Zõkin) 
nälgimine olla tervisele kasulik. Me kõik peaksime pisi 
paastuma — muudkui vitsutame sakslaste toidumoona, Väi 
punnis, nii et rihm enam mber kere ei ulatu, ha-ha!» 

«Miks Meženin seda ib?» mõtles Nikitin. 

«Teate, seersant Meženin, midg ma tahan teile öelda, kurat 


teid võtaks!...» ' 
Ta ei teadnud veel, mida ta hetk hiljem teeb, ei teadnudi 
1le'endale nüüd päevselge, täiest) 


kuidas öelda seda, mis ta 
ilmne oli ning mille ütlemine oli nagu hüpe üle eluohi 


liku kuristiku, — hüpe, mille el ta lõppude lõpuks võis 
vabaneda lämmatavast, iiveldamapanevast vihkamisest selle 
sileda, ülbe selli vastu, kelle peale nähtavasti mitte mis 18 
ei hakka, tema varjatud muige ja katkiste hammaste vasti 
mehe vastu, kelle ennatlik suurttikilask älul oli kaasa töö! 

nud verise arveteõienduse... Nikitin jätkas äkki muutunud 
toonil, metalselt'helisema hakanud häälega: 

«Kuulge, Meženin.,. oleks olnud õiglane, kui teie oleksil 
eile surma saanud... juba siis, kui me li ursuurtükkidegi 
lahingut pidasime. Knjažko surmas on di teie idiootli 
argus. (Imelik, et ma sellest nii kindlalt, nii veendunult rä 


. Aga miks mina teda süüdistan? Midi 
2 Viha? Või jälestust? Ja teda usub 
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Mn... Miks küll? Nüüd ma vi 
? Nü a vist tean, mid 1 
Mina ta nii vabalt tundnud ja ke ad 
e E Ja võtke teatavaks, kuni pole veel hilja: 04 
Pa a rühmas näen, siis lasen Katad 
a ad taha... sest te olete argpüks ja lurjus! 
82 2 a a ais 0 surma eest, kõikide E 
ribid * Saite aru? Kas te saite minust aru, 
Nikitinil olnuks hõl ja li da 
A psam ja lihtsam seda Meženinile vi 
(2 kaust, raevunult. näkku kaa t asi 
14888 THUJA rääkis ta säärase jäise, tavatu at val 
h id armutult maha surudes, surmkindlana Ga 
usest pääsu leidnud, et tal endalgi Taha 
TEMAS t resoluutsust kuuldes hirm hakkas, — t 
t nähes oma saatuse Meženini Pa 
% see. i i 5 
a eest karistust aia Ep a SL 
fiskuge, ma pean oma sõna, [ ie j; 
kah ju See on kõik, mis mul Ta Sa Rd ii 
itin nägi Meženini poh rsuni 
s gi ] ii pohmelusest tursunud nä 
- Sad ET Ta mis täna hommikul ai ad 
Maat e PE .kuid seersant ei tõusnud lauast 7 id 
oi a pilk tihedate ripsmete varju a 
id jälle masinlikult leivaviilu küljest TA i 
Tõe ta ja Matt mäluma; tema kaasa 
sid 7 ar ja nägu kattus si i igipii 
Iommikupäike oli toa kuumaks eale SU 
tv vaikuses t aaa 
kogu ma 


ikovi nägu venis imes i 
Li stusest pikaks; naii i i 

- ime pikaks; naiivsed sil, i 

Ratkini i tõusis mees toolilt püsti aast aa 

7 AA uid Tatkin ei reageerinud sellele ainsa, A liigu- 

A io 

Milel lebavat leivaviil a õa KE e A 

t bat i u terava küünega kraapis j üki 

Ww murdis. Vaikus pani Nikitinil Kõrvad ki Mesa 
» e- 


raldi paljugi andeks anda. Nikitin tundis äkki: justkui 


(mw tuule hingust, t äi 
4 » temast käis läbi küh äri 
A | t k ülmavärin — i 
W/wmn käitumine ei allu enam mõistuse Kanna pa 
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Krdi imisvõimali ''ool põrkas vastu uksepiita ja mingi kõva, nüri asi andi 
õi äkki lõõma õte, mis põletas leppimisvõimä 24 põrkas vastu uksepiita ja mingi kõva, nüri asi andis 
As aa a jutt oksal Ba otsustav hetk... kuldi Mildtinile hoobi vastu õlga, enne kui ta jõudis näha puutükki, 
tuhaks: «Praegu, 0 sõna enda õigustamiseks... siis | mis teda tabas; murtud jalaga tool prantsatas põrandale; leit- 
KE asi ot nsamas lõpu...» Küln a JA hunt ei näinud ka Meženini raevust moondunud nägu sel- 
talle kohe praegu, PE jus Nikitin otsekui k josti, kõik hägustus äkki ning mattus val, esse uttu, mis 
olles valmis viimse PAAT ie liikumatud näödi inimhäältest, ja tema KE sellesse al komistas 
1 aal ak Sai s enda ümber tühja, el dd mingi põranaal Aa ea A Se or Ab 
HÕSGEVATLE TEAD) ; i inaraskes vaikuses $i 4 Motu, Kangestunud käega «TT», tundmata,'kas tal ongi seda 
ke au pat Zokini kainet, pahast E » Dwos või ei ole — püstol oli otsekui kaalutuks SAATA vt 
selt justkui unes ve kg k õstmata ruttas n / tulistas kaks korda mingit ähmast valevat ilve, mis 
alt j RA telokilt tõstmata ,,ZÖK pg tu > 8. Lae 
di aal des E ettevaatliku vaikimil Millegipärast üldse ei sarnanenud näoga; paistis vaid” tum- 
millegipäras E 3 arjeks võikalt ammuli aetud kalasuu, mis kohe kadus 
põhjust aada ant, kas maksab sihukese sitakäki pärasi kibedalt püssirohuvingu järele lehkava uduloori taha.., 
aa EA 'Ta pole seda väärt! Temasuguseid Seltsimees leitnant! Seltsimees leitnant! ,..» 
trahvipataljo) kai vr... Vilets vennike!» Lõpp!» mõtles Nikitin mingis hämaras irdumuses jäise 
müüakse turul e Kendall vaevaltkuulda $i lnhuga, adudes juba, et nüüd tegi ta midagi niisugust, mis 
«Ei,» lausus kõike, Zõkin, te ei tea temast kaugeltki kogu tema järgneva elu teiseks muudab; kisa-kära ja arutut 
ai ei t temast kõike, n A A Ninat enda a VE ea Jaa paremal DA 
õiki 3 Man (e) sõnni Wsende juures askeldavaid inimesi märkamata nägi ta jah- 
ntlai simel itnant: ei maksa SO juures askeldavaid in s ä nägi jah 
Ma ju ütlen, ja puhtaks. Kühvli peale — Ji fmunud Ušatikovi, Tatkinit ja Zõkinit udust lähenemas; Niki: 
ea ida, pärast ei lä j «8 lin vaatas nagu peita neist läbi, mööda, toppides millegipi 
välja!» ; s hoida, temi hast püstolit — äkki käes libedaks muutunud metallitükki — 
Nüüd ei A EKS Sasal tatl lõuahaagi andnud Meiega ja visalt kabuuri, otsekui olnuks see praegu a 
nõksatas Ta taa all nagu nukilised kivid, kissis Si lihtsam; saamata sellega hakkama, leidmata kabuuri, pistis 
te SIE vär ON Ja relva taskusse ning ütles kähedal sosinal esimesed ja kõige 
mad valgusid ikukõbi, matad mind juba maha? OLGU hiid i mad, mis kerkisid tema alateadvusest: 
«Või sina, kaa da sina, pealinna pupujuku. -; jäte minu asemele... Ma lähen kannan 
jõekesed keha kirsi mind ähvardama? Me veel vaatamegg 
ä sid!... š A ahate mi 
aas näeme, kumb kummas .. TAA eda t Hail 
teelt koristada, raisad! Ma löön teile hard e mulle põntsd 
JE puruks nagu üdikondi! Või teie Sa 4 


panna? Mulle?.. .» 


i Kuulnud Zõkini vastust — vanemseersant vaatas 
skilt eemalt üksisilmi etteheitva pilguga —, kuid talle 
JM meelde, et keegi ei püüdnud teda takistada, kinni pidada, 
Juma käest relva ära võtta, keegi ei mõistnud teda hukka; ta 


KÄRT a par käsi libisel |iks alateadlikult, teadmata isegi miks, koridori ja hakk: 
? Mu t s Nikitin, ja tema parem alateadlikult, teadmata isegi miks, koridori ja hak' Cas, 

«Meženin!» käratas Ni iki keha alla, sinna; kus ohtli Juri vimmas, välisukse poole sammuna, vististi soovides hin- 
välkkiire mälusignaali peale pi 


«TT» raskelt puusale vajutas. Aa A 
«Tahad mind maha lasta? Mind? Mind? sõ vai MA 
Meženin kargas läua tagant püsti, paiskas 2 sid 

»eemale ja taandus akna poole; tema nägu tõm) 2 


|litn värsket õhku; siingi käis tal kannul, jälitas teda visalt 
[Miltesumin, kord valjenedes, kord vaibudes justkui lainete 
Miha (keegi kordas tema seljätaga õhinal kellelegi ikka üht 
(| sama, karjus jahmunult ning nõutult, et leitnant tulistas 


taandus iskjal; hetk hiljem sukeldus ta kulli Mursanti, laskis ta maha või haavas teda), ja kui Nikitin avas 
hämbad olid Kas ärid väleduse ja osavusega maad) Jilkse, mis viis magusalt lõhnava sooja õhu kätte, palava hom- 
A kahe tädta tooli jalgadest, tõstis tooli ah fMihupäikese paistel sätendavale haljale muruplatsile, kostis 
ligi, haaras ka! kati lei t kas vaistlikul Mulla te 

; ole; leitnant pi 
kohale ja viskas Nikitini poole; 


a sammudemüdin, kõlasid käsklused ja hõiked («Kus, 
iis kõmisesid koridoris jälle sammud ning kellegi 


% ; uri-lahti nööpida — Sd MM?»), < 
kõrvale, edutult püüdes püstolikabu MhVardav hääl karjus melust üle: 


ned ei kuulanud kiiruga sõna. 
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ikitin, seis! Seis!» a 2), k 

a astus üle läve ja hakkas mööda KALA 
jalgrada minema muruplatsi poole, millele valguse MEA 
Ta varjud  maleruudustiku joonistasid; ja SA 
ninha hommikvärsket rohulõhna, ja tema süda see AE 
yuks, et siis ägedalt kloppima hakata, muru tume 
ees. Saa 

t al | k 
tae al tagasi. Veri Kõhises tema kõrvus. 
i äsi i jääda! Seis! ...» 
iki ma käsin sul seisma jää da! Ja 4 

eas säärikute mütsudes ja a ning 
Nikitinile järele, haaras tal oma terve, raudkõva | õega TA 
nõutult vilavais tumedais silmis põletav küsimus; KOE SAIMA 
tinile otse silma vahtides, kord TA kabuuri poole 

j ii et hingeõhust tuli puudu: F 4 
Käis on? Mida sa tegid, Nikitin? Tulistasid? Miks? Oled õi 
hulluks läinud? Mis sul arus oli? Kus on relv? Ku 
a i ikomandör,» ütles Nikis 
õite mind arreteerida, patareil Š 
ti Kita mind.» Masinlikult, meeletu vahuga AA ki 
vi öpandla. «Rihm tuleb vist maha võtta... ja pe 1 
Kirjalikku arreteerimiskäsku ja konvoisõdurit on vi: 
va küsin — kus su relv on? Kuhu sa püstoli panid? ES 
idi imuhaige, põrunud musketär! 6.18 

jäd kae taelai kai Nikitinit oma hiiglasekehagi 

Ses ja käratsevate meeste eest, suri 
a õttes majaseina äärde ja käi 
ta küi 


pahupidi pöördu! 
välja, pistis relva 
«Mis sa ometi 


oli? Ahvid Knj s 

rata? Mängid i nim 

tatud kollanokad!» a A 4 

“ «Ei Asi pole selles, patareikomandör,..» 

ET si 57 Noh! Hakka aga astuma!» hüüdis s A 

maruvihaselt ja andis-Nikitinile A Kista. / 
saad juba tuppa tagasi! Ma a u! n 

talad Nikitin! Rihm ja dd anda! Tatkin, võti 
— ja marss minu juurde!» K VAR 

a läbi koridori, mis silmapilk vaikseks jäi ja nii 
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himedana nagu õhtul — ainult meeste näod valendasid 
ühmaste laikudena piki seinu —, võttis Nikitin rihma koos 
kabuuriga vöölt ja pagunid õlgadelt, pani need kellegi 
t kokkusätitud kamalusse (ise imestades oma võrdluse 
ausjalt!») ning kuulis samas, ehkki nii ebaselgelt, et ta 
jalgu ei märganudki, avakil söögitoauksest ühetooni- 
Ilsi venivaid, kaeblikke, abianuvaid oigeid ning seejärel Galja 
hinnahäälset käsklust: «Pange talle sinel pea alla!» Nüüd hei- 
lis Nikitin otsekui hämarast jääaugust tahtmatult pilgu päi- 
sätendava toa nurka, kuhu ta oli tulistanud... Šeal 
wisis Zõkini ja Ušatikovi vahel tõsine, murelik Galja, pilk 
kuhugi allapoole suunatud, ja rebis hambaid abiks võttes 
wmaabipakki lahti; põrandal lamavat Meženinit polnud kori- 
(lorist näha, söögilaud varjas ta ära. Tema seal oigaski, 
Midagi hõõguvtulist liigahtas Nikitini rinnas, kribis teda 
valusalt teravate sakiliste servadega — on's see tõesti Meže- 
hin? Kas tõesti? 
Wi, Meženin ei saanud ometi nii inimlikult, kaeblikult ja 
lootusetult oiata — alles nüüdsama oli ta vahkvihas lauast 
pisti karanud ja hüsteerilise agarusega ennast kaitsta ja vas- 
lst hävitada püüdnud, olles raevust Nikitini ja vanemseer- 
mnt Zõkini vastu lõhkemas. Ja eks olnud see Meženin, kes 
Murdetavas märatsushoos pooleldi hullunult, elajalikult röö- 
kides («Haukan puruks nagu üdikondi!») viskas Nikitinit too- 
Ilna, ja kui see ei tabanud, sööstis rühma püstolkuulipildujate 
hoole, mis põrandal hakis seisid. 


» ma eksin, Meženin ei oigaks niiviisi, see pole tema, ei 
ole...» 


atke! Ilma minuta ärge saatke! Ma tulen ise kaasa! 
Viike ta autosse ja oodake mind! Noh, mine, mine!» käratas 
Ja Nikitinile ning lükkas leitnanti jõhkralt ja kannatamatult 
lukk — tema viha polnud veel lahtunud. «Ruttu, ruttu, kas 
Muuled!» C, 

Ainult... palun minu peale mitte karjuda, patareikoman- 
(lir» lausus Nikitin, vaevu oma häält taltsutades — tema 
juoletu rahu ähvardas kaduda. «Ma lähen, kuhu te iganes 


MWiitc... polgu staapi või smerši, ükspuha ., .» 

»Vait! Või sina tuled mulle veel nõu andma!» põrutas 
Miunaturov, selja tagant veel kõvemini peale surudes; köögi 
MW pimedas koridorisopis haäras ta Nikitinil jälle raudkõva 
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käega õlast ja lükkas teda puutrepi poole, mis viis ärklikols 
rusele, kus asus Nikitini tuba. «Mine! Üles! Luku taha! "Tats 
kin! Pange ta luku taha ja valvake teda! Seiske ukse juures ji 
ärge teda kuhugi välja laske, mitte üks samm! Selge? Telli 


vastutate tema eest!» S "0 
mandör,» sõnas Nikitin, nähes väikest 


«Ilmaaegu, patareiko 
tusaselt mossitavat Tatkinit trepi ees kohmetunult tammüsa 


mas. «Ma ei põgene kuhugi. Pole mõtet.» 

«Vait! Viige ta üles! Luku taha ja vahi alla!» 

Enne kui Nikitin arreteerituna oma tuppa jõudis, sai talle 
teel osaks veel viimane tuskategev alandus. Relvastatud Tats 
kini saatel trepist üles minnes tõstis ta pilgu kese tolmused 
ärkliakna poole — sealt paistis sisse hele päike, ujutas trepini 
koja ülaosa seinast'seina valgusega üle. Ja Nikitin arväii 
nägevat — või kujutas ette —, nagu oleks ärklikorruse madesi 
mel ühe paokil ukse vahel midagi valget varjuna Vv ksatanud 
ja heitunult tagasi tõmbunud; uks suleti kohemaid ning kees 


rati vaikse klõpsatusega seestpoolt lukku. 
Nikitin läks oma tuppa ja vi 

oli ukse taha seisma jäänud; 

pöörati ku ära, seina poole), üt 


aatas üle õla Tatkini poole, Kõik 
kohtamata Tatkini pilku (set 
les ta: «Noh, valvake $i 
.», ent niipea, kui uks sulgus, tundis ta, et jalad tedi 
id, ta langes kummuli vöö 
lavikulise, hingematväl 


pealeg 
enam kandnud, põlved nõtkus 
dile, nägu vastu patja, ning sosistas pa 
meeleheite algavas hoos: 
«Läbi läbi... kõik on läbi...» 
jas iiveldamaajav krigin — võtit pöörati lukuaugus, sil 
irklikorrus vaikseks; alt kuuldus justkui suurest kaugll 


sest segast summutatud h ltesumimat. 


KOLMETEISTKÜMNES PEATÜKK 


«A-appi!...» 

Vasakult kaldalt tulnud kuulipildujavalang lõi jää pinnä 
sädemeid; Nikitin, kes lamas rinnuli jääaugu serval, toetudi 
küünarnukkidega vastu jääd, ldngetas pea. Kobruta 
vette kaduv rihm tõmbus pingule nagu jäme pillikeel, rihm 
teises otsas rabeles vintskelt midagi hirmus rasket ja kiski 
Nikitinit kaasa: Štokalov pistis agooniast moonutatud näo 
silmad pahupidi, suu ammuli — korraks veest välja, kähisii 
midagi arusaamatut ja kadus lahvanduse. ääre alla. Misl 
vedas teda vastupandamatu väega sinna sinaka jääserva äll 
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iiris Nikitinit käest, mille 
jõsit is teda augu poole. Pei 
4 t ass n kokku erva alla kadunud 
“Ilisat koormat, millest tema jõud üle ei käi (id 
Kos ai Nikitin,” et ELE n dd Ra 
vb alas jaa mööda jäd malmmusta ja kski 
knužua a use serval muutus jää ü jamaks. 
“A Tr a ja pritsis näkku kas aa 
kate Kl E a lähedal kt 
e kh E vatus oli kala veest välj i 
Aaa tema harali lõpused j kildude A 
Kaua 3 oli ainuke takistus, mille vastu ta ei ka 
Jiknemnuki toetada. Ta viskuski sirinapoole, õhe andlaserv 
tae ta 8 Karaat Štokalov aga Põhi eita 
lõmnta ka jää all ikka veel rihma, kiskus Nikitinit jõuliste 
oe? aata juba libises Nikitin kivikõvaks k üle 
4 peale, kala teravad uimed rõgisesid tema rinna 
Siis lõi Nikitinile suhu ja ni 
ka 4 ja ninna öökimaa a mai 
i inp aaajava maitsega la 
A ma varjud AAL sogas A a EE 
k N , näis, na sid näljased vähid, sõ a 
A aaa kiiruga Nikitini Mesa t 
A li se a a ta tundis, kuidas nende liitis 
Jõiad valusasti liha rebisid, 7° Vt Kõhtu puutus ja 
Miisugusena viirastus talle sek Ü mt 
- Ak alateadlikult viimast joad ela TE 
ühti ei p A näkku loksunud veest p 
1 teadvusele, kui tem kot 
Mis AE 3) a pea k 
A K Pa — tulistati väita alt. itin 1 s 
+4 a t E kaid läkastas jat va kd 
eks rdunud, krampi i kült Kang iaiid e 
t a TAEADIBI oli külmast id ei 
“A s + ka veel lahti, hoidis ikka veel Ta Et a is 
A id juba lõtvunud, kergeks ja tarbetuks SAT 
A 2 RR lahvanduses aga triivisid ükldv põrgates e 
W kokku, ning ujusid nagu kausid k. Ü 
hn t a aks mü SN i 
p Art A kulunud sõduriläki, mille aaa oli ist 
0 Hr jäki vahele oli heaperemehelikult pistet a Gut 
vad E pai niiti ümber mässitud. TL 
Moknlo i igi 1 
»» Millal see oligi? Neljakümne teisel aastal Sta- 
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, Nikitin oli õhtu eel läinud polgii 
alle staabist järele saadetud virgatsigil 
keda ta nägi esimest korda, — see Štokalovi-nimeline jullis 
kas külapoiss sammus väledalt, hüpeldes nagu varblane; põüs 
letunnise kõndimise järel sattusid nad Aksai jõe sängis saksa 
kuulipilduri tule alla; algul viskusid nad jääle pikali ja TOOM 
masid edasi, siis tõusid, et joosta kalda varju, — seal Štokalov' 
kukkuski alles õhukese kirmega kattunud jääauku, mis arvi 
tavasti hommikul raske mürsu plahvatusest oli tekkinud. 
«Miks ma Štokalovile mõtlen? Ma ei näe seda unes, olen 
ärkvel, ehkki peaksin magama ma; ma ei saa uinuda, mül 
on kõik meeles ja nii selgelt silme ees, nagu oleks: see eile 
juhtunud ... Lahvanduses ujusid kaks kõrvikut — järelikult! 
võinuksin ka mina tookord uppuda. Aga uppus Štokalov, mindi 
jäin ellu... Ei tea, miks ta ei hi jauku kukkudesi 
«Leitnant!», vaid karjatas külapoisi moo: «A-appi!», nagi 
polekski me rindel olnud, vaid lihtsalt mööda jääd naabere 
külla läinud. Ja mina ei jaksanud teda veest välja tõmmata se 
miks ma ei jaksanud? Ma ei suutnud ka seda sanitaarinstruks 
torit (mis ta nimi oligi? vist Ženja) Žitomiri all päästa, piiras 
misrõngast välja tuua... Ja eile ei jätkunud mul jälle) 
jõudu... millestki tuli puudu oleksin pidanud Knjažkü 
peatama ja tagasi kutsuma, et ära hoida seda, mis välul julis 
. Aga millal? Ja mismoodi? Ma ei unusta eales, kuidi 
jažko automaadivalangu järel põlvili langes. Imelik, mik 
ta käega üle näo tõmbas? Mida ta sel silmapilgul mõtles? , 44 
- Nikitin lebas unerammestuses, pooleldi suikvel olles voodi 
päike oli ärklitoa päeva jooksul lämmatavalt palavaks kül 
nud, — leitnant nõretas higist, tema süda kloppis, ta kuull 
selle tuhme lööke; tema mälu ei kaitsnud teda, ei andnüi 
talle õigust, ja ta ei teinudki katset end õigustada, süüst pühi 
taks pesta, sest kõige talumatum oli see, et otsustaval hetkel, 
mil kellegi teise elu rippus juuksekarva 0 
nud rohkem, kui 
seepärast tal ei 


lingradi all Aksai jõel 
komandopunkti koos ti 


N 


udki korda teist aidata, pä 
ilmõigustamatut jõuetust oli nii võimatu tagantjärele heä 
a, süütunne oli nii valus, nii elutruult ja selgelt kerkii 
augu sünkmustast veest Nikitini ette Štokalovi lootus 
kaotanud surijanägu, kõlas |/ mmatatud karje: «A-appili 
nii valuliselt ja võõralt olid kipras Ženja kulmud (Nikitin Ol 
kujutlenud, kuidas sipelgad kevadel mööda neid kulme rohi 
vad!), ja nii lapselikult oli hele juuksesalk Knjažko kahvatu 
põsele langenud, et Nikitin nüüd hingepiinä käes ägas ja häi 
baid kiristas; ta tegi katset poolune halastamatute pihtid 
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tsas, polnud ta telgi 
suutis, polnud teinud midagi üleinimlikki 


vahelt välja rabelda, ent kohe i i 
Šri a , e ilmus tema silmi ingi 
RER SE muundus kellegi maale aled atika 
ned ad aa - See nägu oli väga ähmane, kummati ilmus 
et a lav, vaenulik irve, siis taandus see nägu ak 
Ka a a pa ka vaas rd 
jh 7 sele, kus hääl, mi ikitin ä 
Ka hirmust segasena hüüdis: kilone 
«e 2 ls tõesti laskis seersandi maha?.. .» 2 
ki Aa aaa et ta magab ning näeb aina ühtesid ja 
SS s » ent tema teadvus oli virge — Nikitin is 
Tihe taala oh une virevil ja kannatab sellepärast, 
Al tae sellele painajalikule sonimisele lõppu 
ks Tis EI tegelikkus, millel lasus mingi tume vari, 
Mata ai AAS jubedalt? Ja kellest? Millisest leitnandist?» 
Mel ii alt Nikitini teadvuses. «Ei, ma ei näinud 
vi ki s da itus ilmsi, Ma läksin vist söögituppa, ja 
“ÄR au püstol käes, Ju ma siis tulistasin Meženinit. 
“TAMRE A ELE Oli hommikusöögi aeg. Kõik olid 
K 2 8 Ja tuleb mul selle eest, mida ma tegin 
se is saab edasi? Sõjakohus, aegadest 4 
ja Jon, süü lunastamine verega? Ma panin toime 
RED ei tohi endale õigustust otsida. Ei, ma siiski ei 
Jah, ma olen arreeeritud, läman al seeds een Tava 
mind sit ära viiakse. Mis seal ikka... Ta ta liht taa 
Si SS teisiti talitama. Aga mismoodi? tRoajaasl 
ma seda tegin? Mul pole hästi meelt kade Borat MS 
a A 14 ta n i i 
ka a Kas mina või AT Kas sa Koja 
ujus taies A ennast? Või ei suutnud ma Meženini 
“nne seda silmapilku, mil ta mäluimpulsi mõi 
Aaa langetas, enne seda õilsat ka Ka 
t pils ja lajatas lask akna juures huljuva valkja 
kr aa enne seda polnud tal vähimatki kõhklust 
+ E ja rjugi; tal oli olnud tunne, nagu viiks ta mõistuse 
A te e kohtuotsust ning päästaks seega st 
s SEE OT ta karistas reetlikkust, argust Gi 
EES ja 1 Mat keda ta eilsest päevast vihkas nii 
ru aaa aaa polnud vihanud, oli kõikide nende 
A E int kui Granaturov ta viis minutit Mile 
A kaa aa ja arreteeris (niisiis juba SUURTUSSHES 
Aale endesamade päikesest eretavate akende juures 
ku näoga kuhugi oma jalge ette vaatamas ja hr 
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esmaabipakendit lahti rebimas ning kuuldes laua tagant 

Meženini kaeblikke oigeid, ei uskunud Nikitin esmalt, et temä 

vihavaenlasel võib olla inimlikke kannatusi, — kummati tülis 

dis'ta kõrvetavat hingevalu. Jah, ta oli otsustanud ise kohut 

mõista, ja ta teadis, mis sellele järgneb (arreteerimine, tribus 

nal, trahvipataljon); ei, see polnud hoopiski mitte kättes 

maks — Nikitin oli tahtnud ennast, Knjažkod, kogu patareid 

jälgist, kleepuvast sopast puhastada, ent valu kannatava inis 
mese soigumine rabas teda äkitselt viivuks valdasid -tedäi 

kahetsus ja kaastunne, ning peas sähvatas mõte: «Kes andis 
mulle õiguse kohut mõista?» 

Hiljem, arreteerituna, tunnimehe valve all üksinda lämbesi 
ärklitoas voodis lamades meenutas Nikitin, kuidas tema ja 
Meženini vahelised suhted päev-päevalt järjest teravamaksii 
olid muutunud; püüdes üht valu teisega tuimendada, mõtle8! 
ta palavikus sonimisega sarnanevas poolunes, millist hirmsat! 
valu pidi tundma Knjažko, saades seal neetud välul kuulis; 
valangu rinda, — kas ta taipas, et tema tapja oli Meženim)i 
kelle tarbetu suurtükilask provotseer umbusklikke sakslasi 
vastu tulistama? Nikitin ise oli korduvalt teiste surmas missi 
kitmoodi süüdi olnud: ta oli osutunud jõuetuks inimest sü 

istma, nagu neljakümne teisel aastal Aksai jõel 
ja Žitomiri piiramisrõngas, — ja eesliinil oleks ka Meženinile 
arvatavasti paljugi andeks antud, gmises lahingus oleks'tä 
anud, mõnigi asi oleks ehk unustatud, kui 
poleks olnud peiesid, Andrei kirja ja Meženini enda salakae: 
bust Granaturovile. 
«Kui ilge, kui alatu! Ei, ma ei tohi, mul pole õigust tedd 
haletseda. Ma lihtsalt pidin seda tegema. See oli mulle saatis 
ratud. Teisiti ei saanudki minna. Tundsin seda algus 
- Jah, iti lõppeda!...» kordäš 
mõistes selg et ta ei saa oma olukordi 
ndada, ja olles tõrkumatult valmis kandmäli 
sult muutma (tema tules 
hing kippus kinMii 
ral aru andes 
. ja tegingi 


süütundega mõtle. 
Saagu nüüd mis saab!» 
Muremõtteist vašvatuna, üleni higist leemõndades tõmbäs 
ta korraga sügavalt hinge'otsekui päräst maadlust, ning avas 
silmad. 
Tuba oli pime — polnud enam õhtu, vaid ö ümberringi 
valitses unine vaikus; ei alumiselt korruselt, ärklitoa Ukse 


ügu musi ri i i 
kippu AG AS tagant — mitte kuskilt polnud kuulda 
a ei tohi, mul pole õigust oma tegu ta järi 
Muda!» sisendas Nikitin endale jälle, vati pais a 
Mvat vaikust; ta libistas lamamisest kangeks jää tud jalad 
voodilt alla (ta polnudki säärikuid jalast võtnud), läks A 
üle toa ukse juurde, mille taga tunnimees tema arust äev 
olsa liigahtamata vahipostil oli seisnud, ning hakkas sd ja 
vs 4 ahel edasi-tagasi sammuma. «Aga mistarvis siis ii 
pa N A E mis tuleb, ainult rutem! ...» 
anad põrandalauad nagisesid jalge all, le i 
enda sammud ja võb saa td Aa 
TA eaga ja südame põksumise. Nikitin peatus, tead- 
ratta ia a aaa ega surnuks lüüa, et hommik kiire- 
this kindel 5 klaus et hommikul kõik selgub ning 
Mis ell on?... Mis ta võib olla?» Nikitin pi: as silmi 
hoides käekella akna juures vastu AA a i 
A kottpime kui toas. Numbrilaud sinas häguselt kalja 
Peas a — siiski seletas silm osuteid: kell oli kahe- 
s K e el. «Mida küll hommikuni teha? Mul ei tule 
Nikitinit vaevasid pimeda ärklitoa soojus je s i 
tunne, et tal oli midagi tegemata ji änud, Ta ta alata 
pi sole ja istus aknalauale. Koos mäheda, niiske öbõhuga. jä 
uppa vürtsikat lõhna, aias valendasid õitsvad õunapuud 
hagu hangunud suitsupilved; oli algamas soe kuupaisteta öö 
Läänes, kus kaua aega metsade taga kumanud eha nüüd 
fimmu oli kustunud, helendas taevarand veel sinakalt, lõpu- 
lus mustas taevalaotuses aga sirasid soojades rõömsates va p- 
Vides kõrged maitähed, seal võis näha tähtkujude trapetseid 
ja nooli. Kõikjal — maja ümbruses, linna katuste SANS 
Var jude ning järves peegeldunud harvade tähtede kohal, 
Jumuti ka selle männisalu kohal, kust hommikul liikursuur- 
tükid ootamatult olid rünnanud, — kõikjal lasus hirmuäratav 
vikus. Ainult ühes kohas, pa i positsiooni ja järve vahel 
tegi mingi öölind ühetoonilist rääksuvat häält, ja Nikitinile 
hiis, nagu oleks see üksluiselt korduv nurmehääl kividest 
|Inotud Saksamaale, uinuva saksa väikelinna servale, inim- 
lüh: jale jahedale aasale juhuslikult ära eksinud. i 
e on vist rukki k. Kuidas tema siia sattus?» 
LE a ae il kanged suitsuneelud, ta tuhnis kiiruga 
fe 7 k äbi, eidis viimaks muritud sigaretipaki ja käkerdas 
"la peos — pakk oli purutühi, ta oli viimased sigaretid juba 
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päeval, kohe pärast seda, kui Tatkin ta ärklituppa lukustas, 
voodis lesides ära suitsetanud. 

Et kergem hakkaks, hõõrus Nikitin kõvasti laupa —— otse» 
kui pesi värske õhuga silmi, seejärel plõksutas paar kordi 
tarbetult välgumihklit, puhus leegi surnuks, ütles valjustis 
«Lõpp!» — ja võpatas samas, kuuldes, et võõras äl, mis näis 
kostvat otse tema selja tagant, teda selgesti hüüdis: 


«Seltsimees leitnant! ,..» 
«Mis on? Kes seal on?» Nikitin kargas aknalaualt maha, 


süütas toas välgumihkli nõrga bensiinileegi ja astus mõnd 
sammu ukse poole. 

Ukse taga tammus keegi ühelt jalalt teisele, köhatas jä 
sosistas viivu pärast valjusti ning ärevalt: 

«Seltsimees leitnant, kellega te seal räägite, mis? Te ei 
maga, ma kuulen, te ajate juttu...» 

«Ahah, tunnimees! ... Ja mina arvasin juba, et mulle oh 
hakanud viirastuma .. .» 

Nikitin tundis nüüd ära, kelle arglik sosin trepimademelt 
kostis; masinlikult endale välgumihkliga tuld näidates läks 
ta ukse juurde ja küsis samuti sosinal: 

«See olete teie, Ušatikov? Vahetasite Tatkini välja?» 

«Mina jah, seltsimees leitnant.» Ušatikov jäi viivuks hiire 
vagusi, siis nagu ohkas või nahistas nina ja lisas vaevaltkuül= 
davalt: «Vanja Ušatikov, teie sõdur...» 

ida rühm teeb, Ušatikov? Miks nii vaikne on?» küsis 
Nikitin ja jäi siis vait, nõjatas õla vastu uksepiita ning toetad 
lauba vastu kõva puitu, mis lõhnas vana i ele,. Tema: 
sõdur, kaheksateistkümneaastane Ušatikov seisis astpoolt 
lukustatud ukse taga trepimademel palves; need napid sentisi 
meetrid, mis leitnanti temast lahutasid, püstitasid nende 
vahele ületamatu piiri — see oli nende üsna üürikeses teenis; 


tusvahekorras midagi seniolematut ja ebaloomulikku. Rühmäpge 


noorim sõdur Ušatikov oli alles möödunud talvel Poolas ees 
liinile tulnud ja meeldis Nikitinile eriti — see pika kaelaga 
nooruk jäi ka pärast esimesi lahinguid ikka niisama lihtsa= 
meelselt uudishimulikuks ning sattus kõigist sõja seikadest) 
mis teistele seaduspärastena tundusid, naiivselt vaimustusse) 
ajas. oma ümarad tuvisilmad ühtelugu imestusest suureks, 
ahhetas ja laksas endale üpris ebamehelikult vastu reisi) 
"Tema kulul tehti alatihti nalja, kuid temast õhkus siirast) 
südantvõitvat headust, rikkumata hinge kohmakat usalda» 
vust — rühma elukogenud, tulest ja veest läbi käinud sõdu» 
rite hulgas paistsid need iseloomujooned kentsakalt silma. 
«Nii et kõik magavad, Vanja?» kordas Nikitin, et aga jutti 
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jiikata, kuulda Ušatiko 
kohmetuid köhatusi, « 
võitis » a 


vi arglikke vastuseid tami ist j 
4 mumist 
Aga kus on patareikomandör? Kas a 


ta oma pika kaela ukse i 

hoolimata uudiseid 

lnmavad ärkvel, 

kui teist ja Meženinist ,..» 
Mida ta siis räägib?» 
«Ütleb, et ilmaae, 

on teie pär, 

südamesse, 

nal te 


«Mis tehtud, see teh; 
, Mis tehtud, tud,» lausus Ni 
telik kaastundeavaldus ja TASE 


Iilavatest j Ri 
lihtne.» juttudest tegid talle meeleh 


n — Ušatikovi nai 
k kuvõte rühmas rä. 
ärmi, «Lugu polnud nii 


a 7. At SAA 5 
/ läga nüüd Jäite teie, seltsimees lei: 
iheb täbarasti!» sosistas Ušatikov u 
lin nägi kujutluses noorukese sõduri 
olid hirmust ja imestusest suure. B 
Üü närune mees, õelust täis ja 

lomaga, — roomak; a 


= võtta?» 
“ga ma ei tahtnudki,» kostis Nikiti 
A A udki,» kosti ikitin morni õ 
ma, inlikult välgumihklis ja siliniises selle leeki. At tahte 
OTIST ine läheks pikale, Vanja. Ja mis see jutt 
KAga arv i 
ki k kaa je aida read seltsimees leitnant. 
Ta , Ki --» kinni pannakse? 5 
A k a aa Leitnant Knjažko sai surma, A 15 Kat 
a ka irmus õnnetus. Mis meist saab?» = AAA 
ile saadetakse uus rühmakõmandör. Pealegi on sõjal 
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varsti lõpp. Sõda lõpeb õige varsti, Vanja. Ma olen selles kis 
del.» 

Nende vahele sugenes öömust, pilkaspime vaikuspiir: tells 
pool ust ei.tammunud säärikutes jalad enam nagiseval põrälis 
dal, ka sosin lakkas; Nikitin kujutles j Ile teda — oma Tül 
makomandöri — valvama pandud Ušatikovi siinsamas lähes: 
dal, läve taga pimedas norutamas ning naiivse mõistmatusd 
ja kaastunde käes piinlemas — see kõik oli noorukesele sõdu 
rile hirmus ootamatu, 

«Ta ütles, et nad on minuga harjunud,» mõtles Nikit 
nukralt, millegipärast masinlikult välgumihklit läites ja: kuss 
tutades. «Eks minagi ole nendega harjunud, kohe koledal: 
kombel harjunud!» 

Mõlemad vaikisid; äkki luristas Ušatikov valjusti nind) 
kõndis trepimademel paar sammu edasi-tagasi, ja siis kostis 
pimedusest jälle tema ärev sosin: 

«Seltsimees leitnant, mis te plõksutate seal? Ega teil äkki 
relva ei ole?» A 

«Ei, Vanja, mul on välgumihkel. Kange suitsuhimu tulid 
Sigaretid on otsas. Kas teil on suitsupoolist?» 

«Oh heldus!» ahhetas Ušatikov ja laksas endale vist hänis 
meldunult vastu reit. «Ja mina pidasin aru: mis plõgin See 
on, ega te järsku püstolit plõksuta! Tuli hull mõte — imaks; 
teete veel meeleheites oma elule otsa! Heldus, muidugi öl 
mul suitsu! Terve pakk trofeesigarette , . .» 

«Tehke uks lahti, kui võib. Andke mulle paar tükki.» 
«Miks te varem ei öelnud? Silmapilk... Oleks te vari 
öelnud... Kohe teen ukse lukust lahti, aga jäägu see meie 
teada, seltsimees leitnant, eks ju?...» 
«Tehke jah.» + 

Võti pisteti hiljukesi Jukuauku, lukk lõksatas vaikselt, kohg) 
avanes uks, ja ukseavast ilmus' nähtavale trepikoja kõrg 
ümara akna taga sirav tähistaevas, trepikojast uhkas soojäl 
sumbunud õhku, pimedusest sirutas Ušatikov oma küumadi 
käed Nikitini poole, pistis talle pihku paki sigarette ja pomisi 
ses häbelikult: 

«Miks te ometi varem ei öelnud? Mina pole ju suitsumees 
Ainult teistega kambas moepärast tõmban. Võtke kogu pakki 
Mul pole tarvis...» 

«Tänan.» t 

Nikitin võttis paki 
heitis Ušatikovi noorele hämmeldunud 
gust; sõduri pilkuvad silmad peatusi! 
metunud pilgus otsekui mingi ootus, vormipluusi lahtinööb 
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Ta paistis tervenisti pikk kõhn poisikael. Alumiselt 
Kas vas siia kitsale trepimademele sooja läpatanud 
“Teeme õige koos suitsu, Ušati ü 
aeda 1 , Ušatikov,» ütles Nikitin, Märga- 
rd at JUSS pa (tunnimehel peab määrustiku 
t relv olema), küsi, j tei 
Arina on? Miks te mind KE . taoti i kll 
.eitnant süütas sigareti, kuid ei t ä 
t f ütas sigareti, kuid ei kustutanud väl, ihk- 
"A E ta vaatas Ušatikovi heasüdamlikku naeratust, A 
üs teda ja tegi meele rõõmsamaks. SS KAL IRA 
Automaat on nur, 

A a nurgas... andke andeks, seltsimee it- 
Aa SAUE tammus vaevaltkuuldavalt kei 
1 E eisele, pilk maas, ja vahetas kohe ladus 
ad a s sunnikunahk, tuli mulle siia 

ida põrandal kerra ja muudkui ma; y j 
mda põrandal! ker gab, va vooster, i 
emt Käib mul kogu aeg kannul,» lisas ta kellal 
48 e 4 jalge ette. «Näete, seltsimees leitnant? Kaval loom. 
E n nurru, nagu oleks omasugusega kokku sattunud. 
gi seltsim vahipostil seista, ma ainult kardan, et võin £ Ile 
JI iärikukolakaga peale astuda.» > al 
E ikitin ei ilmutanud kassi vastu vähi i 
A n SS vähimatki i 
Ka A i as 4 tuld ja katus alia 
KAART A aua. Öövaikuses uinuvas majas ei 
TÕUS aaa E Ušatikov kurvalt, kõigest väest 
ha tagasi hoides: tal oli suits kurku läinud. i 
td Mis teid hommikul ootab, seltsimees TEABE e 
«Vanja, ma lugesin juba enne sõda kuski A 
Kõ ) s uskilt, et elu: 
kõige eest: västust anda ja tasuda. Kõige eest, MGG 
anja ? Varem ma ei uskunud seda.» N 7 t 
A nii?» ohkas Ušatikov hämmeldunult — see ei mah- 
SA uc talle pähe. «Aga kui keegi ainult head on teinud? Mill 
west siis teda nuheldakse? Oh issand, issand!» i 3 
Nad vaikisid jälle ja tegi j i 
1 jä , tegid majas valitsevas häiri 
jut kahekesi suitsu, teine teisel pool läve, uks vahelt lahti 
E - A seisis toas, nõjatudes vastu piita, Ušatikov — trepi- 
$ le mel sigaretid lõid pimedas hõõgvele, helendasid nagu 
A ja tuhmusid taas, sidudes mehi isekeskis mingi 
3 E vä jaütlemata kokkuleppega, neid ühendanud dai 
olude ühtviisi seletamatu lihtsuse ja keerukusega — Aa dl 
( kaia ei sõltunud neist kummastki; just nii, nagu eile jaa 
ja kulgi, kui Saksa liikursuurtükid ri dasid ning seejärel 
ji metsa taandusid, juhtus paljugi nii-öelda saatuse tahtel, 
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sõltumata Nikitini käsklustest ja Ušatikovi närvilisest tõtlilts 
kusest suurtüki laadimisel. 

«Kas kuulsite, seltsimees leitnant?» Sigaretiots hõõgahtas 
ja heitis Ušatikovi näole alt valgust; sõduri silmad vilatasid 
-fosforselt välkudes ärevalt paremale ja vasakule ning kustus: 
sid sedamööda, kuidas sigaretiots tuhmus. «Ma kuulen seda 
kogu aeg...» Ušatikov tõmbas sügavalt, katkendlikult hingi 
ja lõpetas lause; «i... sestsaadik, kui ma siia vahipostile ass 
sin.» 

«Mida?... Millest te räägite, Ušatikov?» küsis Nikitin hajä= 
meelselt. 

Ušatikov hakkas salapäraselt sosistama, kiiruga sõnalõppe 
neelates: 


«Saksa plikast. Kord hiilib teine kikivarvul ukse juurdepi 


kraapab otsekui mega ust ja läheb jälle minema, kord 
nutab tasakesi, et läbi ukse kuulda ei oleks, aga mina kuulen 
juiga krabinat nagu koer... Patareikomandör keelas tedäi 
majast välja lasta, tema aga kardab oma kambrikesest nind 
välja pista, seltsimees leitnant, ehkki tal paistab midagi väjä 
olevat. Terane ja vilgas tüdruk see sakslanna, aga meid kats 

b justkui teab mis metsalisi.., Kuulete, seltsimees leitnant, 

Ile kriibib ust!» 

«Emma, Emma!» kõrvetas miski tuliselt Nikitini südant) 
vaadates pimedusse, kus pidi asuma Emma toa uks, tundis: 
leitnant, et ta lõi näost õhetama, tal hakkas süda kloppima jäi 
meelekohtades tuikama; meenus, kuidas ta hommikul Granas 
turovi poolt arreteerituna Tatkini valve all vöörihma ja pagüs 
niteta trepist üles tuli — midagi valget vilksatas ülal paokili 
ukse vahel, siis löödi uks kinni ja keerati kohkunult seest=) 
poolt lukku. «Jah, Emma on siinsamas lähedal... kõrvals 
toa: tema'p see ongi...» 

Nikitin oli juba hulk aega, hommikust saadik oma ärklis: 
toas vahi all olnud, kuid polnud peaaegu üldse Emmale mõel» 
nud, tüdruk ei tulnud talle jä ekindlalt ja küllaldase selgüs 
sega meelde: selle kõrval, mis Nikitin a hommikul kordä 


;. oli saatnud, tundus kõik muu nü tagantjärele tühisenäpg 


tähtsusetuna ja juhuslikuna ning tõrjuti peast välja; Emmale' 
mõtles ta vaid hetketi — üksnes kui Granaturovi hääl 
tema kõrvus vastikult, pealetükkivalt kajama hakkas; enda» 
misi patareikomandöriga vaieldes, tema kahtlusi 'ümber lükas 
tes Nikitin otsekui tundis Emma karedate huulte maiku, n 

naeratusest paokil huulte vahel säramas niiskeid peegelsiles 
daid hambaid, nagu nad olid säranud pärast seda, kui Emmä 
oli rõõmsalt ja imestunult silphaaval lausunud nüüdsami 
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helgeks õpitud vene nime: i-i 
velgek e; «Vadi-im...» Ent üüdi 
au titat unustada, südamest välja la au A 
aint ka ehtivast keelust kuritegelikult üle astunud, 
FE pühi seadusi, mida sõda ise ei lubanud rikkuda. 
SS kt leitnant,» ütles Ušatikov ujedalt, «Meženin 
ape t Zökinile, et teie olla sakslannaga amelem: 
E i KA A et suu suitses. Küll ajas jama...» e 
Gi, in ei valetani ikiti ull, « 
olen selle saksa GK teemaad a 
Sigaret hõõgahtas: Ušatikov satti 
sahtas: us ji i 
da jaga vaikides suitsu, enne kui sai A t ad 
uidas seda mõista? Seltsimees leitnant... Kas te armas= 


tate teineteist? Issand j 
Kaasa AR «+. Kas kohe päris tõsiselt või? 
«Ei tea.» 
ikitinit valdas uus, vas i 
i uus, tuoluline tunne, J; i 
Ad ka alt püstolilaskusid ja kära, e katel 
A AES rihma ja õlakuteta Nikitinit trepist üles 
A ri õi öa Aid arvas, et see õnnetus juhtus tema 
) — ohkus, lukustas end tu; j is üksi 
üeg-ajalt hiilides ukse juurde, kui TA RTA EE 
alt ill uks , kuid julgemata ust avada ja 
rd ÕE AREA sid ähvardavalt kaaaiseed JE 
Ka s Emmale seletada, mis oli juhtunud 
peale kurjaks, tal oli häbi järast, a 
oli endal väevõimuga koslaate a ge Su püüdnud 
linustada, peast välja visata kõil 
ja nende lubamatut vahekorda — 


misi, painanud («Pata- 
ja lasta.»). 
südame rindu ja vii- 
ge, Ušatikov, mul on 


- Ma pean temaga 
si. Mõistate? Ma 
a, ma ei ärata kedagi. 


- ma kohe ei teä, mida teha, i i 
- m > ei teä, , seltsimees 1. 
i ta a a kides saapatald vastu Basten 
s. Te n. ; aeg, 20 
Ja nd... Jubate sellest üle astuda?» = 7 VÄSTUSKA 
üll see Ušatikov on tore j ii i 
Minu käest vabandust!» mõtles Nikitin 7 < vee Pb 
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«Saage aru, Ušatikov, ma ei Kavatse kuhugi põgeneda, 8õli 
on teile kõige olulisem! Ma ei põgene kuhugi, Mul polegi 
aa põgeneda!» ütles leitnant ruttu. «Muust pole lugus 

as te usute mind või ei usu?» 

«Miks .ma ei usu, seltsimees leitnant!» nõustus Ušatikov 
kohmetult, kuid tema hämmeldunud toonist kostis umbuskül 
«Ma ei teadnud, mul polnud aimugi, et teil sakslannaga M 

«See on tähtis, Ušatikov, väga tähtis. Ma pean temaga H m 
kima. Otsekohe.» 

Nikitin läitis välgumihkli, heitis pilgu trepikotta, astus üle 
läve, läks vastastoa lukustatud ukse juurde, nägi sellel võbtm 
lemas välgumihkli leegi roosakaid vastuhelke, koputas hiljule 
kesi, sõrmeotsaga, ja sosistas; «Emma, komm zu mir.»* Kui 
toast ei vastatud, sealt ei kostnud riiete kahinat, samme egii 
hingetõmbeid, seal valitses häirimatu öövaikus; Nikitin koplis 
tas uuesti, valjemini, ning h le sosinal: 

mma, see olen mina, Vadim... Emma!» 

sku keegi nagu liigahtas põrandal, kostis vaikne nuuks 
või aietus. Siis kerkis see ebamäärane k hin areldi ülespoole 
toas torgati ruttu võti lukuauku, ent vi i i 4 
teist korda keerata. Välgumihkli nõrk tuluke kaldus trepil 
kojas puhuma hakanud soojas tõmbetuules viltu, lõi hubiseMii 
ning helkis paotatud ukse vahelt vastu Emma suurtest hei 
tunud silmadest ja pikkadelt juustelt, mis salkus ja sorakili 
tipnesid piki põske. "Tüdruku käsivarred olid rinnal risti, peö! 
pesad õlgadel, nagu oleks koridorist talvekülma õhkunud) 

Äranutetud nägu oli abitult viril, pruntis huuled värisesid 

kulmud tõmblesid — praegu näis Emma Nikitinile haigend) 

lootusetult armetuna ja inetuna; pooltumma inimese enese 
väljenduspiinas meeleheitlikult saksakeelseid sõnu otsidi 
sai leitnant viimaks öeldud: 

«Emma, alle: alles Iles ist gut. . .»? 

Tüdruk laskis pea kuidagi jõuetult kuklasse, nii et kõrisõlii 
esile kerkis; ta raputas pead ja puhkes nutma, hüüdes 808 
nal: 4 

«Herr Leutnant... Vadi-im! Alles ist sehr sehlecht, selili 


sehlecht!?» 
Välgumihklis sai bensiin otsa, leek kahanes tibatillukesel 


ja-kustus; Nikitin lõi ägedalt, tõtlikult tuid, nii et sädemed 


lendasid — taht hakkas korraks punaka täpikesena hõõgumä) 
sähvatas tilluke tuluke ja kustus lõplikult. Nikitin kirus; 
1 Emma, tule minu juurde. * 
? Emma, kõik... kõik... kõik on hästi... 
* Kõik on väga halvasti, väga halvasti! 
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“ ki võtaks, bensiin on otsas!» 
“Seltsimees leitnant. ü šati 
kõrval «Sähike ts «« mul on,» ühmas Ušatikov tema 
A võttis välgumihkli — see tundus olevat trofeeriist, 
/ Fi ia toode (niisuguseid suurtükimürsukujulisi tulemasis 
RA olid nende rühma mehed endile soetanud juba enne Ber- 
fe Jatdnul kuid ei süüdanud seda; otsekui oleks tal mee- 
A st äinud, et tal praegu polnud õigust otsuseid teha, ütles 
a tasa ja kindlalt, uskudes, et on leidnud % 
«Me räägime parem minu toas. Nii on p' šati 
, «Me räägin rinu toas. parem, Ušatiko 
HA Ent . või kui Granaturov tagasi tuleb, sis 
A e märku... köhatage valjusti. Ma ei taha tei i 
Ma ei vea teid alt. Kas saite aru?» kar 
Ušatikov sosistas pimedusest vandesel! i 
AAL t st tslase innuga: 
E Seltsimees leitnant, ma kuulen siin trepikojas alt iga krõ- 
TA Mul on terane kuulmine nagu koeral. Olge mureta. 
jäe kohe märku, kui midagi karta on.» je 
Emma...» kordas Nikitin sosinal, lükkas väl, ihkli 
“RL t SOS ( s välgumihklit 
Sa (ta ei tahtnud, et Ušatikov näeks nende nägusid) 
' i i Emma toa ukse, mille taga tüdruk vaikides seisis, leidis 
ol pa teel riivates Emma sooja puusa, tema lõdvalt rip- 
dd ke ahta randme — kohe haaras tüdruk tal kõvasti 
E st kinni, ja Nikitin tõmbas ta ettevaatlikult kaasa; 
ko komm zu mir! Komm zu mir! Ruhig, Emma!,..»' ; 
«Vadi-im...» d ja 


NELJATEISTKÜMNES PEATÜKK 


Niipea kui Ušatikov nende järel ukse sul i 
tus, haarasid nad teineteise järele nii taa Al Tata 
ihaga, embasid teineteist. niisuguse noorusliku pöörasusega, 
ihnelt, küllastumatult teineteise huuli otsides, et Ermel kib: 
pus hing kinni jääma; ta tihkus ikka veel hiljukesi ja hüüa 
las suudluste vahel vaikselt: «Vadi-im, Va i-im,..» Ka Niki-" 
linil oli raske end lahti rebida teda ikka jälle otsivate peh- 
met huulte küljest; Emma pisarate maik suus ja Emma sassis 
juuksed põsel, sosistas ta mingeid talle endalegi arusaa- 
mntuid õrnusi, tajudes oma näol tüdruku sooja hingeõhku ja 
otsekui sellest kõigest lahus sähvatas tema "peas sädemetes 
omma, tuhises tuulehoona meeleheitlik mõte: mis ka ei tuleks, 


Emma, tule minu juurde! Tule minu juurde! Tasa, Emma!.. 
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mis temaga ka ei juhtuks, ta ei sad sinna midagi parata, öl 
suuda end tagasi hoida. Emma huuled, vaikne kaeblik häll 
ja silmad, mis jälgisid iga tema liigutust, veetlesid teda väis 
tupandamatu jõuga; talle tundus, nagu oleks ta seda tüdrukul 
juba kunagi varem kohanud ning tunneks teda ammust aegus 
ainult et see oli tal vahepeal ununenud... 

“Emma, kallis,» sosistas Nikitin, tüdrukut lahti laskmatd,, 
asjatult silmi pingutades, et pimedas armast nägu näha. «Mis 
meiega lahti on? Kuidas see juhtus? Sina ja mina? Mina ole 
vene ohvitser, sina sakslanna... Emma, kallis, mul pole jä 
õigust... Ma arvasin, et see on lihtsalt niisama... nagu hari= 
likult, tead küll? Aga see pole nii, ei ole, Emma...» 

Emma põimis sõrmed ümber Nikitini kukla ja pühkis 
pisaraist märga nägu vastu tema põske. 

«Vadi-im, ich sterbe... Ich liebe dich. Ich liebe dich voi 
ganzen Herzen. O, was wird mit uns weiter sein?»! 

Nikitinil oli meeles, mida tähendavad «wird» ja «weiteb)) 
ning ta oli korduvalt näinud sõnu «mit uns» Saksa relvadele 
vermituina («Gott mit uns»?), — ja ta taipas, mida Emma küsis. 

«Ei mina tea...» kostis Nikitin, rääkides kord sosinal, kordi 
poolvaljusti. «Ja kui ma ka teaksin, kuhu mind saadetakse) 
mis seegi aitaks? Mis meie — sina ja mina — sinna paratä 
saame? Ja üldse — mida me peaksime tegema?» Nikitin 
takerdus, märgates, et ta oli seda kõike vene keeles öelnud, 
nagu oleks tal ununenud, kellega ta räägib; nüüd tuli talle! 
meelde koolis õpitud Heine värss: «Ich weiB nicht, ich weil 
nicht! ...» Emma vaikis, sõrmed tema kuklal. «Sina elad siifi 
Königsdorfis, mina Moskvas, Venemaal. Me sõdime teiegä) 
sakslastega. Iseasi, kui sa elaksid Venemaal ja ma oleksin 
sind Venemaal kohanud. Just sinusugust tüdrukut ma vist 
ihkasingi kohata... Ma vist armastan sind, Emma, ma armas* 
tan sind, saad aru, Emma, kallis?... Ma vist armasta 

sind...» 3 
«O, Vadim, mein Lieber... Warum Rubland? Warum?»3 
Emma sõrmed hakkasid värisema ja vallandusid Nikitini 

kukla tagant, tema sale keha kaldus tahapoole ja vajus mahäpi 
ta laskus põlvili ja surus lauba vastu Nikitini jalgu; Nikitinil 
hakkas piinlik, jahmatusest toibudes tõmbas ta Emma üht 
ropšuga jalule ning haaras nii hellalt ja tugevasti kaissu, el 
habras tüdruk kuulekalt, järeleandlikult, valusa naudingugä 


1 Vädim, ma suren... Ma armastan sind. Ma armastän sind kogum 
südamest. Oh, mis meist edasi saab? 


2 Jumal on meiega. Š 
3 Oh, Vadim, mu kallis... Miks Venemaa? Miks? 
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liibus tema rinna ja põ 
A te ja põlvede vastu. Nad seisid liik: 
t ad res, 2 Nikitin tundis, nagu vajuks t ad 
* nämaroleku põhjatusse; ta tahtis aina suudeld: i Ž 
JA aid, Pisaraist märgi ootevalmis huuli, teha jaa 
«le tegels seda, mida Emma veel ei osanud aimata. j 
Mai as a kallutades tüdruku pead 
ükates pikad sassis juuksed t Õ 
(lelt, et vaadata näkku, mi. i e 
h s tuhmilt valend: i 
Anna mulle andeks, et niiviisi j laad otaid 
n k 1 i juhtus. Ma ei teadnud, e: 
mi läheb, ml pülnudi midagi RE kella e ATS tol 
mikt juurde tulid, Muidugi mõista ol i 
süüdi. Ei, ma ei tea, kumb i üüdi eani 
HEA e pole üldse tähtis. At SER RES 
“Vadi-im, ich liebe dich, ich liebe, ich liebe! 
Emma põimis käed üha kõvemini Nikitini kapi 
A nma Ž ni Nikitini kaela ümi j 
firus värisevad põlved vastu Nikitini põlvi, äkki ad 
k E jalad jõuetult, nuuksatades tõmbas ta kogu oma keha- 
+ ga -Nikitinit allapoole: arusaamatuist venekeelseist 
A ka est ning mehe siirast tundepuhangust vaimustatud ja 
Md tüdruk näis tänumeelses rauguses tahtvat koos 
A kohtiniga põrandale heita, tõestamaks mehele oma kuulekust 
ing andumust, Ta vedas Nikitinit kuhugi allapoole, uim 
kumisevasse tühjusse, sosistades: t 
Aada s Mein Lieber.., Vadi-im.. .» 
ikitinil oli pea segi minemas, ta oli j i 
karil ol 5, juba valmis Em: 
M öele sosinale, Emma soovile viimast korda EE 
ki i ella järele andma, ent järsku meenus talle justkui läbi 
ja k et siinsamas, mõne sammu kaugusel, ukse taga trepi- 
nel AL Ušatikov ja valvab neid, ja seda ei saa, ei tohi 
istada; ainenes sedamaid ega lasknud Ei "põ 
(lile libiseda, hoidis tal kõvasti ü TANK a 
j i ümbert ki ü 
Maus vaevu kuuldes omaenda E A 
mma, praegu me ei tohi. Ei maksa 
r t 3 h praegu sed: h 
Ms da aa 2:0 rääkida. Istu siia, Tinni Vabal 
Mauale, Siin i 2 h 
aa JAA mugavam. Nehmen Sie Platz, Emma. 
kärus lahti laskmata viis ta tema akna juurde, ent kui ta 
liidruku aknalauale istuma upitas, sai Emma tema kavatsu- 
M t Mt valesti aru, haaras tema käe, pani selle õrnalt oma 
N A siledale põlvele ja hakkas niiviisi õhukese kleidi serva 
Illjukesi ülespoole lükkama. Kätt ära võtmata, end mõttes 
ültustades suudles Nikitin tüdruku ootevalmilt paotatud 


* Võlke istet, Emma. Palun, Emma.,, 


silmad kinni) 


huuli ning pigistas meeleheitehoos koguni 
“mõistmata, mis temaga ja Emmaga toimub. 
«Emma, Emma...» 
«Vadi-im, ich liebe dich, ich liebe 
«Kuula mind, Emma,» lausus Nikitin, otsekui mingis lum» 
'mas tundes põrandat oma jalge all kõikuvat. «Siin juhtu 
midagi, mida sul pole vaja teada, Sul pole sellega midagi 
tegemist. Sina pole milleski süüdi. Mitte milleski, Seepärast: 
pole sul ka midagi karta. Saad sa aru? Ma olen sunnitud Änii 
sõitma... Homme hommikul olen ma siit läinud. Juhtus nils 
moodi. Ma pidasin leitnant Knjažkost väga lugu. Pagan teab, 
mis mul hakkas! Sind ei näe ma vist enam kunagi, Kuidas jä 
mis põhjusel võiksingi ma uue ti Königsdorfi sattuda? Ei (ed) 
vaevalt küll! Pean trahvipataljonis uuesti alualgusest pealt) 
hakkama — kui ma seal üldse ellu jään. Aga olgu tulles 
mat põrgut kui Stalingradis, Dnepri ääres või Berliinis oli, el 
saagi olla! Ma tean: varsti on sõjal lõpp. Ja mina ei satu enam 
kunagi Königsdorfi! Mõistad? Ma... ma armastan sind, 
Emma. Olen selles nüüd päris kindel... ja ma ei tea, midi 
teha. Näed siis, mis juhtus, Emma. Ma ei võinud seda et 
aimata.» 

«Vadi-im! Ic! 
Berlin?» 

Emma kallutas end aknalaual istudes Nikitinile lähemale fj 
surus millegipärast nina vastu mehe nina, tema juuksed, kõdisi 
tasid Nikitini lõuga, neist õhkus so! just, noorusvärskust 
seda magusavõitu hõngu, mis Nikitini kujutluses Emmäfi 
lahutamatult seotud oli, nagu tol esimesel hommikulgi, 
Emma, kohvita: kandikul, areldi siia tuppa astus ning väsi 
tuseks tema mõistmatule pilgule 6nd naeratama sundis. 

«Wozu? Wozu? Sprich Deutsch! Ich ve. stehe nichts!»* 

«Ich weiB nicht, was soll es bedeuten,» ütles Nikitin 4 
talle meenus taas see kunagi äheõpitud lause. «Mäletad! 
kuidas ma püüdsin meelde tuletada üht luuletust, mille 
koolis pähe tuupisime? Vist kaheksandas klassis. Ma tahti 
tookord saksa keeles väga head hinnet saada. Sina ei tea sedi 
luuletust. Hitleri käsul põletati Heine raamatud tuleriidal! 
Ma tean, teid sunniti üksnes Hitlerit lugema. ° «Meil 


Kampti»...» 
«Hitler?» hüüatas Emma ja»surus. lauba vastu Nikitin! 


h verstehe nichts! Wozu Stalingrad? Woži 


1 Vadim! Ma ei mõista midagi! Misjaoks Stalingrad? Misjaoks BU 


Ma ei mõista midagi! 


liin? 
2 Misjaoks? Misjaoks? Räägi saksa keelt! 
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rinda. «Hitler ist ein W: inni; 
d ahnsinniger! Das i in bö: 
ee 2 ! Das ist Jai 
E 5 So tada mein Vater, als Hitler den ol ad Era 
Krlag s vochen hat. Wenn aber nicht dieser tlrehiltana 
KA ed aaa ad begegnet! So wärest du nicht nach 
"EAA . Verzeih mir, wenn ich ungeschickt 
ul pole põhjust andek: ü 
; 0 ist a s paluda,» ütles Nikiti: õi 
SN USES üksikuid sõnu. «Sõda ei Areind ait 
N st ka mitte. Tead mis, Emma...» Nikiti 8 i 
a Te k 3 itin kallutas tüd- 
ju t als veidi tahapoole ning vaatas Jerh saad 
st si madesse. «Peamist ma sulle veel ei öelnud. eli 
AE e A kohtu. Ma ei taha, et sul ks sellest mis 
seda el ju tus, vale mulje. Ma armastan sind väga, Emm 
1 KO SA tegemist. Ei, muidugi mõista on äri 
18 es. as 8 õi i 5 i 
Kaha TN sa mõistad mind? See on midagi 
Soria š 
aj 252 Um Gottes Willen, sprich!»? palus Emma ja 
HA ES kaa kergelt tema huuli, otsekui ööks 
As AT jaks i — öeldu mõtet tabada, ära 
A aa ju muht Deutsch lernen und ich 
Ma tahaksin väga, et i õi 
Sh äga, et sa mind mõistaksid. Oot a ü 
teraselt, sõnahaaval, Ma tahan... ich vete eri 
aste t t AE Ka läinud, kuidas see saksa 
OA skaksin öelda kas või üheainsa lause: 
Ri jaaa meeles. Kuidas on saksa keelab aktid 
lama»? ustama» on 4 i N 4 
nid t Nh Saad aru?» A A ME 
Nicht vergessen?» kordas Emi ja si 
Sa sen? s Emma ja sirutas en ikitini 
ae A SR pimeduses valendava näo talle je 
vai tas sõrmeotsaga kord vaevalttuntavalt, kord veidi tugi E 
4 Ka alahuulele. «0, Vadim! Lerne Deutsch, 1 a 
2 ütseh, Russisch, Deutsch... Warum 50? Eii i M Ar 
idi-im, ,. Komm, Vadimisi E 
ikitini õlale toetudes hüppas Emma aknalaualt maha ja 


ler on hull! See on kohulav luupainajal Nii ülles mu isa, kui 
Iiiler Venemaa vastu sõda alustas. Aga kui poleks olnud sed 
| vat sõöa, siis poleks ma sinuga kokku saanud! Sa pole Ha 
(wdorfi tulnud. Anna mulle andeks, kui mä sobimatult t 
pi edasi, Jumala pärast räägi ENTEEE 
Ma kuulan, Vadi-im. Sa pead õppi i 
Ms titan pead õppima saksa keelt ja mina hakkan 
x, Vadim! Õpi, õpi saksa i 
MA pi, s keelt. M j 
Ia keel? Üks hetk, Vadim... Tuls, Vaali aeda 


287 


viis ta kättpidi kuhugi ärklitoa pimedasse nurka; enne kui 
tüdruku hoiatav «pst!» teda peatada jõudis, komistas Nikitin 
tooli otsa; tool põrkas kolinal vastu kirjutuslauda. See laud 
oli Nikitinile silma hakanud juba siis, kui tema rühm maja 
hõivas; tema tähelepanu köitsid plastmassist kirjutuslauagärs 
nituur, kupliga kaetud jäme, pooleldi põlenud küünal, mille 
jalal oli palju hangunud küünlarasva, tselluloidist tops värvis 
pliiatsitega ja koolipoisilikult virnalaotud õpikud — alles hils 
jem sai ta teada, et see oli Kurti tuba. 
«Vadim, nimm Platz. Bitte, lies, mein Lieber.»1 
Nikitin ei taibanud kohe, miks tõi Emma ta siia toanurka, 
Kurti kirjutuslaua juurde ning hakkas kärsitult midagi saht= 
list otsima, nii et paber krabises; viimaks süttis tikk. Tiku= 
tuli heitis rõõmsat roosat valgust Emma peopesadele — need 
olid tulukese kaitseks kokku pandud —, ja silmadele, mis: 
Nikitinile ainiti otsa vaatasid: «Vadim, nimm Platz.» Nikitin 
sai aru, tõmbas vaikides tooli lähemale ja võttis istet; peos 
pesaga leeki varjates sirutas Emma põleva tiku küünla 
juurde, usjas tahijupp sulas küünlarasva seest välja ning võts 
tis tuld; ohates istus tüdruk laua ääres seisva vana kulunud 
plüüštugitooli käetoele, puhus tikutule surnuks ja jäi, peä; 
kumaras, puhast paberilehte silmitsema. 
«Vadim, Russisch, Deutsch.» Tüdruk osutas peaga paberis 
lehele. «Bitte, ich sehreibe Namen: Vadi- »2 
Nikitin vaatas Emma langetatud pead, vaatas pli 
kirjutas väga suurte ja selgesti loetavate ladina tähtedegi 
tema nime, — ta nägi tüdruku kulmuotsa, huulde vajutatud 
hambaid ja tedretähne nöbinina ümber, nägi, kuidas Emmi 
tegi nime «Vadim» juurde viisnurga, tõmbas sellele sõõri 
ümber ja kirjutas sinna kõrvale «RuBland», seejärel joonistas 
ta paberilehe teisele äärele «Emma» alla pisema sõõri, pani 
selle keskele mikroskoopilise punkti, kirjutas juurddi 
«Kö lorf», ühendas mõlemad nimed valge paberilehe sele 
vast serva kulgeva joonega ning kirjutas selle joone peale 
kolm sõna: «Ich liebe dich.» 4 
«Übersetze,»* palus ta. 
«Ma armastan sind,» vastas Nikitin. 
Emma pööras näo tema poole, naeratas säravi silmi ja uläs 
tas talle pliiatsi. 
«Schreibe Russisch.» 
Nikitin kirjutas tema lause kõrvale: 
1 Võta istet, Vadim! Palun, loe, kallis. 
2 Palun, ma kirjutan nimed: Vadim, Emma... 
> Tõlgi. 


288 


Nea armastan sind.» 
“mma uuris käua ning hoolikalt vene tähti üü 
i ai i, vedas küünega 
DA A seejärel hakka saksakeelseid ja varise 
seid sõnu võrdlema, küsis Nikitini käest kärsi inal; 
i e kar kärsitul sosinal: 
«Mina,» vastas Nikitin. 
«Liebe?» 
«Armastan.» 
«Dich?» 
«Sind. «Ich liebe dich.» «M: 
4 La a armast: i 
8: Ma... armastan... sind.» Od a a 
«Ma ar-r...» kordas Em i isi, si 3 
il ma pikkamisi, silphaaval: «Ma 
kaa kaal sind, Armastan...» 
«0, Vadim, ich lerne Russisch!»! Rõõmust ja im: 

20, ” i k ! estusest, et 
kd JR neid harjumatuid sõnu hää tädi puhkes Emma 
KA naerma — näis, nagu oleks päikeseline tuulepuhang 
LAS näo libisenud ja kohemaid kadunud. «Du fährst nach 
a ) t 7 Ich bin traurig. Ich sterbe. Tod.»? ütles ta, kriipsu- 
ja nende nimesid ühendava joone kahe küsimärgiga läbi, 
«(TI as lisaks kolba ja kaks ristis säärekonti ning embas 
KE a aur hõõrus põske vastu tema meelekohta. 

kitin tundi: idas tü i i 4 
ra s, kuidas tüdruku ripsmed pilkudes tema põske 

“Tod,» sosistas Emma. «Du fähr: i 
E » 8 s h ährst, un rbe 
Pod. Wie russiseh, vussiseh? .. n a 1 

«Surm,» vastas Nikitin; nende patarei oli ri õni 

A N 6 indel mõnik 
Võidelnud Saksa väeosadega, mille nimes esines ss e 
«Totenkopf», «Totenkopfdivision». «Milleks on sul tarvis 
Ps kuidas on vene keeles «surm»?» AA 

“Sur-rm?» kordas Emma ja pilgutas silmi, — ri 
kõditasid Nikitni E A a 

Jah, Emma, see on vastik sõna,» ütles Nikiti 
A ma, r ky es Nikitin. «Ma ol 
keda kogu sõja kestel vihanud. «Surm», «langes A 
ER kangelassurma» ens Ma ei taha, et sa selle sõna meelde 
Jilaksid. Parem õpi midagi muud. Eks ju? Pea meeles, mis 
Mn sulle praegu üles kirjutan.» 4 
1 Iimma oli Nikitinit kuulafes teraselt jälginud tema huuli 
Matti sõnu otsekui pilguga kompides, nüüd pööras ta 
Mimad paberile, pliiatsile, millega Nikitin pahaendelise joo- 
Milne nende olukorra lootusetuse sümboli — kiiruga maha 

| 00, Vadim, ma õpin vene keelt! 

ja sõidad Venemaale, Ma olen kurb, Ma suren, Surm, 


Jh Jtnitas 


kriipsutas, hävitas, et seejärel kirjutada paberilehe keskkohta 
vene keeles: «Nägemiseni» ja teisele poole, joonest vasakule 
selle sõna koolipõlvest tuttavat saksakeelset vastel; «Aut 
Wiedersehen!» 

«Kein Tod. Nicht Tod. Nicht vergessen, nicht vergessen,» 
jätkas Nikitin. «Ei tea sina ega mina, mida tulevik toob, 
Keegi ei tea seda. Ma olen sõjas mitu korda surmasuus olnud 
ja ikka eluga pääsenud. Auf Wiedersehen, saad aru, Emma? 
Me läheme lahku, aga ega me sellepärast veel sure, mistarvis 

kida surmast — sõda on ju lõppemas. Esimesel võimalusel 
otsin su üles, Emma.» 

Ent vaevalt Nikitin ise uskus pooltki sellest, mida ta praegu 
ütles, Kolme rindel oldud aasta vältel oli ta õppinud alistumä: 
olukordadele, mis tihtilugu üleöö muutusid, järsult mõjutä» 
des kõikide ja igaühe käekäiku, kuid sellest hoolimata ei käõs 
tanud ta naiivset lootust, et võib sündida midagi, mis tõenäos 
suse seisukohast sarnaneb imega: tema tee võib ki seleta= 
matul kombel tuua teda tagasi Berliini ning tunniks-paariks 
või koguni terveks päevaks ka Königsdorfi — ilmvõimatu see 
igatahes ei olnud. Ent ta andis endale aru (ehkki see teads 
mine talle üha rohkem haiget tegi), et ta ei kohtu Emmagäü 


enam kunagi: neid ei lahutanud mitte üksnes juhuslikud 
asjaolud, vaid ka midagi sootuks enamat, ülepääsmatut, jä 
polnud nende võimuses seda takistust kõrvaldada. 

«Emma, ma püüan sind iga hinna eest üles otsida,» kins ' 
nitas Nikitin. «Niisiis — nägemiseni. Mis minuga ka ei julis 
tuks, ma ei unusta sind. Meil Venemaal on kombeks ärasõidulg 


eel... hüvastijätuks öelda: « ära unusta mindi 
Vaata, Emma, need sõnad ma kirjütasingi sulle siia...» 

Ta kirjutas: «Ära unusta mind,» ning nägi Emma silmades; 
mis talle ainiti otsa vaatasid, , nlatule vilkuvaid vastümi 
helke: tüdruku silmis olid pisarad — ta ei saanud Nikitinisii 
aru, Nikitin haaras Emma liigutavalt kõhna, hapra käe, suud= 
les õrnustuhinas tema lõtvu sõrmi ja ütles: 

«Ma tahan, et sa teaksid seda. Ma pean sind alati meele) 
ära ka sina mind unusta.» 

Emma kuulas teda ega kuulanud ka, pea kuklas ja veed 
vil'šilmad kissis — ta ei söandanud silmi pilgutada, et Nikit 
tema pisaraid ei märkaks; Nikitin pööras õige ettevaatlikult 
tema kuulekat kätt, keefas tema peopesa ülespoole ja vaatüll 
seda naerusui: 


4 Ei surm, Miite surm, Mitte unustada, mitte unustada, 
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Mäletad?» 


Tund aeta sind,» lausus Emma silphaaval; üleni 
Ja laeka laht võis sestepunor aas, ta Käega kirjutus 
KA Jaek: ti, is sealt puhta paberilehe, tu, 
at taskurätikuga esmalt paremat, seejärel et 
(a AE siis e paberi varju. «Was wird mit uns?»! A 
“Mmma, sa oled hea, armas tüdruk, Ma ei c 
RR ; 2a » Ma ei teadnud, i 
Mivanud, ma poleks seda iial uskunud. Ma vihkasin kõiki 
ad, mismoodi ma sakslannasid ette kujutasi 
* Ä ä ju va 
ALA rate paksude tigedate VASA a 
A kas t kä AL sis noorte sadistidena, 
i IS a a hiljem, Preisimaal Š 
hiisugune, Emma, is tei jas 
aun , sa oled hoopis teistsugune, ma armastan 
Vadi-im, ma ar-rmastan si i 
s stan sind! 
du nach RuBland AT A t 
is «warum»? Ma ei mõista, ei mõista...» 
Äkki Nikitin otsekui ärkas unest — ta laskis Emma käe 
i Keset tasa ja kuulatas teraselt; Emma kar- 
ooli t nõtkelt püsti, tema silmad läksi i 
huureks, ta vaatas nagi rmamõi paisid vedad 
ireks, ta. vaatas, jagu surmamõistetu õudusest tard 
Ülguga lama otsa ning tõstis kaa t 
lagi sosistava rulte ette, otsekui palvetad: isi 
kiiruga, vannutades kedagi, k i a AUS Ar 
firuga, vannutac gi, kes kõike teab ning vali ini 
matuste, sõja ,Ja armastuse üle, — kuid astal täi 
Pa Nikitinit enam aidata suutis. i 
Jšatikov?...» küsis Nikitin kähe: si i 
'Sei SE TA E ähedal sosinal. «Mis on?» 
salt E is köhatus, tunnimees tammus rahu 
M ari-kolme sekundi pärast järgnesid sel, [kuuldav 
aal 1d s selgesti ku 
Muus ja uus tasane hüüe: «Seltsimees leitasadlt mi Ta 
(lisid Nikitinit ukse juurde sööstma, JA SA 
«Mis on, Ušatikov?» Ž 
“Hutem, seltsimees leitnant! Alt k ä 
Ri M t 1 kostab kära! ist 
ERSA e ust nagu kass. «Sidemehed Klan 
sip? äkki sagima. Ma ei saa i i Äkki 
MRS ee ER aru, mis seal lahti on. Äkki 


Kohe, šatikov. ; EA 
ad he, kohe, Ušatikov,» kostis Nikitin. «Kohe, Tehke uks 


Alles nüü i j i 
es nüüdsama uinunud maja alumisel korrusel paisus 


liirm ja valjenesid ärevad hääled: seal kõmisesid kiired sam- 


| Mis meist saab? 
Miks? Miks sa pead Venemaale sõitma? 


m 


mud, joosti müdinal, paukusid uksed, ning sellest kärast ja 
pöörasest madinast kuuldus kellegi vali e; «Zõkin, tele= 
foni juurde! Seltsimees vanemseersant, lahinguhäire! Ruttu 
telefoni juurde!» Järgnes järsk, jaluleajav käsklus: «Häirel», 
mille tuttav pahaendeline intonatsioon kostis selgesti ärkli= 
korruselegi ning ajas Nikitinil kananaha ihule; tema esimene 
mõte oli: «Kas tõesti sakslased jälle linna ründavad?» 

Ta tõttas akna juurde ja heitis pilgu metsa poole viivale 
maanteele — hakkas juba valgeks minema, tähtkujude 
trapetsid mustendava metsaviiru kohal madalal jahesiniseg 
taevas ning nende peegeldused järves kahvatasid, järve tag 
tumedas rohus valendas ühtlaselt maanteelint — kõikjal 
valitses koidueelne unine rahu. Ka linn oli veel vaikne == 
polnud näha mingit liikumist ega kuulda käsklusi, aknad olid 
pimedad. Ainult alumisel korrusel hõiguti ja karjuti läbisegi, 
joosti tüminal, säärikutega trampides, ning ukse taga ei vais 
bunud Ušatikovi sosin: 

«Seltsimees leitnant, seltsimees leitnant!» 

Nikitin ütles kõlatu häälega: 

«Emma, sa pead nüüd minema...» 

Emma taipas; vaikselt karjatades sööstis ta Nikitini juurde, 
surus lootusetus palves rinna tema rinna, põlved tema põl= 
vede vastu, põimis käed tema kaela ümber, kallutas tema peäi 
oma näo ligi, mida moonutasid pöörane ahastus ja hirm, ning 
surus oma värisevad huuled nii tugevasti mehe suule, et 
Nikitin tajus tema siledate niiskete hammaste plaginat; 

«Vadi-im, Vadi-im...» 

«Emma, kallis... Sa pead minema. Nägemiseni, Emma, Ma 
tahaksin, ma tahaksin väga, et... Auf Wiedersehen, Emma ! 4 
Nägemiseni . E 

Nikitin suudles Emma kohevaid, sassis juukseid, võttis 
tema lõtvunud õlgade ümbert hii kõvasti kinni, et luud nak: 
susid, talutas ta ebakindlal sammul üle toa, ukse juurde, = 
seda, mis nüüd järgnes, suutis ta hiljem vaid ähmaselt meenus 
tada: nähtamatu Ušatikov oli juba varmalt ukse lahti teinud, 
võõrastav oli näha seda mustendavat, lämbesse pimedussdi 
viivat ava ja Emmat sealtkaudu lahkumas pimedusse, mid 
neelas ta nagu igaviku põhjatus. * 

Siis tuli Nikitin tuppa tagasi, istus teadmata miks laud 
äärde ning töntsilt vahtima 'täiskritseldatud paberilehte 
ja küünlaleeki; tema hingeõhk pani leegi kollase liblikanii 
tiibu lehvitama — liblikas rabeles, vehkis tiibadega, jaksän 


mata lendu tõusta. t E 
Keegi tõttas säärikute müdinal trepist üles, trepimademäl 
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Minna; patareikomandöri nägu oli ma, 
3 a 1 gamatusest hall ja sil- 

vaaak all olid tumedad kotid, kuid tema ärev hääl Kõn hab 
õrrepõhjast: t 

“Hei, Nikitin! Ega sa ei m i 

Hei, ! aga? Noh, leitnant, kas hakk 
hõdima või jäämegi i v i või el kuule? 
Noh? Mis KL ta all konutama? Kuuled või ei kuule? 

kr A Hs AN ega lausunud sõnagi, 

“Ma küsin: mida sa veel ootad?» põrutas Granaturovi 
t in A ?» E ovi bass, 
a nguhäire) Kogu div s! Meie suurtükiväepolgus vl 
amka e e pa E Praha peale! Meid liideti 
t eega. en just praegu staabist. Prahas 
nud ülestõus sakslaste vastu! Kõik diviisi raadi mänd 
KS 3 ! Kõik diviisi raadiojaam: õtsi 
jat TU ka Tšehhid on üles Aiad kd 
24 E u, Nikitin? Me liigume lõunasse! Prahasse! Pra- 

Kogukas patareikomandör kõndi Öö: 

Sogukas iko õndis mööda tuba rgast 
TRAAT käsi kaelas kõlkumas, — ta oli ST 1 

itlus äis ning näis koguni rõõmus; Nikiti 
kui mudis süütamata si i kae aal Sa 
i igaretti ega taibanud veel hästi, mi 
Granaturov seda kõike talle räägi PEA 

HOYA a lle räägib — Nikitinil polnud ju 
+594 EAA patarei : Granaturoviga Ea taal 
fegemist, tema vik oli tume ja ähvard 
Ksenia pidi teda ootama midagi hoopis td ei 
Ni Ta mis saab edasi? Mis minust edasi saab?» küsis 
E TA Mal aa JA istus voodile, millelt ta polnudki 
levatel ära Vi i i 
ae õtnud. «Mida minuga tehakse, patarei- 
Granaturov seisatas voodi j 
je s ,ees, ajas oma punetavate la = 
EEA Sa pungi, kallutas end Nikitini teele 
Uri K e kõrva uudise, mis pani leitnandi näost lõken- 
«Korras, Nikitin! Täna j 
«Korras, 1 jumalat! Sul vedas! Pääsesid! 
oled õnnetähe all sündinud! Parima suurtüikikomandör vii 
KE last välja, muud ei midagi! Täna jumalat, et ta ellu 
juh, see su päästiski! Sinu kuul ainult riivas tal kõrva, haavas 
kõrva, mõistad? Sa ei oska püstolist lasta, tabad halvemini 
E ui suurtükist! Ei oska! Kümme päeva istud arestis! Diviisi 
M ARGE mõistis sulle kümme päeva ranget aresti! Tal kä 
5 sinust, tobedast kollanokast, kahju! Oma karistuse k 
nud pärast Prahat. Pärast Prahat, selge?» i ak 
Misjaoks tal minust kahju pidi hakkama, patareikoman- 
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dör?,..» küsis Nikitin lämbuva häälega, sigaret kleepus 
tema higiste sõrmede külge, veri hakkas meelekohtades 
kõvasti, valusasti tuikama, mõtteid ühtelugu segi paisates ja 
juppideks rebides; tundus, nagu oleks sätendav karussell teda 
algul hoogsalt keerutanud, siis äkki täiel käigul peatunud, nii 
et tal ootamatusest hing kinni jäi, ja paisanud ta juhuse jõul 
ohupiirkonnast eemale. «Ma siis ei tapnudki Meženinit? 
Tulistasin mööda? Haavasin teda? Kümme päeva aresti? 
Diviisikomandöri otsus... Kümme päeva aresti pärast: 
Prahat...» 

Nikitin vaikis — tal tuli õhust puudu. Ta vahtis lakke, kur= 
gus kummaline kipitus — mingi spasm nööris tema kõri, kord 
kõvasti pitsitades, kord pisut järele andes; ta hakkas väri= 
sema, ja suutmata end ohjeldada, purskas järsku rabedalt 
naerma, endal kibedad pisarad silmis kipitamas. 

«Kõrvast? Ma haavasin teda kõrvast? Misjaoks? Säärast; 
lurjust... Kahju!» 

«Vait, Nikitin! Hüsteerika? Püsti, püsti!» kamandas Grana= 
turov, suured hambad vihaselt irevil. «Oled sa peast põru= 
nud? Või läksid päris jaburaks? Tõuse püsti ja võta aru pähel» 

Nikitin aga jäi voodile istuma, pisarad voolamas mööda: 
põski. 

«Ara karju, patareikomandör,» sosistas ta nuuksudes, 
«Oota, kohe, kohe läheb see mul üle. Nii et ma haavasin 
teda? Kas ma teda tõesti ainult haavasin? Kõrvast haavamise 
eest kümme päeva aresti. Naeruväärt. Ei, see pole hüsteerika. 
Või mine tea, äkki ongi? Mul ükspuha. Mida ma pean 
tegema?» 

Granaturov kõndis mööda tuba, järskude pööretega nurki 
lõigates. A 

«Esiteks, aja kõrvad kikki ja kuula, kui sa veel midagi 
jagad!» alustas ta ja vandus vängelt: «Äh, käige te kõik.» 
Pole võimatu, et diviisikomandör sind rännaku ajal endä 
juurde nõuab. Ma kandsin ette polgukomandörile, tema*omäs 
korda diviisikomandörile. Minu versioon on järgmine — jäta 
see hästi meelde, ma mõtlesin selle välja sinu, neetud tolvani, 
päästmiseks! Seersant Meženin jättis sinu käsu täitmata, t 
läksite tülli, sa haarasid ägedushoos”relva ja n üd kahetsed 
seda. Selge? Niiviisi vastagi polgu- või diviisikomandörile, 
Ma ei lase teiesugustel ogaratel meie patarei häbistadal 
Mešenin muide teab minü versiooni, ma rääkisin temafgä; 
hospidalis. Selge, Nikitin? Kas jäi meelde?» 

«Bi, patareikomandör, ei ole selge,» kostis Nikitin, pühkis 
des põskedelt pisaraid. «Kui mind ülemuste juurde kutsus 
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. Ma pole midagi unusta- 


KES n £ Ženin i i 
s läheb üks meist igatahes kohtu la a 


“Oled sa arust ära, Nikiti 
A R in? Tead, kes sa oled? Vai ii 
EH a East A su tobedaid ah asii a i 
KAAL a 4 ad 
mat suurtükikomandöri leiad?» +099) KUSt SE pare- 
“Ma ei muuda oma otsu: 


Leitnant Nikitin, mul 
öögata; anaturov, paiskas jala- 
2 riviohvitseri vägeva, Kona 
vv! Relv, rihm ja pagunid leitnant 
jatas siis üle õla Nikitini poole ja 
juhtimise esialgu enda peale, eks 


Alumisel korrusel ei vaibunud s: 


paukusid, nagu oleks ko) jas tõ 
s u 4 gu majas tõmbetuul 
a lt  Kõlksusid, kostsid valjud KUGA s ja HELE 
PE kärata an sinakas hämus ptakvatesid turse 
ä 1 sid undama ri i k 
kõlas vanemseersant Zõkini TAGA KS MA Oi 
«Eelikud patareisse! ,.,» A 
«Eks me näe,» laus 
komanäör: lubage mu 
veel üks käik teha.» 
«Mis käik?» 


«See on mu isiklik asi, patareikomandör,» 


õdurite sagimine, uksed 


sus Nikitin, «Ja veel üks asi i 
g ž asi, rei- 
1 paariks minutiks lahkuda, STS 


KOLMAS OSA 
Nostalgia 


HWSIMENE PEATÜKK 


Südaöösel läks Nikitin baari sigarette ostma; tagasiteel, kui 
li oma korrusel liftist väljus ning seisis pikas koridoris üks- 
luise usterea ees, selgus talle äkki, et ta oli unustanud oma 
lonnumbri (või polnudki ta seda neljakohalist arvu meelde 
Jiinud) — hämarapoolses koridoris näisid kõik nood halkjad 
Mntkülikud täiesti ühesugused. 

"Tal oli meeles, et toast väljudes jättis ta voodi peatsis 
ülema väikese õdusa seinalambi, mis otsekui häbenedes oli 
Mihkunud rohelist seelikut meenutavasse varju; see orien- 
liir selgesti silme ees,-pistis ta hea õnne peale pea kahte 
likustamata tuppa, lootes näha voodi peatsis öölambi tulu- 
Mont, kuid mõlemas oli valgus kustunud ning umbsest pime- 

it tuli tehiskiudvaipade lõhna, kostis magajate norska- 
äginat ja pominat. Viivu seisis ta paigal — totter olu- 
millesse ta oli sattunud, tegi talle nalja: 
h, äärmiselt kentsakas lugu: eksisin ära justkui lap- 
2 

Kogu hotell magas, koridori valgustasid ainult tuhmilt 
hõõpuvad seinalambid, ja päratu pikal vaibal olid tumedate 
Mirjudena reas naiste- ja meestekingad — korruseteenijad 
Jüilid need hommikuks ära puhastama. 

Jumalale tänu, mina oma kingi ukse taha ei pannud. Ju 
Mh see ongi minu tuba,» mõtles Nikitin ühe ukse ees, kus 
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lt — teda pimestas lühtrite ja 

õrandalampide d kirbed lõhnad; Ka, 
Eia ajakirjalaua äärest, 1 
hõljus kihiline sigaretisuits, 
kaks õht likonnas, valge si 
neist, pikka kasvu ja sirge rühi 
raseeritud, et lõug ja põsed si 

ruttu vastu, tunnistas 


murdes, 
päris plikaoht 
lebas voodis, te e s 
«Entschuldigen Sie, bitte,» pa 
nes otsekui naise kähedast naerus 
löödi tema järel kinni te 
1 valitses surmavaikus. ' 
kasti hotelli ääretus ja je AE 252 1 
j elt, kulmud ärritatult Koi s; 4 id 
id del, ot nood kaks võõrast meest ei istu milli 


as — tundus, nagu oleks ta ogaraks läinud. 


Mis toas olla! Kalli 


«Mis jama see ka ja minu 
Bhaebidl sarjas tagasi teda vastupandamatu jõug 
Mait tuld AS nagu aa ki 
kõledas sügiseses Chicagos. Pš Sa Du AAA 
õhtul end hotelli kuueteisi n lväes aaa E el 


a — justki 


ani kinni, rada 
ja katu Nt Ä a Saaka alasid numibritoa WMi 
vatud. 0 T 
Teiikek abi suunata) aknaeesriide: voldid, pesukappi 
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Midal voodialune kaasa arvatud, heitis ta ukse vahelt pilgu 
ümei alikult laia ja lagedasse, otsast lõpuni valgustatud 
koridori — seal polnud ühtki hingelist. Vaigistamaks südame- 
kloppimist, püüdis ta end veenda, et see kõik oli olnud vaid 
Mlmapete, kujutluspilt, — vihmamantlis kontvõõra äkiline 
hiiüiletu ilmumine võis olla üksnes kauaaegse närvipinge taga- 
Jirjel tekkinud hallutsinatsioon. Nikitinil oli väga hästi 
>, et ta tuppa tulles oli ukse hoolikalt, kahe võtmepöör- 
lukku pannud, nagu soovitas hoiatuskaart, mis arvata- 
“ti hotelli administratsiooni korraldusel voodile, padja 
peale oli pandud: «Enne magamaheitmist ärge unustage ust 
lükustada!» Kuid mõte, et see võis olla hallutsinatsioon, ei 
rahustanud Nikitinit — ei, ta oli oma kõrvaga kuulnud 
võtme lõginat lukuaugus ja vihmamantli kahinat ning sel- 
Iiesti näinud vannitoa lävele ilmunud meest, tema kaabut, 
märga vihmamantlit ja raseeritud nägu. «Kes see oli? Miks ta 
tuli? Kell kaksteist öösel! ., ,» 
Nördinud, vastikust ebamäärasest hirmust rusutud Nikitin 


et mees veela! 
liivele hiilis ju 
mist; niisuguni 

kontvõõra 


eel pähe ei tule! Ei tea, kas nii- 
Viisi minnaksegi hulluks, või käib see kuidagi teisiti?» mõtles 
Nikitin; üha enam tusanedes, peas üksainus mõte — rutem, 
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rutem leida oma tuba, rutem pääseda koridori elutust kõrs 
best —, tõukas ta esimest ust paremal pool, mille ees polnud 
jalatseid; = talle  uhkas — soojast pimedusest näkku 
kanget lavendlilõhna koos alasti keha ja higiste voodilinade 
hõnguga. Ä 
ei te see! Küll ma ikka olen idioot!» Enda üle tigedalt 
irvitades, nõutuna, juba lausa meeleheitel olles vajutas ta 
ruttu ja resoluutselt järgmise ukse lingile, kuid asjata; uks 
oli seestpoolt lukku keeratud... 
Ülejärgmine tuba aga oligi Nikitini oma. 2 d 
Kui ta sinna sisse astus ning silmas tuttavat seelikutaolise 
varjuga seinalampi, mis voodi peatsis rahulikult , ühtlast 
hämarrohekat valgust andis, nägi tagasi ööratud sooja sulg= 
tekki ja lumivalget tekilina (enne toast ljumist oli ta aseme 
magamaheitmiseks valmis seadnud), ji puupingil seismas 
oma kohvrit ja padjal lebamas avatud ajakirja «Stern», misi 
kirendas läikpaberil värvifotodest (ta oli mõelnud seda enne 
uinumist sirvida) — kui Nikitin kõiki neid omi ja võõraid 
rritatult higi otsmikult ning hakk is 
mööda tuba edasi-tagasi sammuma, hurjutades end valju hä 
selle ootamatu ja miselt tobeda äraeksimise ning 
nüüdsama läbielatud el ase hirmu pärast. = 
«Hirm? Miks haarasid mind tolles neetud koridoris äkki 


hirm ja õudne üksindustunne?» mõtles Nikitin, süda murelik: 
nagu ennegi, käigu pealt libistades pilgu üle m bli ja muude 
esemete — üle mahuka riidekapi, kuhu iga ni dal vahelduvad 
ülikonnad, särgid ja lipsud olid jätnud mitmeid lõhnu ning 


lavendli, higi, 

ulepumati 1dnUl 
Arsi varjuga öölambi lülitile oli vajutanud hulk võõraid 
sõrmi, mille küljes oli veini, trü imusta või eostumisvastasid 
tablettide jälgi, sõrmi, mis olid rdunud, lugedes' raha, et 
tasuda taksosõidu, restoranis söödud õhtueine ning numbris 

ja toodud naisterahva armastuse fi 

title oli vastik hotellitubade läppunud õhk, kuhu on 
jäänud jälgi kõiksugu inimeste eltst, kes on tulnud ja läinud 
ning otsekui haihtunud olematusse, loovutamaks teistele väis 
kest ajutist peatuspaika siin maa peal — võõraste lõhnadegä 
riidekappe, voodeid ja valamuid. i Vo 

Nikitin kõndis ida tuba ja hõõrus rinda, kus sibeles võis 
gus ning kribis teravate küünistega unetu tusaämblik => 
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are tuska oli Nikitin välismaal viibides varemgi tund- 
d, 

Vii jaks läitis Nikitin sigareti, läks telefoni juurde, otsig 
mäi rkmikust Samsonovi numbri (nende toad olid küll kõrvuti, 
kuid igaks juhuks olid nad teineteisele oma telefoninumbri 

ündnud) ja helistas; võttis aega, enne kui unine hääl erutatult 

vastas; «Kes on? Sina, Vadim? Mis on?»; Nikitin palus öise 
tülitamise pärast vabandust ja küsis, kas Samsonov ei tahaks 
viivuks tema juurde tulla. «Mis juhtus? Kas midagi tõsist? 

Mis kell on?» küsis Samsonov, ning tema unist nohinat ja 

E EA kuuldes tundus Nikitinile, nagu räägiks ta 

õeliselt lähedase inimesega; i ä 

Kase td ETEA see oli rahustav nagu ääretus 

«Tule siia, Platon, ma palun sind väga.» 

Mõne minuti pärast astuski Samsonov koputamata Nikitinj 
tuppa, Vats avara triibulise pidžaama all punnis, toatuhvlid 
paljaste jalgade otsas, nägu loppis ja põsel pikk punane 
vööt — padja jälg, — oli ilmne, et see mees ei kannata une- 
tuse all, ta oli oma toas sügavalt maganud, öine telefonihelin, 
mis ta äratas, oli teda üllatanud ja pahandanud. i 

Samsonovi tüse kere vajus tugitooli, mees mühatas rahul- 
olematult, öras lühinägelikud pilkuvad silmad Nikitini 
poole ja küsis: 

«Kas sa ka tead, mis kell on? Kaks läbi, . i 
või? Kas sul dimedrooli ei ole? Säh, õela ji ia 

Ta võttis pidžaamataskust dimedroolipakikese, poetas ühe 
tableti pihku ja kallas klaasi mineraalvett. ' 

«Võta. Ma garanteerin, et see aitab. Tean omast käest.» 

«Ei, Platon, asi pole hoopiski mitte selles,» vastas Nikitin, 

kustutas tuhatoosis sigareti, tõi vannitoast kaks plastmass 

ja kirjutuslaualt konjakipudeli, 'mille nad saabumispäe- 

olid avanud, kallas sealt sortsu mõlemasse topsi ning tegi 

iilepakutud lustakusega ettepanku: «Parem võtame tibakese 

saa konjakit. See mõjub kindlasti. Tervisele kah kasu- 
ikum.» 

«Tohoh — sa tahad keset ööd napsitama hakata? Mille 
A Ja sellepärast ajasid sa mu üles? Niimoodi, kulla 
võber ja õpetaja, joome me end välism: õhja! sa äkki 
kahtlaste lõbudega liiale lähe?» KE so 

“Võtame, Platon! Sinu terviseks!» 

Nikitin tühjendas topsi ühe sõõmuga, pistis suhu poolikust 
pakist ,võetud küpsisekillu, kõndis paar korda ühest toanur- 
Must teise ja seisis viivu akna juures, Põlvedele õhkus kuiva 
woojust, elektriradiaator plõksatas aeg-ajalt, väljas oli pilkas- 
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pime rõske sügisöö, hooti rabises vastu aknaklaase harvu 
vihmapiisku, kivisillutisega tänava nurgal peegeldus vaarikas 
punane valgusreklaam märjal kõnniteel hajusalt vastu; 
Päratu suur kõle Hamburg oli sel vihmase novembriöö hilis 1 
tunnil haudvaikne, siinne võõrapärane elu oli otsekui niis= 
kesse hämusse mattunud; sellepärast, et Nikitin kümme 
minutit tagasi tuhmilt valgustatud pikas hallis koridoris sule= 
tud uste vahel ekseldes oli tundnud end üksildase liivaterake= 
sena jäädavalt väljasurnud kõrbes, ja ka sellepärast, et proud 
Herberti pool toimunud jutuajamise ning vapustava ärd= 
tundmise järel ei saanud ta kuidagi lahti süütundest, rahul= 
olematusest enesega ja seletamatust häbist, tuli tal nüüd 
kange tahtmine lakata sellele loole mõtlemast, unustada kõik 
ning olla jälle muretus meeleolus nagu argielukohustustest 
vaba turist kunagi. 

Ent muretu meeleolu ei tulnud tagasi — ei aidanud ka 
kõrvetav konjakisõõm ega Samsonovi visiit, kuigi Samsonovi 
kohmakast kehakujust, unisest näost ja paljaste jalgade 
otsas lohisevaist toatuhvleist õhkus midagi kodust ja rahus= 
tavat. 

«Kuidas talle öelda, mis minuga juhtus?» mõtles Nikitin 
tusaselt, istudes Samsonovi vastas tugitooli. «Kuidas talle 
küll öelda?» 

«Hakka veel sinu unepuuduse pärast joodikuks!» torises: 
Samsonov, tõstis plastmasstopsi vastu tahtmist suu juurde, 
niisutas huuli ning ümahtas. «Noh, mis on? Mis müred sul ; 
on, Vadim?» küsis ta torisevalt ja sahistas tuhvlitega vastu 
põrandat, jalad harkis, pidžaama paksude põlvede ümber 
pingul. «Miks sa nii mõtlik oled? Mis mõtted sind vaevavad? 
On's midagi juhtunud või? Mispärast see rikas proua sind 
enda juurde palus jääda? Muidugi, kui see pole saladus. Kas 
andsid autogramme või targutasite kunstist? Tead, ega tal 


olegi viga...» 4 
«Mis suhtes?» Nikitin vahtis lakke ja naksutas sõrmeliige= 


seid. 
«Noh, kehakuju, silmad, hallid juuksed — mine võta kinni, 
kas loomulikud või värvitud, praegu on ju moes juukseid 
halliks värvida... ühesõnaga, temas on midagi ... Noor see: 
sakslanna enam ei ole, aga üsna veetlev teine alles...» 
Samsonov niisutas jälle huuli konjakiga, kortsutas kulmu, 
õngitses öökapi pealt poolikust päkist küpsise ja jätkas ir00= 
niliselt: * 
«Vaata ette, kulla Vadim, et ta sind, kuulsat vene kirja» 
meest, ära ei võlu ega võrguta — see tuleks meie kirjandus 


304 


hele kahjuks. Lääne si 
A eksuaalr: iooni i 
ke M De m mõtlikult sigaretti, ning 
sis eda, vastupanda: ji h 4 
A jad, kes see naine aki PS 
+:3198 ua la amil e Varakas naine. Rikas 
kurg v , keda ümbritsevad niini 
kunstiinimesed. Demokraatliku kallakuga. Ta E 
aa el mida meie ei tea.» a 
maksab praegu kõike jutustada? PI. õi 
rs JE ke jt ? Platon 
end taa AGE mõtles Nikitin; ta otsekui Kliate 
ti ts aa taga paid tema eraelu ja mäles- 
A | NOOTPÖ vest, — tuhmuni j 
pildi v RBBU poolunes nähtud soe päikesepaiste a les 
ki jaa ja kaa Need kauge noorusaja TA 
sd aa ad elu udukihtide tagant nähtuina 
Ka a a a nagu polekski see kõik juhtunud 
Mitt , Va oopis kellegi teisega, oli ä 
ki kit kunagisest siresinisest kaa kast õied 
ke ha erkinud, vabadena noid päevi tumestanud sünd- 
Ku ela La mis äärepealt oleksid talle 
khlivsele, selikpuhta hingega leitnandile — sõja 16 ka 
ij Jaa aal avalat DE set 
vaas oluutsust polnud ta endas enam kunagi 
“Tead sa, kes see 
isTe , kes proua Herbert on?» päris Nikiti i 
“Sa js Samsonovi lihaval näol aa Tatiana *ejat 
AA a niisugust juhtub üksainus kord elus või õi) e 
M ad AE ESA ununenud teada 774 
ille sõrmi, tõstis siis topsi, silmi e 
E EG e i s psi, silmitses 
ki je A KE ja Js mõtlikult: Jaek MARAT 
“ ! Mu meel on tä illegipä 
A nu kurb. Mingi tusk keik kisas 7 AEG 
«Jood liiga palju,» arvas Samsonov ning lõi tuj 
k š ning 1 iki- 
Phiga kokku. «Ükspuha, mille — kas ad t EASi 
ka: unenägude terviseks. Mis sinuga lahti VASA 
Tr Mu tt 9 sõna tõsises mõttes püksata võsast 
kl pr kora nagu pulmaline ja jampsid nagu unes 
put palju tahes — mitte mõhkugi ei saa targe- 
Jampsin nagu une: h, j i 
' in ni | , ma jampsin, ma vist näengi 
t lp. näel 
e A Aa ning pas ahnelt konjakit, Tead Platok 
Th n sulle ütlen. Ära imesta — ma ise ka ei usu seda 
aga ometi on see tõsi. Proua Herbert on seesama 
M Mhilan 
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kaheksateistkümneaastane sinisilmne saksa tüdruk Emma, 
kellega ma sõja lõpus Königsdorfis täiesti juhuslikult kohtu» 
sin. Meie patarei mehed elasid tema majas. Königsdorf on 
vaikne suvituslinnake, meie räsitud diviis saadeti Berliinis 
sinna puhkusele. Enne pealetungi Prahale. Näed siis, kes oN 
proua Herbert... Kas see ei üllata sind, Platon?» 

Ehkki Nikitin ütles seda nimme hästi rahulikult, kergitäi 
Samsonov umbusklikult puhmaskulme, pani konjakitopsi 
öölauale ning turtsatas pahaselt: 

«Justkui mõni jabur ulmejutt! "Tõepoolest! Seesama tüd= 
ruk! Seesama Emma! Ja mis siis? Ma ei mõista mitte mõhs 
kugi! Olid sul siis selle Emmaga mingid lähemad suhted või? 

«Ju siis olid,» lausus Nikitin. «Olin tookord... vaevalt 
kahekümne ühe aastane. See oli kakskümmend kuus aastal 
tagasi. Neljakümne viienda aasta mais.» 

«Tohoh! Sõjaaja folkloor!» hüüatas Samsonov ja laksäi 
mõlema peoga vastu põlvi. «Sa sonid avasilmi, mõtled võis 
matuid asju välja! Kellel siis püsib mingi tüdruk kaksküms 
mend kuus aastat meeles, olgu tal kuitahes sinised silmad! Jäi 
mis sul temaga siis ära ei olnud? Mis teie vahel saigi olla 
teadagi, kuidas tookord sakslastesse suhtuti!» 

«Oli kõik, mis saab olla, kulla Platon,» kostis Nikitin. «MG 
peatusime Königsdorfis neli-viis päeva. Saabusime sinnii 
Berliinist teisel mail.» 

«Ja see tüdruk on proua Herbert? Issand jumal! Oi, Vadim) 
Vadim, võta nüüd kohe dimedrooli, rüüpa mineraalvett pealt! 
ja poe sooja teki alla, siis ärkad sa homme selge peaga jäi 
oled võimeline diskussiooni jätkama.» Samsonov haigutäl 
ammuli sui valjusti ning pikalt: «Aa-o-uu... Mõtle omelli 
kui geniaalne! On möödunud veerand saj mdit, aga sil 
meenus tüdruku noorusvärske, võluv, ilmsüütu näoke... Yi 
sind valdas melanhoolia. Kaheksateistkümnenda - sajandi 
süžee, kulla Vadim. Aga mina olen realist.» 

Samsonovi haigutus läks üle naerukõhinaks, ta pani käed 
kõhule risti ja hakkas hajameelselt pöidlaid keerutama; temil 
ümmargune unine nägu, mis prillideta näis töntsina, nihi 
magusast haigutusest märjad lühinägelikud kissis silmäi 
omandasid üleoleva ilme. 3 

*«Jäta, Platon, ära veiderda. Ma räägin päris tõsiselt. Kui 
sa ei viitsi mind kuulata, siis ei ütle ma enam sõnagi.» 

«Olen üksainus suur-kõrv, Vädim! Aga sa ,peaksid puhs 
kama...» 

Nikitin suitsetas ja silmitses unist Samsonovit; küllap Pläm 
ton vastas talle umbusklikul, pilkaval töonil sellepärast, 
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pahandas kasutu jutuheietamine k Öö! 
pa atu, eset ööd — reisi- 
ase AA e tingitud telefonikõne oli ta aast 
argi eeta lim i 
' 8 ikitinile tuska te; ing ärri 
lusid teda nagu hotelli tühj kotid neisse 
A n ho jas elutus koridoris kl 
lendavate jalatsiridade vahel äsja läbielatud Kõned 


«Iga mina teda ära tundnud,» ü ikiti 
hai ära ,» ütles Nikitin rõhi ja- 
AS td «Tema tundis minu ära, Küllap vat 
slikult. Jah, muidugi juhuslikult — fotode järgi mi 
tnamatutes, mis siin tõlkes välja 0) AS sele 
lopärast ta mu siia kutsuski Jah, prous Horse koli a 
s . Jah, proua Herbert, kell! 
tutvusime, on seesama Emma Köni fi Md 
Platon. Veiderda ja teravmeeli SSE 1 tapad 
> itse nüüd nii j i 
«Ha-ha-ha! No oled sina ka, Vadim! a Ka 
Samsonovi nägu venis esmalt teesklem i 
keh ovi nägi is es sklematust 
ASTE SE silmad läksid pungi, nad Aiatalat e 
3 aitsetud j i i Õ 2 
E monos ka s) ja pilkusid nõutult, ent kohe võttis 
«Vaata-vaata! Või siis nii on lood, Vadi i 
8 ( n |, Vadim,» venita: j 
kras sügavalt hinge, nii et rind pidžaama all kerkis. Ša 
sd aan oot-oot, ma ei mõista ikka 
sel... Tähendab, ta nägi nüüd, kahekümne ki 
t 4 a i tüd, uue 
AGa 3 a la kutsus külla? Mispärast? 
e seletas? Miks ta sind siia kutsus? p 
A A E on ju kõik meelest läinud rates 
“EEE õid sa mulle öelda, miks ta palus sind täna 
eale, Jaa Ma usun, et ainult uudishimust.» 
« shimust ... Tema? Arvad? Oled, sa selles kii ndel? Ag 
pas ed lood sinu endaga, Vadim? Ainult teket Ki 
põ PEEL t kui ta hakkas paluma. 
ei urde jääksid. Ü j ' 
mingi ATT Sa tle, kas tal on sinu suhtes... 
Gi usu. Aga kujuta ette, mulle meenus kõi 
vik a ette, õik korri t. 
kui tulnuks neljakümne viies aasta tagasi, Taneli 
koguni sirelilõhna. Königsdorfis õitsesid tookord sirelid j 
Meru See oli kõigest hoolimata tore aeg.» 75 
«Oot-oot... kuidas «tore aeg»? Sa ütli id, i 
kel sada 8»? Sa ütlesid, et teie tutvus 
4 eset e päeva. Olid sa temast siis päris tõsiselt 
“Raske öelda, Platon. 1, E (9 
a, - Igatahes pärast sõda tuli 
AS meelde. Või oskad sina täpselt kindlaks A t 
nl see algab ja millal lõpeb?» a 
m 
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«Ah, Vadim!.. .» 

«Mis «Vadim»? Mida sa tahtsid öelda?» 

«Ma tahan öelda: ära joo rohkem konjakit, Vadim. Ja, 
tiks hetk. Ma ei usalda välismaal telefone.» 

Samsonov kahmas tooli käetugedest kinni ja vinnas OMä 
raske kere, mis oli istme lössi vajutanud, puhkides üles) 
tema pidžaamakääniste vahelt ilmus nähtavale lihav karvand 
rind, asjalikult võttis ta Nikitini voodilt padja, asetas selle 

oni peale ning manitses: 
ime liiga valjusti... Ma olen kindel, et kõigis 
tubades, kus peatub venelasi, kuulatakse kõnelusi pealt.» 

«Mina ei usu, et just kõigis,» ütles Nikitin. «Aga tasemi 
rääkida võime sellegipärast.» 

«Oot-oot, kuidas ma küll varem selle peale ei tulnud;;4 
Oleme meie vast tohmanid! Oled sa proovinud, kas see pill 
teeb häält?» 

Samsonov tatsas jalgu lohistades mööda vaipa toanurkä) 
madala kapi juurde, millel seisis raadioaparaat, ning hakkas 
huupi nuppudele vajutama. Öönsatele plõksudele järgnesid: 
eetri harilikud mürad — kahinad ja elektrilaengute kuiv 
praksumine —, ning siis hakkas aparaadist tulema sünkoopis: 
list rütmimuusikat, millesse põimus justkui kuskil otsatus) 
kauguses poolsosinal laulva naisehääle retsitatiiv, — hotellis 
toa öises vaikuses tundus see hääl ebameeldiv; kruttinud 


häälestusnuppu, kahandas Samsonov helivaljust ning ütles 


gime edasi. Ilma pealtkuulajateta. Nii OM 


ka tead, Platon,» muigas Nikitin. «Sa oled liht 
salt võrratu konspiraator.» 

«Kahekümnendal sajandil teab niisuguseid asju iga 1011, 
sähvas Samsonov mornilt ning hakkas jalgu lohistades mööda 
tuba kõndima, nii et paljad. piimvalged kannad välkusidi 
«Tead, mida ma pean sulle ütlema, Vadim. See lugu ei meeldi 
mulle. Ma ei saa sellest ikka selget sotti,» lausus ta mõtlikulti 
«Säärane veider lüürika on praegu täiesti kohatu. Niisiis) 
proua tundis su foto järgi ära ja kutsus diskuteerima — mise 
jaoks, mis mõttega? Milleks need jutuajamised, lahked näts 
ratused ja viisakas vastuvõtt, miks püütakse sind minust 
lähutada ja topitakse meile raha? üle anti aupaklikult 
kätte soliidne honorar, ja too sulerüütel härra Dietzmanfi 
liputas su ees oma tšekiraamatut ka veel... Kas see pole 
imelik, Vadim? Mõelgem järele — kes me neile õige oleme? 
Kes sa sellele proua Herbertile oled? Issand halasta, igaühel 
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meist oli sõja ajal mõni välkromaan. Ja mis siis? Ai 
pitukotile andeks — mul pole enam nägusidki alal aa 
rääkimata ne Aga näe, proua Herbert mäletab. Viis päeva 
tundsite teineteist, ja armunud plika jättis oma südameval- 
lutaja alatiseks meelde. Kas sulle ei tundu, et sellest loost 
puistavad traagelnüdid välja?» f 

«Mida sina mäletad või ei mäleta, see tulen: j inge- 
laadist, Platon,» segas Nikitin vahele. «See a talsi 
argument. Ja mis traagelniitidest sa räägid? Sa nagu kaht- 
lustad teda mingites salasepitsustes? Või mine tea, mis sul 
ja mõlgub! Kas sa mõtled seda tõsiselt?» j 

Samsonov prantsatas tugitooli, mis tema keharask 
maadligi vajus, ja sättis end pehmetel patjadel ai 
istuma; tema silmad lõid erutusest kilama. Ta ütles: 

«Julge mees oled, Vadim — käitud nii, nagu oleksid ikka 
veel kahekümneaastane rindemees, kelle käsutuses on suur- 
tükid! Ega sa esimest korda välismaal viibi! Kui sa minu 
arvamust teada tahad: ma olen lausa rabatud sinu naiivsest 
kergemeelsusesi sind ei näi see kahtlane sekeldamine sinu 
ümber üldse häirivat! Ei, nad ei lipitse sinu ees mitte ilma- 
aegu, sa tead kül, miks seda tehakse. Mind, vaest patust, nad 
ju ei tunne. Mina olen nende silmis null, aga sina, nii-öelda 
liberaalsete vaadete poolest kuulus suur sõnameister, kir- 
janduse hiilgetäht ja nõnda edasi, oled neile lausa maiuspala! 

en, kuidas nad sulle suhu vahivad, püüavad lennult iga 
õna: äkki läheb korda sind kuidagiviisi õnge võtta,.. Kas 
ga ei märka seda? Võib-olla ma eksin? Aga millega seda kõike 
siis seletada? Kas sinu prouakese lüürilise ekstaasiga? Ma 
tahaksin teada, miks ta meid teineteisest lahutada pü ! 
' SA oli peetpunaseks värvunud ja 
võdises närviliselt, nii et pidžaamapükste lai säär li E 
Nikitin mõtles, et kergesti SRR Sainssistit olite 
pärast eriti rängalt pahandanud proua Herberti eilne viisa- 
kas, ent ikkagi solvav suhtumine temasse kui kolleegi juhus- 
likku kaaslasse, kes ise vähe huvi pakub — igatahes võis see- 
järel, kui proua Herbert nad neile mõlemale ootamatult 
lahutas, säärane mulje jääda. Kummati polnud see eilne 
taktitus küllalt tõsine põhjus, mis võinuks Samsonovi närvid 
nii krussi ajada; Samsonovi* sapised, ägedad etteheited hak- 
kasid Nikitinit nüüd millegipärasi ritama: ta tahtis Sam- 
sonoviga siiralt ja avameelselt rääkida, kuid tema sõnu tõl- 
üitseti hoopis teisiti, kui ta oli oodanud ja lootnud. 
£ d ša hakkad minu peale kurjaks saama, Platon,» ütles 
ikitin. «Ma justkui pole sulle selleks teab mis tõsist põhjust 
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andnud. Kas pole nii? Või muidu võin ka mina tigedaks 
minna. Ja mis sellest tolku oleks? Meil mõlemal on näts 
vid...» 

"Ta kõksas oma topsiga vastu Samsonovi topsi (Samsonov 
oli selle öökapile unustanud), õhutas oma lepliku žestiga põh= 
jani võtma ning lisas: 

«Anna andeks, Platon, et ma su üles ajasin, Vahest jät= 
kame seda kõnelust hommikul? Ausalt öelda, mul oli üsna 
sant enesetunne... Aga nüüd hakkas mul parem. Nüüd saan 
ma uinuda. Ole meheks...» 

Samsonovi lihav nägu läks pahaselt mossi; ta sosistas ärri= 
tatult: 

«Kuule, Vadim, kelleks sa mind õige pead? Piksevardaks? 
Sancho Panzaks? Miks ma ei peaks su peale kurjaks saama! 
Ütle, misjaoks ma siia sõitsin? Mis hea pärast ma oma töö 
pooleli jätsin? Rumalamat olukorda ei oskaks isegi nimme! 
välja mõtelda! Kes ma sulle olen — kas tõlk? Või kannupoiss? 
Või komissar? Sakslased muidugi arvavad, et komissar!» 

Samnsonov niheles tugitoolis ja kiikas raadioaparaadi poole, 
kust tuli summutatud rütmimuusikat. «Ja nüüd üllatad sa 
mind sääraste uudistega, et siga ka ei söö! Ma ütlen sulle 
suisa suu sisse sulaselges vene keeles... Jajah, puhtas ema- 
keeles! Tead, see neljakümne viienda aasta sakslanna, see 
kenake proua Herbert on otsast otsani võlts, tema sädista= 
mine ja lahkus on puhas maskeraad, peibutusmäng! Ma ei 
usu nende naeratusi, ma ei usu ühtki nende sõna! Nad meh= 
keldavad sinuga liiga agarasti, meelitavad sind kuldpuuri! 
Kas sa siis ei märka, ei taju seda?» 

Kui Samsonov seda rääkis, käed harjumuslikult rinnal 
vaheliti, nägi Nikitin tema silmis tavatult mürgist, niisket 

läiget, nagu poleks Samsonov enäm jaksanud oma ülekeevat 
pahameelt vaigistada, — tema mõttetu, tige rünnak tegi, 
Nikitinil meele kibedaks, tal hakkas kõhe ja teda valdas 
üksindustunne ... š 

Nendega oli varemgi, mõni aasta tagasi midagi samalaad= 
set juhtunud. Ühel suvepäeval sattusid nad restoranis 
«Praha» jutuhoogu, õhinal rääkisid nad sõja läbiteinud põlv= 
konnast, kes kõigest hoolimata lõpyks läbi murdis ja kirjan= 
duses aegapidi kõrgendikke vallutama hakkas — mõnedki 
tundmatud leitnandid olid juba vanemohvitserideks saanud, 
Samsonov oli alles hommikul naasnud Jaltast, kus ta suve 
läbi jutustuse kallal vaeva oli näinud, vintskelt jä visalt nagu 
ikka pigistades välja pool lehekülge päevas, ent oli sellegi= 
pärast pruuniks päevitunud ja veel tüsedamaks läinud; 
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pärast neljandat konjakipitsi karj igi 
'jus ta higist 1 ja j 
E JA katat hasartselt, et Nikitin t juba kõlade 
amil ja rühib jõudsasti ülesmäge, külla i 
är E t 4 p saab varsti - 
a jaa TEE al Je Pad veel a A 
54 , aga oodaku nad, — kuue kuu, hilj 
üasta pärast näevad kõik olkovniki ja ki id äk ESDA 
väetid nad temaga S STEEIES On Kets 0 
«Jaa, Vadim,» ütles ta, pressides kõ 
n > £ ta, õhtu vastu laua: 
aa ARR taktis kõikus, «kui sa tahad midagi 
s slikku luua, siis peab sul taguots ti: täi 
Olema, sa pead oma tööd hool! ihvi Kaal as 
Olema, P Ol ega lihvima — üksain i 
aa Ta jEoige a veerand lehekülge käe Sa 
ulel itada nagu kord ja kohus: kuskile ei tohi ühtki 
pragu jääda, uksed ei tohi kääksuda j tapi hat s 
i ' ed ei ja tapid peavad nii tihe- 
sb td põe vahele ei mahu, Mina s gin Jalas 
eie st õlvest täit tõtt. Las ma saan oma utustu. hi 
a ae KA te minuga võrreldes põlvpükstes pe E 
2) t ! Mul hakkab teist hale! Oh teid kiidetud proosa- 
a A SE nagu armetud putukad mu jalge 
1 -ae, k jäitegi? Jaa, selle peale võtan üh 
omaette pitsi, et sulle meelde ühjenda 
e itsi, i » Samsonov tühjendi 
oma klaasi, vaatas läbi prillide Nikitini ti 
A asi, vai itini poole, higi 
Paal VL ette kallutatud, lükkas siis pit õp ASE 
õm ud eemale, toetas küünarnuki lauaservale ja liigutas 
E ASE oma sõrmi, mis olid jämedad 
ak id: «Tule välja, Vadim, vaatame, k Ab jää 
peale, mh? Katsu, kas saad minust jagu! Teeme Jaek Jah 
doni jõuproovi!» t 
«Paistab, et sulle on Jaltas päi ä 
a tab, päike pähe hakanud, PI: 
ütles Nikitin naab: üi a ealia 
TS erlaudade poole piiludes. «Ma annan sulle 
«Ei, Vadim, mina armuande ei tah: i 
,, mini a, proovime jõu! 
aa A ei lasknud Samsonov end Kolase aid 
ka as Nikitini käe ja sättis selle väevõimuga lähteasendi. 
«Noh, klassik — läheb lahti!» A 
«Hea küll, ä i öögi, nii õi 
1 » ära ainult röögi, nii et kõik kuulevad. Suru, 
Nikitin ei vandunud alla, ta i 
A K alla, ta pani hulk aega kõi ä 
TE kuid Samsonovi turskest higisest kämiites. ol his 
ad kinni hoida, see pigistas Nikitini kätt valusasti ja 
Pt Aaa aa ea Sa allapoole, lauale lähe- 
ale, : lõppude lõpuks alistus — jõuk: i 
ijal üllatas teda väga Samsonovi raevukas, VA SS 
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dus ning lausa vaenulik pilk, millest ühtäkki oli kadunud 
joobnu vallatu lust. 

«Nüüd on pilt selge, Vadim, nüüd võime arve tasuda,» 
ähkis Samsonov. «Mina maksan.» 

Kuid ka Nikitin tõmbas rahakoti taskust; ta pidas vajali= 
kuks naljatoonil vastata, et proosameister Samsonov on vist 
salamiljonär, miks ta muidu sääraseid suuri žeste teeb; 
Samsonov solvus, hakkas ägedalt protesteerima ega lask= 
nudki Nikitinil maksta, vaid ladus nõutud summa lauale, 
lisas pööraselt helde jootraha («Ega meiegi honorarid ole 
maast leitud, Vadim!») ning jättis taksopeatuses Nikitiniga 
kuivalt, kiiruga hüvasti; selline käitumine oli Ni le aru= 
saamatu ja ebameeldiv. 

Kumbki polnud seda kõnelust «Prahas» ega «jacklondon= 
likku» jõukatsumist enam kunagi meelde tuletanud, Samso- 
novi ennasttäis praalimine vajus minevikku ja ununes, see- 
pärast oligi Nikitinil nüüd, mil nad polnud Moskva restora= 
nis, vaid öösel saksa hotellis, nii vastumeelt näha Samsonovi 
näol säärast sapiselt hukkamõistvat, koguni tigedat ilmet. 
«Heldus, mis tal ometi hakkas? Ta laidab mu käitumist, hoia= 
tab mind? Aga miks nii ärritatult, justkui tahaks ta millegi- 
pärast mind alandada?» 

«Aitäh — ja anna andeks, et ma sinu und segasin,» lausus 


Nikitin; tema vabandus kõlas sunnitult, ebasiiralt. «Homme 
arutame, kuidas edasi elada. Praegu on vist juba aeg sinu: 
päästev tablett sisse võtta, konjakit peale rüübata, ja good 
bye! Kui sa ärkad enne mind, siis aja mind üles, koputa 
vastu seina või helista mulle. Head ööd, Platon.» 
«Loodetavasti said sa asjast aru?» küsis Samsonov rõhutä- 
tult pahase häälega, vahtides raadioaparaati, punetavad sil= 


mad pungis. «Ma mõtlen seda kõike täiesti tõsiselt.» 

«Ma sain kõigest väga hästi aru. Viimse pisiasjani. 
Platon. Ole meheks head nõu andmast.» 

«Heida siis nüüd otsekohe voodisse ja puhka end korrali= 
kult välja. Homme arutame kõik põhjalikult läbi. Ma tõusen: 
vara ja ajan su üles.» 

«Head ööd, Platon. Kas teeme konjakile põhja peale, enne 

V kui ma tableti sisse võtan?» 

«Nonoh!Ära teeskle, Vadim! Anna andeks, mulle ei meeldi, 
kuidaš sa end praegu vägisi pingutad, et paradokse öelda. 
Head und, ma ajan su üles kell seitse Euroopa aja järgi!» lau= 
sus Samsonov juba ukse juurest ning* väljus valjusti ja 
rahulolematult nohisedes toast. 

Lõksatas link. Nikitin jäi üksi; ta lukustas ukse, istus asja“ 


Aitäh, 
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Milst -ot K A 
list uinumiskatsetest ja uneta öö otsatust üksindusest juba 


wlle piina tundes puhu ae! itooli 
Ata s puh ga tugitoolis, see; isti 
A ra A mille Samsonov öökapile t nd jt 
Pas jakit peale ja hakkas lahti riietuma, mõeldes tusa- 
Mis parata, jutuajamisi i 
A ata, jutuajamisest ei tulnud midagi välj 
t Ja iseendaga ega tae t 
Aate; in, et meie keskustelu kujuneb tei ti 
oste rh n küll lugu, kuid SRI 
AE; Ping midagi, millest ta ei jaksa ü 
KS ei iks 
1 SER rumal see on — pagana ebameeldiv! Saaksin a 
ke ja pi unustada see neetud jutuajamine, tõusta 
“Te värske peaga ja rahunenuna ning kohtuda proua 
La iga A a ma kõiges selgusele, Emma, 
? Ei, "ale poleks ma küll eales tuli d. idagi 
fisugust ei osanud ma aimatagi! Tõ Maa 
sugu a E gi! Tõepoolest, issanda 
24 A amatud ja maailm väike!... Kas roa KE 
id LSE EA Emma? Mis minuga ometi sünnib?...» a 
Aela t süütas sigareti ning läks enne 'voodisse- 
M is isa a 8 Kaljajalu mööda sooja tehiskiud- 
a tadi juurde, kust ikka veel voolas häma- 
t A ning hakkas lülitit otsima; KU 
n A AA uv Koputus teda ukse poole pöör- 
»Kes seal on? Kas sina, Platon? Mis j 
ki jah, tee lahti!» A Arron 
ikitin keeras pisut üllatunult 
kitir eras ukse luk i — 
jas sasipäine mehemürakas tuppa, kolinakitb rii e 
sa üksepiita, ning hakkas närviliselt ja 
koh ks A aa tuba Kõrma taala saad 
jid vas Jjai andu; ilmselt oli ta jooksusamm A 
olk ta hingeldas alles ja alustas kohe parinal, aed 
$ B hekaranud mõtet unustada: i E 
"Tead, mis mulle meenus, Vadim: too saksl: jaki 
t ejakkea peatoimetaja, mis ta EAT E 
wl:mann, Dietzmann... Mäletad, ta küsis si ä kas 
Ra AT ki sini 
SRS HELE kas te ei kohtunud ar kad 
e st erliinis... Ta küsis ii i ji ä 
lõite... Mäletad? On see sui meeles?» 0 


s kohe ka minu käest, kus mina sõdisi 
2 t Ji a sõd; k i 
M sei kaaoraaa ajas mingit a kaa dk 
Ww imelik kõnelus hästi meeles? Dietzmann ja pr 
Jud ühtelugu mingeid vihjeid ja Valelakid KE ia 
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Ja siis läks see... kahtlane seksuaalfilosoof, kes sinu nina 
all tšekiraamatut liputas, äkki minema! Muigas teine kavalalt 
nagu madu ja nuusutas sigarette, sõrmed justkui ussid. . t 
Mis vihjed need olid, Vadim? Miks ta neid tegi? Mida ta taot= 
1es? Mäletad, kuidas ta viis jutu sellele, et sina polevat või» 
meline sakslast tapma? See oli üsna salakaval kompli» 
ment!.,.» 

«Mulle? Ei ütleks. Ei mäleta. Mul pole seda meeles.» 

«Kuidas «ei ütleks»? Kuidas sa ei mäleta?» 

Nikitin istus voodile, lehitses viivu «Sterni» ja viskas selle 
padjale. 

«Ma ei mäleta, Platon, et oleksin sõja ajal härra Dietz» 
manniga kokku puutunud. Aga neljakümne viiendal aastal 
kohtasin ma üht teist sakslast — tema nimi oli Kurt ja ta olli 
proua Herberti vend. Sõdurimundrisse topitud, surmani hiis 
munud poisijõmpsikas. Läheks pikale, kui ma sulle kogu 100 
otsast lõpuni ära rä sin, Muidugi mõista pole võimatu, et 
härra Dietzmann on üht-teist proua Herberti käest kuulnud! 
Küllap ongi. Neljakümne viiendal aastal sõltus Kurti käekäilt 
teatud määral ühest Jeitnandist — minu sõbrast — ja minust 
Kurt võeti vangi juba pärast Berliini langemist. Ja üldse = 
kas sa ei arva seda kõike ülearu tähtsaks, 

Samsonov kõndi: 
deta nägi ta ilmselt ha 
komistas kohvripingi 01 
jalauda; viimaks peatus ta voo 
lideta vett jooksid ning talle ärapii 
sid Nikitinile torkavalt näkku. 

«Ma olen elus palju lihtsameelseid inimesi näinud, aga nilsi 
sugust nagu sina, Vadim, näen ma küll esimest korda! Säi 
puks aru, kergemeelne mees, et niiviisi 


ometi lõppude 16 
satume sinuga kahe pimeda olukorda, kes mängivad nõgese 


puhmastes peitust! Saa ometi aru, et sa pole Venemaal — Mill 
võidakse meiega teha, mida iganes soovitakse, nagu ennist 
seal kõrtsiski, ja meil pole kellelegi kaevata! Siin Hamburg 
ei ole isegi Nõukogude konsulaati! Ma kardan, et sii 
omal nahal tunda saame, mida see Dietzmann ja sinu armi 
roua Herbert meist õieti tahavad, on juba hilja! ...» 
«Mine ikka, kulla Platon!» hüüatas kannatuse 
Nikitin. «Nüüdnäed sa küll tonte! Ma olen su mani 
tüdinud, ausõna. Kas,su kahtlustustel on mingit faktili 
alust? Mõtle, mida kõike s: ji 
mistuju?» 
«Miks on 


tal nii piinatud pilk?» mõtles Nikitin vait 


sid 


wTal on praegu niisugused si 
ki E A silmad nagu mõnel pühameh: 
Jarl vene koori! = justkui leinaks ta juba red 
mid, Kk e siin hukka saame... Nüüd mi i 
Iikki teistsuguseks. Kas ta tõesti A TA n 
A seks. sti usub, mida ta räägi õi 
E ONSEE sõnade taga midagi muud — vahest me AN 
A A TRE tookord «Prahaski»? Jah, kes teise süda- 
ö je nie ka Platon kujundab oma arvamuse inimestest 
ps Am põhja pae tal ühest küljest kergem, 
kesi askem kui minu Raskem seetõttu, et õt- 
Set ja asi kaasinimeste Maie 
jatul t mõistma, Sealhul, inu ü 
Ja jälle paradoksid?» talk 605 A 50130 
Samsonov hõõrus mõlema käega i i õski 
ütles kindlal tooni üüd jub adra ad 
1:81 onil, olles nüüd juba täiesti veendunud, et tal 
jo sa arukat järeldust norimiseks nime- 
iha as pealegi! Minu järeldus on selline: 
ame ruttu koju sõitma. See on ainuk: õistlik 
otsus. Nii ruttu kui vähegi võimali i AT 
gi võimalik! Kui sa nõ ii 
kohe homme hommikul või pä jaa aadel 
e ae 1 õi päeval. Tellime piletid i 
Moskvasse! Küll me põhj t i a 2 
! põhjuse leiame — võib öeldi: ii 
muutus kutsus kas sul või mu i kaia õo i 
ut j 1 esile stenokardiahoo või 
pagi se Me peame otsekohe koju ma, enne kui 
hilja. See on sulaselge. Vastasel korral e me liimile 
jus lu kärbsed meepotti!» Ku 9 
Aale ad Platon,» muigas Nikitin, «kas sa ei usalda 
734 A tahad sa Rooma paavstist endast püham olla? Mis 
[A üp ad on hammustanud? Mis sulle muret teeb? Mis sa 
A peled? Pagan võtaks! Sinusugune jõmm peaks olema rahtdi 
- SA isukalt sööma ja jooma, naeratama, muhedat 
nalja heitma ja oma sarmi õiki võluma, Si va ti e 
7 EA i ia sarmiga kõiki võluma. Sina aga tigetsed 
“Ma kordan,» käis Samson äiri 
1 kordan,» ) ov häirimatu visaduse; 3; 
Miti sõnad olid tal ühest kõrvast sisse, teises! aa 
E ), tõstis käe ning kõverdas ühe sõrme teise järel esi. 
4 ks peame me siit otsekohe ära sõitma, esmalt muidugi tea- 
MAS 0 ärasõidu põhjuse. See on lihtne asi. Teiseks — 
pi ei muretse enda, vaid sinu pärast. Kolmandaks, sa käitud 
pi nagu ei viibiks sa Hambürgis, vaid Kaluugas, kus tarvit- 
4 3 ainult helistada partei rajoonikomiteesse või miilitsassi 
ja Sa n korda. pole mul õigus? Või...» 5. 
“Me läheme ni riidu, Platon! Ühelgi su 
E niiviisi 8 ! Ühelgi su toredal fantaa- 
44 hed pole tõepõhja all, nad on täiesti alusetud! Homme 4 
da me kuhugi. Pole mõtet. Ei maksa enneaegu paanikasse 


315 


sattuda. Mida sa õieti kardad? Seda, et härrad Dietzmannid 
mind miskitmoodi sisse mässivad ja väevõimuga sunnivad 
Lääne-Saks: ale jääma? Misjaoks? Mis eesmärgil? Olen 
ma mõni füüsik, kes teab vesinikupommi saladusi? Või 
konstrueerimisbüroo juhataja? Kellel mind siin tarvis on?w 

«Noh, siis sõidan ma üksi koju,» lausus Samsonov hingel= 
dades, vidutas isekalt silmi ning muigas. «Jah, ma sõidan 
üksi,» kordas ta kurjalt. «Seda sa ehk soovidki?» 

Nikitin heitis voodisse teki peale, pani käed kukla tahd 
ning ütles: 

«Sõida, kui tahad. Sa oled mind tõepoolest põhjalikult hoia» 
tanud.» Seda öeldes oli Nikitin iseendale vastik, sellepärast! 
et ta polnud suutnud ei enda ega oma vestluskaaslase ägedusi! 
vaigistada ja alati päästvat irooniat appi võtta; ta lisas: «Miks 
me tülitseme, Platon? Kas me selle jaoks välismaale sõitis 
sime?» 


ta! Kui ma sinust, armetust idealistist, ei hooliks, siili Ki 


. Ei, ma ei sõida ilma sinulä” 
reetma! Veel 


lest asjast arvan! Kül 
s! Tee silmad lahti) 
Sa pead omäi 
peapööritusest kohe jagu saama, 
hilja!» 
«Ma tahan magada, Platon. Tablettki juba võetud.» 
an sulle, subjektiivsele idealistile, ikka uues 
toibu peap 
«Ma tahan magada, Platon. 
"Ta ei näinud Samsonovit toast Vi 
lõksatust ning veidi aja pärast ukse 
koridoris, kus algas öine kõrb, mida 
nälambid; koridori hallide seinte vahel 
hämarusse valev vaibavööt, iga lä 
kui alatiseks omanikust lahutatud kingapaar; ei i y 
ega kogu hotellis polnud kuulda kellegi samme, ühtki hälli 
Numbritoa umbses soojas õhus pli sünteetika imal lõhn, siili 
plõksus elektriradiaator, vahetevahel rabistas vihm vääii 
aknaklaase ja väljalülitamata ,raadiost köstis  meeslauljilt 
tehiskirest kähe retsitatiiv: laulja keelitas vi kest Made 
leine'i peatama auto, istuma tema sülle ja avama kleidinöö 
bid; eelmistest üürnikest oli tuppa änud võõra, Nikilii 
harjumatu elu jälgi. Nikitin mõtles silmi sülgedes: 
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“Miks mul ometi nii kõhe tunn i 
M: 1 a e on? Kui õige tõ i 

at ARA — me võiksime kaasi ka 
najus m lamburgi hulkuma minna ja hommikuni 

LA aa Aga millest? Mis see aitab? Või sõita ja a 
484 89 4 .ajas tänane õhtu paanilise hirmu nahka 
a sed ol id talle liiga rabavad, ta ei suuda neid läbi seedid. k 

illega meie reis küll lõpeb?.,.» nd 


TEINE PEATÜKK 


«Kas teile meeldib Lääne-S ä 
as te -Saksamaal, härra Nikitin? Ei 
ma küsisin valesti i 2 N a aid 
E valesti. Ega te meis, läänesakslastes, pettunud ei 
kid minult otsekohest ja kategoorilist vastust? Kui 
ta taksin «jah», siis ma petaksin end, aga kui «ei», siis 
ES ah Ma AJA härra Dietzmann, solvav. Ma kirju- 
a alla ühe targa sakslase sõnadel! , mis kõ 
vad umbes nii: «Riikidevaheli ja eat 
kastet 2 line vaen ja umbusk mürgi- 
"a aarmidega kaetud Euroopat.» Eks ole hästi öel- 

«Kes on selle tsitaadi autor? Th 

K , selle ? omas 2 

a ka Stefan Zweig.» Maa 0 

«Kahjuks on Zweig nii vanamoeli ja nii 
ks vaeva As a oeline ja nii ammu surnud, 

«Ilmaaegu. Ta suri neljakümne teisel i jakü 
“SS np on Saksamaa uusim Ke La tai 

«Lääne-Saksamaa on neljakümnendad at 
 «Lää ij aastad kaugele selja- 
RA JA E on kombeks öelda: me kaitsesid 
vt ki AA majandussõja. Teid ehk huvitab, kuidas 
Mapata loksaalne võit saavutati? Pärast Kolmanda riigi 
t ü a asusid liitlased" Saksa tehaseid demonteerima Jä 
E östuskeskustest - reparatsioonivõlgade katteks Mad 
y ka a aga need olid vanad, ennesõjaaegsed tööpingid, 
härra Nikitin. Lääne ja Ida vahelise külma sõja ajal mahutas 

eeri äne-Saksamaa purustatud tööstu: e miljonei 

(lollareid, andis läänesakslastele heldelt krediiti Ta 
Mad tööstusseadmeid. Niiviisi uuendati lühikese a a 
KAR põhikapital, kui kasutada Marxi väljendit. Teie öist 
ju Tatsi -. Ja saabuski buum, see tähendab, kõikide kau- 
E e AI marga stabiilsus ja majanduse õitseng . ». Argi- 
; ilmestel on kohutavad neljakümnendad aastad ammu unu- 
iwnud, nad elavad nüüd sootuks teisiti, kõht on täis, toidu- 
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4 


kaardid ja aseained meelest läinud. Kas te Hamburgi kaup= 


lusi olete vaadanud?» 
«Jah, vaateakende järgi otsustades tõesti suurepärased 


tema ajud ras» 
joovastavas asjade 
tarbimismasinateks. 
ha, agä 


«Palun.» 

«Tänan, Ma nuusutan seda mõnuga, Niisiis, härra Nikitin, 
praegusaja läänesakslased mõtlevad liiga palju «Mercedese» 
uutele mudelitele, külmkappidele ja mugavatele villadele, 
keskmisel sakslasel hakkavad ülev vaimsus ja usk vaimses 
tesse väärtustesse kaduma või ongi juba kadunud... Prag* 
matism muutub kõikevaldavaks. Me võtame eeskuju Amees 
rikast. Ma kardan, härra Nikitin, et mõne aasta pärast läheb 
Nõukogude Liit samuti rasva, ka teil hääbub vaimne elu, 
jumalusteks saavad, nagu Lääneski, auto, korter, suvila jä 
külmkapp. Ka teie unustate pikapeale neljakümnendad aašs) 
tad, sõja ja kannatused...» 

«Vaevalt, Ehkki ma tean, et ka meid paneb asjade maailm 
kunagi proovile.» 

«Ka teie usk pannakse proovile.» d 

«Mida te mõtlete usu all, härra Dietzmann?» 

«Teie usk on kommunistlik optimism. Te olete praktikud) 
olete ühtaegu materialistid ja idealistid, teil on veel tahtmist 
rääkida inimesest, mingitest ideaglidest ja elu mõttest, ehkki 
teie dogmad on ajast ja arust. Sõjajärgses Läänes ei usutä 
enam ideaalidesse, kõik on evangeeliumi ülistatud headuses 
ja inimeses pettunud, endisaežsed jumalused ja endisaegsed 
voorused on surnud, neid pole enam, nagu pole enam peres 
konda, armastust ja abielu nende mõistete endises tähendus 
ses. Mille varal püsib teie arvates tänapäeva maailm?» 

«Ma arvan, et ootusel ja lootusel.» 

«00, ma mõistan! Venelased püüavad toetuda kahele vää» 
üldisele võrdsusele ja üldkättesaadavate stereotüüp» 
Je, läänemaailm aga püsib ikka veel kol= 
1, seksil ja televisioonil. On veel üks väš» 
ika, Lubage öelda, et see vaalapojukt 


lale 
sete hüvede ootusel 
mel vaalal — spordi! 
tikevaalapojuke — poliiti 
elutseb ka Idas.» 
«Kõigest kaks täpsustust, härra Dietzmann. Esiteks polt 
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ükski ajaloost tuntud ühisko i 
s ; ke nd suutnud ilma sell 
Po 1025 eksisteerida; teiseks pole mei eesnletet Sa 
A midagi ühist nimetute, ühenäoliste liivaterakeste 
Ad t sega, see tähendab hoopis (olen sunnitud käibetõdesid 
S 'dama!) materiaalsete hüvede jaotamist võrdsuse alusel. 
a jutt on kunstist ja kirjandusest, siis ma usun, et 
BS, asi Pr Ai SVN x sg % i 
AAEp: e, võimeka ja andeka inimese vahele jääb alati 
«Te olete muidugi ühenäoliste lii 
e 1 terakeste vastu? 
Aga inimsoo enamik k pi it i aist, 
8 2 oosnebki anonüümseist sipelgaist, 
«Minu arvates, härra Dietzmann, ü 
g rvales, i , on see sünge tees. Mina 
js Ga midagi muud: et igaüks saaks ad ja kannaks 
ol maenda nime. Ristimistalitust võib ju lõppude lõpuks nime- 
tada ka eneseteadvuse äratamiseks.» 
3 a romantik, ehkki teie raamatutes pole seda mär- 
ga a. Loodetavasti nõustute te minuga, et enamik inimesi ei 
ea, mida nad tahavad. Biifsteeke? Autosid? Televiisoreid? 
va pe Sa siis kellegi «tõde? Kas needron siis kellegi lõpp- 
je A ? Ei, inimesed ei tunne iseennast. Kuidas saavutada, 
a E a iseendasse uskuma hakkaksid? Kas revolutsiooni läbi? 
4 eie Gi kindlasti sellel marksistlikul seisukohal... Revo- 
utsioon? Klassivõitlus? Mis on selle tuum? Eesmärk on ju 
Jällegi — igaühele külmkapp.» 4 
«Revolutsioon on kõlvatuse vastu ja kõlblu: 

ä 1 se vastu j se poolt, see) 
petab, revolutsioon usku inimesse ja võitlusse ja kaldu 
mõisi a südametunnistuse käskudesse kui tegevusjuhendisse. 
ES a ütlesite, et Läänes ei ole enam usku ega ideaale. Mina 
arvan, et usk on emotsionaalne suhtumine lootusesse ja 
js Kui pole usku, siis ei näe ma ka pääseteed...» 

4 £ Le härra Nikitin, polegi veel leitud... välja arva- 
id üks hädaabinõu — kristluse ja marksismi ühtesobita- 
Mine. Ma olen ateist -ega usu lunastajatesse, messiatesse. Ma 
KES -üksnes sellesse imelikku sümbioosi — see on enamikule 
anonüümseist argiinimestest sobiv e si i 
i aata setee, Peaasi, et mil- 
Kas te olete selles kindel? Kui 
«Kas e ? Kuidas seda saa 7? Mis- 
moodi ühendada ühendamatut? On ju ammu a ad 
ui 4 2 ; A, PNG 
koi Ed jutlustatud tegevuse-eitus hävitab inimeste ener- 
«Energiat? Energiat? Te jätsi Õ 
KK 2 ? jätsite lause lõpetamat ÄT! 
Kristus löödigi risti j i Ö ea 
JA digi risti... Te ju tahtsite seda öelda, härra Niki- 


minu arvates löödi ta risti sellepärast, et loodeti uue 
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messia tulekut, kes täidab eranditult kõikide soovid. Aga seda 
ei juhtu.» 

«Kas teie kodumaal pole keelatud niimoodi r: ida?» 

«Mina, nagu näete, räägin. Aga... andke andeks, ma ei 
saa aru, miks te imestate? Miks peaks meie maal keelatud 
olema niimoodi rääkida?» 

«Ma imestan sellepärast, et teil valitses hulk aega isiku- 
kultus. Jeesus Kristuse kultus on samuti isikukultus kui 
Stalini kultuski. Teil ju austati Stalinit justkui jumala poega. 
'Te palvetasite tema poole.» 

«Kuulge, härra Dietzmann, kas ka mina tohiksin teile 
lõpuks ühe väga otsekohese ja võib-olla veidi taktitu ki 
muse esitada? Ma olen teid kaua kuulanud, lubage mul nüüd 
korraks vahele segada.» 

«Aga muidugi, härra Samsonov! Te olete tõepoolest kaud 
vaikinud, ja ma vastan meeleldi igale teie küsimusele.» 

«Ma ei usu, et mu küsimus teile meeldib, härra Dietzmann. 
Aga sellegipärast öelge mulle, mis on teil meie isikukultusega 
pistmist? On's see teie ja üldse läänesakslaste asi?» 

«Ma ei kavatse teie siseasjadesse vahele segada, härra 
Samsonov, aga te viibite Läänes — siin on küll piisavalt 
soppa ja pahesid, aga te võite siin teha ja öelda kõike, mida 
iganes soovite, muidugi teatud piirides. Te ju ei hakka meie 
sühtelisi vabadusi eitama? Ma rõhutan: suhtelisi.. .» 

«Hm! Paradoks! Miks teil siis kommuniste taga hakati kius 
sama ja kommunistlik partei ära keelati?» A 

«See on üks neist rumalustest, mis eevad ka mulle meeles 


paha. Läi ne-Saksamaal pole olemas ei kommunismi- ega käi 


natsismiohtu. Sakslastele piisab sellest, et Ida-Saksamaäl 
valitseb kommunism. See on naabrite visiitkaart, mis el 
meeldi just kõigile.» « 

«Miks see teile siis vastumeelt on? Kas teile ei meeldi, et 
seal kehtib teistsugune ühiskonnakord?» + 

«Sellepärast, et meie elame mõneski suhtes paremini kül 
idasakslased.» ' 

«Aga kas pole võimalik, et nad varem või hiljem teist igas 
suhtes paremini elama hakkavad? Mida te siis ütlete?» 

«Nüüdisinimesed ei mõtle homsele, neid huvitab ainult 
tänane päev. Aga ma tahaksin Kärra Nikitinilt midagi küsida. 
Kas teie ka eitate, et viibite demokraatlikus riigis?» 

«Te ise avaldasite just praegu kahtlust teie maal kehtivale 
vabaduste suhtes. Ma kahtlen neis samuti kui teiegi. Mis ag 
eelmisse küsimusse puutub, siis enam kui kakskümmend 
aastat tagasi kuulutas üks Müncheni maniakk, keda teiegi 
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tunnete, end uueks Jeesus Kristuseks, messiaks, inimsoo 

äästjaks kahest nuhtlusest — slaavlastest ja kommunismist. 
Selle tagajärjel sai Euroopas ja Aasias surma ühtekokku viis- 
kümmend khus miljonit inimest. Slaavlast ja mitteslaavlast.» 

«Rääkige aeglasemalt, härra Nikitin — andke andeks, mind 
segab teie aktsent; sain teie jutu mõttest aru, aga ei tabanud 
peensusi. Kas te vihjate natsismile? Sakslaste süükomplek- 
sile inimkonna ees?» 

«Mingeid peensusi ei olnudki. Ma ei teinud ka mingeid vih- 
jeid. Ütlesin, et usku headusse ja inimsoo päästmisse võib 
tõlgitseda mitmeti: võib kurjust relvastada headusega, aga 
võib ka headust relvastada kurjusega. Seda teati väga hästi 
juba Muinas-Roomas.» 

«Oo jaa, oo jaa! Headuse ja kurjuse vaheline piir on nii 
tabamatu, nii määratlematu. Nad on nagu siiami kaksikud 
või nagu kaks isekeskis ühenduses olevat vereringeelundit, 
eks ju? Ja selle piiri määratlematus ongi nüüdisinimese hinge- 
elu huvitavaim külg — see probleem on kesksel kohal ka 
teie Dostojevski romaanides, mis Läänes on väga populaar- 
sed. Kas te teate seda?» 

«Jama!» 

«Andke andeks, mida te ütlesite?» 

«Vabandust, ma ütlesin vene keeles: jama.., Saksa keelde 
tõlgituna tähendab see, tagasihoidlikult öeldes, «ebatäpne», 
kui jutt on Dostojevskist.» 

«Miks?» 

«Minu arvates on Dostojevski loomingus kesksel kohal tõe 
otsimine inimeses ning jumala otsimine maailmas ja iseenda 
hinges. Selguse mõttes leppigem kolku, et me mõistame 
jumala all headust ja kirgastumist. Kas te pole veel väsinud 
meie liiga abstraktsest vaidlusest, härra Dietzmann? Liiati 
räägin ma saksa keelt väga halvasti, küllap olete tüdinud 
mind kuulamast. Eks kuulajadki ole meie vaidlusest tüdi- 
Ta me ei räägiks millestki konkreetsemast? Mida teie 
ürvate?» 

«Ei, hoopiski mitte, härra Nikitin, Meie keskustelu 
polegi ju vaidlus, vaid pigem Ida ja Lääne, Ida kirjaniku ja 
Lääne ajakirjaniku avameelne dialoog; vaikus saalis ja kuu- 
lijaskonna tähelepanu ütlevad mulle, et meil on kokkupuu- 
lepunkte, nii imelik kui see ka ei ole. Mulle tundub, et te 
olete osav polemiseerija, kindlasti olete Lääne kirjanikega 
korduvalt kohtunud. Olen lugenud ühest diskussioonist 

8, — kui ma ei eksi, kõnelesite te seal sotsialistlikust 
ist, mõtestatud kunstist. Eks ju?» 


« 


«Sestsaadik, kui Läänes minu romaanide ja minu enda 
vastu huvi hakati tundma, kutsutakse mind ka rahvusvahe- 
Jistest diskussioonidest osa võtma. Ma armastan vaielda nagu 
iga teinegi kirjanik, ja tahan sealjuures milleski selgusele 
jõuda või vähemalt oma oponendi seisukohti mõista. Liht- 
saimgi tõde on hirmus tõsine asi, härra Dietzmann. Kui teil 
valutab pea, siis ei hakka te ometi kõhuvalurohtu võtma, 
Kui te armastate, siis ei kallista ega suudle te mitte laterna= 
posti, vaid oma armastatut. Maailmas leidub igal juhul 
midagi absoluutset, öelge mida tahes.» 

«Hästi öeldud, härra Nikitin! Aga ma pole teiega siiski 
nõus, Praegusaja inimesel on armastusest hoopis teistsugune 
ja isikupärasem käsitus kui üheksateistkümnendal sajandil 
või enne sõda. Siin te eksit te peate silmas üksnes posi- 

ivset alget, kahe sugupoole ühendust; aga ei, ei ja veel kord: 
ei! — nüüdisinimese armastus võib sugupooli ka lahutada. 
Keegi ei tea, milline on õige armastus. Armastus on ikka jä; 
alati alternatiivne.» 

«Kuidas nii? Lihtlabaselt öeldes... noh, füüsilise armas“ 
tuse all mõeldakse arusaadavalt meesterahva j naisterahva 
armuvahekorda. Ja kui jutt on loomulikust füüsilisest armas= 


tusest, sugupoolte lahutamisest ja millisest alternatiivist 


te siis räägite?» 
«Härra Nikitin, te olete arukas mees, püüdke mind mõista) 
mitte sotsialistliku, vaid Lääne moraali vaatevinklist. Nüü= 


dismaailmas armastatakse silmakirjatsemata, eelarvamus“ 


teta; vaba tsivilisatsioon on kõrvale heitnud võltsid stopp= 
signaalid, arhailised keelud, mis piirasid inimese tunnete= 
vabadust, vahekordi mehe ja naise... või kahe mehe võit 
kahe naise vahel... Igaühel ori partneri. valimise vabadus. 

«Ma ei saa teist hästi aru. Kas te räägite homoseksualis= 
mist? Armastuse patoloogiast? Mina olen ju realist, minu 


paleus on tõde. Lõbustuspargi naerutoa kõverpeeglites mõõsi 


nutatud maailm on mulle vastik. 7 

«Ei maksa naerda, härra Nikitin. Keegi ei tea, mis OM 
armastuses normaalne ja mis ebanormaalne, igaüks eelistab" 
kuulata omaenda südame häält. Kõige rohkem hälbeid Oh 
poliitikas — koletuid hälbeid, mis võtavad inimeselt vabas 
'duse ja tapavad ta.» 

«Härra Dietzmann, te olete. muidugi abielus ja teil oh 
lapsi?» y 8 

«Ei, õnneks pole ma abielus.» 
«Kahju. Ma ei-saa siis tuua üht ebadelikaatset näidet, mis 
mul mõttes mõlgub.» 
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«Här a Nikitin! Te ei suuda meid mitte millegagi, mis tahes 
niitega üllatada, me elame seksuaalse plahvatuse ajastul, mil 
Inimihult on kõik katted langenud ja komplekse, mida varem 
oli kombeks alla suruda, saab täiesti vabalt, oma suva järgi 
rahuldada.» 

“Jah, mulle on osaks saanud rõõm näha välisreisidel mit- 
mes linnas — ka Hamburgis — seda komplekside plahvatust 
kinolinal ja teatrilaval.» 

“ 00, tore! Ja see pakkus teile huvi kui realistile?» 

«Minu meelest ei tohi realistid tegelikkuse ees silmi sul- 
feda. Kõike tuleb teada. Pealegi ei näidata meil, Venemaal, 
jumalale tänu, teatrilaval armastuse anomaaliaid.» ) 

«Üks hetk, härra Nikitin. Te tahate öelda, et venelastel ei 
ole allasurutud komplekse ega — nagu te neid nimetate — 
armastuse anomaaliaid? Kas te olete selles kindel?» 

«Ei, seda mitte. Meil tegelevad sääraste asjadega arstid. 
Aga ma tahan öelda midagi hoopis muud, ärgu pangu daamid, 
kes meid kuulavad, mulle pahaks — olen sunnitud niisugust 
argumenti kasutama... Kujutlege, et teil on noor ja kaunis 
tütar, kes armastuse kaudu, mis on lihtne ja salapärane nagu 
kõiksus, võib kinkida maailmale veelgi kaunima olendi, kuid 
eelistab armastada mitte poissi, vaid tüdrukut — kas te vaa- 

site ka sellele perverssusele läbi sõrmede ja räägiksite ka 
siis rahumeeli valikuvabadusest?» 

k «Keelama ma teda igatahes ei hakkaks. Tehku, mida tahab. 
Ega mina tema eest valima pea, see on tema enda asi, keda ta 
armastab.» 4 

«Kas see pole siis antitõde, vägivald looduse ja tõe vastu?» 

«Üldsegi mitte. Mina näen selles indiviidi «mina» vaba 
eneseavaldust, isikuvabaduse ilmingut.» 

«Säärasel juhul pole mul enam argumente. Me võime selle 
probleemi arutamise lõpetada.» 

4 «Härrad, ka mina tahaksin sõna sekka öelda, kui koosoleku 
juhataja lubab! Ma ei säa seda ütlemata jätta!» 

«Olge lahke, proua Tittel, palun väga — meile kõigile teeb 
rõõmu juba üksnes teie häält kuulda!» 

«Ma ei kavatse laulma hakata... Armastuses, arvan ma, 
on kõik maitseasi, totrad kalduvused kaasa arvatud. Naine on 
vaieldamatult õrnem, aga mina eelistan meest, mis sellest, et 
ta on rohmakas ja tal on hulk vastikuid puudusi. Olen luge- 

nud Maupassant'i. Tal on üks tore ütlus: elagu väike erine- 
vus! Seda ma tahtsingi teile öelda. Mul pole põhjust prantsuse 
kirjaniku pärast punastada.» 

«Kõtgestiäüstatud, võluv proua Tittel, ma tänan teid "selle 


m 
323 


vahemärkuse eest; lubage öelda, et teid jumaldavad ja 
armastavad niihästi mehed kui naised, sest anne kuulub kõi= 
gile! Lugupeetud daamid ja härrad! Tänagem veetlevat 
proua Tittelit selle eest, et ta meie dispuudist osa võtab. Ma 
mõistan teie aplausi ja heakskiitvat naeru ja ühinen teiega... 
Niisiis, härra Nikitin, te peate tarvilikuks probleemi aruta= 
mist lõpetada, sest teil pole enam argumente; ma tajusin teie 
vastuses mingit morni irooniat, — või ma eksin?» 

«Teil on õigus. Ma tahtsin öelda, et me tungime vist liiga 
intiimsesse valdkonda, — sedasorti probleeme pole mõtet 
avalikult arutada,» 

«Nüüd tegeksite küll rängalt! Nende probleemide üle vaiel=: 
dakse meilFohtrasti ajakirjanduses ja televisioonis, kõne all 
on ka pornograafiat keelustava seaduse tühistamine. Eks ole, 
härra Weber? Andke andeks, härrased, nüüd pöördun mina 
omakorda saali poole. Eks ole, härra Weber?» 

«Teie keerdküsimused panevad pea huugama... Niipea, 
kui haritlased kuhugi kokku tulevad, algab ilmatu mokalaat; 
Kõiki probleeme püütakse seksile taandada.» 

«Teie nali kutsus esile kiiduavaldusi, härra Weber... Olgü 
kuidas on, ma tahaksin vastust, mille ma härra Nikitinile 
andsin, täiendada. Kui ma keelaksin oma olematul tütrel 
tema väljavalitut armastada, siis isegi kui ta kuulaks mu 


sõna, võiks ta mulle mõne aasta pärast öelda: «Isa, ma olen 
õnnetu, sina ajasid mu armastuse nurja!» 

«Rabav loogika! Ja teie pooldate sellist valikuvabadust? 
Siis ei jää küll midagi muud üle kui ennast üles puua! Teate) 
koju jõudes otsida mõni kõvem konks, püksirihm maha võtta 
ja... kihku-kähku vaba seksi maailmast vanasse heasse põr=f 
gusse! Muud valikut ei ole, see on ainuke pääs kõlvatustest) 


mis inimest alandavad!» ' 

«Te saite pahaseks, härra Samsonov? Aga mida arvate (eiG) 
härra Nikitin? Kas teie ka näete seksuaalprobleemis midagi“ 
kõlvatut?» 

«Mida mina arvan? Kui loodust vägistatakse ja rüvetas 
takse, siis jääb ta põdema ja hukkub, ning koos temaga huks 
kub paratamatult ka inimene. See on veel kardetavam kül 
biosfääri saastamine keemiatööstuse jäätmetega... Üks hetk) 
Platon, kummardu korraks siiapoole... kuule, hoia end vaos, 
sinu vihased vahelehüüded ei veena selles vaidluses kedagi 
Ole rahulikum...» 4 

«Mille pagana pärast peaksin ma džentelmenlikult rahulis! 
kuks“jääma? Kas sa tõesti tahad, et ma istuksin nagu lontu jä 
mängiksin armast kohtlast venelast, kes on mistahes totrusefii 
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piiri? Ka jobutamisega, kas tead, ei maksa ikka liiale 
minna...» 4 

“Kas teie, härra Nikitin, pole kunagi tulnud mõttele, et 
inimene on üldse ebard, looduse äpardunud looming — kas 
leil pole kunagi tekkinud säärast kahtlust? Kes teeb kindlaks, 
mis on normaalne ja mis ebanormaalne? Vahest ainult vana- 
jumal ise? Aga kas tema on normaalne nähtus? Või inime- 
sed? On's nemad normaalsed? Mida tähendab olla normaalne? 
Kelle vaatevinklist? Kas inimesed on normaalsed, kui nad 
kasutavad sõnu, millega tähistatakse püha armuakti, kõige 
tõvedama sõimuna? Mõelge, mõelge selle üle järele.., Tule- 
fage meelde, mida kritseldatakse plankudele ja avalike käim- 
late seintele!» C ' 

“ Me läheme oma vaidluses liiga kaugele, — ma kardan, et 
me ei leia enam nende meeletuste juurest tagasiteed.» 

«Ha-ha-ha,.. tänan teid toreda argumendi eest. Te ei 
taha sel teemal juttu jätkata, seepärast võtan ma endale voli 
teha mõningad järeldused. Läänemaailma inimene — ma 
räägin haritlastest — mõtleb liiga teaduslikult, sotsialismi- 
maades aga pole nüüdisfilosoofia ja -sotsioloogia arengule 
küllaldast hoogu antud. Teie püüdsite kaitsta oma usku, mis 
peab toetuma piiritule optimismile, Eks ole? Te olete opti- 
mist, härra Nikitin, ehkki teie pilk on ajuti nukker ja te kir- 
jutate traagilisi romaane, Aga teie — ma mõtlen ni sti teid 
isiklikult kui kogu teie kirjandust — te püüate hoida juba 
romantilise Shakespeare'i ja teie Tolstoi loodud vana müüti 
inimesest. Läänemaailma inimene hindab neid, keda teie 
tegelikus elus ja kirjanduses kangelasteks peate, hoopis tei- 

; me oleme teie kangelastest sootuks teistsugusel arvamu- 
sel.» 

«Ma kuulan teid hoolega. Jätkake.» 

«Härra Nikitin, haritlase kuju Lääne nüüdisaja kirjanduses 
on alasti kistud ja keemiliselt puhas inimsoo esindaja, kes lii- 
sub justkui unes. Sõltumatu eraelu on võimatu, inimene on 
ajastu ees võimetu, tema isiksus on killustatud, teda vaeva- 
vad probleemid: miks on see nõnda ja mis saab edasi? Lääne 
haritlased ei jaata teie sotsialistliku kirjanduse kombel tege- 
likkust, vaid uurivad ja küsitlevad seda; nende hulgas pole 
kohtunikke ega süüdlasi... Ja see pole modernism, härra 
Nikitin, mitte sinnapoolegi. Nüüdisaegne masinamaailm ei 
vaja Shakespeare'i, Tolstoid ega Dostojevskit. Lääne romaan 
ütles endisaegsest realismist lahti sellepärast, et ta tahab 
ülla realistlik. See pole paradoks. Meie romaan sarnaneb 
rüntgenipildiga, kuid ta jätab haiguse diagnoosimäta, sest 
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arstid ei oska radikaalset ravi määrata, seda ei oska mitte 
keegi. Meie ajal ci saa olla kanoniseeritud kirjanikke, nagu 
olid näiteks Tolstoi, Thomas Mann ja Zola, kes väitis, et ta 
teab inimesest kõike. Kas te olete Zola väitega päri?» 

«Bi ole. Minu meelest on see prantsuse naturalistide dekla- 
ratsioon upsakas ja väljakutsuv. Üks Zola kaasaegne vene 
klassik väitis muide sootuks vastupidist: mitte keegi ei tea 

on õigem.» 
Nikitin! Te räägite praegu nii, nagu oleksite 
arvamust!» 
aid üheksateistkümnenda 
sajandi vene klassik. Fi maksa mulle komplimente teha. Ma 
olen uhke, et mul on suure vene kirjandusega midagi ühist, 
Näete nüüd — te sunnite mind pateetiliseks minema.» 

«Aga milline on teie isiklik arvamus selle klassiku mõtte 
kohta: keegi ei tea kogu tõde? Teie ei ole vist sellega päri?» 

«Miks mitte, olen il. Kas see tundub teile veider?» 

«Teie? Teie olete selle mõttega päri? Ehk te seletaksite 
pisut lähemalt?» 


«Eks ma püüa... kui see teid nii väga imestama paneb... 


Ma olen tihti selle üle mõtisklenud, härra Dietzmann, Me 


teame hulka tõdesid, aga need on vaid ühe, peamise tõe koos- 

tisosad. Tõdede lõppsummat me ei tea. Vastasel juhul — kui 

me inimesest kõike teaksime — poleks mingit mõtet raamä+ 

tuid kirjutada, teadust teha ega diskuteerida, nagu me praegü i 
teiega diskuteerime. Inimene on mõistatus, just nagu kõik=, 

suski. Seda teati juba kaks tuhat aastat tagasi. Selle üle on 

enne meid pead murtud. Ma olen, kindel, et kui inimesed 

hommepäev avastaksid kõik universumi, ja järelikult ka 
inimhinge seadused, siis oleks ajaloolisel arengul lõpp: Ei 
jääks enam midagi tunnetada. Kõik oleks juba leitud, avaS* 
tatud, mõistetud — inimkonna elus poleks enam midagi prob= 
lemaatilist... Kõik usundid, kõik filosoofiasüsteemid, kõik 
kunstid sureksid korrapealt välja, sest nad muutuksid tarbes 
tuks. Inimsugu oleks oma programmeeritud tunnetustee 
lõpuni läbi käinud. Algaks midagi sootuks uut, nullpunktist 
peale. Meie eluga poleks sellel enam midagi tegemist. Kõik= 
sus sisestaks küberneetikaseadmesse «planeet Maa» uued 
parameetrid. Sellepärast me ei teagi kogu tõde. Kas mu väsi 
tus rahuldab teid?» j 


«Härra Nikitin! Te ei rääkinud praegu mitte kui kirjanik, ° 


vaid kui filosoof — olen meeldivalt üllatatud ja tahaksin teid 
mõtet ainult veidi täpsustada. Kas inimsoo arengutee peamise 
tõe tunnetamise poole on programmeerinud loodus ise? Saär 
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lis tekkinud elevusest näen ma, et te pole mitte üksnes minu, 
vaid AE E põnevile ajanud... Mis on siis 
inimene? Kas tunnetusvahend? Või juhus? Hi 

loodusseaduste mehhanismis?» 4 (ek 

«Pole põhjust meeldivalt üllatuda, härra Dietzmann, Ma 
ei pretendeeri filosoofiloorberitele, nii auahne ma ei ole. Ini- 
mene lihtsalt hakkab pärast neljakümnendat eluaastat mõt- 
lema mõnegi asja üle, mis talle Kolmekürmneselt näisid liht- 
pad nagu apelsin. Inimene pole maa peal juhuslik nähtus. Ta 
tal kt iseennast tunnetav looduse osa. Eks ole hästi 
öeldud?» 

«Beda te tsiteerite? Hegelit? Karl Marxi?» 

«Bi, Friedrich Engelsit. Osa — Fnimene — tunnetab tervi- 
kut, loodust; tunnetamisprotsess viib teda mööda ilmatu 
pikka koridori, mille lukustatud uste taga on varjul saladu- 
sed ja mõistatused, üha edasi peamise tõe poole, mis seab lõp= 
matusele piiri ning teeb ühe ukse teise järel lukust lahti, See- 
pärast olen ma kindel, et tule, aurujõu, elektri ja aatomiener- 
mia avastamine pole juhused tunnetuse teel, — loodus ise on 
need seatud ajal meile järkjärgulise lähenemise meetodil 
kätte juhatanud. Need on inimkonna käidud tee tähised, Just 
nagu muide kotai diskussioongi. Kümme aastat tagasi poleks 
me niiviisi vestelda saanud, härra Di! j 
ae etzmann. Eks seegi ole 

«Teie teooria järgi on kapitalismgi üks paratamatus tunne- 
tuse teel? Või — nagu te ütlesite — avanenud uks?» 

«Jah. Kibe kogemus.» 

«Aga sotsialism?» 

«Tunnetus, millega kaasneb rõõmu ootu ji 

< retus, leg s. Vabanem 
hirmu kütkeist. Tõelise vabaduse tunnetamine.» ESET 

«Rõõmu ootus? Oletagem, et see ongi nii i i 

k nu 0: ( agem, gi nii. Aga teie teoorias, 
härra Nikitin, on fatalismi, ja fatalismil pole marksismiga 
ei Teet ju marksist, usute proletaarsesse revo- 

Si i ja proletariaadi diktatuuri. Või i 
meelest peamised tõed?» Ka 
Ra kai Aas siin mingit fatalismi, härra Dietzmann, Täpsus- 
an: Si A 2 HP] AT 
kr sialismi tingimustes saavutab inimene ülima vaba- 

«Aga ühe inimese vabadus pii i äieli 

K piirab teist t 
vabadust ei'saagi olla. Õigus?» n A 
«Õigus. Inimeste vabadust hakk: ii 
Š 7 ab piirama ni ki = 
tunne, vastastikune lugupidamine.» k ta 
«Ma sooviksin väga, et te vastaksite minu eelmisele küsi- 
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musele: kus on peamine tõde, kas poliitikas või väljaspool 
poliitikat?» 

«Lugupeetud härra Dietzmann! 'Te küsite minu kolleegi 
käest arusaamatu visadusega aina üht ja sama, liiati pole sel 
küsimusel kirjandusega midagi ühist. Jääb säärane mulje, 
nagu ei sooviks te vaidlusalustesse probleemidesse selgust 
tuua, vaid oponendi väidetest mõnda keele ääratust leida; 
lubage öelda, et säärane suhtumine paneb mind imestama, 
mistõttu ma tegingi selle vahemärkuse!» 

«Te eksite väga, härra Samsonov, mul pole Springeri aja- 
kirjandusega midagi tegemist!... Härrased, ma tänan teid 
kiiduavalduste eest, ma usun küll, et need on määratud pigem 
härra Samsonovile, kelle sõnavõtust paistab, et ta mind mil= 
legipärast ei usalda!» 

«Minu arvates avaldati kiitust just nimelt teie teravmeel= 
susele, härra juhataja; ma ei taha teie palehigis teenitud 
loorbereid ira võtta! Aga ma kordan: me kaldume dis= 
kussi09) emast kõrvale!., .» 

«E art ikitin, teie tõsise kolleegi vahemärkus vist vabas= 
tab teid minu raskele küsimusele vastamise vajadusest?» 

«Miks te seda arvate?... Teie küsimus polegi nii hirmus 
raske. Vastupidi, teie küsimus on äärmiselt lihtne, aga nagu 
mu kolleeg juba tähendas, on tal teatud kõrvalmi 
muide ei muuda asja. Ma usun revolutsioonisse ja proletä= 


riaadi diktatuurisse, sest uues ühiskondlikus formatsioonis: 


tunnetab inimkond iseennast.» 

«Aga teie teooria järgi pole see siiski peamine tõde?» 

«Peamine tõde seisab ees.» 

«On see kommunism?» 

«Ka kommunism, Aga isegi selle kõrge tunnetusvormini 
jõudmise järel ei tule tõe poole pürgimisel lõppu.» 

«Kui ma teist õigesti aru saan, härra Nikitin, tahate tg) 
öelda: elu mõte selles seisabki, et eluaeg elu mõtet otsida ja 
tunnetada? Öelge mulle, kui mu küsimus härra Samsonovi 
vahemärkuse järel provokatsioonilisena ei tundu, — mis on 
teie, isiklikult teie elu mõte? Te ju ütlesite, et keegi ei teä: 
kogu tõde.» 

«Kauboifilmides on vist nõnda, et kes tahab märki tabada, 
peab kolme sekundi vältel koldi haarama ja tulistama, 
"Teie, härra Dietzmann, haarasite esimesena koldi ja tulis= 
tasite mind esimesena.-Vastutulistamiseks aga kuluks hulk 
aega.» 

«Ma ei mõista... Kas ma esitasin jälle provokatsioonilise! 
küsimuse?» ' 
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«Mis te nüüd! Üldsegi mitte. Teie küsimusele vastamine 
võtaks lihtsalt tublisti üle kolme sekundi aega. Selleks peak- 
sin ma kõikide oma raamatute sisu ümber jutustama. Nendes 
ongi mu elu mõte.» 


«Ma blen lugenud kaht teie romaani, härra Nikitin, ja näi- 
nud kaht teie filmi. Need filmid jooksid hiljaaegu Lääne-Sak- 
wamaal. Neis on palju traagilist, kurba ,..» 

«Ma lisan: ja ka rõõmsat, kui olla täpne.» 

«Sellegipärast olete te ennem pessimist kui optimist. Teie 
raamatutes ei ole kirgastwst.» 

04 Teie arvamus — ma olevat pessimist — on liiga kategoo- 
riline. Te eksite: ma olen optimist. Mulle tundub kogu aeg, 
et tõe võti on minu kirjutuslaua laekas. Romaani ki jutami- 
seks peab jätkuma kannatlikkust, eesmärgile jõudmiseks 
tuleb läbi käia vaevarohke tee. See annabki elule mõtte. 
Kuni järgmise raamatuni.» 

«Nonsenss, härra Nikitin, Nonsenss! Ühest küljest, te väi- 
date, et te ei tea kogu tõde. Teisest küljest, teie kirjandus 
on kutsutud inimesi õpetama ja innustama, — selline on sot- 
sialistliku realismi meetodi ülesanne. Järelikult annavad teie 
romaanid tunnistust, et te olete endalt sotsialistliku rea- 
lismi ahelad maha raputanud. Eks ju? Ega dogmaatilised 
nõukogude kriitikud teid ilmaaegu kirunud! .. .» 

, «Ka seda on juhtunud, härra Dietzmann, aga teie ekspres- 
siivne hinnang ei tee mulle rõõmu. Kuna te juba jutu mee- 
todile viisite, vastan ma teile: ma teenin tões ja vaimus üht- 
ainsat jumalat — realismi. Teiste sõnadega: ma pooldan 
mõtestatud kunsti, Mida tähendab kirjutada mingi meetodi 
järgi? Kas te tõesti arvate, et kirjanik enne kirjutuslaua 
taha istumist ütleb endale: «Ma kirjutan selle romaani nii- 
ja niisugusel meetodil.»? Küllap ta mõtleb eeskätt sellele, 
mida öelda ja kuidas seda teha. Siis järgneb töö, töö ja veel 
kord Kui te kirjanikutööd kuidagi teisiti ette kujutate, 
siis seletage, mismoodi nimelt. Kas kirjanik saab Kremlist 
telefoni teel käske? Või loeb morn militsionäär üle kirjaniku 
õla iga tema rida ja korrigeerib teda? Huvitav, kuidas see 
teie meelest käib?» * 

«Ma tean, et teie kirjandus peab nõukogude inii 
nõukogude ühiskonnale kiidulaule laulma. Teil 


S ärased terminid nagu «laulmine», «kiidulaulud» on 
pärit vokaalkunsti valdkonnast; mina olen sel alal täielik 
võhik. Mis aga karmi proosasse puutub, siis see uurib ja tun- 
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netab Khkisiku ja terve rahva iseloomu. Igasugune uuri= 
mistöö on tõsine protsess, sel pole midagi ühist raadio hom- 
mikvõimlemise reipa saatemuusikaga.» 

«Kas te võite oma valitsust kritiseerida? Näiteks mõnda 
tähtsat ministrit?» 

«See on följetonistide asi.» 

«Tänan teid, härra Nikitin, vastuse eest. Ja nüüd viimane 
küsimus, ehkki ma olen teid juba ära väsitanud. Puhtisiklik: 
küsimus, Kas te ikka veel vihkate sakslasi kui rahvust, kes 
sõdis Venemaa vastu? Loodetavasti ei pea te seda küsimust 
provokatsiooniliseks?» 

«Ei pea. Ei, ma ei vihka sakslasi kui rahvust, nagu te ütle- 
site, sest mistahes natsionalism on lurjuse viimne hädaabi= 
nõu. Rahvas pole künagi süüdi, Aga meie suhteid on kordu= 
valt rikkunud verised tapatalgud. Mul ei lähe kunagi mee= 
lest, et viimase sõja nelja aasta vältel kaotas Venemaa 
kakskümmend miljonit ja Saksamaa kaheksa miljonit inimest. 
Need on kohutavad, ajaloos ennenägematud kaotused.» 

«Kuuendal sajandil, härra Nikitin, suri kopsukatku sada 
miljonit inimest.» 

«Teie võrdlusel tundub olevat lohutuskatse varjund. Aga 
need kuuenda sajandi inimesed ei saanud surma üksteist: 
tulistades.» 

«Mõned Lääne sõjateoreetikud, muide üsna arukad inime*' 
sed, väidavad, et sõdades valatud veri on ajaloo määrdeaine 
ning sõjad on seaduspärased ja vältimatud, sest kogu ajalugu 
ongi üksainus veresaun, Nad väidavad, et viimane sõda õli= 

aa roosteläinud masinavärgi hammasrattaid.» 
ite neorevanšistidest?» + 
«Mitte ainult neist.» i 


«Olgu kuidas on, küsige neilt «üsna arukailt inimestelt»! | 


kas nad tahavad ise ajaloo määrdeaineks saada?» 

«Ha-ha! Tänan teid!... Ja nüüd, mu daamid ja härrad, 
lubage teie kõikide nimel suruda härra Nikitini kätt tema sii= 
raste ja ebašabloonsete vastuste eest; nendin rõõmuga, et 
need aitavad lammutada saksa ja vene haritlasi lahutavat 
vaenu- ja võõrdumustara. Ma rõhutan, et diskussioon toimus: 
meeldivas õhkkonnas, ja tänan teid, härra Nikitin, ehkki mä 
teiega paljudes küsimustes nõus ei ole. Aga seda te ütlesite 
suurepäraselt, et te ei tea kogu tõde. Teie ei tea kogu tõde 


kapitälismist, meie jälle ei tea kogu tõde teie koriimunismist!* 


Eks ju?» 
«Just oma lõppsõnas, härra Dietzmann, lihtsustasite Xe) 
minu mõtet.» E 
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«Oh rei, ei, härra Nikitin, ma sain teie mõtte kõige peene- 
maistki nüanssidest. väga hästi aru ja tänan teid puhtast 
»Üdamest. Suur tänu ka teile, härrased, kannatlikkuse ja 
Wihelepanu eest! Nägemiseni, härrased! .,.» 


KOLMAS PEATÜKK 


Heas tujus, rõõmsalt elevil härra Dietzmann tõttas tera- 
vaninaliste kingade välkudes, vihmamantli hõlmad laiali, 
viimasena diskussiooniklubi trepist alla, pages ruttu inimeste 
käest, kes teda välisukse juures viivuks kinni pidasid, ning 
suundus enesega rahul olles kergejalgselt, hõljuval sammul 
Nikitini poole; Nikitinit piirasid auto juures noored, kes ihka- 
sid vene kirjaniku autogrammi. Nikitinile ulatati kõikjalt 
diskussiooni trükitud kavalehti, üle eesseisjate peade sirutati 
talle tema raamatuid, mis olid äsja siitsamast klubist ostetud, 
talle pisteti pihku mingeid paberilipakaid, ta vastas masin- 
likult, pikemalt mõtlemata, möödaminnes küsimustele ja 
sirgeldas oma nime; üksteisest ülekarjuvad hääled ei lasknud 
tal keskenduda, ja talle tegi nalja, kuidas Lotte Tittel, ahas 
piht läbipaistva vihmamantli all taha kallutatud, rusikas käsi 
maanaise moodi puusas, pragas jahmunud habemiku ajakir- 
janikuga, kes hoidis märkmikku rinna ees: 

«Teie «Bild» on närune sopaleht! Teie küsimused on näru- 
sed ja teie Springer on näru! Te muudkui pistate lehte, mis 
iganes teie seapähe kargab! Teie leht kirjutas, et mina maga- 
vat ihualasti kasside keskel! Kust te selle võtsite? Ma vihkan 
kasse! Te kuulsite härra Nikitini vastuseid — pange nad kirja 
nii, nagu te kuulsite! Võtku siin viibivad härrased teatavaks, 
et teie leht ei kõlba isegi peldikupaberiks! Kas kuulete, mida 
ma teile ütlen!» / 

«Hurmav proua Lotte tegi ajakirjanikele skandaali,» hüüa- 
tas Dietzmann. «Tore pealkiri homsete ajalehtede jaoks!» 

Eakamad sakslased jälgisid oma autode juurest uudishimu- 
likult, aupakliku tõsidusega; kuidas kuulus Lotte Tittel, käsi 
sõjakalt puusas, fotoimpulsslampide sähvatuste valgel krõbe- 
date sõnadega hurjutas sõnatuks kohkunud lehemeest; seal- 
samas rahvasummas kratsis heasüdamlikult kiilaspead ja 
pugistas naerda härra Weber, vaadates väikeste armunud sil- 
madega oma naist; proua Herbert oli «Mercedese» ukse' juba 
kärmelt lukust lahti keeranud, nüüd naeratas ta peaaegu 
hellalt Nikitinile: «Härrased, laske nüüd vene kirjanikul 
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minna,» võttis Nikitinil sõbralikult käe alt kinni ja viis ta 
auto juurde, öeldes: 

«Istugem autosse, senikaua kui Lotte bulvariajakirjandu= 
sega sõdib. Kus teie sõber on? Härra Samsonov!» hüüdis 
proua Herbert naerusui. «Kas te tulete minu autosse või sõi= 
date koos härra Weberiga?» 

«Palun vabandust,» kostis härra Weber, langetas oma läi= 
kiva kiilaspea, suudles proua Herberti sõrmi ja surus Nikitini 
kätt. «Ma pean teie suurest mokalaadast toibuma. Te puista= 
site mu tarkuseteradega üle, nüüd pean ma need läbi see= 
dima, seepärast ei tule ma koos teiega õhtust sööma. Muidu 
võin ma düspepsia saada. Aga Lotte tuleb teiega kindlasti 
kaasa. Tema veel niipea ei rahune, — kus sellega! — tal on 
niisugune iseloom: Ma jätan ka teiega, härra Samsonov ja 
härra Dietzmann, hüvasti...» 


Kui seltskond pärast üürikest sagimist viimaks autos istusf 


ning Lotte Tittel, kes oli fotoimpulsslampide sähvatuste val= 
gel võidukalt lõpetanud lahingu ajakirjanduse esindajatega 
(mis tal ilmselt mitte esimene ei olnud) ja nõtke siuna vihma= 
mantli kahisedes paksu Samsonovi ja Nikitini vahele taga= 
istmele puges, lõi härra Dietzmann autoukse tema järel kinni, 
viipas ajakirjanikele teeseldud lahkusega, istus kähku proua: 
Herberti kõrvale esiistmele ja puhkes kergendustundega 
naerma: 

«Härrased, meie veetleva Lotte ennastsalgav südidus p 
tis meid Springeri meeste küüsist — nautigem siis kättevõi= 
detud vabadust! Ma arvan, et me peaksime pilvede rüpest 
maa peale laskuma ja lähenema tõele materiaalsest küljest. 
Kulutatud vaimujõud vajab taastafnist. Kõigepealt öelge, mil= 
lises restoranis te eelistate õhtust süüa?» 

«Härra Dietzmann tunneb kõiki Hamburgi restorane nagi 
oma viit sõrme,» vastas proua Herbert kindaid kätte tõmmas 
tes heatujuliselt. «Meie külalised ei või teada kogu tõde teile: 
tuntud restoranidest. Teie käsutage, mina juhin autot, kui kelsi 
lelgi midagi selle vastu ei ole.» 

«Brr!... kole igav oleks istuda mõnes vaikses restoranis, 
kus käivad kodanlaste perekonnad; ja vahtida nende uniseid 
rahulolevaid nägusid! Mina tahan kuhugi kärarikkasse kohta. 
Et oleks ka midagi vaadata,» segas Lotte Tittel tujukalt 
vahele. «Või muidu lõhkevad meie pead diskussiooni järel 
nagu pommid! Sõidame, härrased! Ma tahan juua, ja mä 
ütlen teile, päris mehemoodi!» 

Proua Herbert hakkas parkimisplatsilt ettevaatlikult välja 


332 


manööverdama, võttes suuna teispool pimedat, laternateta 
parki tuledes särava kesklinnatänava poole. ž 

“Striptiisi vaatama?» kiikas Dietzmann pooleldi küsivalt 
üle õla, elavalt välgutades oma kilavaid vidukil narkomaani- 
silmi. «Aga'seal pole midagi süüa, Pakutakse veini, apelsini- 
mahla, coca-colat, mineraalvett — ja tüütuseni kõikvõimali- 
kes poosides naisi. Sellest ei saa kõhtu täis,» 

«Sankt Pauli linnajaos on restoran «Valencia» — päris 
põnev koht, ja köök on seal ka hea,» soovitas Lotte Tittel 
«Poolkeldrikorrusel .,.» ; 

«Kesksoost isikute kohtumispaik? Ahah, see on juba veidi 
huvitavam.» Härra Dietzmann vaatas kella. «Neil on küll 
juba oleng täies hoos, aga...» 

«Ei, ei, see läheb juba liiale...» protesteeris proua Her- 
bert. «Sinna küll ei maksa minna. Lähme kuhugi mujale. 
Mida teie, härra Nikitin ja härra Samsonov, soovitaksite?» 

«Olgu mis on, nad peaksid ikka ka mõnes Hamburgile ise- 
loomulikus kohas ära ma, Venemaal elatakse ju kasinalt 
nagu kloostris, seal ei näe nad eluilmas midagi niisugust!» 
lausus Lotte Tittel oma tšelloh: älega, tõmbus vihmamantli 
kahisedes küüru, võttis Nikitinil ja Samsonovil naerdes, sun- 
dimatult käe alt kinni ja surus end nende mõlema vastu, «Ega 
t pai age vene kirjanikud? Minu teada pole 

Ju striptiisi, kesksoost isi äära õrtse 
Ora Al t isikutele määratud kõrtse ega 

«Teil on õigus, proua Tittel. Neid meil tõesti ei ole,» vastas 
Nikitin naljatoonil. «Selles suhtes me küll teie vastu ei saa. 
Valige ise restoran. Mina olen nõus minema kuhu tahes. Mida 
sina arvad, Platon?» 

Samsonov, kes polnud pärast diskussiooni veel sõnagi lau- 
sunud ja endassesulgunult silmitses läbi autoakna õhtusi 
heledalt valgustatud vaateaknaid, mühatas ning lausus morni 
viisakusega: K 

«Kas teil midagi lihtsamat, normaalsele inimesele sobiva- 
mat ei ole? Noh, näiteks mõnda harilikku restorani, kus lõu- 
nastavad ja õhtustavad lihtsad... tavalised sakslased? Ma 
sooviksin neid näha, härrased intellektuaalid, siis vahest 
tunnetaksime ka meie täielikumalt tõde, Kui te minu arva- 
must teada tahate -—- mina olen niisuguse restorani poolt.» 

«00! Oo! Oo!» hüüdis härra Dietzmann kolm korda järjest; 
ta elavnes korrapealt ja tõstis käed üles. «Annan alla! Ni üd 
tuleb siis sotsialistlik realism, jah? Töölisklass, lisaväärtus, 
tootlikud jõud ja tootmissuhted! Ma vastan teie süngele ja 
nii-öelda provokatsioonilisele poliitikaalasele küsimusele, 
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härra Samsonov. Lääne-Saksamaal pole piisavalt töökäsi, 
siin ei esine tööpuudust, seepärast ei tuhni kerjused prügi= 
kastides, et midagi hamba alla saada. Te ei näe siin kontraste, 
millest teie kodumaal räägitakse ja kirjutatakse. Kas 
need teid väga huvitaksid? Annaksid nad teile inspiral- 
siooni?» 

Samsonov turtsatas pahaselt. 

«Nii et teil on siin maapealne paradiis?» 

«Saksamaa on väike paradiis ja väike põrgu, aga teie 
lemmikud, härra Samsonov, — lihtsad sakslased, kes teeni= 
vad head raha —, ei tunne õhtuti millegi muu vastu huvi 
peale kõva kõhutäie ja televiisori!» pistis Lotte Tittel reso= 
fuutselt sekka. «Muudkui konutavad televiisori ees ja õgivad 
pilguga väikekodanlikke eeskavu, mida mu paksuke neile 
näitab, — ta oskab niisama hästi raha teha kui jänkid!» 

Nõtke Lotte keeras end Nikitini ja Samsonovi vahel, kallu= 
tas pea ettepoole, toetas lõua rusikas käele, manas silmapilk “4 
oma piklikule mingitud näole mäletseja uimase, töntsi ilme 


pildikast tänapäeva sakslased 
ad on mälumisega ametis, siis 


«Mis siin head on,» sähvas Samsonov vene keeles justkui 
muuseas tõredalt, mokaotsast Nikitinile, seejärel sundis ta 
end suurivaevu naeratama ja küsis Lotte Tittelilt: «Te saate 
väga hästi aru, kui hukatuslikud on inimestele vaimunüristä= 
vad televisioonisaated — miks te siis ei käi oma mehele peale, 
et ta muudaks saatekavasid, annaks vaatajaile midagi mõt=) 
tekat?» 

«Ma ei taha, et mu mees laostuks,» naeris Lotte Tittelr 
«Meeldigu see teile või mitte, aga meie ühiskonna ülemvalit= 
seja on raha.» 4 

«Andke mulle andeks, proua Tittel, sel juhul on teie lugu= 
peetud Lääne haritlased konformismirappa sattunud. Nad 
ainult teevad sõnu, varjavad oma konformismi sõnadega, jah= 
vatavad tühja tuult!» , 

«Kulla Platon, ära unusta, et sa oled siin külas, — püüa 
hoiduda pererahvast solvamast,»:ütles Nikitin samuti justkui 
muuseas vene keeles — talle tegi “meelehärmi Samsonovi 
pilkav, kategooriline toon, see oli teda juba diskussiooni ajal 
puhuti häirinud ja pahandanud, just nagu, praegune taktitu 


334 


arvamusavaldus konformismi kohta, otsekui oleks Samsonov 
sel alal hiiglama suur asjatundja. Samsonovi vastu tärganud 
pahameelt kõigest väest (kummatigi tagajärjetult) tõrjudes, 
alla surudes mõtles Nikitin: «Meil on veel liiga värskelt mee- 
les teravused, mis me eile öösel teineteisele ütlesime, ja kind- 
lasti pole kummalgi meist õigus.» 

«Te olete väga tõsine ja arvatavasti ka väga õnnelik ini- 
mene, härra Samsonov,» ütles Dietzmann väljendusrikkalt, 
ja tema irooniline toon riivas Nikitinit: näis, nagu oleks nuti- 
kas Dietzmann Nikitini venekeelse lause mõtet taibanud ja 
rutanud teda toetama. 

«Mõnikord kaldume me veendumuskindlust jäiga sirgj00= 
nelisusega ära vahetama,» lausus Nikitin, «Tihtipeale kõne- 
leb oma tõekspidamistele truuks jäämine inimese kasuks; iga 
«jaa» taga «ei» nägemine seevastu on nõrkuse tunnus.» 

«Härrased, jätkem vaidlus; oletagem, et me leidsime tõe, 
kaotasime ta ja leidsime jälle üles!» hüüatas Dietzmann lep- 
likult. «Ja meie tõde on; «Kõigi maade haritlased, ühinege!»» 

«Ma olen härra Nikitiniga päri. Lääne haritlastel pole kind- 
laid tõekspidamisi,» lausus proua Herbert leebelt; tema kin- 
nastatud käsi sättis neoonreklaamide valgusest veikleva 
tuuleklaasi ülaserva lähedal asuvat panoraampeeglit. 

«Jah, siin ta nüüd istub — Emma... proua Herbert —, ja 
me sõidame koos kuhugi restorani. Kunagi olime Königsdor- 
fis, oli maikuu, päike paistis, me olime noored ja miski ei 
suutnud meid tagasi hoida, isegi mitte sõda. Kes oleks too= 
kord, noorpõlves osanud aimata, et me kord Hamburgis koh- 
tume teistsuguste... sootuks teistsuguste inimestena, kellel 
a terve läbielatud elu seljataga? Uskumatu, aga ometi 

õsi...» 

Nikitin märkas, et ka proua Herbert aeg-ajalt heitis silma- 
nurgast pilgu panoraampeeglisse, kus välkusid tagapool sõit- 
vate autode laternate vastuhelgid, — need heledad välgatused 
ei lasknud Nikitinil tabada tema pilku; ta nägi tänavatulede 
valguslaike libisemas üle proua Herberti põse, juuste ja het= 
keks üles vaadanud silma nurga, nägi mustades kinnastes 
käsi rooli hoidmas — ja kuskil hingepõhjas tuikas järelejät- 
matult piinav teadmine mingist nüüdsama selgust tõotanud, 
kuid käest lipsanud mõttest ning lõpetamata jäänud Joost, 
mis teda kunagi, õige ammu kas kuskil kauges maailmas või 
noorpõlves, sõjaaegade unenäos oli erutanud. Ühtaegu tajus 
Nikitin kuuenda meelega, et proua Herbertil ei läinud vii- 
vukski meelest nende jutuajamine eelmisel õhtul, ka tema 
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ise polnud seda unustanud; kui talle nüüd meenusid proua 
Herberti toonane süüdlaslik tagasihoidlikkus ning ainitine 
leebe, hell pilk, mida saatis temale määratud naeratus, tärkas 
temas piinav, valus uudishimu: ta polnud tol õhtul söanda- 
nud küsida, kas proua Herbert on abielus, on ta õnnelik ja 
kas tal on lapsi. 

«Uskumatu lugu,» mõtles Nikitin, «Emma on siin autos, 
mina istun siinsamas, ja kõik, mis tookord juhtus, on üks- 
nes mälestus.» 

«Härrased, kui mina olen täna teie teejuht, siis on meie 
plaan järgmine...» kostis eestpoolt Dietzmanni reibas hääl. 
«Tulin sellele mõttele nüüdsama, sõidu ajal. Läki öölokaali 
«Lõbus Öökull». Sinna ei pääse küll autoga ligi, aga me jätame 
auto parkimisplatsile ja läheme jalgsi. Teel viin ma meie 
meespere korraks ühele kuulsale tänavale, kus nad näevad 
üpris põnevaid ja pikantseid asju, mida võib näha üksnes 
Hamburgis. Seltskonnadaame sinna kahjuks ei lasta. Siin on 
teile, härrased, näide vabaduse kitsendamise kohta! Me koh- 
tume kümne minuti pärast «Lõbusa Öökulli» ees. Nõus? Ega 
teil, meie võluvad daamid, midagi selle vastu ei ole?» 

«Milline ebavõrdsus!» Lotte Tittel nõjatus tujukalt mossi- 
tades vastu istme seljatuge. «Aga kui välismaa meremehed 
meid teel ära röövivad? Ja kas te saate sealt tänavalt kümne 
minuti pärast tulema? See on meestele väga kardetav koht.» 

«Me ootame teid,» ütles proua Herbert; autot eespool pi 
raselt kirendavate ja vilkuvate tulede virvarrist kõrvale, pat- 
kimisplatsi poole juhtides vaatas ta jälle vilksti peeglisse = 
ja Nikitinil tuli millegipärast säärane tunne, nagu tajunuks 
ta sel hetkel, kuidas aeg korraks kokku tõmbus ja kohe taas: 
lõpmatuks avardudes paiskas nehde (Emma ja tema) parimad 
noorusaastad terve inimea kaugusele minevikku. 

«Kas võinuksin mina — naiivne ja enesekindel nooruk =— 
noil Berliini lahingule järgnenud uskumatuil päevil aimatagi, 
et seesama armas Emma, kes tookord arglikult tuli ärkli= 
tuppa, kandik käes, istub kord kahe ja poole aastakümne — 
terve igaviku järel autorooli taga, räägib säärast juttu ja 
püüab peeglist mu pilku, ning et mina otsin siis oma hingest 
midagi, mida aeg on püüdnud armutult kustutada!» 


Nende selja taga kirendas Sankt” Pauli linnajao peätänav 
bäaride ja ööklubide tuledest ning suurtest kinosiltidest, 
tähitu taeva taustal jooksid katusel väledalt ja lõbusalt tuli= 
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kirjakonveierid ja keerlesid hõõguvad udukogud, autoderüsi 

kohal pulseerisid, hüplesid üles-alla ja vasakule-paremale 

Välgusreklaamide punktiirjooned, neoontorüd kiirgasid üks- 

teise võidu oma kõledat valgust kõnniteedele, mis kõikjal 

kubisesid tumedais vihmamantleis inimestest; seevastu nurga 

taga, kuhu Dietzmann oma kaaslased parkimisplatsilt viis, 

ali kolkalik väikus ning narus, kajasid kaugele jala- 

sammud ja põlesid tuhmilt harvad laternad, Peatselt 

s silma üksik hele lamp raudvärava kohal —- selle val- 

s näha mehi pimedu: lmumas ja väravast sisse lip- 

samas; Dietzmann nuusuta ava juurde jõudes salapärase 

ja se näoga läitmata sigaretti ning seletas summutatud 
näälel: 

«Seal värava taga algavas tänavas elavad lõbunaised, Sel 
paigal on üks iseärasus: naistel pole lubatud teid tavaliste 
prostituutide kombel sisse kutsuda, valikuõigus on ainult 
meestel. Te näete kohe, et naised istuvad siin justkui kaup- 
luse vaateakendel. Kord on niisugune: kui mõni tüdruk teile 
meeldib, siis muudkui koputage aknale ja leppige hinna ja 
kõige muu suhtes kokku ,..» 

«Te arvate vist, härra Dietzmann,..» alustas Samsonov, 
võttis taskurätiku ja nuuskas nii kõvasti nina, et prillid vap- 
pusid ja otsmik lõi punetama. «Te arvate vist, et Hamburgi 
prostituudid pakuvad meile erilist huvi?» lõpetas ta vihaselt 
lause, pühkides oma suurt jämedat nina. «Või mis te sellega 
mõtlete?» 

«Mis? Ma imestan väga! Te pole ometi Vatikanis üles kas- 
vanud!» hüüdis Dietzmann ja puhkes naerma. «Te olete ju 
mees, liiati veel realist! Kas te siis ei taha kapitalismimaailma 
ähemalt tundma õppida?» d 

«« Naistele ja 2 E ele noorukitele sissepääs keela- 
tud»,» luges Ni ega teksti, mis seisis valgusta- 
tud keelusildil, ja lisas: «Te teete meid uudishimulikuks, 
härra Dietzmann. Huvitav koht. Mul pole midagi selle vastu, 
et seal ära käia, ma koguni tahaksin väga kapitalismimaailma 
lähemalt vaadata.» 

Ta ütles seda Dietzmannile lausa ülemeelikul toonil ja 
isegi pilgutas Samsonovile silma, Samsonov aga vaatas talle 

tud ilmega otsa (nagu eelmisel ööl hotelliski), pani käed 

ides selja taha ja ajas vatsa avara vihmamantli all ette, 
tema nägu läks põlglikult mossi ning tundus seetõttu juhma- 
kas ning pentsik; Dietzmann kehitas õlgu ja küsis ilusate 
hammaste välkudes: 


M Kallas 


«Mis teid häirib, härra Samsonov? Kas teie kõlblustunne 
on puudutatud?» 

«Pean ütlema, härra Dietzmann, et ma pole sellest käigust 
eriti vaimustatud!» 

«Jäta, kulla Platon,» noomis Nikitin vene keeles. «Ma 
palun sind, ära torise. Mida sa loodad sellega saavutada?» 

«Ütlen seda sulle hotellis, kui sa oled veel võimeline midagi 
mõistma... Mine tea, kas sa enam oledk 


va kõrvalt viis märkamatu jalgvärav kitsale, tuh- 
midest laternatest hämaralt valgustatud tänavale, mis vastu 
ootusi oli õige rahvarikas — kõikjal oli kuulda meeste vaikset 
juttu, naeru ja samme, kõnniti küll salguti, küll üksi, mõle- 
mal kõnniteel oli kaks vastassuunalist jalutajatevoolu, mehed 
peatusid ühtelugu justkui kaupluste vaateakende ees ja heit= 
sid pilke poolpimedaisse tubadesse. Alumistel korrustel olid 
kardinad kõikjal eest ära ning akendest avanes vaade väikes- 
tesse kehva sisustusega kambrikestesse; valgete pitslinakes= 
tega siivsalt kaetud kummutitel põles küünlad, diivanitel 


olid korralikult reas eredavärvilised padjad, kõledail seint 
rippusid odavad trükipildid ja kurvailmelised puust krutsi= 


fiksid, ning esimesel pilgul jäi mulje, nagu poleks akende 
taga elusad naised, vaid mitmesugustes poosides mannekee= 
nid, Naised vaatasid ilmetu pilguga tänavale, möödavoolavast 
meestesummast läbi, ühed neist istusid vagade ja vooruslike, 
maistest lõbudest loobunud nunnade kombel, käed ilmsüütult 
põlvedel koos, —— miniseelik aga jättis ihukarva sukis põlved 
paljaks; teised lesisid tugitoolis ja kiigutasid väljakutsuvalt 
põlveletõstetud, kiiskavas lakksäärikus jalga. Need paksult 
mingitud ripsmete ja laugudega mannekeenid liigutasid end) 
volksutasid silmi, suitsetasid, tõstes laisalt ja muretult siga= 
retti hämaras mustendava suu juurde, puhusid, huuled prun=ff 
tis, suitsujugasid otse vastu kla: tisid ipeeglisse vaas 
dates odavaid kõrvarõngaid ja tõmbasid lakitud väikesõr 
küünega üle kriipskitsaks pöetud kulmude. Eriti hakkas si 
üks kõhna kahvatu lapsenäoga linalakk, kes istus ilusti sir 
gelt akna juures tugitoolis ja näksis õuna, silmad häbelikuldi 
amaha löödud nagu kooliplikal; tema kael, õrn ja paindlik 
nagu baleriinil, jättis noorusvärske ning ilmsüütu mulje, are= 
nemata rinnad' — kaks väikest muksu — olid valge nailon= 
pluusi all pigem aimatavad kui nähtavad. Äkki tardus ta 
ehmunult paigale ja jättis õuna söömise, nagu oleks teda süü“ 
teolt tabatud, — aknale koputas pikk jä kerekas hallinevate! 
juustega mees, kes oli riietatud halli ruudulisse palitusse! 
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Prostituut avas oma lapsekäega ühe aknapoole ning mees 
Käkd is temaga tõsisel, asjalikul toonil rääkima, Neiu vastas 
ulle paepälksupläavalt, selge pilguga vaadates tema kolla- 
isse kortsuli näkku ning naeratades haritlasperest päri- 
heva tüdruku ujedusega, kuid mees ei jäänud vastusega 
nb üle = ta raputas pead, ütles valju h ega: «Nein!» ja 
(A järgmise akna alla. Vististi otsis ta oma tasku ja maitse 
hast voodikaaslast ning nõudis, et neiu mi: arisoovi 
jahuldaks; tema lühidast äraütlemisest selgus Nikitinils, ct 
eiu polnud talle vas e 0 õi 
ia add astu tulnud, tema aga polnud oma nõud- 
ee kainelt arvestav sakslane võib olla?» arutles Niki- 
tin millegipärast endami: Mida ta neiult nõudis? Kas ta on 
naisemees või vallaline? Käib ta tihti siin?» AAA 
Hallinevate juustega sakslane kadus rahvasumma, mehed 
d akendest mööda, üksteist nägemata või 
useid sõnatult vihates nagu 
adav te emaste jahil, "libistasid nad 
usega pilgu üle akende taga ootavate 
tnesel päeval Reeperbahnilgi, oli Nikitinil 
a vaateakendel saadaolevate naiste 
gi sarnaseid nägusid, mannekeenipoose, 
batud huuli, sigaretti hoidvate hoolitsetud 
e E d kü ti kitsaid või hästi lopsakai 
rd tugev sääri mille ümber liibusid kaasa Ä 
kuc nis kõnniteel seerivale meestesummale vaata- 
a oli pe ndud. Ent naiste poosides oli otsekui üks 
ut üldiselt omaksvõetud teesklus, millega 
jata oma elukutse brutaalset avalikkust, 
end ega kutsunud kedagi pealetükkivalt 
3 mööda livate meeste hindavaile 
< ga, mängisid rahulikku, 
umises polnud vähimatki 
s ad bitut vilu- 
k ) reenitud, ettevalmista 
ia kätteõpitud oskusi, ja et ka ast SA KALA ja 
endi kalduvuste, harjümu: i 
olle endale ostnud enne või 
ei era A palun tulge 
Nikitin kuulis selgesti kiiret koputust nin; ägi i 
sammu kaugusel eespool igal slat ühe ira silk oste ad 
ahnelt nuusutamas süütamata sigaretti ning vaatamas silma- 
toi valt tõmmu jume, väikese pea ja siledate mustade taha- 
kammitud juustega prostituuti, kes istus üksi sirelililla var- 
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juga põrandalambi valgel tugitoolis, krutsifiks pea kohal sei- 
nal, sarnanedes noore kombeka hispaanlannaga. Tema oliivi- 
karva näol oli hingestatud ilme, pilku köitsid süsimustad 
kulmud ja põskedele sinakaid varje heitvad ebaloomulikult 
pikad ripsmed, kaks sõrme olid rinnal rippuval väikesel 
kuldsel ristil, justkui oleks ta palvetanud. Dietzmann kopu- 
tas veel kord küüneotsaga, valjemini kui enne. Hispaanlanna 
tõstis otsekui unest ärgates pikkamisi pilgu, silmad palaviku- 
liselt hõõgvel nagu fanaatiliselt usklikul, ligipääsmatul nun- 
nal; Dietzmann silmitses teda põgusalt ning andis siis käega 
märku, et naine end ka profiilis näitaks. Prostituut täitis 
kuulekalt tema soovi, sirutas veidi kaela, vedas erepunased 
huuled naerukile ning takseeris meest provotseerivalt oma 
põletava lõunamaalannapilguga. Dietzmann mõtles veidi ja 
raputas siis pettumust teeseldes pead; prostituut pigistas 
stoilise rahuga huuled kokku ja langetas aeglaselt valerips= 
med. 

«Võluv tüdtuk!» sosistas Dietzmann. «Ta mängib nii artist= 
likult neitsit! Raffaeli madonna! Olete te kunagi näinud nii 
ilusat katoliiklannat?» 

«Härra Dietzmann, ausalt öelda pole see naiste väljamüük 
mulle eriti meeltmööda,» ütles Nikitin. «Pilt on selge. Mis me 
enam passime. Milleks asjata aega viita — hakkame minema! 
Meid ju oodatakse.» 


«Muidugi, muidugi. Kohe jõuame teise värava juurde ja, 


lahkume siit... Aga.. s on meie range härra Samsonov? 
Äkki on Hamburgi hetäärid ta juba ära võrgutanud? Ahah, 
seal ta ongi, nüüd ma näen teda! Mis küll võis tema pilku! 
köita? Vist kaks lahutamatut sõbratari. Oh, seal pole midagi 
huvitavat!» ' 

Samsonov seisis nagu raidkuju, käed seljal, teisel pool 
tänavat kamba kasimata välimuse ja pikkade metsjeesuse“ 
juustega noormeeste keskel; kolmel neist oli maani ulatuv 
kasukas seljas; noormehed olid purjus ja kihevil, nad tungle= 
sid kõnniteel, nügisid üksteist, naersid laginal ja ergutasid 
inglise keeles kaht aknast paistvat' prostituuti — nukunäoga 
blondiini ja jõulise maadlejakehaga brünetti, kes istusid 
kaelastikku koos, põsk põse vastas, ega teinud väljagi elevil 
poiste kisast: «Frau Lesbos, bravo, Lesbos!... 

«Platon!» hõikas Nikitin; Samsonovi punetavat nägu 
nähes lausus ta: «Tule, lähme ära» “ % 

«Peab ütlema, et seksuaalrevolutsioon on teil tõesti edu= 
kalt toime pandud,» sõnas Samsonov mürgiselt; vats punnis, 
rajas ta justkui massiivne triikraud läbi akende ees saaliva 
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Mnontesumma Dietzmanni poole teed. «Aga midagi on 
puudu pole seksuaalset kontrrevolutsiooni. Miks? Ju vist 
ullepärast, et me diskuteerime teiega elu mõtte, progressi ja 
Isikuvabaduse üle, mis selle nii-öelda revolutsioonilise pöör- 
iloga võrreldes pole muud midagi, kui tühipaljas sõnamulin!» 

Dietzmann tegi talle kummarduse ja muigas kavalalt. 

Mina jälle pean teile ütlema, härra Samsonov. et mõned 
Mkslased, kes pooldavad natsismi, väidavad: oleks Hitler 
olu tema pügaks kõigil pikalakalistel meestel pea nudiks, 
keelaks Kafka teosed ära, suruks seksuaalrevolutsiooni maha, 
likvideeriks sää skused ja paneks kuulekaks 
tehtud ra ga aksma range kõlbluse, Te fahate siis 

išistidega mesti lüüa? Seksiplahvatuse kohta ei tea keegi 
veel kogu tõde. Veel mitte,» 

Palun, ärge pange mind revanšistidega ühte pattal» tõr- 
jus Samsonov, välgutades prilliklaaside taga vihaselt silmi. 
Olgu «kogu tõega», nagu ütles härra Nikitin, kuidas tahes, — 
ma ei tea, milline enesetunne mu kolleegil praegu on, minul 
igatahes ajab see jäle kiimalaat südame läikima.» id 

«Ma kadestan teid, härra Samsonov, teie kiiduväärse voo- 
ruslikkuse pärast!» naeris Dietzmann, «Te olete kas Tolstoi 
õpetuse pooldaja või pühak... aga õel pühak!» 

«Miks Platon ühtelugu hambaid näitab?» mõtles Nikitin 
tusaselt. «Tundub, nagu ei noriks ta mitte Dietzmanni, vaid 
minuga riidu, nagu püüaks ta mingis meie omavahelises vaid- 
luses peale jääda, mulle midagi tõestada. See on temast 
rumal, hirmus rumal — leidis ka paraja aja!» 


NELJAS PEATÜKK 


,Dietzmann näis olevate selle väikese, külastajatest tulvil, 
kär rikka ja suitsuse kõrtsi vana kunde, —- meeldiva tagasi- 
hoidliku käitumisega nooruke kelner juhatas nad reserveeri- 


tud nurgalauda, oli juba külalislahkelt lumival, i 

kaetud, ka salvrätikud olid valmis pandud; telgi aa 
lauale klaasid ja pitsid, võttis tellimuse vastu ning tõttas rõõ- 
muga seda täitma, põigates kihilises roosakas sigaretisuitsus 
tantsupõrandal tunglevaist noortest mööda. Laudadel põlesid 
küünlad, vabisedes paaride kaootilisest tammumisest ja mee- 
letust keerlemisest ahta saali keskel, kõrv lukustava džässi 
rütmidest, naerust ja kõnesuminast; tantsijate hingeõhk ja 
ki hasoojus kütsid keldrikõrtsi palavaks, siin oli umbne, vil- 
kusid higised näod, lehvisid pikad juuksed, vehiti kätega, 
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plaksutati tantsu taktis, hööritati puusi ja pilluti jalgu, nii et 
kuppeljad miniseelikud kõrgele üles kerkisid. 

«Puhata me siin «Lõbusas Öökullis» vist ei saa,» mõtles 
Nikitin; sellest hoolimata silmitses ta huviga kõrtsi tellis- 
seinu, mis kirendasid kriidijoonistest ja -kirjadest; kõikjal 
rippusid vanad numbrilaua ja osutiteta kellad, ammu moest 
läinud naistevihmavarjud ja meestekübarad, katkised jalg= 
rattad, kodaratüükad rummu küljes tolgendamas, kõverad 
autoroolid siledaks kulunud kummidega isegi; viimaks 
märkas ta nende laua lähedal asuvas orvas tolmust ja löm= 
milöödud kirjutusmasinat, selle ümber tühje pudeleid ning 
hüvakul, klaverist väljakistud klahvistiku kohal Beethoveni 
tuhmunud ja üleni ämblikuvõrkudega kaetud portreed; seda 
vanakraamikollektsiooni hämmeldunult uudistades küsis ta 
Dietzmannilt: 

«On see uus mood või mõne veidriku tuju? Ma nagu aiman 
midagi, aga ma võin ka eksida.» 

«Sellele oskab vastata ainult kõrtsmik ise,» vastas Dietz= 
mann üpris heatujuliselt ja pööras pilgu Samsonovile. «Kui= 
das teile siin tundub? Tänav, kus me käisime, ei meeldinud 
teile sugugi.» 

«Tohoh, või ei meeldinud? Hamburgi võluvad tüdrukud ei 
suutnudki härra Samsonovit ära võrgutada?» hüüatas Lotte 
Tittel etteheitvalt, kergitades teeseldud imestusega kulme. 
«Kenad neiud ei pannud teil südant kiiremini põksuma? Sel 
juhul oleks tulnud teile kallale ässitada mõni madunõtke 
kikkis rindade ja põletava pilguga vamp! Vaadake siia,. 4 
8-š-Š! 

Lotte Tittel tegi, nagu hakkaks ta Samsonovit nõiduma; 
vaatas talle ainitise pilguga ol ülepakutud kirgliku ilmega; 
sirutas ta teravad küüned ja justkui varitsuskohast saagil 
kallale kargav kass, kuid Samsonov ei mänginud kaasa, vaid 


istus jäigalt lauas, näides nüüd eriti kehakana; osavõtmatult$ 


ning irooniliselt heitis ta läbi prillide pilgu tantsupõrandal 
rüsivaile paaridele ja vastas 

«Asjata vaev. Ma pole eluilmas naiste armastust ostnud! 
Jumal hoidku mind e alanduse eest.» 

Lotte Tittel toetas lõua vaheliti pandud sõrmedele ja: 
"sosistas pooleldi tõsiselt: 

«Issand jumal, te olete ju vooruse võrdkuju, härra Samso- 
nov! Teid äratatakse Surnuist üles; Te sete taevatiiki ja 
teile kasvavad valged luigetiivad selga. Teid nähes tuleb mul 
tahtmine palvetada: «Oh issand, lunasta mu patune hing) 
anna mulle andeks kõik mu patud ja pahed, kõik mu mehed, 
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kõik sigaretid, mis ma olen ära tõmmanud, ja viinad, mis ma 
olen joonud! te, millist mõju üks tõsiehtne venelane võib 
ivaldada. Ma jätan laulmise, suitsetamise ja joomise maha, 
e: m Venemaale ja lähen kuhugi Siberi kloostrisse nun- 
naks!» 

Tänan teid,» vastas Samsonov armulikult, «Aga kas teid 
1 lakse vastu? Ega indulgents teile äkki liiga kalliks ei 
llhe 

Proua Herbert oli kogu 368. aeg vaikinud, nüüd võttis ta 
põlev g 
selt Nikitini poole, kes je samal "iivul 'ka oma sigareti 
küünlaleegi poole sirutas, ning naeratas talle kohe kohmetu-- 
nult ja rõõmsalt. Nikitin tajus sedamaid naise ki 
ning naeratas tahtmatult vastu. Proua Herberti 

näha küünlatulede vastuhel 

Y mad praegu 

riiskelt ning vaatasi! ja ärevalt ja hellal äkki Nikitini 

ida võpatas ja hing ähvi rdas kinni ta. taipas, et 
proua Herbert mõt sti sellele, mida ka tema poleks 
tohtinud unustada, taipas, et diskussioonil, lõputul jutuva- 
dal ja autosõidul, mille aegu proua Herbert pe Nikitini 
pilku püüdis gu tänasel õhtul polnud proua Herberti 
meelest vist vähimatki tähtsust, ta justkui nägi pikaleveni- 
nud und millegi ootel - vahes just selle ootel, et nad nõnda 
ühekorraga naerataksid, või lahkumise ootel nagu tookor 
ürklitoas, kui laual põles küünal, akna taga hakkas maiöö 
hahetama ning vaene Emma sirgeldas pisaraid tagasi hoides 
piher ehele vene tähti, teades, et selle järel ei tule enam 
midat 

«Imelik, » arutas Nikitin endamisi, suurivaevu mõtteid 
koondades. «Ta vaatas mulle praegu niimoodi otsa, nagu oleks 
ta ainuüksi selle pilguga tahtnud mulle kuskilt kaugusest 
meelde tuletada, et me jätsime tookord alatiseks hüvasti, 
kummalgi meist ei jäänud enam m lootust, — ja ometi 
juhtus nüüd midagi käsitamatut, lausa umatut.,. Jatuleb 
välja, et ma pole midagi unustanud. Või mulle tundub, et 
ma pole midagi unustanud, ja ma ainult sisendan endale, et 
mul on meeles 2 ki 1 ja Jaa nagu ma va 
neid. tol ööl... Ei, ma mäletan, kuidas i 
mäletan, et nad olid nii pehmed ja pisar. td soolased . ta ei 
tihanud ära minna... tahtis koos minuga põrandale heita 
tema juustel oli tualettseebi magus lõhn... Ja mis siis? 
Emma on nüüd proua Herbert. Proua Herbert — ja Emma?! 
Kas on proua Herbertis midagi tollest tüdrukust veel alles? 


343 


Ja kas minus on veel kunagist hulljulget, enesekindlat leit- 
nant Nikitinit? Ei, see on võimatu, see kõik on ilmvõi- 
matu!.,.» 

«Emma... on see teil tõesti meeles?» tahtnuks Nikitin 
hiljukesi küsida, kuid ei suutnud iitsatadagi — kurk kipitas, 
kramp pitsitas kõri; naerdes köhis ta hääle puhtaks ja lausus 
hästikasvatatud seltskonnainimese toonil: 

«Andke andeks, proua Herbert, mul on vaidlemisest hääl 
ära, -seepärast peaksin ma pigem vaikima... Andke 
andeks...» Nikitin leidis jutujätku, mis antud olukorras pidi 

täiesti loogiline, täiesti loomulik — ta küsis: «Kas 

jäite diskussiooniga rahule?» k 

«Väga,» vastas proua Herbert ning vaatas Nikitinit veel 
ainitisema pilguga, silmis veel kirkamalt säramas nooruse 
vaikne teeskluseta leebus; Nikitin mõtles jälle, et küllap 
proua Herbert ootas hoopis muud küsimust, ' küllap mõistis 
tema hetkelist kohmetust pärast seda, kui nad mõlemad vii- 
vuks millestki vabanenult ja mingi ühise impulsi ajel küünla 
küljest koos suitsule tuld võttes teineteisele olid naera= 
tanud, 

«Te vist tahate minuga rääkida,» ütles proua Herberti 


ilk. «Mis teid siis tagasi hoiab? On's see, mis teid teid 
õiab, nii tähtis? Te peate mind usaldama — ma ei teeskle, 
ma ei valeta teile. Ma mäletan kõike, mis tookord juhtus, Jä 


ma ei kahetse midagi. Kas te mõistate mind?» 

«Jah, ma tahaksin teiega rääkida,» vastas Nikitini pilk, 
salamahti otsides naise silmist kiirgavat sooja valgusesära. 
«Ka mina mäletan, kui uskumatu see ka ei oleks ja ehkki see! 
kõik tundub olevat juhtunud aningis teises, eelmises elus. Mu 
tubli sõdur Ušatikov valvas ukse taga, meie kirjutasime vii= 
mast korda küünlavalgel paberilehele vene- ja saksakeelseid 
sõnu, mis olid täis meeleheidet, hirmu ja sellist noorusvärss 
ket, ootamatult puhkenud armastust, nagu ainult selles ea 
saabki olla. Mis siis meiega tookord juhtus? Oli päikesepais= 
teline kevadhommik, õunapuuõied lõhnasid, uksele koputati, 
nähtavale ilmusid kandik kohvitassiga, süüdlaslikult naera= 
tav unine nägu, hommikumantel, katki itud, paistes huu= 
led, niisked juuksed... Kas Sa mäletad, kuidas sa tol hom= 
mikul esimest korda minu juurde ärklituppa tulid?...» 

«Jah, mäletan küll,» möönis proua Herberti pilk varmalt: 
«Mul on praegu hea olla — teid ja küünlatülesid nähes mee= 
muvad mulle samad seigad, mis võivad meenuda teilegi...» 

«Härra Nikitin, palun maitske! See oivaline badeni vein 
meenutab pisut vene šampanjat, Teile ter-rviseks! 
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"Tänan, härra Dietzmann, Vene keeles on küll õigem 
üelda: «Teie terviseks!»» 

Süurivaevu sundis Nikitin end tavalist seltskondlikku kes- 
kustelu jätkama, virguma lummusest, kurblikust ja ühtaegu 
magusast unelusest, lakkama proua Herberti sinisilmade aini- 
lisele pilgule kujutluses omistamast tähendust, mida sellel 
vahest ei olnudki. Ta vaatas ringi. Džässorkester tagus nagu 
ennegi järelejätmatult, metsikult viimsepäevarütme, lauda- 
(lel võbelesid küünlaleekide ümber kiirtepärjad, sigareti- 
suitsu roosakas vines väänlesid üksteise võidu tantsijad; aeg- 
ajalt ilmus käratult hämarusest sümpaatne, viisakas nooruke 
kelner, küünitas käe nende laua kohale ning kallas pudelist, 
mida ta hoidis tärgeldatud salvrätikus, hoolikalt, tilkagi 
laudlinale pillamata klaasidesse paksu punast veini; Samso- 
nov vahtis surmtõsiselt, käed rinnal vaheli: , naaberlaud- 
konda — seal suudles õlgadeni ulatuvate sirgete juustega 
habemik noormees (pluusiväel, kirev sall kaelas) põrmugi 
häbenemata kleenukest, napsitamisest juba uimaseks ja rau- 

jäänud tüdrukut suunurka; nende kõrval istuv noor 
dunudhallis sviitris neeger ei teinud neist vä 
osavalt kahvlit käsitsedes rasvaseid makar, 
õllesõõmude vahel sama kahvliga sünkoopilises 
vastu lauaserva; Lotte Tittel näksis pärlsiledate hammastega 
mõtlikult pikka merevaigust sigaretipitsi ja silitas oma paind- 
like sõrmedega veiniklaasi — ilmselt soojendas veini, tema 
süsimustad õõtsuvad ripsmed kerkisid, kui ta tõstis pilgu 
kord Dietzmanni, kord Samsonovi poole (tema ilus, heiduta- 
valt järsu miimikaga ning ülearu eredalt mingitud nägu jättis 
mulje, et seda naist ei suuda miski hämmeldada); Dietzmann 
tõstis klaasi ning: ütles elavalt: 

«Siin «Lõbusas Öökullis» pole kombeks poliitilisi tooste 
öelda, siin tuleb päevaprobleemid kõrvale jätta, süüa, juua, 
tantsida ja hoiduda tõsistele asjadele mõtlemast. Joogem - 
siis — teie terviseks!» 

«Teate, mida ma teile poliitikat puudutamata ütlen,» pistis 
Lotte Tittel sekka, «Kõigi maade haritlased, ühinege! Muud 
pääseteed ei ole, jutt!» 

«Haritlaskond pole klass, proua Tittel,» tähendas Samso- 
nov pilkavalt. «Millisel alusel peaksid haritlased ühinema? 
Kas revisionismi või konformismi alusel? Millise lipu alla 
nad peaksid koonduma?» 

«Ükspuha!» vastas Lotte Tittel. «Mina olen vaimuinimeste 
poolt, olgu nad kas või hullud, sest nemad annavad “neile 
ideid. Ma ütlen teile: ka Kristus oli intellektuaal!» 
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«Teie terviseks, proua Herbert,» ütles Nikitin, ning andes 
äkki järele vastupandamatule soovile jätkata alustatud hää- 
letut kahekõnet, lisa sõnadeta, üksn naerukil pilguga: 
«Meie kohtumise auks, ja kuigi see kohtumine tegi millegi- 
pärast meele nukraks — siiski selle auks. < 

«Teie terviseks, härra Nik lausus proua Herbert tasa- 

i; tema silmade sügavuses süttinud ja kauaks püsima 

nud leebe naeratus, millest Nikitin väga hästi aru sai, lisas 
samuti sõnadeta: «Ja selle auks, mida kumbki meist pole 
unustanud — meie noorpõlvearmastuse auks. Ma ei kavatse 
midagi, mis tookord juhtus, maha salata.» Üht 

ärra Dietzmann, te küsisite mu isa järele. Nüüd on ta 

siin,» ütles nooruke kelner pudelit laual 
div nägu tusanes ühtäkki ja kahvatas. 
juurde...» 


x on fenomenaalne!» 
hämarusest nende poole ümar 
kandikut kõrgel kiilaspea kohal; tema vil= 


teisele kundele; oivaliselt istuvat m 
k ja must kikilips 
a häälega kelleleg arva= 
tavasti poodiumil mängivaile pillimeestele — gi vaimü= 
kat, mispeale lähematest laudadest kos vintis ki vastajate 
naeru; seejärel võttis kõrtsmik hoogu, sas keri ejalgselt 
toolile ning hakkas kandikut koos pudel klaasidega vir- 
tuoosselt pea kohal keerutama ja orkest ri s listi järele ahvi- 
des pingutatud kurguhäälega laulma, hööritas õh ral puusi, 
parodeerides tvisti (see pani saali vaimustusest röökima), siis 


tagus ta endale vastu rinda, otsekui sundides end vait jääma, fd 


läkastas, kargas nii käbedasti toolilt maha, nagu tahtnuks ta 
Hikuma hakanud rongile jõuda, ning ruttas Dietzmanni laua 
juurde, hüüdes heldinult ja rõõmsalt: ra 

«Härra Dietzmann! Proua Tittel! Olen südamest rõõmus, et 
võin teid tervitada oma mugayas lokaalis... selles jäledas 
urkas! Tere õhtust, härrased, tere õhtust! Kes kordki minu 
kõrtsis on käinud, hüüab pärast: «Elagu «Lõbus Öökull»! 
Proua Tittel, meie hurmav ptoua.Tiitel, lubage, et ma teid! 
süudlen nagu ikka...» 

«Suudle, Alex.» S i 

Lotte Tittel ajas huuled torru ja härra Alex andis talle 
klouni kombel valju matsuga musi, endal silmad rõõmsast 
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imestusest suured, ning hakkas kohe naerdes, silmi pilgutades 
ja pead noogutades laua juures askeldama, artisti osavusega 
uusi napsiklaase üle pühkima ja lauale panema. Sealjuures 
lobises ta vahetpidamatult ilmast, Lotte Titteli võrratust 
andest ja tema uusimast heliplaadist, ehtsa vene viina suure- 
pärastest omadustest (ta oli lugupeetud vene külaliste auks 
petsiaalselt külmkapist pudeli vene viina toonud); viimaks 
kiitles punapõskne mehike koguni vaimustatult, et ta oskab 
sõjaajast vene keelt, ning ütles jubedaid grimasse tehes selle 
tõestuseks kohe paar moonutatud lausejuppi: «Las käia, 
eluga... kuidas läheb, nõnda lükkad.., suur tükk, suu 
lõhki.» Ent kui see rõõmsameelne onkel, see heasüdamlikkuse 
kehastis viivuks vait jäi, muutus ta korrapealt kuidagi kait- 
setuks ning sarnanes kentsaka väsinud poisijõmpsikaga, keda 
lärm, muusika, tants, naer ja kõnesumin elevil hoidsid ja 
kes pidi sellele kunstlikult ülesköetud restoranilustile 
pidamatult uut hoogu andma. Sellal kui hä 
mast, higisest pudelist daamidele viina kallas 
juttu ajas ning žestidega imestust, hirmu ja vaimustust väl- 
jendas, jälgis Nikitin teda huviga, mõeldes: «Kas ta iga õhtu 
niiviisi rahmeldab? Kust võtab ta nii uskumatult palju ener- 
giat? Aina žestikuleerib, naeratab, teeb grimasse -,. Kui vana 
ta võib olla? Arvatavasti viiekümne ringis?» 

«Härra vene kirjanik, ma näen teie pilgust — te soovite 
vist minu käest midagi küsida? Andke andeks, esmalt küsin 
mina kui selle kõrtsi peremees midagi teie käest, Kas teie 
olete Hamburgis juhtunud ägema mõnda teist säärast 
joomakohta, kus inimkäed on hävitanud tsivilisatsiooni?» 

Lahkelt naeratades täitis härra Alex meisterliku täpsusega 
Nikitini klaasi, käbeda paksukese väikesed naljamaiad silmad 
vaatasid vene kirjanikule heatahtlikult otsa, õhutades teda 
vastama, nagu nad üüdsama Dietzmannile ja proua Tittelile 
otsa olid vaadanud. 

Nikitin ainult naeris vastuseks. 

«Ei, niisuguses kõrtsis pole te varem käinud,» jätkas härra 
Alex; juba oli ta Samsonovi selja taha tõtanud ja täitis Sam- 
sonovi viinapitsi. n on aeg peatatud, siin ei tohi miski 
teile meelde tuletada kohutavat tegelikkust, mis on ülal maa 
peal.» Ta osutas sõrmega lakke. «Siin on meeletust maa- 
ilmast lahku löönud saar, siin pole haisvat poliitikat, jälki 
kadedust ega ilget natsionalismi! Siin ei löö keegi Kristust 
risti, sest mul pole roostetanud naelu, mul on pakkuda ainult 
muusikat, nalja ja veini! Ma ei kaubitse kurjuse, vaid naera- 
tustega! Mida sagedamini inimesed naeratavad, seda pare- 
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maks nad muutuvad. Kõik oleksid õnnelikud, kui nad vana- 
neksid üksnes naerust ja naeratustest! Eks ju? Öökull tähen- 
dab tarkust, lõbus öökull lõbusat tarkust! Sellepärast 
käibki minu juures ka kunstiinimesi. Aga venelasi näen ma 
siin esimest korda ja tervitan neid oma kõrtsis puhtast süda- 
mest! Lõbutsege! Olge rõõmsad, naerge!.,.» 

«Kui ma ei eksi... teie, härra Alex, olete kas endine näit-= 
leja või endine ajakirjanik,» ütles Nikitin, «Eks ma arvanud 
õigesti?» 

Härra Alex pööritas silmi, nagu oleks teda jahmatanud, et 
temast nii valesti aru saadi. 

«Ei, ei ja veel kord ei! Ma olen kõigest kloun oma väikeses 
restoranis. Olen eluaeg kloun olnud. Ajakirjanik vihkab ini- 

ja valetab ühtelugu — andke andeks, härra Dietzmann, 
ma in pahatahtlikest sulegangsteritest. Mina olen 
kloun... Jah, inimesi tuleb armastada. Kõiki. Õnnelikke ja 
õnnetuid. Isegi vaenlasi. Armastagem kõiki. Praegu ei peeta 
sõda...» 

«Matteuse evangeelium,» lausus Nikitin. 

«Ma pole evangeeliumi lugenud, härra kirjanik, andku 
jumal mulle andeks!» 

«Ah isegi vaenlasi?» küsis Samsonov; ta nohises, niheles 
ärritatult toolil ja sättis prille, 

«Kõiki! Või muidu manduvad inimesed üksteist õgivateks 
masinateks. Kes siis lapsi hakkab sünnitama? Kes kannab 

oolt, et inimsugu välja ei sureks?» 

«Em, väga huvitav,» ühmas Samsonov. 

«Jah, ma olen kloun,» kuulutas härra Alex käriseva hää- 
lega, lõi käed uhkelt puusa,jä tegi naeru kõkutades mõned 
koomilised, kohmakad tantsusammud, kepseldes oma töntsa- 
katel jalgadel, mispeale naaberlaudadest kostis naerupahva- 
kuid. «Näete? Ma tahan, et inimestel oleks hea tuju. Ma ei 
taha röövida ja valetada. Praegu pole natsismi ega sõda. Ma 
mängin siin igal õhtul, igal öösel klouni. Kõik naeravad ja 
mul on hea olla nagu puhta* südametunnistusega klounil 
kunagi. Mul pole tarvis moodsat pesupulbrit «OMO» — mina 
pesen ja loputan oma südametunnistust naeruga! Kas vene 
*härrad on mu tubli pojaga juba tuttavad?» 

Sõnakehv, teenistusvalmis ,nooruke kelner, kes parajasti 
kuulmatult suupistevaagnaid latale pani, tõstis äkki oma 
Toolikalt kammitud pea, ja Nikitin nägi tema siledal valgel 
otsmikul higipiisku küünlavalgel helkimas. Noormees ütles 
hiljukesi aupaklikult ja osavõtlikult: 

«Ei, isa, sa pole kloun,.,» 
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Härra Alex lõi oma väikesi käsi kokku. 

Kuulete, mida mu ainuke laps, mu armas poeg mulle 
ütleb? Ta ei taha, et ma oleksin kloun. Aga mina olen igal 
õhtul, igal öösel kloun. Minu heale pojale see ei meeldi — ta 
on mul tudeng, tulevane advokaat. Kui ta mulle siia esimest 
korda abiks tuli, oli ta lausa vapustatud, tal tulid pisarad 
silma. Ka mul oli süda valust lõhkemas. Poiss viis mu baari- 
leti taha ja paitas mu põske: «Isa, ma ei taha, et sa klouni 
mängiksid. Sa pole ju kloun.» Mul hakkas samuti temast 
kahju, nii et nutt kippus peale; ütlesin: «Kõik need kenad 
inimesed, kes minu restoranis käivad, on klounid, kogu elu 
pole midagi muud kui üks suur klounaad. Aga mul on siin 
hea olla,.. Olen kloun nagu kõik teisedki!» 

«Isa, ma palun sind...» katkestas poeg sosinal härra 
Alexi jutu ning läks kohe, käigu pealt tühje õllekannusid 
kandikule korjates, naaberlaua juurde, kus noor nägus nee- 
ger suudleva paarikese kõrval viimaseid makarone mälus, 
kahvliga džässirütmis vastu lauda tagudes; neeger oli talle 
viibanud. 

«Ta on mul hea poeg!» hüüdis härra Alex näost särades, 
põsed pungis nagu beebil. «Aga ta on kõigest kahekümne- 
aastane, ta ei tea, et olid olemas Mauthausen, Buchenwald 
ja Ošwigcim, nagu mina tean. Miks ma seda räägin, Mul on 
Ameerikas sõber, rahamees, popkunsti tooniandjaid. Ma käi- 
sin tal möödunud aastal külas. Ta ise kutsus. Elab teine New 
Yorgis, suures luksuselamus, aga kõikidel akendel on trellid 
ees nagu koonduslaagris, majarahval on triibulised vängi- 
ürbid seljas ja voodite asemel on narid. Ta ei suuda unus- 
tada. Olime koos koonduslaagris. Me ei suuda midagi unus- 
tada, ja ometi on meil kõik meelest läinud! Kõik! Sellepärast 
ongi õigem kloun olla, me kõik oleme klounid, igaüks ise- 
moodi. Minu silmis*pole sellel mingit tähtsust, mis rahvusest 
keegi on, kas sakslane või juut, venelane või ameeriklane — 
kõik on vennad! Mulle on kõik võrdsed, ma armastan kõiki! 
Ma tunnen kõigile kaasa siin kohutavas maailmas, kus polii- 
tika sunnib inimesi üksteist tapma! Härra venelane, see 
maitse peaks teile tuttav olema, — proovige, ja te tulete teine 
kordki minu kõrtsi ehtsat vene viina jooma! Mina oma kun- 
desid ei tüssa!» 

Härra Alex sibas ümber laua Nikitini juurde ja tõstis 
ääreni täis viinaklaasi otse Nikitini suu äärde; Nikitin pidi 
selle tahes-tahtmata tema energilisest käest vastu võtma; 
pealetükkiva hoolitsuse pärast piinlikkust tundes rüüpas ta 
lonksu ja küsis: 
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«Kas siin on degusteerimine üldse tavaks või peetakse 
«Lõbusas Öökullis» vene viinast eriti lugu?» 

«Ehtne, puhas vene v hüüdis rõõmus härra Alex kileda 
häälega ning pööritas silmi, pilgus teeseldud õudus. «Lahjen- 
damata! «Pealinna viin»! Noh, eks see meenuta teile Vene- 

aaad? Ma tean, kuidas venelased koonduslaagris Venemaa 
järele igatsesid. Mul on hea meel, et teile minu kõrtsis miski 
kodumaad meelde tuletab! Meenutage ka kaunist vene laulu: 
«Katjuš-šat» — Katjakesest kaunist, kes kõndis jõekaldal, 
kui õunapuudel puhkes punaõisi. Head härrased, ma 
suudlen teid kõiki, te meeldite mulle väga! Olen teie kloun, 
mu head, armsad külalised! ...» 

Härra Alex saal oma *meotsi ja viibutas kätt otsekui 
selleks, et kõik tema suudlus a tunnetetuhinast osa saak- 
sid, ning tõttas paksu istmikku džässirütmis hööritades 
kuhugi saali teise otsa, kus teda naerurõkatuste ja tervitus- 
hüüetega vastu võeti. 

«Väga huvitav,» lausus Nikitin. 

«Pärast sõda,» selet ietzmann, nuusutades sigaretti, 

1 puhevil, «oli Alexil nii suur hirm nahas, et koondus- 
vabaks saades laskis ta oma ninale plastilise operat- 


teha. Te ju nägite, milline sirge aarialasenina tal on! 
1 ostis ta kõrtsi ja hakkas klouniks. Ta tahab kõigile 
2 


meeiimööda olla! Eks ole ni . Hurmav Lotte, mis mg 
istume nagu tukunuiad — pi jun teid tantsima! » 


«Mis oleks, kui meiegi läheksime tantsima?» lausus proua 
Herbert naerusui. «Või oleme selleks liiga vanad? Ma ei tea, 
mis tants see on, mida praegu mängitakse, igatahes midagi 
aeglast...» ° 

«Ah, ükskõik! Julgus on pool võitu,» vastas Nikitin; teda 
oli vallanud mingi mõtlematu ülemeelikustuhin, poisikese- 
lik iseenese trotsimise hoog. «Aga ma pole enam tuhat aastat 
tantsinud, tõsijutt, proua Herbert. Risk on suur, Ma võin 
koledal-kombel jänni jääda — kus siis selle häbi ots! Aga 
proovida ju võib. Ega sa, Platon, igavuse kätte sure, kui me 
strmõneks minutiks 

Samsonov rüüpas veini ja ühmas mornilt, salvavalt: 

«Loodetavasti saan ma nüüd näha tvisti, šeiki ja kõht- 
tafitsu ühekorraga. Laske aga käia, härrased, lõbutsege, ma 
vaatan pealt.» 

Sünkoopide prahvatused ja tärinad olid lõppenud, nüüd 
mängiti vilkuvate küünalde paistel midagi vaikset, vanamoe- 
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list, koguni umnist, punakas hämaruses siiberdasid väsinud 
paarid aeglase muusika taktis, ühed tammusid teineteise 
embuses uimaselt ringiratast, teised nõtkutasid end rammes- 
tunult paigal; higised sasipäised noormehed, tõmblukuga 
pluus eest lahti, võtsid paigal tammumist ja väsinud keha 
öõtsutamist katkestamata oma laualt pruune coca-cola pude- 
leid, jõid suurte sõõmudega, pühkisid suu puhtaks ja and- 
sid pudeli edasi; tundus, nagu poleks nad suutnud lakata 
üleskeeratavate nukkude moodi üksluiselt põlvi nõtkuta- 
mast. 

Laisalt ringiratast liikuvate tantsijate hulka sukeldudes 
pani Nikitin endamisi imeks oma hulljulgust — kuidas ta 
küll võis nii mõtlematult proua Herbertiga mingis kummali- 
ses Hamburgi öölokaalis tantsima minna! — ning ütles, näi= 
tamaks, et ta mõistab selle lapsiku teo pöörasust: 

«Lööge või maha, ei mina tea, mis tants see on, aga sellegi- 
pärast las ma juhin teid, muidu lähevad meil sammud segi ja 
me satume piinlikku olukorda. Ma püüan meelde tuletada, 
kuidas see ennevanasti, tuhat aastat tagasi käis. 

Proua Herbert naeratas nõusolevalt ja silitas kergelt tema 
õlga; kui Nikitin tajus seda vargset puudutust, pani käe naise 
pihale — embus, mida tants võimaldab ja lubab — ning hais- 
tis lõhnaõli magusmõrkjat lõhna, meenusid talle taas sel- 
gesti too hommik ja tualettseebiga pestud juuste jahe niis- 
kus, talle meenus, kui alandlikult ja meeleheitlikujt Emma 
teda esimest korda embas: «Ach, Herr Leutnant! ...» 

«Proua Herbert, mulle hakkas silma, et ennist te vaikisite 
kauarja mõtlesite millelegi...» ütles Nikitin, püüdes hoiduda 
naise halle juuksesalkusid vaatamast; ta pingutas kujutlus- 
võimet, kõrvutamaks, seostamaks üht lõpmata juhuslikku ja 
imeliselt õnnelikku hommikut nende noorpõlvest nende sil= 
made sinise selgusega, mis talle praegu ainiti otsa vaatasidy 
ta tahtis nende silmade pilgus näha Emmat ja ennast, nagu 
nad olid tolles teises, praegusest uskumatult erinevas, otse- 
kui unes nähtud elus, kus nad sõjast eemal olid nautinud 
paradiislikku vaikust,«päikesesooja rohu lõhna ja valguskül- 
last, õnnestavat kevadõhku. «Proua Herbert,» kordas Nikitin 
sosinal, vaadates talle otse silma — naise silmad särasid niis- 
kelt. «Mul on meeles... mul on kõik meeles, proua Her- 
bert...» Nikitin ohkas ja vaikis viivu. «Ma mäletan isegi 
seda, kuidas te õpetasite mind hääldama sõna «Schmetter- 
ling». Oli varahommik, päike paistis ja liblikas lendas aknast 
sisse. Mäletate? Ja pärast ütlesite te mulle: «Lerne Deutsch, 
lerne Deutsch... .»» 
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«Lerne Deutsch?...» kordas proua Herbert sosinal. «Te 
mäletate sedagi? Oh issand...» 
'Tema sõrmed mehe peos tõmbusid niiskeks, põlved jäid 
nõrgaks ja puutusid ühtelugu vastu Nikitini põivi — need 
irmu tundemärgid ja see varjamatu rõõm jah- 
matasid Nikitinit: kas tõesti proua Herbert polnud unusta- 
nud, kas ta ikka veel äletas, mida nad tookord teineteisele 
olid öelnud? Nikitin küsis ruttu: 
«Mäletate, ma õpetasin teile natuke vene keelt?» 


P ».» Ta tegi pausi, 
surus Nikitini kätt niiskete sõrmedega ning lisas: «Ma 
ar-rmastan sind... Oli nii? Oli, jah?» 

Nikitin poleks uskunud, et proua Herbert mäletab veel 
sõnu, mida ta oli õppinud kakskümmend kuus aastat tagasi, 
maiööl, mil rahulikult magava linna kohal sirasid suured 
harvad tähed ning küünlaleek hubises nende hingusest, kui 
nad kordamööda kirjutasid paberilehele vene- ja saksakeel- 
seid lauseid, teades, et neil tuleb teineteisest kauaks lahkuda, 
kuid suutmata seda uskuda. Bi, Nikitin teadis või vähemalt 
almas juba tol ööl, et hommikul muutub paljugi tema elus 
aaa auk ning nad ei näe teineteist enam kunagi —, ja 

ma jättis nõrgukese lootuse külge klammerdudes, võima-; 
tut ihates tema suust kuuldud venekeelsed laused meelde? 
Ent teab miks ei tahtnud Nikitin siiski, et jutt praegu tõsise 
pöörde võtaks; ta naljatas: 

«Ülikoolis kukkusin ma muidugi,saksa keele eksamitel mitu 
korda läbi, ja mulle meenusid teie sõnad: «Lerne Deutsch, 
lerne Deutsch.» Näete siis — te olete mulle mõju avalda- 
nud...» k 

isti saksa keelt,» kiitis proua Herbert ning 
küsis siis silmanähtavalt ebaledes: 4 

«Teie naine... misalal ta töötab?» 

«Ta on arst. Aga... teie mees?» 

«Mu mees suri viiekümne neljandal aastal. Me olime kõi- 
gest neli aastat abielus.» , 

“Kas teil lapsi on?» X 

«Üks tütar. Aga ta ei ela Hamburgis. Ta läks mehele ja 
sõitis ära Kanadasse.» i A 

«Aga teie vend? Ma mäletan teda õige uduselt. Tema nimi 
oli vist Kurt? Kus ta on?» 

«Düsseldorfis. Kurt on tuntud advokaat. Tal on 
oma büroo. Palju protsesse, palju tööd. Ma helistasin talle 
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enne teie saabumist, ta tahtis väga Hamburgi sõita, aga ei 
Saanud.» 

Öelge mulle — tahtsin juba eile küsida —, kuidas see juh- 
tus, et just teie mind diskussioonile kutsusite? Kuidas te mu 
Üra tundsite? Kas tõesti foto järgi?» 

«Ma silmasin teie pilti ühe Läänes ilmunud raamatu kaa- 
nel. Teie romaanid olid minu kauplustes müügil. Alles pärast 
seda lugesin ma nad läbi.» 

«Kas mind oli võimalik fotode järgi ära tunda?» 

«Jah. Mina tundsin ära.» 

«Teil on parem mälu kui mul, Minu mällu on pärast sõda 
liiga palju ladestunud. Kõike on olnud enam kui küllalt. Ühe- 
sõnaga — em jagu elust on juba seljataga, kuid kahjuks 
pole mahti selle üle mõtteid mõlgutada.» 

«Kas ma olen väga muutunud, härra Nikitin? Te ei tundnud 
mind ära... Ma näen vist sootuks teistsugune välja? Mul 
t tolle sõjaaegse Emmaga enam midagi ühist?» 

minagi ole enam too leitnant Nikitin, kellele meri oli 
põlvini.» 

«Ei, tõele tuleb silma vaadata, nagu te ennist ütlesite. 
pe tähendab kakskümmend kuus aastat tervet 

lu.» 


«Ka mul annavad aastad tunda, Hommikul habemeajamise 
aegu peeglisse vaadates lohutan end mõnikord naiivselt; mis 
sellest, et meelekohad on hallid — viiekümnest on siiski veel 
natuke puudu. Tegelikult on olulisemad aastad küll juba 
seal peegli taga... Üsna banaalne tõde, ehkki mõned, kellel 
juba küuskümmend aastat turjal, seda tihtipeale ei tunnista. 
Aga nii vanaks igaüks ei saagi...» 

«Te ütlete: «Olulisemad aastad...» Aga mina arvan, ma 
olen kindel... Teie elu peaks olema õnnelik, teil on,,. pere- 
kond ja töö, te olete kuulus... Kas teil pole siis kõik hästi?» 

«Paremini kui mul on läinud, ei saagi minna.» 

«Kas te teete nalja või räägite tõsiselt?» 

«Ma tahaksin teie käest midagi küsida... Öelge, kas te 
saite tookord aru, mis teie majas peatunud venelaste vahel 
õieti juhtus?» 

«Mul oli Kurti ja enda pärast hirm. Ma teadsin, et teie 
päästsite mind.» 

«Küi juba vanu asju meelde tuletada, siis ei päästnud teid 
mitte mina, vaid leitnant Knjažko — mäletate seda leitnanti, 
kes oskas hästi saksa keelt?» . 

«Mina pidasin teid oma päästjaks. Too teine leitnant oli 
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karm ja hirmus tõsine mees, teda ma ausalt öelda kartsin, 
aga teid...» 

«Teist niisugust meest, nagu oli leitnant Knjažko, pole ma 
enam kohanud ja tunnen temast veel praegugi puudust. Aga 
just sellised harilikult saavadki noorelt surma. Ei tea, mis 
julm seaduspärasus see on.» 

«Jumal tänatud, et teie ellu jäite.» 

«Mul on elus õnne olnud... Kui poleks olemas leitnant 
Knjažko taolisi mehi, siis ei saaks meil olla tõelisi SÕPrU, ja 
maailm oleks palju süngem. Ta on mul tänini nii selgesti 
meeles, et ma mõnikord näen teda unes. Siis olen hommikul 
nii kurb, et ei leia il asu. Just nagu pärast poja surma. 
Andke andeks. Me isime Knjažkost, ja ma vist...» 

«Teil... suri poeg? Millal?» 

«Neli aastat tagasi. Oleksin tookord äärepealt kaotanud ,ka 
oma ainukese sõbra — oma naise: tal jäid närvid haigeks. 
Oot-oot, aga me rääkisime mu sõjaaegsest sõbrast. leitnant 
Knjažkost. 'Te kindlasti mäletate teda , 

«00, ma ei hakka midagi pärima. Ma Ta kui väga teie 
maine... ja teie... Ma mõistan, miks teie pilk mõnikord 
kurb on, — on jah, 'andke andeks, olen seda korduvalt märs 
ganud. Ütlesin ennist mõtlematult, et peaksite olema õnnelik 
inimene. Palun, andke mulle andeks. Kas meil pole nüüd aeg 
lauda istuda ja veini juua? Me oleme küllalt tantsinud, Ma 
tahan juua ja mul on kange suitsuhimu. Jaa, jaa, siin on! 
palav ja umbne... aga mul hakkas millegipärast jahe...» 

«Olete ehk haige, proua Herbert? Teil on tõepoolest jääs 
külmad käed. Kas teil on halb olla?» 

«Ei, ei, see kõik tuleb närvidest? Naistel on tihtilugu Ta= 
seid närvihäireid. Mulle lihtsalt meenusid mu olulisemad 
aastad, nagu te neid nimetasite. Ainult et need polnudki aase 

tad, Kõigest paar päeva... Lapse unenägu, silmapete... 
Härra Nikitin, te ei jälgi enam muusikat. Minu meelest tants 
sitakse praegu tvisti või šeiki. Me j iiviisi noortele 
jalgu... Parem istume lauda, joome veini ja teeme a » 

«Teie 'käed pole soojaks läinud — ikka nagu jääpurikad . . 

«Ma joon veini, ja see läheb üle, Olen veidi väsinud.» 

wIstume siis pealegi lauda.» 

«Andke andeks, härra Nikitin, kas teie -käredaloomuline 
kolleeg härra Samsonow teab, et me-oleme vanad tuttavad?» 

«See pole oluline. Mis siis? 

«Te ju ei taha, et.ta meist kõike teaks?» = 

«Mul pole mahti olnud sellele mõelda.» 

«Tänan teid. Lähme istume nüüd lauda.» 
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Nad väljusid tantsijate kiirest keerisest ja läksid oma laua 
juurde; Dietzmann ja Lotte Tittel polnud veel tantsimast 
tagasi tulnud, Samsonov istus üksi lauas, käed vaheliti rin- 
nal. 

«Te ei demonstreerinudki ei tvisti, ei šeiki ega muid vin- 
derdamisi ja vänderdamisi,» nurises ta. «Te olete liiga tagasi- 

llikud, tagasihoidlikkus pole enam moes ,..» 
Nikitin, palun kallake mulle veini,» lausus proua 
He bd ja võttis vilise rutuga pakist sigareti; kui ta 
A ini kallatud veini januselt, sõõm sõõmu järel jõi, kuulis 
Ni 
küsis uuesti 

«Ega te haige ole, proua Herbert?» 

n keldris on nii umbne ja rõske,» ko: proua Herbert 
kähku ning vaatas suitsule tuld võttes Nikitinile üle kollaste 
ünlaleekide andekspaluvalt otsa, «Ärge pange pahaks, 
a LAAD) minuga juhtub seda aeg-ajalt.., Olen veidi 
žässist, lärmist ja rüsinast.,. Härra Alexil 

on õigus — jaa, jaa, see kõik on klounaad...» 

«See kahekümnenda sajandi bakhanaal võib hulluks 
ajada,» oli Samsonov temaga päri. «Paha peale vaadatagi... 

si võib lõbutseda, kui sa oled kõvasti kaerahelbeputru 
ja sul on raudsed närvid.» 
oua Herbert jõi hääletult neelatades klaasi tühjaks, Niki- 
tin kallas talle veel veini ning märkas jälle tema lammaste 
plaginat ja häbelikku, andekspaluvat pilku; proua Herbhertil 
oli kummaline ilme — ta vaatas Nikitinile üksisilmi otsa, 
evalt naeratades ja ilmselt soovides midagi öelda, kuid 
i s teha. 

«Härra Nikitin, ma tahaksin. 

«Jah, võta või jäta, ta on ikka endihe kae E on 


5 Nikitin: 'äkki li igutatult - — vahaneva naise ilmade 

ning iseäranis hääles oli midagi malbet ja kaitsetut, 
mingit naiselikku nõrkust; aimus, et teda polnud petetud, 
proua Herbertis oli teab mismoodi säilinud ja elas edasi see 
tüdruk, keda ta kunagi ammu oli tundma õppinud, äratas 
Nikitinis seletamatut hellust. Samas mõtles ta, et see ei saa 
tõsi olla, elus niisuguseid asju ei juhtu, see kõik — proua 
Herberti” usaldav, abitu ilme j ja uje, süüdlaslik pilk — on vaid 
noorpõlvemä stustest, sõjaaja meenutamisest ülesköetud 
fantaasia wili: Emma oli ju väliselt nii väga muutunud, et 
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Nikitin polnud teda ära tundnud... «Mis minuga lahti on? 
Olen ma end mingile kindlale lainele häälestanud? Kas ma ei 
jaksa mineviku lummusest võitu saada?» 

«Ma. tahaksin... härra Samsonovi käest vabandust 
paluda,» jätkas proua Herbert süüdlaslikul toonil. «Pean 
poole tunni pärast kodus olema... Aga kui te olete väsinud, 
võin ma teid mõlemaid oma autoga hotelli viia. Härra 
Dietzmann ja proua Tittel jäävad vist veel kauaks siia 
lõbutsema. Alexi kõrts meeldib neile.., Me võime inglaste 
kombel — hüvasti jätmata — ära minna,» lisas ta. «See 
komme hakkab meil moodi minema.» 

«Ma olen teie liitlane, proua Herbert!» toetas Samsonov 
je liigagi innukalt. «Ma ei himusta praegu midagi rohkem 

ui hotelli jõuda, liftiga üles sõita, avada oma toa uks ja 
pugeda voodisse...» 

«Muidugi, muidugi,» sõnas Nikitin mõtlikult, silmitsedes 
tantsijaid, — ta juba aimas, miks proua Herbertil äkki kiire 
hakkas. «Kuid tuleks ikka hüvasti jätta.» 

Vahetpidamatult mängiv orkester kiirendas jälle rütmi ja 
tants sai taas pöörase hoo — partnerid tõmbasid teineteist 
lähemale ja tõukasid eemale, kord ühinesid paarideks, kord 
kaugenesid üksteisest, tantsijad otsekui kõnelesid isekeskis 
jalanõtkutuste ja kehaliigutuste keeles, vilkusid higised noo- 
red näod, lehvivad juuksed, kumaras kaelad; jõnkslesid küü- 
narnukid, pingul teksaspükstes rappusid tuharad ja höö lesid 
puusad, seelikud laksusid vastu põlvi; viimaks leidis Nikitin 
kehade virvarrist saleda ussnõtke Lotte Titteli — see silma- 
torkavalt vilajas punapäine daam ahvatles parajasti Dietz= 
manni kiirete kergete kehapainutustega, osutas naerdes oma 
rinnale ja õlgadele, Dietzmann aga aina välgutas endasse- 
süvenenult, sügavamõttelise mäoga oma teravaninalisi kingi, 
kõpsutas kontsi ja tegi käelabadega masinlikke raiumisliigu- 
tusi, otsekui paigal joostes. Väike paks punapõskne kõrtsmik 
härra Alex muudkui tõttas ühest saalinurgast teise, silmad 
tragikoomiliselt pungis; lärmakast muusikast üle karjudes 
hüüdis ta kõigile — tantsijaile, pillimeestele ja lauasistujaile, 
kelle -näod valevate ovaalidena, sigaretisuitsust paistsid — 
mingeid vaimukusi, ja niipea kui teda nähti või kuuldi, 
rõkatas kõikjal kohe naer: lustipidu näis olevat täies hoos. 

Nikitin ootas, kuni paigaljooksu matkiv Dietzmann tantsu- 
põranda äärele lähenes, ning andis talle siis märku, liigutas 
õhus kaht sõrme, kujutades sammuvaid jalgu; vastuseks ker- 
gitas Dietzmann üllatunult kulmu, jättis jooksu, ütles ahtaid 
õlgu õõtsutavale Lotte Tittelile midagi, võttis tal käe alt 
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kinni, ja nad tulid sedamaid teiste juurde tagasi. Hingeldav 
Lotte Tittel vajus rammestunult toolile, hüüdis: «Suure- 
pärane võimlemisharjutus!» — otsis käekotist peegli, pühkis 
taskurätiku nurgaga silmaaluseid ja hakkas õhinal rääkima: 

«Tvist ja šeik olevat tõhus vähktõveprofülaktika. Aga 
teate, härra Nikitin, kui ma siiski sellesse hirmsasse tõppe 
jään, siis sõidan ma oma poolakate juurde surema!» 

«Jumal hoidku teid nii kurva saatuse eest, kuid säärasel 
juhul võiksite sõita Venemaale: uskuge, meil on head 
arstid,» ütles Samsonov pooleldi tõsiselt, pooleldi naljatoonil 
ning heitis samas Dietzmannile, kes ikka veel lõõtsutas, skep- 
tilise pilgu. «Vahest ergutab tvist ka ajutegevust, sisendab 
algupäraseid arvamusi inimese olemasolu mõtt Kas teie, 
vaimuinimene, tihti mõtlete jalgadega? Ja on's sellest abi?» 

«Te nagu heidate mulle ühtelugu midagi ette? Miks? Kas 
ma olen nii kõlvatu? Olen ma mõne ilmsüütu lapsukese tap- 
nud? Kas te pole minu vastu ülekohtuselt karm, härra Sam- 
sonov? Ma kohe kuidagi ei tahaks, et te suhtuksite minusse 
erapoolikult, eelarvamusega.» 

«Pagan võtaks seda isehakanud apostlit!» ägestus Nikitin 
endalegi ootamatult ja koguni surus hambad viha pärast 
risti, «Kes tal käsib igale poole oma nina toppida ja kogu aeg 
sapiseid märkusi teha?» Et ära hoida kohatut vaidlust, mis 
Samsonovi ja Dietzmanni vahel puhkeda ähvardas, ütles 
Nikitin kähku: 

«Kahjuks on meil aeg hotelli sõita. Ma jagan teie arva- 
must, härra Dietzmann: sellest lokaalis on mõndagi huvita- 
vat, Tänan teid lahke võõrustamise eest.» 

«Klounaad, härra Nikitin, klounaad,» pistis Samsonov vene 
keeles sapise rõhuga vahele. «Räägi aga räägi... sa vaga 
mees...» 

«Palun teid, härra Dietzmann ja proua Tittel — ärge tulge 
meid saatma, me ei taha teile tüli teha. Te olete meie heaks 
niigi juba palju teinud,» lõpetas Nikitin reipalt, laskmata end 
Samsonovi vahemärkusest häirida. «Proua Herbert lubas 
lahkelt meid kohale sõidutada. Ma palun teid tungivalt, här- 
rased — ärge laske end segada! Pole mõtet etiketinõuetest 
kinni pidada, jätkem ametlikud viisakusavaldused. Eks ju?» 

Ta tõusis. 

«Muidugi jääme me veel lõbutsema,» ütles Lotte Tittel 
oma tihedaid ripsmeid õõtsutades. «Teate, härra Nikitin, mida 
ma teile tänase diskussiooni kohta ütlen, — mõnes küsimuses 
tegite te härra Dietzmannile tublisti säru. Ta ise ütles seda 
mulle. Mõnes küsimuses. Nägemiseni. Suudelge mu kätt. Poo- 


857 


las on kombeks daamidel kätt suudelda. Räägitakse, et teil 
Venemaal samuti. Rasvunud Saksamaal seda igakord ei 
viitsita teha. Ma sõidan ülehomme Kölni, aga ma tahaksin 
teid enne ärasõitu veel näha.» 

«Tänan teid, proua Tittel. Mul oli teie seltsis meeldiv olla.» 

Nikitin suudles Lotte Titteli kaalutut kitsast kätt (lauljanna 
hammustas ülemeelikult huulde ja surus oma nõelteravad! 
pärlmutrikarva küüned talle peopessa) ja kätles Dietzman= 
niga, kes oli aupaklikult püsti karanud, tantsimisest õhetaval 
elaval, kiiresti ilmet muutval näol sõbralik naeratus, — ta 
lõi kannad kokku ning pidas tarvilikuks lahkujatega nalja= 
tada nagu vanade tuttavatega: 

«Härra Nikitin, ma arvän muide, et te ka siin, härra Alexi 
väikeses lokaalis ei söandanud tõde lõpuni tunnetada, samuti 
kui ennist viipeneidude tänavalgi...» 
naljatoonil. «Mul on hommikuni aega mõelda.» 

«Ma mõtlen teie sõnade üle järele,» vastas Nikitin samuti 

Samsonov tõusis proua Herberti järel lauast, noogutas: 
hüvastijätuks jaheviisakalt pead nagu familiaarsustest hoi= 
duv mees kunagi ning aitas rõhutatud, väljapeetud viisaku= 
sega proua Herbertile toolileenil rippunud vihmamantli 
selga; kui nad vahetpidamatult üüranud džässi müra, kisa= 
kära ja naerurõkatused selja taha jätsid ning niiskes keldri= 
ruumis hubaselt vilkunud küünalde rituaalselt paistelt jõude 
sid viletsalt valgustatud tänavale, oli sügisõhk üdinitungivalt 
rõske, tuul ajas tuhmide laternate all mööda kõnniteid pori= 
seks tallatud paberitükke — alasti, ainult mustade sukkade 
väel ja ahvatlevalt lopsakate rindadega näitsikute värvifoto= 
sid, reklaamide riismeid, mis" Sankt Pauli öised tuuled siia 
olid toonud. 


«Ausalt öelda, ma olen härra Alexi öölokaali "kärast ja: 
muusikast väsinud,» ütles proua Herbert Nikitinile, kes istus 
parempoolsel esiistmel ning oli end niiviisi pööranud, et 
nägi niihästi proua Herbertit kui ka tagaistmel pimedas nohi= 
sevatSamsonovit. «Käisin seal ešimest korda — mulle meel- 
divad vaiksed restoranid, kus on võimalik aru kaotanud maa= 
ilma saginast puhata.» 

Kell oli ühe peal; pärast Ae tuledes säravat Reeper- 
bahni, kus liiklus hakkas juba hõrenema ning öökabareede 
neoonreklaamide all ride ees, kus juba hulk aega segati 
jääga kokteile, striptiisikõrtside ees, kus neiud end laval 
alasti võtsid ning demonstreerisid armatsemispooside kõik= 
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võimalikke variante ja nüansse, läkitades kätteõpitud naera- 

tusi hämaras e suitsetatud saali, kust neid vahtisid arvu- 

1 , kinode ees, kus viie marga eest võis näha 

ga Rootsi filme, — mitte kuskil polnud enam 

st hilisööselgi tormiliselt ja loomuvastaselt 

vat Reeperbahni ihurõõmude lõõskavat kõrbe, kus 

kähedaks karjutud häälega kisakõrid uste juures kundesid 

ligi meelitasid ning tänavanurkadel kuulutustulpade juures 

tolgendasid ük: d prostituudid, — näisid Hamburgi pea- 

tänava i ridamisi kõnniteede de pargitud auto- 

dega külmad, elutud ja pimedad, ehkki suletud kaupluste 

vaateaknaist langes kõnniteedele heledat valgust ja elle 

paistel võis näha hilja peale jäänud paarikesi kaelastikku 

adimas. 

Sealne lärm i mul kõrvad kumisema,» jätkas proua 

Herbert malbelt ja dlaslikult ning palus siis nii tungivalt, 

hea toon lubas: «Kas me ei läheks kuhugi vaiksemasse 

kus me vähemalt kuuleksime üksteist?.., Kui teil, 

d, pole midagi selle vastu, ma viiksin teid ühte 

hästi vaiksesse ja kodu restorani kohvi jooma ja lärmist 
toibuma. Kas te olete nõus, härrad?» 

«Imelik,» mõtles Nikitin. «Ta näib kavaldavat — lärm oli 
vaid ettekääne härra Alexi kõrtsist lahkumiseks, Koju ta ei 
taha, just nagu minagi ei taha hotelli minna. Imelik tunne — 
ma nagu loen tahtmatult tema mõtteid , 

«Mina igatahes olen veel võimeline kohvi jooma ja kapita- 
istliku Hamburgi ööelu vaatama,» kostis Nikitin ja pööras 

Samzonovi poole, liselt haigutas, varjates 
ni suud baretiga. «Kuidas sinuga lood on, Platon? Oled 


Mina loobun,» sõnas Samsonov haigutust pooleli jättes. 
«Ei mingeid vaikseid restorane — magada tahaks. Mul on 
ööelust kõrini. Sõidame aga hotelli. Täname teid, tänaseks 
meile aitab.» 

Samsonov vastas: «Täname teid, tänaseks meile aitab,» 
nende mõlemate nimel, jema rahulik, mõistlik vastus näi 
et tema uudishimu oli rahuldatud; proua Herbert ei söanda- 
nud peale käia, ta pühkis kinnastatud käega higist tuule- 
klaasi, mille tagant libisesid mööda vaikseks jäänud tänavate 
öised tuled, viker vilised rõngad ümber; nende kuma 
langes heleda ämblikuvõrguna tema näole. = 

«Teate, mis me teeme,» ütles Nikitin. «Ärme otsustame 
samsonovlikult, vaid saalomonlikult. Viime muljetest küllas- 
tunud vene kirjaniku hotelli, ise aga sõidame mõnesse vaik- 
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sesse restorani kohvi jooma. Ma võtan teie ettepaneku vastu, 
proua Herbert.» 

«Poisikesetemp,» torises Samsonov vene keeles, «Rumalus. 
Ma ei saa aru, mis himu sul on mööda kõrtse ringi kooserdada, 
Misjaoks? Võta ometi aru pähe! Proua Herbert,» jätkas ta 
saksa keeles. «Ma palun teid kui daami — tühistage oma 
lahke kutse, muidu viiakse härra Nikitin homme südame- 
atakiga haiglasse... Ma tean, kuidas tal tervisega lood on. 
"Ta ei tohi mööda kõrtse kolada, ta peab validooli ja une= 
rohtu võtma ja magama heitma.» 

Proua Herbert sättis tahavaatepeeglit, et Samsonovit näha, 
kuid jättis talle jälle vastamata ning ütles Nikitinile arglikulti 

«Me ei jää sinna kauaks — kõige rohkem tunniks ajaks, 
Aga kui te ei tohi, kui härra Samsonov...» 

«Härra Samsonov on raudse tahtejõuga askeet, mõistuse= 
inimene, range režiimi apostel, liiati on kohv talle lapsepõl= 
vest saadik vastumeelt,» lausus Nikitin. «Seepärast ütleme 
aa talle hotelli ees hüvasti, kui väga see meid ka ei kurvas- 
taks.» 

Samsonov sähvas jalamaid vene keeles vastu. 

«Olen sinu vaimukusest rabatud ega suuda mitte kuidagi 
toibuda; ma ei mõista, kas ma olen veel elus või juba teise$ 
ilmas... Minu kõhus on ainult meelde tuletada, proua Her 
bert,» lisas Samsonov saksa keeles. «Järeldused teeb ta ise. 
'Tuisupea, nagu ta on.» 

«Ma juba tegingi, Mul on pisarad kurgus — ära aja mind 
töinama. Hotellini pole enam palju maad. Sa veel kahetsed, et 
sa ei tulnud meiega koos kohvi jooma, — mine tea, kas see 
lasebki sul uinuda?» 2 

«Üht järeldust ma täna juba kuulsin,» haigutas Samsonov 
teeseldult, hõõrudes kukalt vastu istme seljatuge. «Kuidas 
see oligi? Ah jaa... inimkond ei tea kogu tõde. Proua Hef- 
bert, mu kolleegi arvamuse ääretu sügavmõttelisus vapustas 
mind. Sain ainsa hetkega targemaks kui muidu kümne aas- 
taga. Ma pole ikka veel üllatusest toibunud, see filosoofiline 
vormel lõi mu lausa pahviks. Kas teie ka jagate tema arva- 
must?» 2 

Proua Herbert vastas vaikselt: 

«Härra Nikitinil on õigus, Mitte keegi ei tea seda...» 

«Ah et kohe mitte keegi ei“tea? Aga kuhu jäävad siis 
vaieldamatud tõed? Tähendab, kogu inimkond on tänapäe- 
vani udus ekselnud ja jääbki udusse ekslema? Kõik on pime- 
dad, jah? Aina otsivad ega leia? Ukerdavad siia-sinna nagi 
pimedad kutsikad?» 
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«Kõik peale ühe, Platon,» lausus Nikitin pooleldi tõsiselt, 
pooleldi naljatoonil. «Aga meie diskussioon on lõppenud.., 
Me hakkame pärale jõudma, kulla oponent. Hotelli uks on 
lukus. Uksehoidja magab. Helista, Anna talle mark joot= 
rahaks, siis ta avab sulle ja koguni sõidutab su liftiga üles. 
Sellest tõest sulle esialgu piisab hubasesse tuppa jõudmiseks.» 

Nad pöörasid magistraaltänavalt ära ja saabusid peatselt 
hotelli juurde, mis juba kombekalt magas, kõik aknad pime- 
dad, klaasseintega vestibüülis seinalambid kustutatud, põles 
vaid tuhm öövalgus — mattklaasiga valgusti barjääri kohal, 
mille laegastes hoiti võtmeid; portjeeta vestibüül, eriti aga 
inimtühjad kõnniteed ja tuledeta autod ukse ees meenutasid 
Nikitinile, et aeg on hiline ja ta on väsinud, et üks tema elu- 
päev — nii lühike ja ühtaegu ääretult pikk —- hakkab jälle 
lõpule jõudma. Ent ta ei tahtnud magada, ta teadis möödu- 
nud öö kogemustest, et ta ei suudaks praegu hotellitoas üksi 
päratu suures sulgtekiga voodis mõistliku mehe kombel 
rahulikult uinuda. Ta kartis vaikust ja painavat uneootust 
võõras kohas, harjumatus ümbruses, teda ahistas tüütu üksin- 
dushirm. 

«Mul on üksainus palve — helista, niipea kui sa tagasi 
jõuad,» ühmas Samsonov momilt. «Vaata ette, filosoof, vaata 
ette! Pill tuleb pika ilu peale, Hüvasti, härrased! .,.» 

Ta tõmbas bareti sassis juustele, hiivas ähkides ja puhkides 
oma raske keha autoistmelt üles, väljus ja loivas hotelli 
lukustatud ukse juurde, seisis puhu aega selle ees, otsis sils 
käsikaudu kellanupu, ning varsti ilmus klaasukse taga nähta- 
vale kellahelina peale ärganud portjee siluett. 

«Kõik on korras. Võib sõita,» lausus Nikitin. 

«Issand!» ütles proua Herbert; ta oli kindad käest võtnud 
ja soris käekotis. «Küll on tore, et te Hamburgi tulite! ... Mul 
on nii hea meel, et te olete Hamburgis. Ma ei tea, kas see teile 
ka rõõmu teeb, — mulle igatahes küll... Teate mis, istume 
õige viivu, teeme suitsu. Olete nõus?» 

Proua Herbert võttis käekotist sigaretipaki, Nikitin tõm- 
bas tikku. Sigaretti läites heitis proua Herbert mehele kõrvalt 
tänuliku pilgu, silmis suvise järve soe, mahe sina Nikitin 
nägi jälle lähedalt endise Emma avalaid silmi, mis id ole- 
vat säilitanud talle alatiseks meelde jäänud rõõmsa noot- 
põlvehommiku päikesesära; talle meenus vasttärganud rohu 
erk haljus maja ees muruplatsil, meenusid mändide vilus 
seisnud «Studebakerid», maikuise Königsdorfi aedades tor- 
miliselt õitsenud õunapuude kastevärske lõhn, heleda hom- 
mikupäikese käes valendav kirik keset vanaaegse klompkivi- 
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sillutisega väljakut ning alles jahedatel trepiastmetel mõnuga 
suitsetavad sõdurid... Imelik — sellest kõigest kõnelesid 
proua Herberti pilgud, isegi tema kulmukergitused ning see, 
st aeg-ajalt vaatas ta Nikitinile veidi kauem silma, kui nende 
praegused suhted lubasid. Ja mis veel imelikum — ehkki 
miski Nikitinit tagasi hoidis, sundis vastupandamatu kiusatus 
teda ometi mõistatama proua Herberti näoilme muutumiste 
ning konventsionaalsete viisakuslausete sekka ka millestki 
olulisemast rääkivate huulte liikumise tähendust, otsekui 
heitnuks ta läbi helendava pilu vargsi pilgu tagasi, udusse 
mattunud minevikku ja omaenda hinge, tu mdes valusat nau- 
äingut kurv naasmisest kunagissi õnneviiv 
mil ta koos Knjažkoga sammus mööda Königsdorfi tänavat, 
pea kohal õitsvad sirelid, mille lookas oksad üle raudtara 
könnitee kohale ulatusid. 

«Kas te Roomas olete käinud, härra Nikitin?» 

«Jah,» 

«Kindlasti meeldis teile Navona väljakul jalutada?» 

«Jah. See on tore koht.» 

Proua Herbert ei vaadanud Nikitini poole; mõistatuslikult 
naeratades pistis ta pooliku sigareti tuhatoosi. 

«Mul on praegu just niisugune meeleolu nagu seal, sellel 
ilusa! väljakul, kus päikesepaistelise ilmaga alati on nii 


vaikne. Mul on seal hea oll ma olen ka veidi nukker, 


ja veidi ärevil, sest olen seal võõras. Aga... teie?» Ta pööras 
pilgu Nikitini poole. «Mis tunne teil on? Andke andeks, ma 
olen juba julgemaks muutunud, võib-olla ei tohiks ma teie 
käest niisuguseid a küsida.» 
«Küsige pealegi... Ka minu meel on praegu millegipärast 
nukker,» kostis Nikitin, «Küsige.» 
Proua Herbert vaikis puhu ja silus nahkkinnaste sõrmi. < « 
«Teie meel on nukker? Siin Hamburgis? Kas sellepärast, et 
teile meenus Rooma? Või meenus teile Moskva?» 
«Ei, sellepärast et...» Nikitin otsis nimme niisugust sõna, 
na meeleolu päris täpselt edas i annaks, ta ei lasknud 
selle! kardetaval tädi rendusel . võimust võtta — tema 
unduda proua Herbertile ohtlikult otsekohe- 
learu siirana, seetõttu lõpetas ta pärast pausi: «Liht- 
sama —- läks nukraks, ja kõik.» Ta hakkas naerma. 
«Võörais linnades on mummeel öösiti ikka nukker, Kõik maga- 
vad linn näib tühi ja elutu nagu mahajäetud asula kuskil 
teisel planeedil, kust inimesed on viimseni lahkunud. Nii on 
lood...» 
«Issand, miks küll kõik magavad? Sakslased on armetud 
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koonerid! Nad on magadeski kokkuhoidlikud!» Ka proua 
Herbert hakkas naerma ning osutas pilguga sünges tänava- 

kus mustendavaile pimedaile akendele, «Kes tohib 
niiviisi aega raisata! Sõidame õige Rooma! Me oleme rikkad. 
Meil on auto. Me võime pummeldada nii palju, kui süda lus- 
tib, kas või öö läbi. Hommikuks jõuame Roomast tagasi 
Hamburgi, mis parajasti hakkab ärkama, ja me pole enam 
nii kurvad.» 

Nikitin ei taibanud kohe; 

«Rooma? Mismoodi?» 

«Oo, on üks restoran, mille nimi on «Navona», Killuke 
Roomat siinsamas Hamburgis. Või eelistate te minna mõnesse 
Sankt Pauli kabareesse kauneid noori naisi vaatama?» 

«Ei, parem juba Rooma.» 

«Ma olen täna öösel teie autojuht ja sõidutan teid niisuguse 
kiirusega... niisuguse kiirusega, mida näeb ainult Ameerika 
vesternites. Kas teile meeldivad vesternid?» 

«Mitte eriti.» 

«Ükskõik.» 

Proua Herbert kummardus ja kergitas esmalt üht, see- 
järel teist jalga; Nikitin kuulis selgesti kaht kopsatust — 
jalast lükatud kingad kukkusid vastu pedaale, ja proua Her- 
bert ajas nad kannaga kähku istme alla. Nikitin küsis ülla- 
tunult: 

«Kas teil sukkade väel külm ei hakka?» 

«Nii tajub paremini kiirust. Öösel sõidan ma mõnikord 
niimoodi. » 


Väike restoran «Navona», kuhu nad läksid, oli pooltühi ja 
tõepoolest koduselt vaikne — lauad olid üksteisest puubat- 
jääridega eraldatud,ärgeldatud laudlinad valendasid jahe- 
dalt, sinise varjuga laualambid andsid rahulikku mahedat 
valgust, hämaras, lillelise riidega kaetud seintel paistsid 
Rooma vaated — akvarellid ja fotod, ning kuskilt salapära- 
sest soojast saalisopist voolas rahustavalt tasane (seda oli 
kuulda ja ei olnud ka), otsekui ammu möödunud õnneaega- 
dest vestev muusika — siin oli kõik puhas, soliidne ja meel- 
div, siin ei kõneldud valju häälega; see hubane ja soe väike 
restoran, kus akende ees olid paksud eesriided ning vaikust 
häiris üksnes unelev, laisalt voolava ojana vulisev muusika, 
oli Nikitini meelest sobiv koht selleks, et heldida armsatest 
mälestustest, hea ja siivas, lõõgastust pakkuv rahusaar keset 
nüüdisaegset öist Hamburgi, kõigest kahe kvartali kaugusel 
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netu Reeperbahni meeletust kirgedemöllust ja haiglases 
õbujanust. 

«Tellime õige konjakit ja kohvi, kui teil, härra Nikitin, 
midagi selle vastu ei ole? Mul on ikka veel jahe,» ütles proua 

erbert, kui nad juba lauas istusid ning lumivalge põllega 
noor ettekandja ujeda toaneitsi kõnnakul nende juurde tuli, 
vaadates neid säravlahke pilguga. «Me vist võime täna veel 
natuke napsi võtta?» 

«Kuidas te pärast autot juhtima hakkate?» küsis Nikitin; 
ta märkas, et proua Herbert oli hakanud teisiti, julgemalt 
käituma. «Kas te enam leiategi rooli üles?» 

«Olge mureta!» muheles proua Herbert; veidi hiljem, siis 
kui neile toodi ko it ja portselantassidesse valatud kanget 
kuuma kohvi, lausus ta mõtlikult, krabisevat paberit suhkru- 
tükkide ümbert harutades: «Olgu maailmas kui palju tahes 
halba, härra Nikitin, jumala abiga sain ma teid ikkagi Ham- 
burgis näha. Kujutlesin teid teistsugusena... Jah, hoopis 
teistsugusena, ja kartsin, et teete näo, nagu ei mäletaks te 
midagi. Me olime tookord nii noored... jah, need olid meie 
parimad aastad, nüüd on nad, nagu te ütlesite, peegli taha 
jäänud... Ma pole ju enam too kaheksateistkümneaastane 
Emma, vaid kakskümmend kuus aastat vanem proua Her- 
bert. Mõtlen sellele üha sagedamini, küsin endalt tihti: mis 
oli mu elus kõige olulisem?» t 

«Võtame... meie parimate aastate auks!» lausus Nikiti: 
ning jätkas äkki pooleldi rõõmsa, pooleldi nukra otsekohe- 
susega: «Ka mina mõtlen sellele viimasel ajal järjest sageda- 
mini. Vaatad tagasi — mis seal õigupoolest on olnud? Kas 
ma olen elanud nii, nagu ma sõjast tulles tahtsin ja kavatse= 
sin elada? Mõnigi asi on teisiti läinud. Liiga palju on tehtud 
vigu ja rumalusi, mida on häbi meenutada. Aga kummaline 
küll — kõik halvad asjad on ununenud, nagu nad ikka unu- 
fevad, meelde on jäänud tudengiaastad, naisevõtt, poja sünd, 
esimene kirjanikumenu, esimene välisreis viiekümne kahek- 
sandal aastal. Kõik, mida kogesin esmakordselt... Seepärast 
tundubki elu kord hirmus lühike, kord hirmus pikk — mõned 
aastad on vaid ähmaselt meeles, otsekui uttu vajunud.» 
«Aga sõda?» meenutas proua Herbert vaikselt ning palus 
süüdlaslikul toonil: «Ainult »ilma poliitikata, kui tohib 
paluda... kui sellest üldse saab niiviisi rääkida...» , 

«Rääkida sõjast poliitikat puudutamata?» kordas Nikitin: 
«Võimatu. Ma mõistan küll, mida te tahate küsida. Ma vihkan 
õda, aga mõnikord tunnen ma suurt puudust inimestest, 

eda ma sõjas kohtasin, olgu nad head või halvad. Kõikidest, 


B64 


keda ma tundsin. Raske öelda, miks see nii on. Vist selle- 
ast, et me kõik — head ja halvad — üksteist väga vaja- 
me. Olime nagu ühe pere lapsed. Härra Alex ütles täna: 
armastage niihästi sõpru kui vaenlasi.» Nikitin vaikis natuke 
aega mõtlikult, «Mul pole Jeesus Kristuse piibellikku armas- 
tusvõimet, aga nüüd, mil sõja lõpust on möödas hulk aastaid, 
ma tunnen, et ma pole kunagi paremaid inimesi kohanud. 
See on põlvkonnanostalgia. Mõistate? Ma olen eluaeg vajanud 
leitnant Knjažko taolist sõpra. Vajan teda veel praegugi. Aga 
teist temasugust pole olemas. Meie eakaaslased said surma. 
Peaaegu kõik. Arvatavasti sellepärast ma neid nii väga 
armastangi ega suuda kedagi unustada. Ma ei unusta vist 
isegi seersant Meženinit... Te peaksite teda mäletama... 
tema tabaski teid tookord ärklitoast ..,» 

Proua Herbert kuulas Nikitinit hoolega, kulmud kõrgele 
kergitatud. 

«Te armastate neid? Isegi toda seersanti? Mul on meeles, 
et te tulistasite teda ja teid arreteeriti.., selsamal päeval 
teid ju arreteeritigi?» 

«Ta oli minu peale siiralt armukade,» vastas Nikitin. 
«Teate, mis temaga juhtus? Ta sai õnnetult surma, kui sõda 
oli juba lõppenud. Üheteistkümnendal mail. Austrias. Keegi 
tulistas metsa vahel autot, kus oli neli sõjaväelast, ja tema 
üksi sai surma. Seda võis juba Königsdorfis viimase lahingu 
ajal aimata... Ta oli juba siis surmale määratud. See kõlab 
kohutavalt, aga nii see oli. Seersant Meženin tahtis sõja lõpus 
maksku mis maksab ellu jääda. Kui ma kuulsin, et ta on sur- 
nud, oli mul kaua aega kõhe tunne, Tema surmas oli midagi 
saatuslikku — sõjas juhtub sedagi.» 

«Ma tahan veel juua. Mulle ei hakka täna üldse pähe,» 
ütles proua Herbert ja viipas valge põllega ettekandjat, kes 
tuli nende laua juurde, kuulekal toatüdrukunäol ikka sama- 
sugune teenistusvalmidus. «Preili, palun topeltkonjakid.» 

«Jah, kohe, proua Herbert.» 

Restorani kogunes aegapidi üha rohkem öiseid külastaj 
laudade taga võtsid istet üksikud vanemad daamid ja auvi 
sed abielupaarid, kes tulid siia ilmselt kinost või kabareest, 
et juua tass kohvi või süüa hilist õhtueinet, sigaretisuitsus 
helendasid mahedalt laualampide sinised varjud, krabisesid 
menüüd, tilisesid vaikselt lauanõud, kõlas otsekui kuskilt 
kaugelt tasane muusika; siin jäi kõik endistviisi rahulikuks, 
soliidseks ja hubaseks, nagu oleksid akende ette tõmmatud 
kardinad ning riidega kaetud seinad, kus rippusid Rooma vaa- 
ted — päikeseküllased akvarellid ja värvifotod — seda väl- 
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jaspool aega seisvat häirimatult kodust nurgakest, hingele 
lõõgastust pakkuvat vaikset pelgupaika kindlalt kaitsnud. 
Nikitinil tuli mõte, et valides oma lemmik-puhkekohaks 
Rooma vaikseima väljaku Piazza Navona nime kandva jaselle 
koha vaadetega ehitud restorani, pidi proua Herbert mõistma, 
et see on enesepettus, ja ta pettis end tahtlikult; kogu tema 
elu oli Nikitini meelest vastuoluline ühest küljest alaline 
tõttamine teab kuhu, mõttelage lõbu N us (nagu ennist, 
kui ta sukkade väel autoga mööda öist Hamburgi kihutas, 
tänavanurkadel gaasi maha võtmata), teisest küljest mingi 
ime ootus, igatsus lavalt kadunud stal ise järele, vana 
hea aja järele, mil kõik püsis kindlalt oma! kohal. «Ma juba 
mõtlen tema elulugu välja, püüan kujutleda, kuidas Emmast 
sai proua Herbert aga ma võin eksida, võin teab mida 
kõike kokku fantaseerida,» mõtiskles Nikitin, kõhklemisi asu- 
des saladustesõlme harutama — teda vaevas soov teada saada 
ka seda, mida teine ütlemata oli jätnud. 

«Ma tahaksin...» alustas Nikitin ning tegi pausi, ootas, 
kuni ettekandja oli konjakiklaasid hoolikalt nende ette lauale 
pannud ning lahkunud. «Ma tahaksin esitada teile paar küsi- 
must, kui te lubate... vastutasuks olen ma nõus vastama 
igale teie küsimusele.» 

«Ma olen vahetuskaubaga päri, kui ma vaid oskan teile 
vastata...» 

Nikitin k 

«Kuidas käis teie käsi pärast sõda? Mul on selgesti meeles, 
et te tahtsite algul koos vennaga Hamburgi minna. Aga teie 
vend läks üksi, ja teie jäite Königsdorfi... Mis sai edasi? Kas 
te leidsite oma venna üles?» s 

Proua Herbert uuris Nikitinit'kaua ja tähelepanelikult ning 

s pilgu kõrvale; kui ta jälle Nikitini poole vaatas, 
lbises üle tema näo äreva kahtluse vari 

«Jah, ma jõudsin Hamburgi, kui siin olid juba ameerikla- 
sed sees, Venna leidsin onu korterist. Kurt oli rusutud ja hir- 
mul, ta vedeles päevad läbi diivanil, vahtis lakke nagu haige 
ega söandanud majast väljuda. Kord leidis ta kabinetis 
kapist onu ohvitserimundri, põletas selle kaminas ära, hakkas 
siis tõast tuppa jooksma ja uksi lukustama, ise nuttis ja kar- 
jus, et venelased tulevad ja lasevad ta maha. See oli hirmus 

teeriahoog. Alles kuu aja pärast sai ta terveks.» 

“Ieie vend näis ka mulle põdura ja närvilise poisina,» ütles 
Nikitin, kellel Kurti näojooned olid ununenud, ta mäletas 
ähmaselt vimmas poisivibalikku, halli mundrit, mis oli pent= 
sikult suur ja rippus poisi luistel õlgadel nagu riidepuul. 
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«Aga ma ei mäleta teie venda enam kuigi hästi, jumal temaga. 
Kuidas teie enda käsi hiljem käis? Kas te lõpetasite ülikooli?» 

«Kurt on minust kaks aastat noorem,» jätkas proua Her- 
bert kohmetult, tõtates välja vabandama venna -poisik: 
likku äbarust, mis Nikitinil meeles oli püsinud. «Ülikool j 
mul pooleli, tarvis oli hakata raha teenima. Algul töötasin 
ühes väikeses firmas sekretäri 1 raamatukogus ja 

uks raamatukaupluses. Siis abiellusin. Aga...» Proua 
Herbert naeratas kurvalt. «Need polnud mu elu parimad aas- 
tad. Mu mees oli minust kümme aastat vanem, ta oli tark ja 
heasüdamlik inimene. Ma mõistsin, et ma ei võinud kauem 
üksi olla... pidin endale elukaaslase leidma. Sain korrapealt 
rikkaks — mul on nüüd kolm suurt raamatukauplust, suur 
korter ja kaks autot. Kõige rohkem rõõmu tundsin ma siis, 
kui mul sündis tütar. See oli mu suurim rõõm pärast sõda. 
Jah, see oligi mu suurim rõõm,.,. Hiljem aitasin oma mehel 
raha teha, ja me käisime tihti smaal. Aga selline elu ei 
kestnud kaua. Mees suri, tütar abiellus prantslasega ja kolis 
Kanadasse, Nüüd olen ma oma raha, kaupluste ja autodega 
üksi. Nii mu elu ongi läinud — sootuks märkamatult... 
Mulle meenus praegu: teie uusima romaani kangelane peab 
aru, kas tema elu on olnud õnnelik või õnnetu. Ta otsib, kuid 
ei leia vastust. Oli ju nõnda?» 

Proua Herbert vaatas läbi laualambi valgussööri ümbrit- 
seva sumeda varju Nikitinile küsivalt otsa; Nikitin ei leppi- 
nud säärase rahuliku, nimme vaoshoitud toonil antud vastu- 
sega, seletamatul põhjusel tuli tal kange tahtmine selle vööra 
ja kauge, ent kunagi varem nii valusalt lähedase naise elust 
kõige olulisemat teada saada; kuidas ta ka ei püüdnud oma 
uudishimust võitu saada, astus ta ometi viisakuse hapraist 

iiridest üle ja küsis otsesõnu: 

«Aga kunagi te ju ikka olete õnnelik olnud? Ma saan mui- 
dugi aru, et niipea kui inimene hakkab juurdlema, kas ta on 
õnnelik, tunneb ta end kohe õnnetuna...» Nikitin sai kor- 

oma häbematu uudishimu pärast enda peale pahaseks; 

s; «Andke andeks, mä poleks tohtinud säärast ebadeli- 

kaatset ja keerulist küsimust esitada!... Andke andeks, see 

oli minust hirmus rumal!» Ta tõmbas sõrmega õhus ristamisi 

kaks joont. «Palun, tõmmake mu küsimusele punase pliiat= 
siga kriips peale!» 

Proua Herbert lõi pilgu maha ning kostis: 

«Miks? Küsimus on ju lihtne. Vastus on keeruline. Ma 
mäletan, te palusite, et oleksin avi , Me peamegi 
praegu avameelsed olema — me ei räägi ju poliitikast. Oh, 
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kuidas ma vihkan poliitikat, tüütut poliitikat, mis juba aas- 
tatuhandeid rikub inimeste elu!» Proua Herbert võttis kon- 
jakiklaasi kahe sõrme vahele ja tegi sellega aegamisi paar 
tiiru mööda laudlina, siis võttis ta äkki südame rindu ning 
lausus teeseldud lõbususega, trotsliku ülemeelikusega: «See 
juhtus ammu-ammu. Kord elas ühes suvituslinnas Berliini 
jähedal nooruke Emma, naiivne saksa Tuhkatriinu. Inetu 
tedretähniline tüdruk. Sõda veeres tema kodulinnast ruttu, 
paari päevaga üle, Tüdruk oli ärevil ja kartis, sest ta arvas, 
et järgneb barbarite rüüsteretk, ja eks tal algul,. litoas 
tulnudki midagi jubedat läbi elada. Siis aga lendas tema 
tuppa liblikas — ilmus vene leitnant justkui noor rüütel 
kaunis saksa muinasjutus, mida Emmale lapsepõlves oli loe- 
tud. See imeline, kiiresti lõppenud muinasjutt — või oli see 
ehk unenägu? — jäi tüdrukule eluajaks meelde ega unune- 
nud ka 8 tütar, ei ununenud 


isegi siis, kui ta koos mehega oma ? . Sealgi 
lootis ta millegipärast kohata oma rüütlit, kes võis ootama- 
tult ilmuda, nii nagu liblikas kunagi tüdruku tuppa oli len- 
nanud. Aga... kujutlegem, et me oleme praegu Roomas ja 
meil pole ühtki muret, ühtki probleemi 


Olete nõus?» 

Proua Herbert hakkas naerma ja tõstis klaasi, muretult ja 
naiivselt vaadates üle klaasiserva Nikitinile otse silma, kuid 
Nikitin märkas, et naise kõrisõlm värahtas ja kael näis närvi- 
pingest krampi kiskuvat, ning ta ei heldinud enam meeldivast 
mälestusest, nagu ennist härra Alexi restoranis, — nüüd val- 
das teda liigutav, valuline õrnus, kui ta mõtles nende kuna- 
gisele armastusele, mida Emma polnud unustanud, ja kõigele 
sellele, mis Emmas seletamatul kombel tänini oli säilinud, 
Kuid Nikitin poleks uskunud, et teine jutu nii otseselt nende 
ühistele mälestustele viib; proua Herberti ootamatu siirus, 
enesekaitseks teeseldud naer ja kaela kramplik pingulolek 
üllatasid teda väga. - 

Kas tõesti too kordumatu kohtumine teispool aastate kuris- 
tikku, mille taha olid jäänud sõja karm tegelikkus, mõist= 
matus, hirm ja paar-kolm kiiresti möödavilksatanud päeva 
ennastunustavas armutuhinas, mida tuleb ette ainult noores 
eas, proua Herbertile ikka veel kaotatud rõõmuna kangastus 
ning tündus turvalisem, meeldejäävam ja õnneküllasem 
kõigest, mis “ta hiljem läbi oli elanud? Nikitin ei söan- 
dannd uskuda, et neljakümne nelja aastases proua Her- 
bertis, kelle tütargi oli juba abielus, ikka veel on midagi 
kunagisest kaheksateistkümneaastasest Emmast. Ja et too 
vene leitnant, £noor rüütel», «Venemaalt tulnud liblikas»-on 
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tema ise, neljakümne seitsme aastane elukogenud mees, kes 

armastab oma naist ja paljudel põhjustel ei meenuta kuigi 
sageli oma üürikest, paar-kolm päeva kestnud esimest rinde- 

armastust, mis teda veidi aega enne sõja lõppu vapustava 
jõuga oli vallanud. 

«Proua Herbert!» ütles Nikitin. «Proua Herbert...» 

Nikitin jäi vait. 

Ta hakkas otsima põhjust, miks teda üha valusamalt vae- 
vas süütunne, millega liitusid nüüd kibe hämmeldus, piinlik- 
kus ja kaastunne; proua Herbert loksutas hiljukesi klaasis 
konjakit, vaatas Nikitinile otsa ja ootas vallatu, muretu 
näoga vastust, nagu oleks ta niisama muuseas, lihtsalt nalja- 
viluks meenutanud minevikku, mis poleks pidanud kumbagi 
neist enam erutama. Kuid tema silmad ei suutnud teeselda, 
neis kustusid naerusädemed, ja ta lausus kähku, nüüd juba 
selleks, et neid mõlemaid rahustada ning viia jutt mõnele 
kergemale teemale, mis millekski ei kohusta: 

A «Härra Nikitin, meie nooruses, mida me praegu meenuta- 
sime, oli palju naiivset... romantilist ja naljakat, eks ju?» 

A 84871295 kostis Nikitin. «Ei, Naljakat oli vähe. Vastu- 
pidi.» 

«Praegu näib see naljakas,» parandas proua Herbert, püü- 
des säilitada endist muretut tooni. «Me lootsime, et meid ei 
suudeta takistada ja et me peagi jälle kohtume. Me lihtsalt 
unustasime sõja. Ja mina uskusingi,., Ainult noores eas võib 
midagi nii kindlalt uskuda.» 

«Teil on õigus,» nõustus Nikitin. «Seda võib uskuda ainult 
noores eas. Teil on õigus.» 

Proua Herbert puudutas kohmetunult sõrmeotstega laupa. 

«Härra Nikitin, kas te... andke andeks, kas te oleksite 
Königsdorfi tagasi tulnud, kui see oleks tookord võimalik 
olnud?» 

, Kõik Nikitini praegused tunded kunagise Emma ja kuna- 
gise leitnant Nikitini vastu olid osake tema sõjameheelust, 
mis oli nii kaugele mineyikku vajunud ja täiesti kordumatu, 
samuti kui tema nooruslikult tuline ja mõtlematu tegutse- 
misind, mis mõnigi kord polnud lasknud kunagisel leitnant 
Nikitinil end vaos hoida; oma vankumatus enesekindluses 
oli ta arvanud end sõjas alati täpselt või peaaegu täpselt 
teadvat, mida antud hetkel on kõige olulisem teha, ning talle 
oli tundunud, et tema saatus on tervenisti tema enese kätes. 
Ta taipas alles tagantjärele, et ta hiljem oli vähehaaval haka- 
nud minetama seda, mis talle sõja ajal oli iseloomulik, ning 
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oli omandanud uusi jooni, mis teda leitnant Nikitinist üha 
eemaldasid. 

«Oleksin küll,» vastas ta viimaks, ebameeldivat piinlikkus- 
tunnet maha surudes. «Tookord olin ma poolenisti kindel, et 
sõda võib mu mingeid imelisi teid mööda Königsdorfi tagasi 
tuua. Ma uskusin ja ei uskunud ka, et me kohtume taas. Aga 
siis tuli Tšehhoslovakkia, tuli sõja lõpp ja demobilisatsioon. 
Üks sündmus järgnes teisele.» 

«Kas te mõnikord tuletasite mind meelde?» 

«Jah. Kuigi ma elasin siis juba sootuks teist elu.» 

«Issand!» hüüatas proua Herbert ja tema ilmest kadus kor- 
rapealt mänglev ülemeelikus, tema silmade sära kustus, nägu 
kahvatas ja põsed vajusid lohku, ta tõmbus külmakartlikult 
kössi nagu ennist härra Alexi restoranis, las norgu ja 
hammustas huulde — kogu tema olekus oli id midagi 
haledat, rusutut ... «Issand!» kordas ta, sõrmed süles kramp- 
likult ristis. «Mina ootasin... Ma uskusin, et te tulete. Teate, 
mida ma jumalalt palusin? Hirmus meenutada, millele ma 
tookord, kohe pärast sõja lõppu mõtlesin, «Armas jumal,» 
palvetasin ma, «las puhkeb uus sõda, lõhkegu jälle mürsud 
ja vägistatagu mind, kui vaid see vene leitnant tagasi 
tuleks... tuleks oma suurtükkidega Königsdorfi või Ham- 
burgi ja ütleks: «Emma, ma armastan sind,» ja mina vastak- 
sin: «Ma ei saa sinuta elada...» Kujutlesin, kuidas see sün- 
niks. Eks ma olnud rumal, pöörane, timentaalne tüd- 
ruk!,.. Naljakas on praegu sellest rääkida. Me peaksime 
praegu konjakit jooma ja meeldivaid asju meenutama, Meil 

ju, härra Nikitin?» 
st oma näole lõbusat, 
muretut ilmet 'anda, panna oma silmi sinise lambivarju 
mahedas kumas endiselt särama, kuid see katse jäi tagajärje- 
tuks; tujutult tõstis ta kõnjakipitsi sunnitult naeratavate 
huulte juurde ja lisas vaikselt: 

«Teie ei joo üldse, härra Nikitin, Andke andeks, kui ma 
midagi ülearust ütlesin — jäin veidi vinti. Sattusin hoogu, 
andke andeks...» 

Nikitin ei saanud proua Herbertile vastata — tema rinnas, 
kuskil südame lähedal hakkas'end lahti kerima teravate ots- 
tega terasvedru ja torkas tulivalusasti, kui Nikitin nägi proua 
Herberti oskamatut, abitut enesekaitset, mis ei jaksanud vat-= 
jata, päästa seda, mille tema taltsutamatu tüng hoolikalt 
litatud minevikku tagasi pöörduda nüüdsama ilmsiks oli tei- 
nud; Nikitin ei uskunud, et nende jutuajamine sellega lõpeb, 
ta mõtles, et ta ei suuda Emmale eales selgeks teha, mis elu 


870 


ta pärast sõda oli elanud, samuti kui Emma temalegi. Tal 
vilksatas mõte, et nad olid elanud otsekui teine teisel planee- 
dil ning planeetide vaenuliku kokkupõrke hetkel juhuslikult 
tuhandikuks sekundiks kohtunud, teineteist silmast silma 
näinud ning õnnelikult armunud, nagu armutakse vaid õige 
noores eas; siis olid kohutavalt purustatud planeedid jälle 
teineteisest eemaldunud ja oma telje ümber pööreldes juba 
rahuaja oludes teine teise galaktika otsa suundunud. Kum- 
malgi planeedil kehtestati omaenda aeg ja ajaarvamine, omad 
pühad ja tööpäevad, kummagi planeedi elanikud allusid eri- 
nevaile seadustele, neil olid erinevad mured ja hädad, ka 
armastus oli kummalgi planeedil isesugune. Nikitin oli ela- 
nud oma planeedi seaduste järgi, teda olid kaasa kiskunud 
uued sündmused ja vallanud uued tunded, tal oli too äkiline 
tunnetepalang ajapikku ununema hakanud, «Kas ma olen 
siis süüdi, et mind kunagi haaras pöörane, pime poisikeselik 
armutuhin? Jah, esimene armastus pimestas meid mõlemaid. 
Aga kuidas võis Emma seda kohe oma saatuseks pidada, 
kuidas ta suutis nii kaua loota ja oodata? Mina mõtlesin nel- 
jakümne viiendal aastal sageli temale, aga neljakümne 
kuuendal olin ma juba samasugune kui sajad teisedki leit- 
nandid, kõik mu tulevikuplaanid olid seotud taasalanud rahu- 
ajaga. Oo, kui suur võim sellel oli mu üle! Ma elasin siitpeale 
otsekui teises aegruumis, kõik oli muutunud. Demobilisat- 
sioon, Moskvasse tagasijõudmine, rõõm ja elujanu, olengud 
teiste sõjamehesinelis noormeeste seltsis, uued sõbrad, üli- 
kool, rahuldamatu lugemiskirg, tudengite ühiselamu. 

Emmal läks vist kõik hoopis teisiti? Tal jäi vist aeg seisma?» 

«Proua Herbert,» ütles Nikitin, ettevaatlikult hingates, et 
rinnas torkiv vedru valu ei teeks. «Neljakümne viiendal aas- 
tal uskusin ma, et pärast sõda kõik muutub, et kogu maailmas 
algab pidu, millel ei tulegi lõppu. Neljakümne kuuendal ja 
neljakümne üheksandal aastal ma ei mõelnud enam niimoodi. 
Siis algas «külm sõda» ja maailm jagunes lõplikult kahte 
leeri...» 

«Mis ma räägin, asi polnud ju hoopiski mitte selles,» mõt- 
les Nikitin. «Ma ei suuda talle valetada, ta teab seda ja ootab 
minult teistsugust seletust. Mida ma ometi peaksin. talle 
ütlema? Kas seda, et nood paar-kolm noorpõlvepäeva kahe- 
kümne kuue aasta vältel lõpuks tuhmusid, läksid meelest? Ja 
et inimene ei saa võimatut teha?» 

Ta ütles vaikselt: 

«Leitnant Nikitinile oli tollal kõik liiga selge. Ma mäletan, 
et ta ei osanud peaaegu üldse valetada, ja talle näis, et kõik 
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sõltub tema enda vaprusest ja aususest. Aga ta oli alles poi- 
sike, ta ei tundnud elu — see osutus temast palju tugeva- 
maks.» 

Proua Herbert väristas otsekui külma tuule käes õlgu, hei- 
tis siis pea kuklasse ja naeratas teeseldult, nii et tema suure- 
päraselt säilinud hambad tillukeste peeglitena välgatasid. 

«Ma jäin purju, härra Nikitin, mul käib pea ringi, selle- 
pärast ma igingi teile aina rumalusi, Meie Rooma-reisist 
ei tulnud midagi välja, ma ainult rikkusin teie tuju, andke 
mulle andeks! Kohe sõidame Roomast tagasi Hamburgi, kus 
ontlikud sakslased ammuilma sulgtekkide all magavad. 
Kujutage ette, nad norskavad sulgpatjadel nii rahulikult, nii 
kenasti, nagu oleks maa peal juba paradiis: hrr-hrr!,,. Terve 
miljon norskavat sakslast! Eks ole naljakas?» 

Proua Herbert toetas teeseldud lõbususega põse käe peale, 
näitas, kui magusasti ontlikud sakslased magavad; Nikitin 
taipas, et avameelsushoos kaitsetuks jäänud naine püüab 
nüüd kõigest väest end kätte võtta ja neile mõlemale rasket 
jutuajamist teeseldud naeratusega puhtnaiselikult lõpetada; 
seda mõistes tundis Nikitin kergendust, ta võttis proua Her- 
berti pakutud päästvad mängureeglid vastu, ja jõudmata end 
veel seesmiselt ümber häälestada, hoiatas naljatoonil: 

«Kas teil ei lähe raskeks autot Roomast Hamburgi juh- 
tida? Ega teie tolliametnikud liiga ranged ole?» 

«Oh ei!» jätkas proua Herbert mängu. «Ma viskan rooli 
taha istudes kohe kingad jalast... ja me kihutame tollipunk- 
tist läbi, nii et politsei hoidku alt! Ma ei karda midagi!» 

«Te olete vapper naine...» 

Proua Herbert kaotas hetkeks,enesekontrolli, tema kulmud 
kerkisid valuliselt ja üllatunult. 

«Mina? Vapper? Te eksite rängalt!... Ma olen nii üksi, 
härra Nikitin, ja mul pole 'midagi kaotada peale korteri, 
«Mercedese» ja kolme raamatukaupluse, Aga...» Proua Her- 
bert tegi kohkunud näo. «Aga ma ei taha mingit revolutsiooni, 
ma ei taha oma kauplustest ja «Mercedesest» ilma jääda. See 
pole ju vaprus, vaid argus, eks ole?» 

«Võib-olla,» kostis Nikitin. 

, Proua Herbert jätkas liiga ruttu; 

«Viimane toost, härra Nikitin. Ma tahan juua teie ja teie 
naise terviseks. Ma tean, et te armastate teda. Te pole temast 
midagi rääkinud, järelikult armastate teda.» y E 

«Teie terviseks, proua Herbert,» ütles Nikitin, ja taibates, 
et see kõlas kahemõtteliselt, parandas tusaselt oma keele- 
vääratuse: «Mina joon teie terviseks, proua Herbert.» 
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Proua Herbert märkas targa naise vaistuga kohe tema eel- 
mise toosti kahemõttelisust ning naeratas talle: 

00, kahjuks pole ma teie naine. Joome teie tõelise naise 
terviseks, keda te armastate ja kes teid armastab. Lööme 
kokku ka, nagu teil Venemaal kombeks. Ma lugesin kuskilt, 
härra Nikitin, et vanasti löödi kokku selleks, et veini ühest 
peekrist teise loksuks. Misjaoks? Et näidata: jook pole mür- 
gitatud. Minu klaasis pole mürki, härra Nikitin. Ei maksa 
kurvastada, eks ju?» 

«Teie terviseks, proua Herbert.» 

«Tänan teid. Ma püüan hästi vanaks elada, tihti Roomas 
käia, konjakit juua, tarku raamatuid lugeda ja mitte tujust 
ära minna, kui näen peeglist oma näol kortse.» 


Kuid autos ei pidanud proua Herbert kaua kestnud närve- 
sööva mängu pingele enam vastu, ta istus rooli taha, tas 
mootori, võttis aegamisi kingad jalast ja hakkas kindaid 
kätte panema, siis aga tõmbas need äkki käest, surus sõrmed 
justkui selleks, et neid soojendada, põlvede vahele, vajus 
kössi ning jäi silmitsema öist tänavat, kus lõõtsus niiske 
sügistuul ja polnud näha ühtki hingelist, ainult lage asfalt 
helkis elutult tänavalaternate sinakas valguses; viimaks sosis- 
tas ta: 

«Issand, kui külm...» 

«Miks te siis kingad jalast ära võtsite?» noomis Nikitin. 
«Pange nad jalga. Me ei pruugi ju kihutada.» 

«Mul on millegipärast sageli külm, härra Nikitin,» vastas 
proua Herbert kogu kehast lõdisedes; ta oli näost kahvatu, 
hirmust suurte, ebaloomulikult hiilgavate silmade pilk oli 
anuv. «Isegi konjak ei anna mulle sooja.» Pärast pausi ütles 
ta jälle tasa, otsekui endaga rääkides: «Issand, mul on mõni- 
kord nii külm!...» 

«Proua Herbert... Emma,» lausus Nikitin kaastundlikult, 
teadmata, mida vastata, ja tundes vahedate servadega teras- 
vedru rinnas lahti rulluvat, — lõikav valu ei lasknud tal hin- 
gata; ootamatult võttis ta Emma ahtad ülmad käed, kum- 
maliselt järeleandlikud nagu lapsel, soojendas neid hinge- 
õhuga ja hakkas ettevaatlikult, hellalt hõõruma, kohmakalt 
püüdes naist reipa jutuvadaga rahustada: «See läheb kohe 
üle, ja te juhite jälle autot nagu täitsamees, justkui mõni 
vesternikangelane. Kohe on kõik jälle hästi. Meie pöördume 
nüüd Roomast tagasi, aga küllap te sõidate veel mõnigi kord 
Rooma.» 
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Neist saamatuist lohutuskatseist polnud abi, Nikitin 
mõistis seda, kuid ei osanud midagi muud teha; naine toetus 
arglikult Nikitini õla najale, nägu kõrvale pööratud, ning 
hammustas huulde, pilk tänavalaternail; üle tema põse jook= 
sis hele kriips justkui laternavalguse vastuhelk. 

«Andke mulle andeks...» 

Naine nuuksatas, ja Nikitin kuulis äkki vaevaltkuuldavat, 
summutatud sosinat nagu tol - tähisel maiööl, mil Emma oli 
tulnud tema juurde ärklituppa, kus teda Granaturovi käsul 
vahi all peeti: 

«Vadi-im Proua Herbert tõmbas oma kõhnad värisevad 
sõrmed Nikitini peost ära ja hakkas kiiruga kindaid kätte 
tirima, pea norus, seejärel pühkis ta kinnastatud käega põski. 
«Ega ma ei nuta. Kui naine pole enam noor, siis on ta nuttes 
inetu ja naeruväärne, Kohe hakkame sõitma... Ma juhin 
autot nagu vesternikangelane. Ma olen ju vapper naine, eks 
ole? Olen sakslanna, viikingite järeltulija! Issand...» 

Proua Herbert vaatas läbi pisarate Nikitinile otse silma. 

«Issand, ma ei jaksa enam,» sosistas ta jälle meeleheitli- 
kult. «Tulgu mis tuleb, õnnetus või katastroof, kui vaid see 
korduks... Ma olen arust ära, olen jah, aga ma ei saa sinna 
midagi parata, andke mulle andeks! ,., 

Neid sõnu kuuldes jahmus Nikitin tummaks, ka proua Her- 
bert jäi vait, toetas kukla istmekorju najale ja sulges silmad. 


KUUES PEATÜKK 


Reaktiivmootorid undasid pingsalt ja monotoonselt, teras- 
kerega lennuk oli juba kolmveerand tundi vilinal üheksa 
tuhande meetri kõrgusel läbi külma taevalaotuse kihutanu 
ning Hamburgi lennujaama tuled — tillukesed hõõguvad 

d — kaugele selja taha, alla maa peale jätnud; kui õhtu- 
öök, mille teenistusvalmis stjuardessid reisijaile kohe 
lennu alguses kandikuil kätte tõid, oli söödud ja pleedid välja 
jagatud, lehitseti veel mõnda aega krabinal ajalehti ja aja- 
kirju, Siis kustutati mattklaasist Aaevalgustid, istmete selja- 
toed lasti magamisasendisse, illuminaatorite ette tõmmati 
rulookardinad, ning reisijad, kellele punane vein, mineraal- 
vesi ja villased pleedid mõjusid rahustavalt; jäid sooja 
salongi unises vaikuses peagi tukkuma; moodsate võimsate 
mootorite tasane vibratsioon ja kindlustunnet sisendav vilin 
tõotasid kõigile õnnelikku lendu ja õnnelikku maandumist. 
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Armutult kõrvetav valu südame juures ei lasknud Nikitinil 
lõõgastuda ja uinuda, ka validoolitablett ei aidanud, ei võt- 
nud valu ära; Nikitin teadis selle põhjusi: neli päeva välda- 
nud närvipinge, konjaki ja kange kohvi ülemäärane joomine, 
napp uni, väsimus ning eelmisel ööl puhkenud ebameeldiv, 
äge sõnavahetus Samsonoviga, mis äärepealt oleks neist 
vihamehed teinud. Sõnelus oli seda ebameeldivam, et Sam- 
sonov oma piiripidamatus süüdistustuhinas justkui nimme 
tüli noris, et suhteid teravaks ajada, püüdis teist mürgiselt 
salvata, alandada, talle ülekohtuste etteheidetega haiget teha; 
Nikitinil ei läinud meelest tema tige pilk, mis vilas mööda 
hotellituba, ja metallkalk hä «Vasta mulle: mis võib sinul 
härra Dietzmanniga ühist olla?» 

Lennujaamas vahetatud lakoonilised laused polnud neid 
lepitanud, lennukis olid nad uuesti nägelema läinud, seepä- 
rast õhtustasid nad vaikides. Pärast õhtusööki sirvis Samso- 
nov ärritatult pildiajakirja, rudinal keerates kpaberist 
lehti, pistis siis ajakirja eesmise istme korjutaskusse, pani 
käed rinnal vaheliti, laskis pea istme seljatoe najale ning näis 
tukkuma jäävat, nägu pahaselt mossis. 

Illuminaatori taga lõputus jäises mustendavas tühjuses 
püsis liikumatult paigal suur sügisene kuu — hõõguvpunane 
kera, millel olid selgesti näha heledamad ja tumedamad lai- 
gud. Nikitin ei suutnud sellelt pilku pi a — nõiduslikult 
lähedane ja hele kuu tõmbas teda ligi; suure ja lähedase, 
kuid siiski kättesaamatu taevakeha jäi helgil näis olevat 
salapärane tervistav jõud, see justkui leevendas valu tema 
südames, mille tõttu ta ei söandanud liigahtadagi. 

Lennuki metalltiib liugles põhjatu sügaviku kohal, all 
hõbeles ja sin: t maad kattev pilvekõrb; jaksamata sel- 
lest läbi tungida, langes ühtlaselt hele kuuvalgus täie jõuga 
lennuki tiivale, pani selle elutult kilgendama ja hoovas läbi 
illuminaatori paksu topeltklaasi salongi, Puhuti näis Nikiti- 
nile, et küu paistab i tumelilla vee, justkui polekski ta 
üheksa kilomeetri kõrgusel lennanud, vaid viibinuks ookeani- 
sügavusse sukeldunud allveelaevas, tohutu veelasu surve all. 
Tal hakkas umbne. 4 

i itas ventilaatori, mis asus tema pea kohal — 
sealt hakkas pahinal tulema värsket õhku. 

Nüüd oli kõik ammau möödas, kõik oli jäänud seljataha, alla 
maa peale, novembri kuupaistel elutult kilgendavate pilvede 
varju. Kaugele alla olid jäänud hüvastijätt, lõunasöök, mille 
aegu Nikitin ja Samsonoyv härra Weberi ja härra Dietzman- 
niga vastastikku tänutooste olid öelnud (härrad olid tulnud 
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hotelli poolteist tundi enne seda, kui asuti teele lennujaama), 
kaabukergitused, naeratused, käepigistused kohvritega koor- 
matud auto juures, seejärel stardiloa tüütu ootamine lennu- 
jaama suures ja kärarikkas tehismaterjalide ja lõhnaõlide 
järele lõhnavas restoranis, jälle kohv ja konjak (sedapuhku 
tellis Lotte Tittel) ning vaikimine, sinakad väsimusvarjud 
proua Herberti silmade all, kes närviliselt suitsetas ühe siga- 
reti teise järel; stardi ootamatu edasilükkamine veerand 
tunni võrra halva ilma tõttu, mis kohe tõi proua Herberti 
kahvatule näole äreva rõõmu; Nikitin naljatas, et oleks päris 
mõnus siin lennujaama mugavas restoranis kohvrite otsas 
tukastada, misjärel teatati, et lend kohe algab, ning reisijad 
tõusid laudade tagant, tugitoolidest ja diivanitelt, tundes 
kergendust, et öotamisel on lõpp, — Nikitinil aga olid just 
need viimased hetked enne õhkutõusmist praegu eriti valu- 
salt meeles, 

Kohv joodud, läksid nad lahkumiseelset ärevust varjates 
klaasukse poole, kus juba seisid jekorras soliidsed ärirne- 
hed, portfell käes ja pilet näpus; siin hakati hüvasti jätma. 
Nikitin ulatas Lotte Tittelile, kellega ta parajasti sõbralikul, 
naljatleval toonil juttu ajas, esimesena käe, kuid proua Tit- 

x «Ei, mitte nii, — nii ei lähe! Ma olen naine, 
mis sellest, et lauljanna! Kui ma Moskvasse tulen, siis teen 
ma seal nii vägeva mürgli, et te minust kohe kuulete!» — 
ning embas esmalt Nikitinit, seejärel Samsonovit ja suudles 
neid tugevasti, kõlava matsuga huultele; kui Nikitin häm- 
meldusest võitu saades näo proua Herberti poole pööras, nägi 
ta suuri sinavaid, hirmust pärani silmi talle otse hingepõhja 
vaatamas. Proua Herbert sööstis vaikselt karjatades tema 
juurde, surus näo vastu tema'õlga ning sosistas meeleheitli- 
kult, lootusetult; 

«Vadi-im! Vadi-i-im! ...» 

Naise kirglik sosin põletas nagu tuline raud jahmunud 
Nikitini südant ning ajas ta segadusse. Seda poleks ta ooda- 
nud; ta suudles proua Herberti kohmakalt, huupi meeleko- 
hale; silmad häbi täis, et ta ei suutnud kohmetusest võitu 
saada, söandas ta alles pärast piletikontrolörist möödumist 
tagasi vaadata. Läbi klaasseina nägi ta veel kord Emmat, kes 
vananedeski endiseks oli jäänud: sihvakana, püstipäi, lühike 
tahaheidetud kapuutsiga vihmamantel seljas, seisis ta agaralt 
kinnast viibutava Lotte Titteli kõrval, ja tema näol, mis lumi- 
nestsentsvalgustite paistel näis kriitvalge, oli ahastav, abitu 
ja valuline ilme just nagu hulk aastaid tagasi, ööl, mil nad 
teineteisega hüvasti jätsid. 


Nikitin tegi vägisi naeruse näo, lehvitas mõlemale daamile 
kaugelt viimast korda ja sammus, kõrvus ikka veel kõlamas 
Emma südantlõhestav sosin: «Vadim! Vadim!», tõttavas reisi- 
jatesummas mööda lennuvälja betoonkatet lennuki poole; oli 
väga tuuline ilm, tuul ähvardas kiskuda portfelli käest, 
kübara peast. 

Lennukis sättis Samsonov niheldes ja valjusti nohisedes 
end mugavalt istuma, pani turvavöö rüppe valmis, uuris siis 
Nikitinit umbuskliku pilguga, muisutas imestunult torruae- 
tud huuli ning ütles: 

«No oli see vast hüvastijätt, vaata ja imesta! Sa jätsid ju 
proua Herbertiga jumalaga nagu oma naise või armukesega! 
Mis tal hakkas? Ja mis sinuga lahti on? Kallistused, karja- 
tused ja suudlused kõikide nähes! Nagu näha, veetsid sa eilse 
öö tema juures?» 

«Kuidas sa võid alalõpmata nii totraid küsimusi esitada, 
pagan sind võtaks!» vastas Nikitin järsult ja vas näo kõr- 
vale, vaadates illuminaatorist välja. «Kulla Platon, sa oled 
Saksamaal ausalt öelda päris jaburaks läinud.» 

«See on veel vä-äga küsitav, kumb meist jaburaks on läi- 
nud!» ägestus Samsonov. «Võib-olla hoopis vastupidi? Jaa- 
jaa, vastupidi! See polnud vist siiski mina, vaid üks mu tut- 
tav, kes viis oma müstilise jamaga sakslased ennekuulmatusse 
vaimustusse ja jõudis nendega vastastikusele arusaamisele! 
Ja kas mitte üks mu kuulus kolleeg ei kaotanud lõppude 
lõpuks kellegi proua Herberti mõjul pead? Kumb meist siis 
jaburaks on läinud?» 

«No näed,» muigas Nikitin. «Meil tasus tõepoolest koos 
Saksamaale sõita, et oma suhteid lõplikult selgeks teha. Võib- 
olla kujutasid need endast varjatud tragöödiat! Mina igatahes 
ei kahetse. Nii on lihtsam, nüüd on asi klaar.» 

«No muidugi!» Samsonov libistas üle salongi kannataja- 
pilgu nagu märter pühapildil, pani käed kõhu peale risti ä 
manitses: «Sa veel tuletad seda kõike ükskord meelde ja oled 
mulle tänulik, et ma su sellest kloaagist välja tirisin. Kulla 
sõber, sulle anti priske honorar, kõiksugu härrad Dietzman- 
nid aina poputasid ja meelitasid sind, üks tagasihoidlikult 
öeldes isevärki proua vedas sind oma «Mercedesega» mööda 
öölokaale, — kas sa tõesti ei mõista, mis tagamõttega seda 
tehti?» 

«Ma olen varemgi Läänes reisinud, kulla sõber Platon,» 
ütles Nikitin, Samsonovi eeskujul pilkavalt ja üleolevalt 
rõhutades sõnu «kulla sõber», «ja olen siin mõndagi kogenud. 
Igatahes see, et sina käitusid ninakalt nagu kalkun, justkui 
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teaksid sa maailmast ja inimestest kõike, oli rumal ja naeru- 
väärne nagu pipra puistamine tee sisse! Sa püüdsid end napa- 
leonliku ülbusega kõikjal maksma panna, nagu olnuksid su 
ümber ainult kretiinid!» 

«Ma kaitsesin kindlalt oma tõekspidamisi, kulla sõber! 
Võta teadmiseks: minu südametunnistus on puhas! Täitsa 
puhas!» 

«Palun sind, näita ka praegu oma kindlat iseloomu ja ole 
vait, kuni me Moskvasse jõuame. Vaevalt me teineteisest 
aru saame.» 

Samsonov pigistas oma jämedad sõrmed kõvemini risti, 
hakkas pöidlaid keerutama ning ütles vihaselt, etteheitvalt: 

«Sa pead mind vist täielikuks idioodiks! Ma tänan! Saa aru, 
ma hoidsid sind ilge salasepitsuse ohvriks langemast, päästsin 
šu mülkast, mis ähvardas sind neelata, kui sa omateada pil- 
vedel hõljusid!..,.» 

«Päästsid? Kelle käest?» 

«Dietzmannide käest! Tolle sakslanna käest! Või arvad sa, 
et ta kutsus sind külla lüüriliste tunnete ajel, üksnes selleks, 
et sind halemeelse pilguga vahtida ja härdalt õhata? Et sulle 
naeratada ja sinuga koos konjakit juua? Ära pane pahaks, 
kuid kas ei peitunud selle taga midagi muud — kas ei kasu- 
tanud too kahtlane Dietzmann sinu võluvat proua Herberti 
teatud eesmärgil? Kust sina tead, kes see Dietzmann tegeli- 
kult on?,,.» ” 

«Ole hea, võta mu ettepanek vastu,» katkestas Nikitin teda 
jahedalt, laskmata tal lõpetada. «Vaikime kuni Moskvasse 
jõudmiseni. Ma olen väsinud, väga väsinud, ja mul pole taht= 
mist sinu viljatut oletustemängu kaasa teha, isegi kui sa 
oleksid Sherlock Holmes, Maigtet ja major Pronin ühes isi= 
kus.» 4 
«Hea küll, oleme siis vait. Ma tänan sind veel kord — hea, 

t. sa ausalt välja ütlesid, mida sa arvad meie siiraist suh- 
Tal Meie varjatud tragöödiast. Sinu siirad sõbratunded too- 
vad mul liigutuspisarad silma.» 

«Ütle parem «krokodillipisarad», Platon.» 

«Tohoh, Vadim, tohoh! Ma kohe ei tunne sind enam ära,» 

«Siitad suhted?» mõtles Nikitin; juba oligi tema ja Samso- 
nõvi vahele sugenenud rusuv vaikimisbarjäär justkui mus- 

pragu, millest õhkus külma. «Seesugune siirus võib 

itada. Platon loodab mind siirusega relvituks teha, et 

mind siis alandada ja koguni milleski süüdistada. Mis rikkus 
eie suhted? Miks ma tema peale kuri olen? Kas ta tõesti 


siin võõrsil ei suutnud alla suruda seda kihku, mis kunagi 
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«Prahas» nii vastikult välja lõi? Mis teda küll kadedaks võis 
teha? Vahest ärritas teda mulle osutatud tähelepanu? Või 
pani ta pahaks, et proua Herbert minu seltsi otsis? Milles on 
asi? Platoni siirus näeb õigupoolest nii välja, nagu vihkaks 
ta mind. Imelik, — ma pole talle kunagi midagi paha teinud. 
Ei tea, miks mul äkki nii halb hakkas? Siin on nüüd see 

hetpidamatu suitsetamine, konjakijoomine ja magamata 


Kuuvalge öötaeva avarusest väikese ventilaatoriava kaudu 
salongi jõudnud värske õhu juga jahutas Nikitini pead, kuid 
valu rinnas ei vaibunud, vaid pitsitas südant nagu kibe sala- 
mure, hagu varasemate atakkide ajast tuttav ängistus, ning 
niihästi see ängistus kui ka väsimus, eilne uneta öö ja ene- 
sega rahulolematus, vimm Samsonovi vastu, proua Herberti 
nõutu, hale, kaame nägu ning ootamatu karjatus: «Vadim, 
Vadim!» — endise, sõjaaegse Emma karjatus lahkumishetkel 
ja tema enda tõtlik, kohmakas suudlus — see kõik kajastus 

lamelöökide haiglases arütmias; et kiuslikku valu unus- 
tada, mõtteid mujale viia, sundis Nikitin end kujutlema rõö- 
muhetke, mil maanduv lennuk pehmelt õötsatab, kui rattad 
puudutavad Šeremetjevo lennuvälja betooni, ning tühikäigul 
töötavate mootorite hirmuäratava vilina saatel maandumis- 
raja signaaltuledest mööda veereb; ta kujutles lennuväljal 
puhuvat meeldiva koduse hõnguga tuult, võrratut vaikust, 
emakeelset juttu, passikontrolli, pagasi ootamist nin; 
vasse päevinäinud taksosse laadimist, Mos: 
valgustust ja hämaraid vaateaknaid; jalakäijate nägusid, jär- 
jekordi trollipeatustes, miilitsaid väljakutel liiklust regulee- 
rimas, kõnelust taksojuhiga, kes Nikitinilt saadud väli 
sigaretti suitsetades uüdishimulikult pärib, kuidaviisi seal 
ka elatakse, ning lõpuks — kodu, vana head tuitavat maja, 
mis seisab ikka omal kohal, kriimulist lifti, trepikoja lõhna, 
kaht harjumuspärast kellatörtsu üheksandal korrusel asuva 
ukse taga, esikus süüdatud valgust ja naise rõõmust säravat 
nägu: «Vadim, viimaks ometi!»; ta kujutles naise huuli oma 
huultel, mis maandumise eel lutsitud karamellkompvekki- 
dest vist ikka veel on kleepuvmagusad. 

Naine ei käinud juba Nikitini esimesest reisist peale kunagi 
lennujaamas teda teele saatmas ega vastu võtmas, seepärast 
oli tema kojujõudmine alati rõõmus üllatus... 

«Ainult mitte kiirustada,» mõtles Nikitin, õnneliku koju- 
jõudmise hetke nii tõetruult läbi elades, et lausa ilmsi kuulis 
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oma naise häält, nägi ennast ja teda oma korrashoitud kabi- 
netis, kus ilmast ilma on midagi uut (mõni tema äraoleku 
ajal ostetud lamp või kujuke), nägi ajakirjalaual ajalehti, 
panderolle ja kirju, mis tema jaoks korralikult virna on pan- 
dud, ning kirjade peal paberilehte, kuhu on üles märgitud, 
kes talle vahepeal on helistanud või teda otsimas käinud ning 
ootab tema saabumist. «Ei, ma ei tohi kodule mõelda, muidu 
tundub lend talumatult pikk. Ma igatsen liialt oma naise ja 
oma kabineti järele, sellepärast. Kui ma juba lennujaamast 
taksoga kodu poole sõidan, siis võib... Ma olin küll kõigest 
paar-kolm päeva kodunt ära. Tulen tagasi varem, kui pida- 
nuksin tulema... Miks mulle siis näib, et ma olen terve iga- 
viku kodunt eemäl viibinud? Miks on mul praegu selline 
tunne, nagu oleks kogu mu elu kuskil kaugel, kodunt eemal 
möödunud? Kui me Saksamaale teele asusime, mõlkus mul 
mõttes mingi fraas. Mis fraas see oli? Minu romaani kange- 
lane nägi kord lapsepõlves unes, et ta lamas haavatuna tag: 
hoovis tellistel. Üks tüdruk kummardus tema kohale ja võt- 
tis tema pea sülle. Ta oli sellesse tüdrukusse — oma maja- 
naabrisse — armunud, 

Jah, aga... mis fraas see ometi oli? Olen selle unustanud. 
Pole mõtet mälu pingutada, mistarvis ilmaaegu pead vaevata. 
Küll see tuleb iseendast meelde. Kui üldse tuleb... Võib- 


olla ei lähegi mul seda fraasi tarvis. Vähemalt mitte praegu, 


Ma olen fraasidest tüdinud. Kui hale ia õudne oli Emma kar- 
jatus: «Vadim, Vadim!...» Ja kuidas ta oma pea mu rinnale 
peitis! Mina aga vaikisin, ma ei leidnud sõnu, ainult pomise- 
sin midagi mõttetut. Ja suudlesirr teda kohmakalt... Resto- 
ranis hoidis ta oma tundeid vaos, — ja siis äkki see karjatus! 
Meeleheitekarjatus. Ta nagu anus minult midagi. Rooma, 
Rooma... Miks Rooma talle nii väga meeldib? Navona väl- 
jak... Millal mina Roomas käisin? Tunamullu. Ja jälle min- 
gil diskussioonil —, mille üle me tookord vaidlesimegi? Olin 
seal oma nädal aega. Miks armastab Emma nii väga Roomat?» 
mõtles Nikitin mootorite üksluise vilina saatel, vaadates kord 
kuud, kord lennukitiiba, mis öö tummas ääretuses tummalt 
ja.kõledalt kuupaistel helkis — see vaatepilt röövis Nikitinilt 
jälle hingerahu, äratas temas arusaamatu, painajaliku tunde, 
nagu oleks ta midagi tegemata *jätaud või igatseks taga 
midagi, millest ta ilma on jäänud. «Miks just Roomat, ja 
mitte Pariisi?» 


Nikitin sundis end kujutlema Roomat ning nägi ja tajus 
äkki Igavest linna nii selgesti, nii üksikasjalikult, et see teda 
lausa rabas — omast arust oli ta Rooma juba unustanud. Ta 
käis seal aprillis — päike paistis palavalt, põlised piiniad ja 
kookospalmid meenutasid lõunamaa kuurorte, aknaklaasid 
helkisid päikeselõõsas pimestavalt, valevate majade rõdudel 
olid varikatused peal ja akendel ribikardinad ees; kaljuna 
kõrgusid Colosseumi hiiglaslikud varemed, salapärase Vati- 
kani piiril seisis igikaunis Püha Peetruse katedraal, selle 
päratu suur väljak oli äärest ääreni tulvil autosid, mis kiis- 
kasid nagu tsivilisatsioon ise, seal oli busse paljudest rahvus- 
test turistidega ja — otsekui pöördunuks ajaratas mitme 
sajandi võrra tagasi — ka troskasid; kibe bensiiniving segu- 
nes üpris meeldivana tunduva hobusehigi ja -sõnniku lehaga, 
lustakad päevitunud voorimehed koristasid kedagi häbene- 
mata kühvliga hobusepabulaid ja kutsusid turiste sõitma; 
musta ja valgesse riietatud, silmatorkavalt kõhna ja kahvatu 
näoga nunnad sõitsid vilunud taksojuhtide ulja enesekindlu- 
sega motorollereil; määramatust soost hipid tinistasid His- 
paania väljaku päikesepaistelistel treppidel kitarri, juukse- 
sorakad allpool abaluid tolgendamas, kael pesemata; laiadel 
rinnatistel suudlesid armastajapaarid, alati jahedust uhkava 
'Trevi purskkaevu ümber, mille põhjas hõbedaselt kilgenda- 
vad läbipaistvasse rohekasse vette visatud mündid, sagisid 
turistiparved; mõnusalt vaiksel Navona väljakul — Rooma 
Montmartre'il — võis näha tuvisid julgelt istumas õlimaale 
ja visandeid müütavate kunstnike molbertitel; samas lõid 
jõnglased klompkivisillutisel jalgpalli, mis oli musta- ja val- 
gekirju nagu malelaud; väljakul müüdi kirevaid õhupalle, ja 
kellegi käest vallapääsenud sinine õhupall kerkis selle õnnis- 
tatud, hingekosutavat põlist rahu õhkuva väljaku kohal 
üksildaselt kullakarva õhtutaevasse; Corso äritänav kubises 
autodest ning säras suurte kaubamajade ja väikeste luksus- 
äride vaateakendest, kõnniteedel seeris rahvasumm, välkusid 
kosmoseasukate silmadega sarnanevad päikeseprillid, sebisid 
põlvpükstes jalad, naiste tolmumantlite siilude vahelt paist- 
sid ihukarva sukkpüksid; kohvikulaudade kohal olid triibu- 
lised päevavarjud; kõrtsmikud pesid hommikuti redelil tur- 
nides oma väikeste restoranide aknaid; sealsamas Roomas oli 
aga ka pooleldi kivisillutisega, pooleldi asfalteeritud Via 
Appia, mis kunagi oli kuulnud Scipio leegionide puutallaga 
sandaalide klobinat, mõlemal pool Via Appiat lösutasid Mui- 
nas-Rooma hiilgeaegadest pärinevate hoonete varemed, kivi- 
müüride ja väravapostide rusud ning üksikud osalt maasse 
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vajunud kivimürakad; tee ääres piiniate vilus parkisid haljal 
rohul «Fiatid» ja seisid valged lapsevankrid; noored ilusad 
päevitusrõivais naised ja mehed tavatsesid siin pühapäeviti 
klapptoolidel lamaskledes puhata; südalinnas aga pulbitses 
lakkamatult elu — sõitsid kolinal trammid, kostis mootor- 
rataste kuulipildujatärin, liiklus oli kaootiline, hullem kui 
Pariisis, seda peaaegu ei reguleeritudki, õhus hõljus heitgaasi- 
vine, ridamisi kõnniteede äärde pargitud autod jätsid 
vabaks vaid kitsa koridori, kus teised, kärsitult tuututavad 
autod kord seisatades, kord paigalt sööstes ja kihutama pistes 
katkematu vooluna jõnkshaaval edasi liikusid, — noored ja 
vanad, kõik aina sõitsid, kiirustasid kuhugi, naerdes, juteldes 
või vaikides, mõnes autos suudeldi sundpeatuste ajal; keegi 
ki tundnud naaberautodes istujaid; inimesed sarnanesid äre- 
dleaetud sipelgapesas sagivate sipelgatega, kes on leiutanud 
dõiduki oma kuhila käikudes liiklemiseks ning kihutavad 
nüüd täpselt ettekavandatud mõttetu programmi järgi mööda 
suletud ringi, millel pole algust ega otsa; tol kevade! kogu see 
võimatu linn aina rahmeldas, kiiskas, mürises, pimestas ja 
kurdistas, ning üksnes mõni rüsinast eemal vilksatanud 
antiikaja mälestis rahustas viivuks meeli nagu jahe tuule- 
puhang. 
«Miks küll Rooma Emmale meeldib? Ta ütles, et tal olnud 


Roomas ikka hea tuju. Eriti Navona väljakul, sellel põrgu-, 


möllus inud vaikusesaare 

Nikitin tundis end selles ülearu kärarikkas, turistidest 
üleküllastatud linnas ebamugavalt, ta peatus ainsa venela- 
sena Hispaania väljaku lähedal pansionis, kus tilluke lift 
Kolme liiri eest üles või alla sõidtitas; tal oli seal rõhutatult 
vanamoeliste plüüštugitoolidega lõunapoolne tuba avara 
päikeseküllase rõduga, kus liigse palavuse eest kaitsesid 
väänkasvud ja suur päevavari, mille all ta hommikuti pärast 
seda, kui mootorrataste metsik põrin tä juba varakult 
oli äratanud, tavatses einetada, süüa krõbeda koorikuga saiu, 
millele ta määris mkapist võetud võid ja puuviljadžemmi, 
ning juua kohvi, mis metallist kohvikannus kaua kuum seisis 
ja värskes hommikuõhus eriti hästi lõhnas; einetades söötis 
ta-tuvisid, heitis pilgu üle tänava (vastasmajas oli mingi asu- 
tus, akendest paistis, et seal käis töö, ametnikud istusid lau- 
dade taga ja tippisid kirjutusmasinail), silmitses kaugete 
katedraalide kupleid ja Rooma sinavat siluetti, mille palavus 
juba virvendama pani, alt kostis otsekui kuristikust alles 
jaheda, kuid ammugi autodest kihava tänava müra (tänavat 
ennast polnud rõdult näha); Nikitin kujutles veel enne pan- 
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sionist väljumist rahvahulga saginat ja pidevalt lisanduva 
heitgaasi haisu kuristiku põhjas, autoakende palavat sära, 
väljakute liikluskeerist, inimeste ja sõidukite mõttetut tiiru- 
tamist; päikesest kuumaksköetud tänavate kivilabürindis oli 
võimatu suitsu teha: bensiiniving pani kurgu kipitama, ini- 
mestel ei jätkunud õhku hingamiseks, puhta särgi krae klee- 
pus juba poole tunni pärast higise kaela külge (õhtuks oli 
krae must, tuli särki vahetada), lips nööris kõri ja tegi tige- 
daks; põrgupalavus, kära, pimestav kilgendus ja rüsin panid 
pea huugama, nürisid õige ruttu tähelepanu ja väsitasid 
ära; tuli tahtmine istuda kuskil vilus ja juua külma õlut, 
kadus huvi Igavese linna ilu vastu, ning peas keerlesid lai- 
salt ükskõiksed, üksluised mõtted: «Milleks see kõik? Mis 
mõte selle sätendava, aru kaotanud sipelgapesa askeldamisel 
on? Kas sellel siis lõppu ei tulegi — kus on piir? Ja mis saab 
edasi?» 

Isegi ülerahvastatud New York (Nikitin käis see 
tat tagasi, talvel) oma suurustavalt uhkete pilvelõhkujatega, 
kõiksugu «keskuste» ja börsihoone pronksi ja marmoriga ning 
reklaamivirvarri peale arutult elektrit raiskava Broadwayga, 
isegi Pariis oma turistidesagina ja liiklusummikutega ei jät- 
nud talle nii rusuvat muljet kui päikeselöõsast hõõgava Iga- 
vese linna paabelisegadus. 

«Miks meeldib Emmale Rooma? Ta ütles, et tal on seal hea 
olla., ,» 

Nikitin ei igatsenud Roomas viibides mitte Moskva järele, 
ei meenutanud Moskva mahedaid suveõhtuid, äsjasüüdatud 
tänavalaternaid (talle meeldis nende sume valgus, mis tänava 
lõpus sulas ühte hilise maasikakarva ehakumaga) ega talve- 
hommikuid öösel tuisanud hangede kristallkoonustega, vaid 
hoopis midagi muud — see igatsus vaevas teda juba mitu 
aastat, sestsaadik, kui ta mingi äkilise aje sunnil külastas oma 
sünnikohta, kus ta oli veetnud esimesed viis eluaastat; sinna 
oli rohkem maad kui Ameerikasse, lennata tuli mitme ümber- 
istumisega, mitmel lennukil. 

Hommikul pansionis suure peegli ees habet ajades (peeglist 
paistsid valged lülitid, steriilselt läikivad fajanssvalamud ja 
nikkelnagid) või lamades vannis, avatud aknast puhuva leebe 
tuule käes ja jälgides värelevaid päikesehelke puhtail kahhel- 
seintel, meenutas ta heldimusega üht päikesepaistelist Siberi 
septembripäeva... 

Tookord lennati kaua aega loogelise, sillerdavate abaja- 
tega Tunguska jõe kohal, mis voolas läbi ääretu pruunikas- 
kollase taiga, ning päike lõõmahtas kord ühes, kord teises 
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järves või jõekäärus, saates neist sillerdavaist peegleist kiir- 
tekimpe üles, otsekui oleks maa pealt nimme läkitatud pimes- 
tavaid sähvatusi kaheteistkümneistmelise lennuki akendesse; 

äike lennuk podises nagu priimus ja tegi tihtilugu järske 
pöördeid, kaldus äkki ühele tiivale, nii et kohkunud reisijad 
kõik korraga vajusid küllakile kuristiku kohal, mille põhjas 
peeglitena sätendasid Tunguska looked ja helkisid taiga jär 
vede klaasvälud. Ja kui lõpuks maanduti (lendur nim 
seda kümneminutiliseks suitsupausiks), hämmeldas Nikitinit 
kirjeldamatu vaikus, kerge tuulevinu, mis tõi magusat heina- 
lõhna (siinsamas rohtukasvanud lennuvälja ääres paistsidki 
heinasaod), lähedase jõe rauge sillerdus ja kaldapervel seis- 
vad tared, mille ümbrusest ei kostnud ainustki häält — kõi- 
ges oli lapsepõlvest — kunagi ammu nähtud unenägude hap- 
rast maailmast — tuttavat maaelu rahu, mille olemasolu 
Nikitinil vahepeal sootuks meelest oli läinud. 

Nikitin oli puütumatu looduse ürgsest vaikusest rabatud, 
teda liigutas esimene mulje kodukülast, mille tänavaid ta 
teadis suviti päikesesooja rohu järele lõhnavat ja kus det- 
sembrihommikuti küündisid akendeni suhkurvalged hanged, 
mis talle korduvalt vaimusilma ette olid kerkinud — kujut- 
luspiltides oli tema sünnipaik talle tundunud suuremana, 
peaaegu et Tunguska-äärse väikelinnana, kuid nüüd nägi ta, 


et see oli õige väike, hubane ja kuidagi nukker laudadest 


kõnniteedega küla, mille tared taiga kaldapervele oli suru- 
nud. Eriti hästi seisis Nikitinil meeles (ja mitte ainult Roo- 
mas) üks öö kodukülast kümmekonna kilomeetri kaugusel 
taigas: ta läks tookord koos Irkutskist sugulastele küllasõit- 
nud noorukese üliõpilasega mõtusšjahile, teejuhiks seitsme- 
kümneaastane Matvei Lukitš, — vana kütt mäletas Nikitini 
isa, kes siin kunagi koolmeistriametit oli pidanud; soos müt-+ 
tamisest, mättalt mättale komberdamisest surmani väsinud 
jahimehed jäid hämaruse saabudes Tunguska harujõe 
Umotka äärde ööbima; see kitsas käänuline jõeke voolas nul- 
gude all läbi sügisese taiga, kus tihe rohi oli kolletanud ning 
vaikust häiris haruharva üksnes tihaste vidistamine. 
Nikitin ärkas südaöösel külmast üleni kangena puujuurtele 
kuhjatud kuuseokstest asemel ning nägi kohe nuluvõrade 
vahelt tähistaevast. — see oli siin taiga kohal nii nõgimust ja 
nii ääretu ning kauged, hilissügiseselt heledad ja suured täht-. 
kujud sirasid nii kirkalt ja jäiselt, et Nikitinil hakkas nende 
pöörasest torkivast särast silmapilk veel külmem kui enne. 
Tema kõrval praksus kustuv lõke, ta tundis külma mulla 
lõhna ja sooja suitsu mõrkjat hõngu ning vahtis liikumatult 
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lamades taevasse, kus septembrikuu täheparved sfääride 
muusikat kuulda lasksid ja talle nii kalgilt otse silma kiirga- 
sid, et tal kananahk ihule tuli. Ta lamas selili, vaatas üksi- 
silmi tähti ning hõljus aegamisi maailmaruumi ääretus rahus, 
lummatuna õnnestavast surematusetundest, otsekui oleks 
kõiksus talle ilmutanud oma saladuse, vargsi paotanud tema 
ees surelikele suletud igavikuväravat. Korraga kostis ülalt 
teistsuguseid, vaevaltkuuldavaid hääli, millel polnud midagi 
ühist igaviku hävimatu, rahuliku iluga — need olid maise 
elu kummalised hääled, kannatavate olendite karjed. 

Kõrgel taeva all, kus tuul pilved laiali oli ajanud, hääli 
sid kaeblikult haned, keda pidevad hallad ning Jakuutia põh- 
japoolsete järvede piirkonnas nähtavasti juba püsima j 
lumi sundisid lõunasse rändama; Nikitin tajus äkki seal 
valitsevat hirmuäratavat arktilist külma ja taevakõrbe pime- 
dust, kus maa pealt nähtamatud väsinud haneparved viimast 
ja kokku võttes tähtede valgel lendasid, ta kujutles, mil- 
ise armetu, tibatillukese sädemena üksildane Jõke nende 
alt mööda vilksatas ja öö pilkasesse ookeani kadus, ning 
kadestas rändlinde nende eksimatu vaistu pärast, mis saab 
võitu pimedusekartusest ja lõpmatusehirmust. 

Seejärel mõtles Nikitin, et kuskil väga kaugel, miilavast 
lõkkest — otsatus pimedas maailmaruumis hõõguvast sooju- 
sekübemest — tuhandete kilomeetrite kaugusel on tsivilisat- 
sioon, tänavate elektrivalgusparadiis, mugavad keskküttega 
korterid, mõnusad puhtad voodid, kahhelseintega vannitoad, 
lõhnaseebid, pardlid, kiirliftid, laualambid ja lemmikraama- 
tud; ta mõtles, et varsti pöördub ta sinna tagasi, ning pime- 
das külmast lõdisedes naeratas ta rõõmsalt, tundes end piira- 
matult vabana — tal oli tagasipöördumisõigus, temz 
lamas siin pärapõrgus, Umotka kaldal lõkke ääres, 
taevas pea kohal, olles sõitnud siia maailma otsa, et näha 
oma sünnikohta. Mis see oli? Sõnulseletamatu rõõm tõelisu- 
šehetkest, mis võimaldas tal igavese ilu ja ajast aega kestvate 
kannatuste salapärasest maailmast osa saada, ning ühtaegu 
võimalusest naasta heakorrastatud linna, puhtasse korterisse, 
mille mugavusteta ta enam ei osanud ajada? 

-..Matvei Lukitš tõusis ja asus lõket kohendama, viskas 
mõned roikad tulle; ninna lõi kibe suits, puud hakkasid va!- 
jemini praksuma, punakas sädemepilv kerkis tumedate kuu- 
seokste vahelt öömusta taeva poole, kus loitsid heledad tähed: 
Nikitin kuulis, kuidas tudeng kuuseokstest asemel teise külje 
pööras, unesegaselt ohkas ja pomises; 

«Küll on tore, isver, kui tore!...» Siis tõusis ta istukile ja 
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küsis noorusliku õhinaga: «Kas te tõesti ihuüksi vana metsa- 
hirmu jahil käisite? Kuidas läks? Oli teil õnne?» 

«Karujahil või?» Matvei Lukitšil läks suits kurku, läkas- 
tades ja sülitades kohendas ta jälle tukke. «Käisin küll. 
Karujahile minnes tuleb tagavaraaluspüksid ja pesukorv 
kaasa võtta.» 

Nikitin pikutas ja kuulas nende juttu. 

«Nalja teete või? On see siis nii kardetav?» küsis üliõpi- 
lane. 

«Karujaht pole naljaasi. Kui sa pätsule pihta ei saa või 
teda ainult haavad, siis murrab ta su maha, Sa võid ta kuuli- 
dega läbi puurida, ei see teda tapa. Pähe ära proovigi sih- 
tida — sealt põrkab kuul tagasi või libiseb kõrvale justkui 
raudplaadilt. Karu pealuu on kõva nagu betoon. Ja haavatud 
oti eest pakku ei pääse — marru minnes jookseb ta kiirrongi 
kiirusega. Karule kihuta kuul otse vasaku abaluu alla. Ja 
koerad olgu kaasas. Koerteta ära metsa mine. Üks koer on 
karujahil rohkem väärt kui kaks sõpra. Koera peale võid 
kindlamalt loota kui sõprade peale.» 

«Aga võib ju puu taha peitu minna, kuita...» 

«Võib küll, aga mis.sellest abi on!» Matvei Lukitš mügis- 
tas naerda, õhutades lõkkelepuhkenud tuld. «Üks kama kõik, 
kas sa pistad plehku või poed nagu vähk tagurpidi puu 
varju — karu tirib su käpaga puu tagant välja ja nülib skalbi 
maha. Kui sul ei lähe korda pätsu kohe esimese pauguga 
vagaseks teha, siis vaata, et sa sammugi ei tagane, seisa pai- 
gal, isegi kui sul jalad vabisevad all ja sa teed hirmu pärast 
püksi. Karu näeb kohe, et sul on hirm nahas, ja tormab sulle 
kallale, — karust kättemaksuhimülisemat looma ei olegi.» 

«Aga koerad?... Te ütlesite, Matvei Lukitš, et karuko0= 
paid otsitakse koertega?» “ 

«Karukoopaid otsitakse kohe pärast lumesadu, siis paistab 
lume alt kerkiv hingeaur hästi silma. Septembris kogub 
mesikäpp rasva, vitsutab marju ja pähkleid, teeb koopa 
korda ja hakkab taguotsa talvekskinni korkima Kui rasva 
juba küllalt varuks, siis joob ta vett maoloputuseks ja sööb: 
savi. Savist saabki tropp, mis ei lase kõiksugu sitikail-satikail 
katu soolikatesse tükkida, kui ta talveund magab.» 

«Huvitav!» ' S 

«Koerad leiavad koopa üles ja pistävad klähvima. Senikaua 
kui'nemad koopa juures valvet peavad, otsi üks ora ja mõni 
toekam madjakas.» 

«Mis ora? Misjaoks?» 

«Näe, sihuke, nagu too oks seal lõkkes... Madjakas võta 
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jämedam, nagu see kruus. Ora tee otsast teravaks ja hakka 
koopasuud suskima. Sealt see päts siis tulebki. Aga suskima 
pead ettevaatlikult, muidu paneb karu ora pihta.» 

«Kuidas «paneb pihta»?» 

«Rabab käest ära ja kisub koopasse.» 

«Ja mis edasi?» 

«Karu teeb kurja häält, sina aga lased madjaka käiku. 
Ajad koopasuu kinni, ja karu poebki välja. Niipea, kui sa 
tema vasakut abaluud näed — püss palge ja anna tuld. 
Kihku-kähku. Kui sa teda haavad, siis hoia end — surm on 
silmaga näha. Aga sul on koerad, Need löövad pätsule ham- 
bad kintsu ja ei lase teda enam lahti. Üks koer on kahe sõbra 
eest. Ilma koerata ära karujahile mine.» 

Üliõpilane vaikis hetke ja pidas millegi üle aru, siis küsis 
ta niisama naiivse noorusliku õhinaga kui ennegi: 

i ka e ütlesite õhtul, et nägite siin kandis karu- ja põdra- 
älgi?» 

gin jah,» kinnitas Matvei Lukitš väärikalt. «Päts on 
siin põtra jälitanud. Varitsenud. Tahtnud teist maha murda. 
Karuon põdraliha peale maias. Põdrast jätkub talle paariks- 
kolmeks nädalaks. Sööb kõhu täis ja matab ülejäägi maha — 
las: roiskub, las läheb veidi lehkama, siis on pehmem mugida. 
Need on vanad ed, karu on ammu läinud, aga põtru 
siin leidub — rohi on puha maha tallatud, mitmes kohas on 
lamamisjälgi ja jõeäärsetel pajudel on ülemisi oksi näsitud. 
Põdrapullid lippavad ringi, neil praegu jooksuaeg.» 

«Mis jooksuaeg?» imestas üliõpilane. 

«Emaseid otsivad. Naistekihk tuli peale... Noh, noormees, 
hakkame teed jooma! Kas oli kõhe külma käes magada?» 
küsis Matvei Lukitš nõgist teekannu tulele pannes. «Tee on 
öösel hea sõber.» 

Metsa all lõi taas lõke leegitsema ja hõõgus palavust, oksa- 
risu praksus üha valjemini. Matvei Lukitš ja üliõpilane istu- 
siditule ääres ja jõid kruusidest suurte sõõmudega teed, Niki- 
tin kuulas. nende jutuajamist salajase mõnuga, ise sellest 
osa. võtmata; oranž südemetuisk paiskus kõrgele üles ja pude- 
nes laiali ööpimedusse, mis mehi läbitungimatu müürina 
ümbritses; müüri taga, järsu kaldanõlva all pidi voolama 
vaikne selge veega Umotka (päeval võis näha veetaimi jõe 
valeval liivapõhjal heljumas ja vibamas), kaldast veidi eemal 
algas soine, pooleldi kinnikasvanud vedega taiga, kus võis 
kohata karusid ja põtru, kaldaserval hüplesid lõkketule vas- 
tuhelgid, ning pimedusemüüri ees lamasid jäist külmust 
õhkuval maapinnal kaks laikat, koon ettesirutatud käppadel, 
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ning vaatasid tarkade, rahulike kollaste silmadega tulle, Koe- 
rad otsekui valvasid tulekuma ja pilkase pimeduse piiril 
taigas tähistaeva all põlevat lõket. 

Sel hetkel tundus, nagu polekski midagi kaunimat, igave- 
gemat ja tõelisemat kui see pilkane öö ja need suitsust täh- 
tede poole lendavad sädemed, hanede hala ääretus taevakõr- 
bes, laikade nukker pilk ja lõkke ääres istuva üliõpilase 
pomin: 

«Küll on tore, isver, kui tore...» 

Kui Nikitin teist korda ärkas, oli ilm märksa külmemaks 
läinud, suitseval tuleasemel prõgisesid vaikselt söed; Matvei 
Lukitš ja tudeng magasid. Tähtkujud olid tuhmunud, õige 
madalale vajunud ja hakkasid hahetava taeva taustal nähta- 
vale ilmunud kuuselatvade taha kaduma, ainult suured tähed! 
kõrgel taevavõlvil sirasid veel aovalgelgi puuvõrade vahelt 
niisama heledalt kui ennegi. Ümberringi hõljus märja rohu 
kohal rõske, kleepuv udu. 

Äkki kargasid mõlemad laikad korraga jalule ja jäid liiku- 
matult nagu raidkujud tihnikusse vahtima, kohe tõusis ka 
Matvei Lukitš otsekui märguande peale kärmesti püsti; vatt- 
kuue hõlmad lahti, haaras nulutüve najalt karabiini, läks 
piki kaldarüngast kümmekond sammu eemale ning ajas pea 


kuklasse. Nikitin teritas pilku — nüüd märkas temagi kolla=, 


kaspruuni oravat poolest saadik uttu mähkunud kuuse üle- 
mistel okstel vallatult jooksmas, peagi vilksatas looma kulla- 
karva saba päris ladvas ja kadus siis silmist. Matvei Lukitš 
pani ruttamata püssi palge, sihtis viivu ja tulistas. «Mööda!» 
mõtles Nikitin, kõrvad paugust kumisemas. Kuid kohe libises 
midagi tumedat ja õblukest puu otsast alla, riivates teel oksi, 
nii et need õõtsahtasid, ja kukkus võssa. Veidi aja pärast 
naasis Matvei Lukitš lõkke äärde, tapetud orav tagakäppi- 
pidi peos; ta andis oma saaki ühele koerale nuusutada, lubas 
tal verd limpsida. Teine, nähtavasti alles noor laika, kellel 
peremees ei lasknud oravat nuusutada, ajas oma terava 
koonu õieli ning nilpsas ikkagi mõne verepiisa vana koera 
ninalt. Laikad rahunesid ja heitsid jälle pikali. Matvei Lukitš 
istus tormist murtud kase tüvele, otsis taskust lligendnoa 
(eile oli ta sellega'leiba lõiganud), võttis tapetud orava, kelle 
läbilastud peast ikka veel verd tilkus, sülle, lõikas haha 
käppade küljest lahti, tõmbas ühe ropsuga maha — niisama 
lihtsalt, nagu sukka jalast võetakse — ning riputas kaseok- 
sale, kohev saba allapoole. Väike roosa nülitud korjus lebas 
nüüd tema süles nagu vastsündinud ja kohe tapetud lapse 
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laip, põlved krõnksus ja pea verine; Nikitin võpatas, otsekui 
näinuks ta võika mõrtsukatöö ohvrit. 

«Käes? Emane või isane?» küsis uniselt tudeng, kes lasku 
kuuldes oli ärganud ning taipas, mis vahepeal oli juhtunud. 

«Mees.» 

Matvei Lukitš läks koerte juurde ja viskas äsja tapetud 
orava armetu roosa surnukeha (alles natukese .aja eest nii 
kauni loomakese) vana laika ette, kes tema tulekul püsti oli 
karanud. Laika nuusutas korjust, võttis verise pea hammaste 
vahele ja haukas krõmpsti katki. Ta sõi loiult, isutult, otse- 
kui mõista andes, et ta säärasest roast eriti hooli; noor 
laika kiikas üksluist krõmpsutamist kuuldi ilmanurgast 
vana koera poole, kuid pööras kohe pilgu ükskõikselt kõr- 
vale, arvatavasti taipas, et see polnud tema saak, Varsti 
krõmpsutamine lakkas. Koer vaatas koonu noolides rahuli- 
kult Matvei Lukitši poole, liputas paar korda saba ja tõmbus 
tulepaistel kerra. Nüüd kargas noor laika jalule, sirutas 
koonu valevasse uttu peitunud võpsiku poole ja tõmbus üleni 
pingule, kõrvad kikkis, Vana koer paotas oma tarku kolla- 
seid silmi, kuid jäi endistviisi kerratõmbunult lesima. Mat= 
vei Lukitš võttis taas karabiini ja ütles vaikselt: 

«Seal jookseb vist veel mõni orav ringi. Ootab päikese- 
tõusu. Oravad armastavad koidu ajal hullata.» 

Ja ta sammus tihnikusse, käratult möödudes murdunud 
lehiste kuivanud tüvedest. 

Veidi aja pärast lajatas pauk ja Matvei Lukitš naasis jälle 
lõkke äärde, lastud suitshall orav tagakäppipidi peos; loo- 
makese kohev saba oli kasteses rohus lohisedes märjaks saa- 
nud. Seekord andis ta saaki noorele laikale nuusutada; vana 
koer tõusis vastu tahtmist, haigutas ning lonkis ükskõikselt 
eemale. 

Matvei Lukitš istus kaua murdunud kasetüvel ja ootas 
midagi, kareda peoga tasakesi silitades tapetud loomakese 
selga. 

«Tõmbleb veel, hing alles sees,» ütles ta süüdlaslikult ning 
viivitas veel puhu aega, enne kui nülgis orava ja riputas naha 
eelmise kõrvale. 

«Jälle mees või?» küsis hämmeldunud üliõpilane, tahtma- 
tult jäljendades Matvei Lukitši kõnepruuki. «On teil vast 
silma!» 

«Ei, naine. Küllap oli tolle teise kaasa.» 

Matvei Lukitš tõusis püsti, vilistas ja viskas orava noorele 
koerale. Too nuuskis teravat koonu võdistades hoolega sink- 
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jaspunast nülitud korjust, kuid sööma ei hakanud; Matvei 
Lukitš ütles: 

«Noor teine alles. Ma ei andnud talle terve eilse päeva ivagi 
süüa, aga ikka ei taha.» 

Kütt pani orava vana koera ette, kes hakkas seda niisama 
loiult ja isutult järama kui eelmistki, kuid pani siiski nahka. 

Oli rõske sügishommik, udu ei tahtnud kuidagi hajuda, 
aina voogas Umotka selge jääkülma vee ning kaldaäärsete 
põõsaste kohal, hõljus valgete kiududena hiljukesi niiskes 
hääletus tihnikus, kus nulgude ladvad olid otsekui tuhm- 
punaka kullaga piserdatud, roomas mööda murdunud kaske, 
mille oksatüükal rippusid, karv alaspidi, kaks oravanahka — 
see oli kõik, mis oli järele jäänud kahest päikesetõusu ootel 
mänginud lõbusast ja heast loomakesest... 

. Miks ma seda nii selgesti mäletan? Miks tuletasin ma 
Roomas meelde seda taigas veedetud ööd, taigas aga mõtle- 
sin Moskvale? Püüdsin leida tõde, aga tabasin ainult hetke- 
tõe? Ma sain tunda taigaöö nõiduslikku võlu, külma ja lõkke- 
tule soojust, kogesin, kui lihtne on inimese elu tähistaeva all, 
aga millegipärast polnud ma ikkagi päriselt rahul. Kas ma siis 
lootsin enda ja üliõpilase vaimustusest, meist ülelennanud 
hanede häälitsustest ja Matvei Luki! test (ilu- 
sast paarist) leida kogu olemise mõtet? Tapatööga rikkus 
Matvei Lukitš kauni maailma tasakaalu, hävitas maa peal 
valitsenud suure ja hapra kooskõla — ta otsekui tappis selle 
öö, vee jäise hinguse ja lõkke, kustutas taevatähed ja põle- 
tas maha taiga. Kas ma sõja-aastail võinuksin niiviisi 
mõelda? 

Jah, hetk, mil vana kütt oravaid laskis, heitis valgust elu 
mõttele, Kuid mitte kogu elu, vaid üksnes selle hetke mõttele. 
Aga kus peitub elu kui terviku mõte? Kas taigas, tähtedest 
sirava taeva all? Miks veetles mind siis Moskva, miks ahvat- 
lesid mind suurlinna mugavused, elektrivalgus, puhas pesu 
ja kuum vann, — too öö oli ju lausa nauding. Miks küll nii 
üürike, kõigest mõnetunnine? 

Mis parata, ammendavaid vastuseid ei saa mitte kuskilt; 
lõplikke tõdesid, mida kõik vaieldamatuiks peaksid, pole 
olemas. Emmale meeldis Rooma, mind ta rusus ja väsitas... 
Mis mõte oli minu kohtumisel. Emmaga ja kõnelustel, mis 
meile mõlemale valu tegid? Aga miks ma praegu selle .üle 
pead murran? Kui kaua me juba lennanud oleme? Miks mul 
nii äge valu südamesse lõi? Validool.... võtan õige veel ühe 
validoolitableti. See veel puudub, et ma koju jõudes südame- 
atakiga voodisse jääksin...» 
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Nikitin tõmbas ammuli sui sügavalt hinge, krimpsutas 
nägu ja hakkas rinda südame kohalt masseerima; haige süda 
kloppis ja jättis lööke vahele. 

Mootorid undasid ühetooniliselt, nende kindlustunnet 
sisendavast ühtlasest uminast ja öövalgustite sinakast kumast 
uinutatud reisijad magasid; Nikitini kõrval, temast vasakul 
tukkus Samsonov, käed rinnal vaheliti ja pea kuklas, lihaval 
näol kibe pahameelegrimass. Validoolitabletti otsides tuli 
Nikitin millegipärast esimest korda mõttele, et magava Sam- 
sonovi ilme järgi võib arvata, milline ta oli lapsepõlves — 
paks ja masajalgne mossitav poisipõnn, klassivendade pilke- 
alune ja seetõttu ilmast ilma turris.. 

«Meie tüli oli mõttetu,» käis Nikitinil peast läbi. «Mõttetu, 
kuigi vaevalt meie suhted siitpeale enam endisteks oleksid 
jäänud. Kas ma tõesti ei suuda endast võitu saada ja talle 
andeks anda? Imelik — me tunneme teineteist hulk aas- 
taid... Kui ometi teaks kindlalt, mis on meie elus tähtis ja 
mis mitte. Kas Rooma oli tähtis? Aga see öö ning hommik 
taigas? Aga Hamburg? Ja kohtumine Emmaga? Ja tüli Sam- 
sonoviga? Pärast sõda, kahekümne ühe aastaselt tundus kõik 
hirmus oluline. Ja ometi polnud miski ainutähtis — kogu elu 
ootas alles ees, elu mõte oli elus endas, mis välgukiirusel, 
peatumatult, kõhklusteta kihutas õnnelikku, tundmatusse 
tulevikku, ilma et olnuks tarvis pead murda, mis on mööda- 
vilksatavates päevades, kuudes ning aastates oluline ja mis 
mitte. Tulevikulootused läksid täide: ma lõpetasin ülikooli, 
abiellusin, saavutasin edu, sain kuulsaks, Miks olen ma vii- 
sel viiel aastal sääraste asjade üle juurdlema hakanud? 
Nüüd küsin ma endalt, kas ma ikka olen õnnelik, ning tahan 
teada, mis mõte on kõikidel minu tegudel, teiste inimeste 
ütlustel, lumesajul, voolaval veel ja mulle ootamatu avastu- 
sena tundunud igayikuhõngulisel tähisel taigaööl... Mis on 
juhtunud? Kas ma olen jõudnud äratundmisele, et kõik, mis 
kunagi ees ootas, on juba möödas? Võib-olla hakkab vanadus 
end tunda andma? 

Miks Emma küsis minu käest, kas ma olen õnnelik? Ja kui 
das ta hüvasti jättes“hüüatas: «Vadim, Vadim!,..» Ju ta siis 
armastas mind kõik need kakskümmend kuus aastat ning 
tema elu mõte oligi ootuses ja uskumatult visas lootuses? 
Mina aga püüdsin leida tuuma, alalises rahuldamatuses päri- 
sin endalt, miks on tõed kahepalgelised (varem olid nad mu 
meelest säravselged ja lihtsates sümbolites väljendatavad!...) 
ning elu ise vastuolusid täis, miks pole elu avasüdamliku- 
maks ja lihtsamaks muutunud. Kohates tigedaid pilke ja 


391 


vihaseid nägusid, nähes, kuidas inimesed üksteist alandavad 
ja kui julmad nad üksteise vastu on, ma mõnikord lausa vih- 
kasin neid; mulle näis, et inimestes pole halastust ega ligi- 
mesearmastust. Ent niipea, kui ma juhuslikult märkasin kel- 
legi osavõtlikku pilku või kuulsin lahkeid, sõbralikke sõnu, 
lahtus mu viha sedamaid, ning ma tundsin kõigile kaasa — 
nutvale võõrale lapsele, tänaval kohatud tundmatule inetule 
noorele naisterahvale, igale vastutulijale; eriti tundsin ma 
kaasa oma naisele: mulle meenus ühtelugu, kui valus meile 
mõlemale oli poja surm. Ei, see polnud lihtsalt armastus, see 
oli midagi enamat — südantsoojendav hingesugulus, vastas- 
tikune arusaamine, millest ülemat ei saagi olla... Millal see 
siis minuga juhtus? Millal ma kaotasin usu tõdede vanku- 
matusse? Kas mitte pärast poja surma?» 


See juhtus kaks kuud pärast matuseid; Nikitinid olid sõit- 
nud süvilasse, nad ei suutnud näha oma linnakorterit, kus 
kõik meenutas Igorit, tema rõõmsat kilkamist ja pontsakate 
jalgade müdinat vaibal, heledat häält ja naeru, mis näisid 
edasi elavat tühjaks ja kõledaks jäänud tubades, aknakardi- 
nate tabamatus liikumises, tapeedis poisi väikese lauakese 
kohal ning kokku korjatud, tarbetuil mänguasjadel helkivas 
päikesekiires. Suvila as Nikitin, nii kuidas vähegi jaksas, 


töötas, kuni tal silme ees mustaks läks, ning uitas hilisõhtuti, 


kaua mööda ümberkaudseid külavaheteid: pikad jalutuskäi- 
gud ei lasknud tal vahetpidamatult, masinlikult muremõtteid 
mõlgutada. 

Ükskord, kui ta veidi enne südaööd kõndimisest inuna 
mööda inimtühja teed rühkis orust mäenõlvale, kus paistsid 
tuled, hakkas teda vaevama hingeldus, ja ta aeglustas taht- 
matult sammu, nagu oleks miski teda takistanud, kinni hoid* 
nud... Järsku ta võpatas, lausa füüsiliselt tajudes oma kuk- 
lal kellegi ainitist, läbitungivat pilku. Õhku ahmides kiikas 
ta kähku üle õla — selja taga oli pilkane ööpimedus, hääletu 
vaikus, polnud näha ühtki tulukest, ainustki inimest. 

Nikitin püüdis end uskuma panna, et see ei saa ometi tõsi 
olla, küllap tema kauasest tööst üleväsitatud meeled petavad; 
mäelt paistvad tuled tõotasid pääsu, kuid mingi seletamatu 
jõud kiskus teda tagasi, hoidis tal õlgadest kinni; ta tundis 
kuklas surma jäist hingust, see viis ta meeleheitele, tekitas 
säärase ääretu üksindustunde, et süda ähvardas lõhkeda. 

Nikitin ei teadnud, mis see oli. Võib-olla.hoiatati teda mil- 
legi eest, või ehk oli vanakurjal endal kahju lasta teda pime- 
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dusest välja, sinna, kus tuhmilt helendasid suvilate aknad? 
Või kutsus keegi nähtamatu teda sealt pimedusest? 

Oma suvilasse jõudes läks Nikitin hiljukesi, et astmelau- 
dade nagin naist ei ärataks, puutrepist üles kabinetti ja süü- 
tas laualambi; vapustusest alles toibumata kõndis ta, suits 
suus, mööda tuba, ikka veel tundes oma kuklal justkui ini- 
mese elavat, võimukat pilku, millega elutu, liikumatu pime- 
dus teda peatada oli tahtnud. 

'Ta ei maganud sel ööl silmatäitki — küll vähkres diivanil, 
lampi kustutamata, küll tõusis üles ja kõndis jälle mööda 
tuba, hingas paotatud akna juures pimedast aiast hoovavat 
jahedat õhku, võttis palderjanitilku ja heitis taas pikali, 
klomp kurgus; talle meenus, mida üks tuttav vana kunstnik 
talle tema poja surma järel oli öelnud: «Pärast surma lii- 
gume me elavate hulgas nagu ennegi, läheme neist mööda, 
aina mööda, kuid me ei kohtu nendega iial ega tunne üksteist 
ära, ei näe nemad meid ega meie neid, sest meie tee kulgeb 
rööbiti, piki aja teist siinuskõverat.» 

Neid sõnu meenutades pigistas Nikitin silmad kinni, ja ohu 
aimus, mis teda orust väljumisel oli vallanud, tuli tagasi, — 
ta tundis jälle oma kuklal kellegi tabamatut pilku ning mõt- 
les, et poja surmast on juba kaks kuud möödas, tema ja ta 
naine on elus ja terved, Igor aga on seal, üksi ja abitu, val- 
ged sukad jalas; tema rõõmus vadin ja pehmete linavalgete 
juuste magus lõhn on kadunud igaviku jäisesse pimedusse, 
tema tee kulgeb piki aja teist siinuskõverat, neist ikka 
mööda, ilma et nad kunagi kohtuksid. Nikitin nuttis sel öölt 
tema huuled mäletasid, kui jääkülm oli poja väike suu tol 
pakasesel veebruaripäeval, ja ta ei suutnud unustada Igori 
silmade — alles hiljaaegu nii rõõmsate, lapselikust vaimustu- 
sest säranud silmade tuhmi sina paokil ripsmete vahel... 

«Ma olen sestsaadik vaid pooleldi elus. Ja kas ei kadunud 
siis minu usk tõe vankumatusse?» 


Järgmisel päeval astus uneta ööst kurnatud Nikitin valu- 
tava pea ja südamega päikesepaistelisele, kuid alles pooleldi 
varjus olevale, värskendavalt jahedale verandale, kus tema 
naine veel pisut unise Aäoga, juuksed kukla taha seotud, vai- 
kides tegi hommikusööki (õnnetuses saadik oli Liida üldse 
sõnaaher); Nikitin suudles teda põsele nagu ikka, ütles: «Tere 
hommikust ...», hoidis kätt veidi kauem kui tavaliselt tema 
õlal ning nägi kohe naise näol vilksatamas hirmu: «Sa vist 
magasid halvasti? Jälle? Mis sul ometi viga on?» 

«Kuidas sa ennast tunned?» küsis Liida. 


«Hästi,» vastas Nikitin ruttu, tavalise hääletooniga, et päri- 
misi ära hoida, kuid teesklus paistis läbi, ja tahtmata vale- 
tada, suutmata taluda naise terast, küsivat pilku, läks ta 
+ alla aprillikuisesse aeda, kus puud olid hiirekõrvus ja 
päike juba soojalt paistis; ta jalutas sihitult murul kastemär- 
gade õunapuude vilus, seisatas õrnrohelise lehestikuga kas- 
kede all, mille otsas kuldnokad kargesse hommikuõhku 
mesimagusaid vidinaid saatsid, — vhü-i-it! —, nagu oleksid 
kiiresti hajuvad laineringid selge vee pinna virvendama pan- 
nud. Kuid kevadhommiku rahulik rõõm ei lohutanud Nikiti- 
nit, jalutuskäik ei parandanud tema meeleolu; hommikust 
süües ei suutnud ta naise vaikivat murelikkust välja kanna- 
tada ning luiskas endalegi ootamatult, et oli sattunud töö- 
hoogu ja teinud öö läbi tööd, aga kahetses samas oma sõnu. 

Liida taipas kohe tõde: 

«Vadim, sa valetad mulle? Ma käisin kabinetis. Sa pole 
kirjutanud ainsatki rida. Ma tean, millele sa mõtlesid.» 

«Jah,» tusanes Nikitin, «Ma ei saa sinna midagi parata.., 
Vahest peaksime paariks-kolmeks kuuks kuhugi sõitma? 
Jätame kõik sinnapaika ja sõidame äi 

Liida, kes parajasti kallas talle koh ttis tassi täitmata, 
pillas kannu kandikule, nagu oleks tema kätest äkki jõud 
kadunud, vajus punutud toolile, pööras näo kõrvale ja puhkes 
nutma: 

«Issand jumal, Igori surm võttis meie elult mõtte.» 

«Liida,» ütles Nikitin. «Me mõlemad... peame sellest üle 
saama.» 

«Jaa, jaa, me peame sellest üle saama,» kordas naine, tõs- 
tes salvrätiku nina juurde. «Aga kuidas? Mismoodi? Mul on 
juba kõige ees hirm. Ma olert pärast Igori surma kõike 
kartma hakanud. Ma ei julge enam üksi olla — ei tea isegi, 
mida ma kardan. Mind kohutab koguni telefonihelin õhtul 
hilja, kui sind juhtumisi kodus ei ole. Ma näen kõikjal ohtu. 
Anna andeks, ma ei tea, mis minuga lahti on, aga nüüd kar- 
dan ma sinu pärast. Sa teed liiga palju tööd, ei maga välja... 

Palun, jäta suitsetamine maha: Või suitseta vähem... Su 
juuksed on hakanud halliks minema, meelekohad ongi juba 
päris hallid.» j 4 

«Pole mul viga midagi,» rahustas Nikitin teda jälle. «Minu 
eas lähevad paljudel juuksed halliks.» 

Liida pühkis salvrätikuga nina; kallas mehe kohvitassi 
täis, pani oma pisaraist märja põse viivuks vastu tema põske 
ja ütles vaikselt: - ; A g 

«Igorit kandes vaatasin ma ainult kauneid naisi, Ma tahtsin, 
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et meil sünniks ilus poeg ja et tal oleksid sinu silmad. Igoril 
olidki sinu silmad. Vadim, mispärast meid küll nii rängalt 
nuheldi? Kellele me halba oleme teinud! Miks tabas sää 
saatus just meid?» 

«Liida,» manitses Nikitin, «mida rohkem me sellest rš 
gime, seda raskem meil on.» 

Naine noogutas. 

«Ma tahaksin, et sa ei hakkaks praegu tööle, — heida 
pikali, loe midagi. Sul on väsinud ilme, Vadim. Autot juhin 
täna mina.» 

Nikitin tundis end tõepoolest haiglasena, ta ei vaielnud 
vastu, kui Liida keskpäeval ise auto garaažist välja ajas ning 
rooli taha istus; hiljem, kui nad suvilate juurest kuumale 
rudisevale maanteele jõudsid ning ees hakkasid paistma 
kevadised kaugused, ei tuletanud Nikitinid kõnelust 
enam meelde, kumbki ei poetanud kogu sõidu tel sõnagi, 
aeg-ajalt vahetati ainult pilke, ja see tahtlik vaikimine liitis 
nad ühte. Alles neli-viis kilomeetrit enne Moskvat, viimases 
külas, kust üle pärnasalu valendasid juba äärelinna uusehi- 
tiste kõrged püstkülikud, peatas Liida millegipärast auto ühe 
raudtara s (varbade vahelt paistis väike kirik, kus para- 
jasti käis jumalateenistus — uksed olid lahti, kiriku hämaras 
sisemuses vilkusid küünlatuled, trepil konutasid halli suur- 
rätikusse mässitud vanaeided) ning ütles süüdlaslikult, kuid 
otsusekindlalt: 

«Ära pane pahaks, Vadim, ma astun korraks sinna sisse. 
Olen ammust aega tahtnud sinna minna.» 

«Misjaoks?» küsis mees, kartes, et nad on mõlemad aru 
kaotanud, kuid lisas kohe kõlatu häälega: «Hea küll, mä 
ootan. Mine, mine.» 

«Ma ei usu jumalat, Vadim, aga ma tahan seal ära käia, — 
palun, anna mulle andeks,» lausus Liida ning võttis istmelt 
käekoti. «Ma lihtsalt pean... meie poisi mälestuseks küünla 
süütama.» 

Nikitin ootas teda üle poole tunni, kannatlikult istudes 
päikesest kuumaksköetud autos ja kuulates preestri häält, 
mis kauge piksemürinana otsekui maa alt kuuldavale tuli ja 
kõmas vastu kiriku salapäraste võlvide varjus, mida valgu: 
tas küünalde soe kuma ning kus pidi põlema ka Igori mäles- 
tuseks läidetud küünal; päikeselõõsas kuumav terasplekk 
küttis auto sisemuse tulipalavaks, umbsesse kabiini kostva 
suurepärase, ebamaiselt vägeva hääle rõkatused ahistasid 

lant — see hakkas ägedalt kloppima ning lööke vahele 
jätma, Nikitinil tuli õhust puudu, mattis hinge. Ta pistis vali- 
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doolitableti keele alla; suud jahutavat piparmündimaitsega 
ravimpilli lutsides nägi ta Liidat kirikust väljumas — näost 
kahvatu naine avas, silmad maas, käigu pealt käekoti ning 
hakkas kiiruga almust andma, poetades ilmse piinlikkus- 
tundega peenraha eidekeste alandlikult väljasirutatud pih- 
kudesse; hiljem, autos ütles Liida mehele pisaraist puneta- 
vate silmadega otsa vaadates: 

«Anna andeks, kallis, et ma sul oodata lasksin. Ma ei saa- 
nud rutem...» Ta jätkas nukralt ning mõtlikult: «Kui pidu- 
likult see ab: «Ristiusu kirik, ristikogudus, Kristuse 
nimel,» või näiteks: «Seesinane hädaorg, patune maailm», 
«õnnis Peetrus», — kahju, et ma pole kirikuslaavi keelt 
õppinud. Millised ülevad ja kurvad vanaaegsed sõnad!» 

Ent paistis, et Liida dagi, mida ta kirikus oli 
mõelnud, enda teada; Nikitin võis vaid aimata, mida tema 
naine jumalat uskumata sealt otsis pärast masendavat katsu- 
must, mille julm, halastamatu saatus neile ootamatult oli 
saatnud. Ta vaikis. Liida klõpsutas käekotilukku, avas ja sul- 
ges seda, pea veidi kumaras, otsekui suutmata keskenduda, 
mõistmata, kuhu nad teel on ja miks nad sinna sõidavad. Vii- 
maks pani ta käekoti istmele, kuid ei käivitanud nüüdki veel 
mootorit, vaid vaatas mehele jälle segase pilguga otsa, nagu 
oleks ta nüüdsama kuskilt teisest maailmast tagasi pöördu- 
nud — tema laud tuksahtasid, silmad läksid suureks ja neis 
välgatas äkki hirm. 

«Vadim, kas sul on valud südames? Kas nad ei lähe üle?» 
Liida võttis kähku varrukast taskurätiku, pühkis mehe lau- 
balt nõrkusehigi ning küsis sosinal, nagu teinuksid mehe 
kannatused ka temale piina: «Miks,sa seda minu eest varjad? 
On sul spasm? Anna oma valu mulle, kallis, anna mulle, kui 
võid... Valutagu parem minu süda!...» 


«Liida, ma lihtsalt ei saanud sel korralikult välja“ 


magada,» ütles Nikitin; tema hääl värises ülevoolavast õrnu- 
sest, mille naise ennastsalgav osavõtlikkusepuhang Esile oli 
kutsunud, ja ta suudles nii tänulikult, hardalt ja hellalt naise 
kätt, mis hoidis pihku ununenud taskurätikut, nagu ta oma 
naist isegi nende tutvuse algaastail polnud suudelnud. 

? 


«Liida tahtis mu'valu endale võtta. Ja mina... Mina taht- 
sin võtta teise valu — Emma valu. Suudlesin autos ka tema" 
kätt. Mida tähendab — teise valu endale võtta? See on mee- 
letus, seda on raske'mõista. Aga vahest see süütunne, mis 
meis ärkab teiste kannatusi nähes, ongi meis kõige inimlikum, 
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kõige tähtsam? Esimest korda tundsin ma midagi niisugust 
õige ammu... Kord kevadel väikeses saksa suvituslinnas 
pilvitul hommikul, kui kõigest oli näha, et sõda varsti 
lõpeb, — samal hommikul, mil sai surma Knjažko. 

Kes ütles, et inimene võib olla õnnelik üksnes siis, kui ta 
saab surematuks? Mis mõte sel oleks? Tunnetada elu jä 
surma suurt saladust aga mismoodi? Selleks tuleks avas- 
tada võimatu, minna äärmise piirini... ammendada kõik 
kannatused ja kahtlused, otsingud ja võitlus, see aga võtaks 
inimestelt koos raskustest ülesaamise ajaliku rõõmuga ka 
elu mõtte. Jaa, jaa, just selles ongi asja tuum. Võtke see 
ajend ära — ja inimesed muutuvad sipelgaiks ning neavad 
oma surematust. Aga vahest on surm ülima tõe täiuslikem 
tunnetus? Väga tuttav mõte,., Kelle mõte see oligi? Ah, 
ükskõik... Ei, inimene on päriselt õnnelik siis, kui ta leiab 
käsitamatu saladuse võtme — kui ta lakkab surma kart- 
mast. Siis ei mõtle ta enam oma minevikule ega aruta, mis on 
õnn. Aga mis siis saab? Niipea kui inimene usub, et ta on 
õnnelik, hakkab ta kohe kartma oma õnne kaotada, — ja juba 
ta ongi õnnetu. Miks ma praegu sellele mõtlen? Kas mina 
olen õnnelik olnud? Kunas? Milliseid hetki, minuteid või 
tunde ma oma elu parimateks võin pidada? Lapsepõlve? Noo- 
rust? Aga sõda, sõda... Kas tõesti vaid see, mis jäädavalt 
kaotsi on läinud, ongi tõeline õnn? Kummaline küll mil= 
lestki ilma jäädes tunneb inimene, et läbielatu iial ei kordu, 
ning kaotuskibeduse taustal pakub olevik talle erilist rõõmu, 
Võib-olla kujutab minevikku tagasipöördumise tung a 
kaitsereaktsiooni? Kas tõesti minevik pole midagi muud, kui 
igatsus selle järele, mida ei saa enam tagasi, mis ei või kor- 
duda, nagu ei kordu esimene armastus või lapsepõlvest era- 
kordselt selgesti meelde jäänud parvesõit ühel päikesepais- 
telisel keskpäeval üle taevalikult sooja jõe — vankritest tuli 
päikese käes kuumaks läinud heinte lõhna, parve kohal levis 
tökati ja hobusehigi hõng ning rinda asus õnnis tunne, sest 
läheneti haljendavale kaldale, tõotatud maale, mis mesi- 
magusalt lõhnas suverõõmude järele. Jah, oli kord selline 
kallas... Ma olen seda hiljem tihti unes näinud, ja iga kord 
tegi see mind nii uskumatult õnnelikuks ja ühtaegu kurvaks, 
et kui ma hommikul ärkasin, olid mul pisarad kurgus ning 
ma soovisin, et see kuldne lapsepõlveröõm, mis mulle kunagi 
päriselt osaks oli saanud ja hiljem kuskil kaotsi läinud, veel 
ilmsigi kestaks. Tuletasin unenägusid meelde ainsa sooviga: 
tahtsin tunda, et just siin peitubki inimelu suur, püha ja 
salapärane seadus — lootus ning usk sellesse, et miski ei kao 
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jäljetult. See seadus annab igaühele võime surma petta, 
sisendab lootust, et kõik püsib igavesti... Õnnis on sääraseid 
mõtteid mõlgutada ning mõista paljutki, mida hakatakse 
aduma alles pärast neljakümnendat eluaastat... ja kui õnnis 
on mõte ise!... Võib-olla tuleb mõtegi unenägude imeli- 
sest maailmast? Miks küll mu süda nii valu teeb? Kus me 
oleme? Lennukis? Validool ei aita. Et ma ka ei taibanud 
nitroglütseriini kaasa võtta... Jah, mõtlemine on juba ise- 
endast suur nauding. Kui meeleheitlikult Emma karjatas: 
«Vadim, Vadim!» Või kuidas me Liidaga autos istusime, MA 
enne kui me sealt pärnasalu juurest, kirikuaia est edasi 
sõitsime... Liida pühkis taskurätikuga mu otsaesist: «Anna 
oma valu mulle...», ja tema käel ja taskurätikul oli nii 
armas, tuttav lõhn... justkui heinalõhn suvehommikul... 
Kusma olen? Kusma olen?...» 


Nikitin avas suurivaevu silmad, kuulis, et mootorite üks- 
luine undamine on tooni võrra vaiksem, ning nägi salongi 


hämaras valguses eesmise istme allalastud seljatuge ja vasa-= 


kul Samsonovit, kes magas, käed kõhul risti; ta kummar- 
dus illuminaatorist vi vaatama, masseerides südamekohta. 
Kõrge kuu paistis nüüd kuskilt tagantpoolt ja maa kohal 
kihutas sinilillas hämus vihinal lennuki kõver röövlinnu- 
tiib — tänapäeva pterodaktülose, kaugusi õgiva fantastilise 
nahkhiire hiigeltiib. Lennuki märgutuled vilkusid, tiiva pin- 
nal süttis ja kustus vahetpidamatult nende punakas helk; üle 
illuminaatori klaasi jooksid kriipsud nagu ostsillograafi 
ekraanil, jättes järele kitsa rõhtsa jälje — need olid vist kon- 
denseerunud külma pihupeenikesed piisad. 

«Teate, milles on inimkonna eksistentsi mõte ja tema tule- 
vik?» meenus Nikitinile millegipärast ühe tuttava noore füü- 
sikuga mullu peetud vaidlus. «Liikumise pidevas kiirenemi- 
ses, lähikosmose ja seejärel kogu maailmaruumi hõlvamises. 
Aga tõenäosusteoorias on üks mõistatus: kui liikumi 
ületab valguse kiiruse, kuhu »see lõpmatult kiirenev 
liikumine meid siis viimaks välja viib, kas tulevikku või 
minevikku? Kujutlege vaid — Marsile jõudmise asemel kan- 
dume äkki tagasi Kiievi-Vene ajastusse.» 1 AA 

«Milleks on inimesel vaja maailmaruumi: või Kiievi-Vene 
ajastut? Misjaoks? Tal on oma kallas, kus on tema õnn ja 
õnnetus, jagatud ja jagamatu...» AM Ja 

Nikitin sulges silmad ja kujutles, kui külm on praegu väl- 
jaspool lennuki metallkeret, mis kõrgel maast lahus: ääretus 
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üksilduskõrbes jätkab oma teekonda läbi sünkpimeda öö; 
talle näis, nagu oleks meie planeet — tilluke tolmukübe- 
meke — inimestest solvatuna ja hüljatuna jäädavalt silmist 
kadunud, ning ta tundis veel, et ta ei taha oma maisest mine- 
vikust lahkuda, et see elab temas praegu intensiivsemalt ning 
on reaalsem ja kindlam kui olevik — jälle möödusid tema 
silme eest otsekui unes (ent oleviku terava, valusa selgusega) 
röömsad mälestuskillud. 

Algul nägi Nikitin ööpimedusest varjatud kasteseid niitu- 
sid, heinaküüni poikvel ukse vahelt hoovas karget õhku, tae- 
varand hakkas juba sinakalt kumendama, väljas läks üha 
külmemaks, madalal metsa kohal sirasi ii est väest 
tähed, ja rohigi jahtus hommikuks: s el ilmus kunagi 
lapsepõlves nähtud rõõmus päikeseküllane metsatukk, tuul 
kiigutas haabade latvu, mängis vallatult nende sahisevate, 
kilgendavate lehtedega, ning kuskil kaugel suviste niitude ja 
metsatukkade taga, seal, kust aeg-ajalt kostis kõuekõminat 
(just seda ääretut kaugust tajus Nikitin iseäranis valusa sel- 
gusega) oli tuisuhämusse mattunud linn, sopilisi põiktäna- 
vates keerlesid trammide ning tänavalaternate ümber tuhk- 
lumepilved, ja kuskil veeresid suurtükid kevadpäikese pais- 
tel üle vesiste luhtade, ja rohekate silmadega leitnant 
Knjažko, sale ja sihvakas nagu pajuvits, sammus koos Nikiti- 
niga suurtükkide kõrval, kitsad rikud üleni porised; luu- 
derohtu kasvanud majasein õhetas raugelt ehavalgel, ja saksa 
mõisa kivikatuste tagant vaatas välja märtsi ahas kuu rp, ja 
Treptowi pargi puiesteede kohal helendas vaikne koit, ja val- 
gusküllasel hommikul lendles liblikas aiast hoovavas karges 
õhus mööda tuba, Emma huuled olid jahedad ja silmade sel- 

as helkis rõõm, ja jälle sillerdas soe jõevesi keskpäeva- 
päikese käes, vankritelt tuli magusat hein õhna, parve kohal 
oli hobuste ja tökati, meeldiv hõng, ja salapärane, imeline 
haljendav vastaskallas töotas Nikitinile, et kogu elu on alles 
ees... 

Südames oli nii lõikav, nii talumatu valu, et kogu ihu kir- 
vendas ja vabises; ägades haaras Nikitin umbropsu käetoest 
kinni, avas silmad ning nägi musta tähistaevast ülal ja 
musta tähistaevast all (seal, kuhupoole juba sirutus teliku 
lapik jalg); lennuk vilgutas nagu ennegi: vahetpidamatult 
alumise taeva poole punaseid märgutulesid; Nikitin jõudis 
veel mõelda: 

«Kas tõesti nüüd siin? Kas tõesti?» 

Samas kuulis ta justkui läbi udu, kuidas mootorimürina 
vaibumisest ja tema oigest ärganud Samsonov end oma ist- 
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gem aimates kui mõistes, mis ol 
haaras Samsonov oma naabril õlasi 
inni, raputas teda ägedalt ja hüüatas uinakust kärisema 
hakanud häälega: 
«Vadim, Vadim! Mis sul on?.,. 
«Kes see oli, kes mind hiljuti just niisamuti hü 
i teadvuses, «Mu naine? Või 
s? Kunas? Kas see kõik on vaid minevik? Miks see 
ges siis kogu aeg elas? Miks ma mõ 
Pöördusin? Aga Liida? Mis saab ni 
Nikitin ei tundnud enam valu; üvasti j 
tis ta heintest lõhnava parvega aegamisi üle kesk 
sooja jõe, üha lähemale kutsuvalt haljendavale, ent ometi 
kättesaamatul jäävale vastaskaldale,” sellele tõotatud päi- 
kesemaale, mis andis talle lootust, et kogu elu on alles ees, 
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